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[१4० ह 
I आप स्वयं स्थायी ग्राहक बनिए | अपने मित्रोंको भी बनाइए 
जज - र । न 

| | . सस्ती साहित्य-पुस्तकमाला | 


सस्ती पुस्तकों द्वारा सर्वसाधारणको लाभ तभी पहुँच सकता है जब कि पुस्तकॉके | 
विषय बढ़िया, ओर दाम बहुत माकूल हों । हमने ऐसे कई प्रयत्न करने- 
वालोंको देखा, पर हमें ऐसी पुस्तक-माला हिन्दी ससार' में दिखायी न दी । एकाथ 
जगहसे ऐसी कोशिश हो रही है, पर 

इम दावेके साथ ० 
कह सकते हैं कि आप हमारी पुंस्तकोको.लीजिए, उनकी दीधे कायाको देखिए 6 
और साथ ही उनका दाम भी मिलाइए तो 

आप देखेंगे कि 
इनसे बढ़िया, इनसे सस्ती और अधिक शिक्षाप्रद पुस्तकें बहुत ही कम हैं। पर ॥ 
कमी है | 

| 


स्थायी ग्राइकोंकी, 
ato पर्याप्त आहक मिलते ही, हम इतने ही नहीं 
VARANASL १००० पृष्ठ ९) रु०में | 
देनेकी व्यवस्था कर सकते हैं । 


पञ्नालाळ गुप्त, व्यवस्थापक, .. ९ जग 
सा 5 जर एळू, पावगी $ 
० सा पुस्तकम्राला कार्यालय ज्र 
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~ 
प्रकाशकका [नव्दन 
हिन्दी -प्रेमियो, 
हमारी इच्छा बहुत दिनोंसे इस मालामे प्राचीन धार्मिक पुस्तक, वेद,. पुराण, रामायण 

आदि, प्रकाशित करनेकी थी। ईश्वरकी कृपासे उसका श्रीगणेश हो गया है। आज सस्ती साहित्य- 
पुस्तकस्रालाके सातवे पुष्पके रूपमे यह चाल्मीकोय रामायणका बालकांड आपकी सेवामे भेट 
कर रहा' हूँ । यह सम्पूर्ण ग्रन्थ इसी साइज़के लगभग २७०० पृष्टों समाप्त होगा । इसके प्रत्येक 
कांडका एक-एक खंड दोगा । इस प्रकार इसके सात खंड होंगे । अन्तिम आठवें खंडमे इस अन्य- 
पर एक आलोचनात्मक गवेष्णापूर्ण निवन्ध रहेगा। उसीमे मदृषि वाल्मीकिके सम्बन्धे देशी तथा 
बिदेशी िद्वानोंकी सम्मतियाँ आदि भो रहेगीं। ' रामायण-मादात्म्य श महषि वाल्मीकि-प्रणोत 
न दोनेके कारण, सातव खंडके अंतमे परिशिष्ट-रूपमे दिया जायगा । 

इस बृहद्‌ ग्रन्थका प्रत्येक खंड हर तीसरे महीने प्रकाशित इुआ करेगा, किन्तु यदि आप महानु- 
भावोंकी कृपासे इस ग्रन्थके ग्राकोंकी संख्या पर्याप्त हो गयी, तो प्रति दूसरे मास ही एक-एक 
खंड प्रकाशित करनेका आयोजन किया जायगा । इस अन्यको अभी लिमिटेड कापियाँ . दी छप | 
रद्दी हैं। अतः ग्राहक बननेवाले सज्जनोंको चाहिए कि तुरत आदकोमें अपना नाम लिखा ले। 
सात रुपये एक मुश्त पेशगी भेज देनेपर, खंड छपते दी सेज दिया जाया करेंगे । ओर प्रतिबारके 
रजिस्ट्री, मनीआर्डर आदि खर्च भी बच जायेगे । इस सम्बन्धमे विशेष जानकारीके लिए, 
काडे लिखकर, विवरण-पत्रिका मेँगाइए । - RR 


निवेदक = 
व्यवस्थापक 


स्थायी ग्राहकोंकी आवश्यकता - 


२० तु 


. है, इसलिए कि दुकानदाए,)छोटे-बड़े, प्रासद्ध-अप्रसिद्ध प्रायः सभी हमसे अधिक -से-अधिक 
कमीशन चाहते है. । साधारण कमीशनपर बेचनेको तैयार नहीं हैं । इसलिए आपसे निवेदन हे | 


कि आप इस मालाके स्थायी ग्राहक अवश्य बनें । . | र 
: हमारी मालकी प्रत्येक पुस्तकका मूल्य एक रुपयेमे साधारण साइज़के ५१२ पृष्ठके दिखाबसे 


होता है । स्थायी ग्राहकों को तो वह लगभग ७०० पृष्ठके पड़ जाता है । 


इस पुस्तक-मालाके ग्राहक बननेके नियम 


अ. (--एक रुपया प्रवेश- शुल्क देकर प्रत्येक सज्ञन स्थायी = 

be ग्राइक बन सकता है । यह शुल्क 
. स्थायी आहकोंको मालाकी प्रत्येक पुस्तकको एक-एक प्रति पौने मूल्यमे मिलती है । 

अधिकार आहकोंको दोगा । इसमें हमारा किसी 
` ७-पुस्तकके प्रकाशित द्ोनेपर डसके प्क आदिको ग्राहकोंको दे दी जायगी 

उसके १५ दिन बाद पुस्तक ची० पी० से भेज दी जायगी | अक न रह 


= ५-जिन लोगोंको जो पुस्तक न लेनी © 
सकेगे 


| नाम लिखाना चाहेंगे, तो दी० पी० खच देकर लिखा कर ५ ऱ्य 


॥ श्री३ ॥ 


श्रीमङद्गाल्मीकीयरामायणे 
बालकाण्डस्‌ ४१९. 
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तपःस्वाध्यायानेरत तपस्वी वाग्विदां वरम । नारदं परिपप्रच्छ वाल्मीकिसानपुगवस्‌ ॥ २ ॥ 
को न्वास्मन्सांभत लोके गुणवान्कश्च वीयवान । धमेज्ञश्चव कृतज्ञश्च: सत्यवाक्यो इृढत्रतः ॥ २ ॥ 
चारित्रेण च को युक्तः सवेभृतेषु को हितः । विद्वाम्कः कः समर्थश्च कश्नेकप्रियद्शनः ॥ ३ ॥ 
आत्मवान्को जितक्रोधो द्यातिपान्को5नसूय$! । कस्य बिभ्यति देवाश्च जातराषस्य संयुगे ॥ ४ ॥ 
एतदिच्छाम्यहं श्रोतुं पर कौतूहलं हि मे । महष त्वं समर्थोऽसि ज्ञातुमेवंविधं नरम ॥ ५॥ 
श्रत्वा चेतब्रिकालज्ञों वाल्मीकेनीरदो वचः । श्रूयतामिति चामनज्य प्रहष्टो वाक्यमत्रवीत ॥ ६॥ 
वहवो दुर्लभाश्रेब ये त्वया कीर्तिता गुणाः । सुने वक्ष्याम्यहं बुद॒ध्या तैर्युक्तः श्रयतां नरः॥ ७ ॥ 


तपस्वी घाउमीकिने सदा तपस्या और शास्त्र-चिन्तन करने गले, सर्वप्रधान विद्वान, ओर 
सुनियांमे श्रेष्ठ नारद्से पूछा ॥ १॥ इस समय इस लोकमें कोन गुणी है. कोन वीर है, कोन धमंका 
ज्ञाता है, कौन कृतज्ञ (उपकारों ) का वदला देगेवाला है, कोन अपने घचनोंका पालन करनेवाला 
है और अपनी प्रतिज्ञा का पालन करनेवाला कोन है॥ २॥ कोन चरित्वान, है, कोन सब प्राणियोंका 
हित करनेवाला है, कोन विद्वान्‌ है, कोन शक्तिमान्‌ है, कोन सुन्दर है॥ ३॥ कोन ऐसा है जिसने 
अपनी आत्मापर अधिकार किया है, किसने कोधको जीता है, कोन द्युतिमान है ओर कोन ऐसा ह 
जो दूसरोंके गुरणोंम दोष नहीं ढूंढता ( किसीसे इषां नहीं रखता ),युद्धमे किसके कोधसे देवगण 
भयभीत हो जाते हैं ॥ ४ ॥ ऐसे पुरुषके विषयमे में सुनना चाहता हुँ; अर्थात्‌ जानना चाहता हँ, 
मुझे ऐसे पुरुषके जानेका बड़ा कुतूहल है। आप ऐसे पुरुषके विषयमे अवश्य शान रखते हैं 
क्योंकि आप समय हैं॥ ५॥ हई ३: 

जिकालज्ञ-भूत भविष्यद्‌ वतमान कालकी वाते जाननेवाले नारद मुनि चाएमी किकी यह बात 
सुनकर प्रसन्न हुए और घालमीकिके प्रश्नोंके उत्तरमे बोले ॥ ६॥ सुने, आपने जिन गुणोंका नास 
लिया है वे बड़े दुलभ हैं, उन शुरोंसे युक्त मनुष्य विरले हो होते हैं, इसलिए समभबूक कर 
में बेला मनुष्य आपको वतलाता हूँ, डुनिए ॥ ७॥ | क विर 

१ 


वाल्मीकीय-रामायणे | 
इक्वाकुबंशम्रभवो रामो नाम जनेः श्रतः । नियतात्मा महावीर्ये' दयुतिमान्धूरिमान्वशी ॥ 4 ॥ 
बुद्धिमाज्ञीतिमान्वाग्मी श्रीमाज्छत्रुनिवहेण; ।. विपुलांसो महात्राहुः कम्बुग्रीवो मधाहनुः ॥ ९ ॥ 
महोरस्को महेष्वासो गृहजनुरारिंदृप: । आजानुबाहुः सुशिराः सुललाटः सुविक्रमः ॥२०॥ 
समः समविभक्ताङ्गः स्निग्धवणः प्रतापवान्‌ । पीनवक्षा विशालाक्षो लक्ष्मीवाञ्छुभलक्षणः॥ १ १॥ 
धमेज्ञः सत्यसन्धश्च प्रजानां च हिते रतः । यशसी ज्ञानसेपन्नः शुचिर्वश्यः समाधिमान्‌ | १२॥ 
प्रजापतिसमः श्रीमान्धाता रिपुनिषृदनः । रक्षिता जीबलोकस्य धर्मस्य॒ परिरक्षिता ॥२३॥ 
रक्षिता स्वस्य धर्मस्य स्वजनस्य च रक्षिता । वेदबेदाङ्गतच्वज्ञो धनुैदे च निष्ठितः ॥१४॥ 
सर्वशास्रार्थतत्त्ज्ञ: स्मृतिमान्म्रतिभानवान्‌ । सर्वलोकमियः साधुरदीनात्मा विचक्षणः ॥१५॥ 
सर्वेदाभिगतः सद्भिः समुद्र इव. सिन्धुभिः । आर्यः सर्वसमश्लेव सदैव प्रियदर्शनः, ॥१६॥ ` 
स च सर्वगुणोपेतः कोसल्यानन्दवर्धेनः । सपुद्र इवः गाम्भीर्ये भ्रण हिमवानिव ॥१७॥ 


. वे पुरुष राम-नामसे जनतामें प्रसिद्ध हैं ओर उनकी उत्पत्ति इचवाकु-चंशमे हुई है। उनकी 
आत्मा उनके वशमें है, वे महावीर हैं, दयुतिमान हैं, धीर हैं, ओर इन्द्रियां उनके वशमे हें ॥ ८ ॥ वे 
बुद्धिमान, न्यायी, वक्ता, शोभायुक्त ओर शन्रुओंको परास्त करनेवाले है, उनके कन्धे विशाल हैं, 
झुजाए बड़ी-बड़ी हैं शंके समान-खुराहदीदार-गला है ओर इचु ( झोठ ) के नीचेवाला भाग 
बड़ा है॥ &॥ उनको विशाल छातो है, उनका धनुष बड़ा हे-शरीरके सन्धिस्थान घुटना केहुनी 
आदि-को हड्याँ छिपी हुई हैं ओर चे शतरुझोंका दमन करनेवाले हैं, उनकी भुजाएँ जानु तक लम्बी 

॥ इन्दर सिर दे, मशस्त ललाट है ओर सुन्दर पराक्रम अर्थात्‌ उत्तम कामाने ड ल नाने- 
चाली बीरता हे ॥. १०॥ उनके अंगोंका विन्यास समान है अर्थात्‌ जिस अंगको जितना छोटा-बडा 
होना चाहिए बह अंग उतना ही छोटा-बडा है, उनके शरीरका चण वड़ाही सुन्दर है और चे पो 
क प हे ) चोड़ा और मोटा है, आँखे वडी बड़ी हैं, चे शोभायुक्त रनर 

उच उनम छै ॥ १२ वे धर्मके रहस्यांको जाननेवाले हैं, थे अपनी प्रतिज्ञा पूरी करते 


ओर प्रजाके कल्याण करनेमे सदा तत ड 
सावधान हैं उनका चित्त उनके ब त मा करते हैं। वे यशस्वी, ज्ञानी, शुद्ध, वशी ओर 


नयो-नयो बातोंकी सुक भी है, वे सबके प्रिय हैं, सज्ज षले नही a 

जिस तरह समुद्र नदियांसे मिला करता है उसो रस र 

उनके यहाँ लगी रहती है, भ्रेष्ठपुरुष उनको श्रेष्ठ मानते हैं, वे बम 
किसीको 


मी भय 
ह 5 य यो कम था 


१ फट. 


३ .. बालकाण्डम्‌ 


विष्णुना सह्यो ` वीर्ये सोमवासियदशनः। कालाग्निसहशः ओषे क्षमया एथिवीसमः ॥१८॥ 
घनदेन समस्त्यागे सत्ये धर्म इवापरः । तमेवेगुणसंपन्नं रामं सत्यपराक्रमम्‌ ॥१९॥ 
ज्येष्ठ ज्यष्ठगुणेयक्तं प्रिय दशरथः सुतम । प्रकृतीनां हितेयुक्त प्रकृतिप्रियकाम्यया:॥२०॥ 
यौवराज्येन संयोक्तुमच्छत्मात्या महीपतिः । तस्याभिषेकसंभारान्दृष्ट्वा मार्याऽथ केकयी ॥२१॥ 
पर्व दत्तवरा देवी वरमेनमयाचत । विवासनं च रामस्य भरतस्याभिषेचनम्‌ ॥२२॥ 
स सत्यवचनाद्राजा धर्मपाशेन संयतः । विवासयामास सुतं रामं दशरथः प्रियस्‌ ॥२३॥ 
स जगाम भने वीरः प्रतिज्ञामनुपालयन्‌ । पितुवेचननिर्देशात्केकेय्याः प्रियकारणात्‌ ॥२४॥ . 
ते ब्रजन्तं म्रियो भ्राता लक्ष्मणोऽनुजगाम इ । स्नेद्याद्विनयसंपन्नः सुमित्रानन्दवर्घनः ॥२८॥ 
भ्रातरं दयितो ज्ञातुः सोत्रात्रमनुदशयन । रामस्य दयिता भायो नित्यं भाणसमा हिता ॥२६॥ 
जनकस्य कुले जाता देवमायेव निमिता | सर्वलक्षणसपत्ना नारीणासुत्तमा बघू ॥२०॥ 
सीताऽप्यतुगता रामं शशिनं रोहिणी यथा । पौरैरनुगतो दूरं पित्रा दशरथेन च ॥२८॥ 


है, चे समुद्रके समान गम्भीर ओर हिमवान, पर्चंतके समान धीर हैं ॥ १७ ॥ विष्णुके समान परा- 
क्रमी ओर चन्द्रमाके समान देखनेमे सुन्दर हैं, प्रलयकालकी अग्निके समान उनका क्रोध है ओर 
पृथ्वीके समान उनमें क्षमा है॥ १८॥ वे कुवेरके समान त्यागी हैं ओर सत्यमे द्वितीय धमे 
हैं, चे रामचन्द्र सच्चे चीर ( अपनी वीरताका उपयोग परोपकारकेलिंप करनेवाला, न कि दूसरों 
को डरवाकर अपना मतलब साधनेवाला ) हैं और आपके बतलाये गुणोंसे युक्त हें ॥ १३॥ . 
चे अपने भाइयोंमें सबसे बड़े हैं वे उत्तम-उत्तम गुणोंसे विभूषित हें, पिताके प्रिय हैं, प्रजाके 
कल्यांणमें तत्पर र्दा करते हैं, इसलिए मजाको सुखी बनानेकी इच्छासे महाराज द्शरथने॥ २०॥ 
उन्हें प्रेमपूर्वक युवराज वनानेकी इच्छा प्रकट को । युवराज बनानेके लिए जो सामग्रियां एकन्न की 
गयी थीं, जो तयारी हुई थी, उसको देखकर महाराज दशरथको रानी केकयीने राज़ासे वर 
मांगे, क्योंकि उसे चर मांगनेका अधिकार राजाने पहलेसे हो दे र्ला था। उसने रामचन्दका 
घनवास ओर भरतका राज्याभिषेक ये दो चर माँगे॥ २१॥ २२॥ सत्यवादी राजा दशरथ 
धर्मपाश ( धर्म-चन्धन ) से बँधे हुए थे, अतएव उन्होंने अपने भ्रिय पुत्र रामचन्द्रको वनमे भेजा 
॥ २३ ॥ पिताकी आज्ञासे ओर ककयीको प्रसन्न करनेकी इच्छसे बद्द वीर अपनी प्रतिज्ञाका पालन 
करता हुआ घनमें गया ॥ २४ ॥ रामचन्द्रको वनमे जाते देख उनके प्रिय छोटे भाई लक्ष्मण भो 
स्नेहके कारण उनके साथ चले । वे विन॒यी थे ओर सुमित्नाके पुत्र थे ॥ २५ ॥ लक्ष्मण रामचन्द्रके 
प्रिय थे, इस कारण उन्होंने भी इस समय अपने भ्रात-कतेव्यका पालन किया । रामको प्रिय स्त्रो 
सीता, जो उन्हें प्राणोंके समान प्यारी थीं॥ २६ ॥ जिनका जन्म राजा जनकके कलमे हुआ था 
आर. जो देवमायाके समान थो, उत्तम स्त्रियोंके सब लक्षण जिनमे थे, जो स्ियोंमे श्रेष्ठ जी ह 
॥ २७ ॥ और जिनका नाम सीता था. चे भी राभचन्दके साथ चनमे गयीं, जिस प्रकार रोहिर 
चन्द्रमाका अनुगमन करती है, उली प्रकार सीताने रामचन्द्रका अनुगमन किया । बन जानेके 
समय नगर-चासी दूर तक रामचत्दके साथ आये, महाराज दशरथ भो कुछ. दूर तक . साथ 


वाल्मीकीय-रामायणे | ड़ 


शुज्षवेरपुरे सूतं गङ्गाकूले व्यसर्जयत्‌। गुहमासाद्य धमोत्मा निषादाधिपतिं मिय ॥२९॥ 
गुहेन सहितो रामो लक्ष्मणेन च सीातया। ते वनेन घनं गत्वा नदी तत्वों बहूदकाः ॥३० ॥ 
चित्रकूटमनुमाप्य भरद्वाजस्य शासनात । रम्यमावसथं कृत्या रममाणा बने त्रयः ॥३९॥ 
देवगन्धवसकाशास्तत्र ते न्यवसन्सुखम्‌ । चित्रकूटं गते रामे पुत्रशोकातुरस्तथा ॥३२॥ 
राजा दशरथः स्वर्ग जगाम विळपन्सुतम्‌ । गते तु तस्मिन्भरतो विष्ठपरसुखेद्विजेः ॥३३॥ 
नियुज्यमानो राज्याय नेच्छद्राज्य महाबलः । स जगाम बने वीरो रामपादप्रसादकः ॥३४॥ 
गत्वा तु स महात्मानं राम सत्यपराक्रममर । अयाचद्भातरं राममाथभावपुरस्क्ृतः ॥३५॥ 
त्वमेव राजा धमज्ञ इति राम बचोऽब्रवीत्‌। रामोऽपि परमोदारः सुमुखः सुमहायशाः ॥३६॥ 
न चेच्छत्पितुरादेशाद्राज्ये रामो महाबलः । पादृके चास्य राज्याय न्यासं दत्त्वा पुनःपुनः ३७॥ 
निवपेयामास ततो मरतं भरताग्रजः । स काममनवाप्यैत्र रामपादाघुपस्पृशन ॥३८॥ 
नन्दिग्रामेऽकरोद्राज्यं रामागमनकाङ्क्षया । गते तु भरते श्रीमान्मत्यसंधो जितेन्द्रियः ॥३९॥ 
रामस्तु पुनरालक्ष्य नागरस्य जनस्य च । तत्रागमनमेकाग्रो दण्डकान्प्रविवेश ह ॥४०॥ 
प्रविश्य तु महारण्य रामो राजीबछोचनः। विराज राक्षसं हत्वा शरभङ्गं ददर्श. ह ॥४२॥ 


झाये ॥ २८॥ ऽन्गवेरपुरनामक नगरमे गंगाके तीएपर आकर रामचन्द्रने, सारथिको लोटा 
दिया अर्थात्‌ जिस रथपंर ये लोग आये थे उस रथको लोटा दिया । निषादोंके राजा गुहसे 
रामचन्दकी यहाँ मैत्री हुई ॥ २६॥ गुह, लमण ओर सीताके साथ रामचन्द्र एक चनसे होकर 
दूसरे चनमें गये और बहुत जलबाली नदियाँ इन लोगोंने पार कीं ॥ ३०॥ भरद्वाजकी आश्ञासे राम- 
चन्द्र चित्रकूट पहुँचे ओर यहाँ रमणीक घर बनाकर तीनों ( राम, लूदमण और सीता ) रहने लगे 
॥ ३१॥ देवता ओर गन्धर्व के समान वे तोनों बहाँ निवास करने लगे | 
रामचन्द्र जब चित्रकूट पहुँचे तब पुत्रशोकसे दुःखी राजा दशरथ ॥ ३२.॥ पुत्रके लिए विलाप 
करते हुए स्वगं-गामी हुए । राजा दशरथके मरनेपर चसिष्ठ प्रभ्नति घ्राह्मणोंके कहनेपर भी महा- 
बली भरतने ॥ ३३॥ राज्य स्वीकार नहीं किया । वीर भरत रामचन्द्रको प्रसन्न करनेके लिए वन 
गये ॥ ३४ ॥ वनवे जाकर सत्य-पराक्रमी महात्मा और भाई रामचन्द्रसे भरतने शुद्ध भावसे 
प्राथनां की ॥ ३४ ॥ “घमेक्ष, आपदी राजा हे» यह भरतने रामचन्द्रसे कहा, रामचन्द्र भी महायशस्वी 
ओर उदार थे, इन घटनाओं के कारण उनके मुँहपर कोई विकार नहीं उत्पन्न हुआ था, इसी लिए 
वे प्रसन्नमुख थे ॥ ३६॥ महावली रामचन्द्रने पिताकी- आशा पालनके लिए राज्य नहीं लिया । 
भरतके बार-बार कहनेपर रामचन्द्रने अपनी चरणपादुका धरोहरके तोरपर राज्य करनेके लिए 
दी ॥ ३७ ॥ पुनः भरतके बड़े भाई ( रामचन्द्र ) ने भरतको लोटा दिया । भरतका मनोरथ पूरा 
नहों हुआ, उन्होंने रामचन्द्रके चरण छूकर ॥ ३८॥ नन्दीभ्नाममे राज्य 


> 


५ ` ` बाळकाण्डेमे 
सुतीक्ष्ण चाप्यगस्त्यं च अगस्त्यञ्जातरं तथा । अगस्त्यवचनाच्चैव जग्राहेन्दे शरासनम्‌ ॥४२॥ 
खञ्ज च परमभीतस्तूणी चाक्षयसायकौ । वसतस्तस्य रामस्य वने वनचरेः सह ॥४३॥ 
.ऋषयोऽभ्यागमन्सवे वधायासुररक्षसाम्‌ । स तेषां प्रतिशुश्राव रात्तसानां तदा वने ॥४४॥ 
प्रातज्ञातश्व रामण वधः संयति रक्षसाम्‌ | ऋषाणामाग्निकल्पानां दण्डकारण्यवासिनासो।४८॥ 
तेन तत्रैव वसता जनस्थाननिवासिनी । विरूपिता शूर्पणखा राक्षसी कामरूपिणी ॥४६॥ 
ततः शूपेणखावाक्यादु्ुक्तान्सषैराक्षसान्‌ । खरं त्रिशिरसं चेत्र दूषण चेव राक्षसम्‌ ॥४७॥ 
कप TT ~ Ae ~ ~ 
निजघान रण रामस्तंषा चव पदानुगान्‌ । चन तास्मान्नेवसता जनस्थानानवासनाम ॥४८॥ 
६4 ~ € = ~ क “सो 
रक्षसा निहतान्यासन्सहस्राणि चतुद्श । तता ज्ञातिवथ शुत्वा रावणः क्रोधमूर्च्छितः ॥४९॥ 
सहाय वरयामास मारीचं नाम राचसम्‌। वार्यमाणः सुबहुशो मारीचन स रावणः ॥५०॥ 
न विरोधो बलवता क्षमो रावण तेन ते । अनाहत्य तु तद्वाक्यं रावणः कालचोदितः ॥५१॥ 
जगाम सहमारीचस्तस्याश्रमपदे तदा । तेन मायाविना दूरमपवाद्य नृपात्मजो ॥९२॥ 
जहार भार्या रामस्य ग्रथ इत्वा जटायुषम। ग्ध च निहतं दृष्टा हृतां श्रुत्वा च मेयिलीस ॥५३॥ 
शरभंग ऋषिका दर्शन किया ॥ ४१॥ स्ुतीच्ण, अगस्त्य और अगस्त्यके भाइका सी दर्शन राम- 
चन्द्रने किया, अगस्त्यकी आज्ञासे इन्द्रका धनुष रामचन्द्रने ग्रहण किया ॥ ४२॥ एक तलवार 
अर चाण रखनेके अक्षय (जिसमेंके बाण कभी घटते ही न थे) तरकस पाकर रामचन्द्र बहुत प्रसन्न 
हुए । चनवासियोंके साथ रामचन्द्र उसी वनमें निवास करने लगे ॥ ४३॥ 
उख चनमें सत्र ऋषि मिलकर पक दिन रामचन्द्रजीके पास आये ओर उन्होंने राझखोंका चघ 
करनेकी प्राथेना की । रामचन्द्रने उसी बनमें उन ऋषियोंसे रात्तसोंके वध करनेका वचन दिया। 
उन्होंने प्रतिक्षा की कि मैं राक्षखोंका बध करूँगा ॥४४॥ अञ्निके समान तेजस्वी द्ण्डकारण्यमे रहने- 
वाले ऋषियोंके सामने रामचन्द्रने प्रतिज्ञा को कि युद्धमे मैं राक्तसोंका वध करूंगा ॥ ४५ ॥ दण्ड: 
कारण्यमे रहनेके समय ही जनस्थानमें रहनेवाली शपणखा नामकी राक्षसीके नाकःकान रामचन्ट्रने 
कटवा लिये ! यह राद्तली कामरूपिणी थी, इच्छाके अनुसार रूप धरकर विचरा करती थी ॥ ४६॥ 
शुर्पणखा के कहनेसे रामचन्द्रसे युद्ध करनेके लिए जो राक्षस आये थे, उनसव राक्षखोंको, ओर खर 
त्रिशिरा, दूषण इन राक्षसों तथा इनके अनुयायियोंको रामचन्द्रने रणमे मार डाला ॥ ४७॥ 
उस घनमें रहनेके समय जनस्थानमें रहनेवाले चोदह हजार राक्षसोंको रामचन्द्रने माराथा ॥ ४८॥ 
इस तरह अपने ज्ञातिवालोंका मारा जाना सुनकर रावण बहुत क्रोधित इआ॥ ४६ ॥ उसने 
अपनी सहायताके लिए मारीच नामक राक्षसको चुना, मारीचको सहायक बनाकर रामचन्द्रसे 
बदला लेनेका विचार उसने निश्चित किया । मारीचने रावणको रोका ॥ ५० ॥ उसने कहा-रावण, 
तुमको अपनेसे बलघानसे विरोध करना उचित नहीं पर रावणने मारीचकी बातोंपर ध्यान नहों 
दिया, क्योंकि वह कालसे प्रेरित था, उसके सिरपर सत्यु नाच रहो थी॥ ५१ ॥ बह मारीचके साथ 
रामचन्द्रके आश्रमपर गया । मायावी ( मायाखुग बनकर ) मारीच राम ओर सच्मणको आ- 
अमसे दूर ले गया ॥ ५२॥ रावणने सोता दरण किया। रास्तेमें जरायुने रोका, रावणने उसे 
मार. दिया । मरे हुए जदायुको देख कर ओर सीता हरी गयीं यह सुनकर ॥ ५३ ॥ रामचन्द्र बहुत 
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राघवः शोकसंतसो विललापाकुलेन्द्ियः । ततस्तेनेव शोकेन ग्रथ दश्वो जटायुषं ॥५४॥ 
मार्गमाणो बने सीतां राक्षसं संददर्श ह । कबन्धं नाम रूपेण विकृतं घोरदशनस्‌ ॥५५॥ 
ते निहत्य महावाहुददाह स्वगेतश्व सः । ततोऽस्य कथयामास शवरीं धर्मचारिणीम ॥५६॥ 
श्रमणां घ्भनिपुणामभिगच्छेति राघव । सोऽभ्यगच्छन्महातेजाः शबरीं शत्रुसूदनः ॥५७॥ 
शयी पूजितः सम्यग्रामो दशरथात्मजः । पम्पातीरे. हनुमता सङ्गतो वानरेण ह ॥९८॥ 
हनुमद्रचनाचेष सुग्रीवेण समागतः । सुग्रीवाय च तत्सर्वं शंसद्रामो महावलः ॥५९॥ 
आदितस्तद्यथाहत्त॑ सीतायाश्च॒ विशेषतः । सुग्रीवश्चापि त्स्व श्रुत्वा रामस्य वानरः ॥६०॥ 
चकार सर्धं रामेण प्रीतश्वैवाभ्रेसाक्षिकप । ततो वानरराजन वैरानुकथनं प्राति ॥६१॥ 
रामायाबेदितं सर्व प्रणयाद्दुःखितेन च । प्रतिज्ञातं च रामेण तदा वालिवधं प्राति ॥६२॥ 
वालिनश्व वळे तत्र कथयामास वानरः । सुग्रीवः शाङ्कितश्चासीञ्नित्यं वीर्येण राघवे ॥६३॥ 
राघवप्रत्ययार्थ तु दुन्दुभेः कायमुत्तमम्‌ । दर्शयामास सुग्रीवो महापर्वतसंनिभम्‌ ॥६४॥। 
उत्स्मयित्वा महावाहु:मेक्ष्य चास्थि महाबलः । पादाङ्गुष्ठेन चिक्षेप संपूर्ण दशयोजनम्‌ ॥६५॥ 
बिभेद च पुनः सालान्सप्तेकेन महेषुणा । गिरिं रसातलं चैव जनयन्मत्ययं तदा ॥६६॥ 
दुखी हुए, घे विलापकरने लगे, उनकी इस्द्रियाँ शिथिल हो गयां । रामचन्द्रने उसी शोककी दशामें 
हो जरायु नामक ग्रधके दाह आदि संस्कार किये ॥ ५४ ॥ पुनः घनमें सीताको ढूंढ़ते-दूँढ़ते उन्होंने 
एक राक्षस देखा, उस राक्षसका नाम कबन्ध था, उसका रूप वड़ाही विकृत था, ओर वह देखनेमे 
भयानक था ॥५५॥ रामचन्द्रने उसका वध किया तथा अन्तिम संस्कार ( दाह आदि) किया, झर 
बह राक्षस स्वर्गगामी हुआ | उस राक्षसने रामचन्द्रको धर्मचारिणी शवरीका पता बतल्लाया ओर 
-उस संन्यासिनीके पास जानेके लिए उसने रामचन्द्रको परामश दिया ॥५६॥ वे महातेजस्वी और 
शत्रु-सहारक रामचन्द्र शवरीके समीप गये ॥ ५७ ॥ द्शरथके पु रामचन्द्रको शवरीने यथोचित 
पूजा की। पम्पा नामक सरोवेरके तीरपर हनुमान नामक घानरस उनकी भेंट हुई ॥ ५८॥ हलुमान- 
के 52 चे झुग्रीचके पास गये । रामचन्द्रने अपना समस्त वृत्तान्त सुग्रीचको सुनाया ॥ ५६॥ 
पहलेसे जो कुछ हुआ था वह सब सुनाया, विशेष कर सीताकी बातें कहीं चने 
रामचन्द्रको सव बात खुनी ॥ ६०॥ अग्निको साक्षी सनन पसत यी च 
न ° नको साक्षी बना सन्नतापूवं 
le कर उसने प्रसन्नतापूवक 
' चानंरराज बालिके साथ उसका वैर कैसे हुआ ॥६१॥ य 
बात दुः 
व॒तलायी । उसी समय रामचन्द्रने वालिका चघ इनम स्वि कित शोक जनि चाच 
पना किया प्रतिज्ञा को ॥६२॥ सुग्रीचने बालिके बलका 
वर्णन किया । सुग्रीव रामचन्द्रके पराक्रमके विषय शंकित था, उसे ऐसा विश्वास नहों था कि 
रामचन्द्र वालिका बध कर सकेंगे ॥६३॥ रामचन्द्रके बलकी परीक्षा करनेकी इच्छासे सुग्ोबने बहुत 
घड़े पर्वेतके समान ऊँचा डुन्दुभिका शरीर दिखाया ॥ म श 
आ ` ६खाया ॥ ६४॥ महाली रामचन्द्रने दृड्डियोंकी उस 
'ढेरको देखा, वे इसे, उन सबको पैरके अंगूठेसे दस योजन (3 
मचाने - दे न (३० कोस) पर फेक दिया ॥६५॥ पुनः 
मचन्द्रने एक वाणसे सात साल बृक्तोंको भेदा और ह 
चला गया ।. सुमीवको अपने बलका विश्वास विलाज उनका बह वाण पर्वतको छेदता हुआ पातालमे 
य देलानेके लिए रामचन्द्रजीने ऐेसा किया ॥ ६६॥ 
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ततः भीतमनास्तेन विश्वस्तः स महाकपिः । किष्किन्धां रामसहितो जगाम च गुहां तदा ॥६७॥ 
ततोऽगजेद्वरिवरः सुग्रीवो हेमपिङ्गलः । तेन नादेन महता निर्जगाम इरीश्वरः ॥६८॥ 
अननुमान्य तदा तारां सुग्रीवेण समागतः । निजघान च तत्रैनं शरेणैकेन राघवः ॥६९॥ 
ततः सुप्रीववचनाद्धत्वा वालिनमाहवे । सुग्रीवमेव तद्राज्ये राघवः प्रत्यपादयत्‌ ॥७०॥ 
स च सवीन्समानीय वानरान्बानरषभः। दिशः प्रस्थापयामास दिदक्षुजनकात्मजाम ॥७१॥ 
ततो ग्रध्रस्य वचनात्संपातेईनुमान्वली । शतयाजनविस्तीर्ण पुप्लुवे लवणार्णवम्‌ ॥७२॥ 
तत्र छड्कां समासाद्य पुरीं रावणपालिताम्‌ । ददर्श सीतां ध्यायन्तीमशोकबानेकां गतास्‌ ॥७३॥ 
निविदयित्वाऽभिङ्गानं भत्ति विनिवेद्य च । समाश्वास्य च वैदेही मर्दयामास तोरणम्‌ ।।७४॥। 
पञ्च सेन्यग्रगान्हत्वा सप्त मेत्रिसुतानापे |. शूरमक्तं च निष्पिष्य ग्रहणं समुपागपत. ॥७५॥ 
अस्त्रेणान्मुक्तमात्मानं ज्ञात्वा पेतामहाद्वरात्‌ । म्ैयन्राक्षसान्दीरो यंत्रिणस्तान्यृच्छ्या ॥७६॥ 
ततो दग्ध्वा पुरीं लङ्कासते सीतां च मेथिहीम्‌। रामाय प्रियमाख्यातुं पुनरायान्महाकपिः ॥७७॥ 
सोऽभिगम्य महात्मानं कृत्वा रामं प्रदाक्षिणम्‌ । न्यवेदयदमेयात्मा दृष्टा सीतेति तत्त्वतः ॥७८॥ 
ततः सुग्रीवसहितो गत्वा तीरं महोदषेः। सपुद्रं चोभयामास शरेरादित्यसभ्निभेः ॥७९॥ 
दशयामास चात्मानं समुद्रः सरितां पतिः । समुद्रवचनाच्चैव नलं सेतुमकारयत्‌ ॥८०॥ 


रामचन्द्रके इस कामसे सुग्रीचको उनके बलका विश्वास हुआ ओर वह प्रसन्न होता हुआ राम- 
चन्द्रके साथ किष्किन्धामे गया ओर तद्न्तर.गुफामे ॥६७॥ युफाके पास जाकर सुवणंके समान पीले 
सुग्रीबने गजेन किया । उस भयानक शब्दको सुनकर बालि बाहर निकल आया ॥६८॥ तारा नामकी 
अपनी ख्रीको समझाकर वालिसुग्रीचसे भिड़ा, उसी समय एक वाणसे रामचन्द्रने उसे मार डाला 
॥ ६३ सुग्रं बके कहदनेसे युद्धं बालिको मारकर रामचन्द्रने उसका राज्य सुग्रीचको हो दे डाला ॥७०॥ 
वानरराज सुग्रीबने सब वानरोंको बुलाया ओर चारों दिशाओंमें सीताको ढूंढनेके लिए उन लोगों- 
को भेजा ॥ ७१॥ सम्पाति नामक ग्रध्रके पता बतलानेपर बली इनुमानने सो योजन लम्बा चोड़ां 
समुद्र पार किया ॥ ७२ ॥ समुद्र पार जानेपर रावणके द्वारा पालित लंकापुरी हनुमानने देखी, 
वहाँ अशोकचारिकामे ध्यानमझ सीताको भी उन्होंने देखा ॥ ७३ ॥ हचुमानने अपने रामचन्द्रके 
यहाँ से आनेका अभिज्ञान ( पहिचान=सहिंदानी ) दिखाया ओर पुनः वहाँके समाचार कहे, 
जांनकी को धेयं दिलाया, पुनः चे चाटिका उज़ाड़ने लगे ॥ ७४ ॥ हनुमानने पांच सेनापतियों, 
सात मन्त्रपुत्रों ओर रावणके पुत्रको.मारा, पुनः चे खुद बँध गये ॥ ७५ ॥ “ यह बंधन छूट जाय- 
गा ? यह बात हनुमानने ब्रह्माके वरसे जानली ओर इसी कारण पीड़ा पहुँचानेवाले राक्षसोंको भी 
उन्होंने कमा की ॥ ७६॥ खीताके स्थानको छोड़कर ओर समस्त लङ्कापुरीको जलाकर रामचन्द्र 
को प्रिय सन्देश सुनांनेकेलिए हनुमान लोट आये ॥ ७७॥ हनुमान महात्मा रामचन्द्रके पास गये, 
उन्होंने उनकी प्रदक्षिणा की ओर उस वीरने जिस तरह सीताको देखा था वहकह'सुनाया!॥ ७८॥ 
तदनन्तर रामचन्द्र सुग्रोवको साथ लेकर समुद्र तीरपर गये ओर वह उन्होंने सूयेके समान तेजस्वी 
चाणोंसे समुद्रको क्षुमित कर डाला ॥ ७8॥ उस सभ्य समुद्र प्रकट हुआ, ओर उसके कहनेके 
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तेन गत्वा पुरी लड इत्वा रावणमाइवे । रामः सीतामनुमाप्य परां ब्रीडापुपागमत्‌ ॥८१॥ 
ु ताधुवाच ततो राम! परुषं जनसंसादि । अमृष्यमाणा सा सीता विवेश ज्वलन सती ॥८२॥ 
ततों5ग्निवचनात्सीतां ज्ञात्वा विगतकल्मषाम । कमणा तेन महता त्रैलोक्यं सचराचरम्‌ ॥८३॥ 


च्य 


सदेवर्षिगणं दुष्टं राघवस्य महात्मन! । वभा रामः संग्रह पूजितः सदैवतैः ॥८४॥ 
ग्रभिषिच्य च लङ्कायां राक्षसेन्द्रं विभीषणम्‌ । कृतकृत्यस्तदा रामो विज्वरः प्रमुमाद इ ॥८५॥ 
देवताभ्यो वरं प्राप्य सपुत्याप्य च वानरान्‌ । अयोध्यां प्रस्थितो रामः पुष्पकेण स॒हृददृतः।८६॥ 
भरद्वाजाश्रमं गत्वा रामः सत्यपराक्रमः । मरतस्यान्तिके रामो इनूमन्तं व्यसजयत्‌ ॥८७॥ 
पुनराख्यायिक्ां जलपन्सुग्रीवसहितस्तदा । पुष्पकं तस्समारुह् नन्दिग्रामं ययौ तदा ॥८८॥ 
नन्दिग्रामे जरां हित्वा भाताभेः सहितोऽनघः । रामः सीतामनुप्राप्य राज्यं पुनरवाप्तवात़ ॥८९॥ 
हृष्टसुदितों ोकस्तुष्टः पुष्टः सुधार्मिकः । निरामयो ह्यरोगश्च ` दुर्मिक्षभयवर्जितः ॥९०॥ 
न पुत्रपरणं केचिदद्रश्यान्त पुरुषाः क्वचित । नार्यश्चाविधवा नित्यं भविष्यन्ति पतित्रताः ॥९१॥ 
न चापिज भयं किञि्ापु मज्जन्ति जन्तवः । न वातजं भयं किचिन्नापि ज्वरकृत तथा ॥९२॥ 
न चापि शुद्धयं तन्न न तस्करभयं तथा । नगराणि च राष्ट्राणे धनघान्ययुताने च ॥९३॥ 


अनुसार रामचन्द्रने नल नामक वानरसे समुद्रपर सेतु बनवाया ॥ ८०॥ उसी सेतुसे समुद्र 
पारकर रामचन्त्र लङ्का गये, युडमें रावणको उन्होंने मारा ओर सीता पायी | सीताको पानेपर 
रामचन्द्रको बड़ी लज्जा मालुम हुई ॥ ८१॥ रामचन्ट्रने सभाके बीचमे सीताको कठोर वचन 
» सीत! उन बचनोंको सह न सकों ओर उन्होंने अग्निमे प्रवेश किया ॥ ८२॥ अग्निके कहनेसे 
अ व र Ce TT wm इस कामसे स्थावर-जंगम, समस्त जिलोक ॥ ८३॥ 
ड 3 3 प्‌ः 
रामचन्त्र भी बहुत प्रसन्न हुए ॥ ८४ ॥ इर | इस प्रकार देवता ओर ऋषियोंसे प्रशंखित होनेपर 


राक्षसराजके पदपर रामचन्द्रने लङ्काम चिभीष 


णको बैठाया । उस समय र ती प्रतिक्षा 
पूरी हुई, जो उन्होंने विभोषणसे को थी । उनके च पमचन्द्रकी प्र 
पवना वर पाकर ओर CE दुःख जाता रहा ओर बे बहुत प्रसन्न हुए 


चन्द्रने अयोध्याके लिए प्रस्थान किया ॥ ८६॥ ह मित्रोंके साथ पुष्पक चिमानसे राम- 


चीत करते हुए रामचन्द्र पुष्पक विभानपर चढ़क न्दोभाम ॥ २9 ॥ पुनः सुम्रोवके साथ बात- 
साथ जरा उतरवायी, रामचन्द्रने सीता पायी ओर बह में गये । पवित्र रामचन्द्रने भाइयोके 
__ रामचन्त्रके राज्यमे सभी शरीर ओर मनसे प्रसन्न थे, सभी समहु वप 

धामिक थे । किसी प्रकारका रोग न था और न दुर्भिक्ष ( अकाल ) का हो , समो पुष्ट थे, सभी 
राज्यमे कोई भी पुत्र-सरणके दुः लको न देखेगा, स्त्रिया विधवा न होगी शोर शा ९2 उस 
॥ ९१॥ आगका भय न रहेगा ओर जलकी वाढूसे इयनेका भी प्रय न आर चे पतिता रहेंगी 
न रदेया ओर न जंबरको पीड़ा ही रहेगी ॥ ६२॥ क्षुघाका भय देगा । इवा धीक सय 


ओर चोरोंका भय भी न रहेगा। 


ट्‌ 'वालकाण्डम 
नित्यं प्रसुदिताः सर्व यथा कृतयुगे तथा । अश्वमधशतरिष्द्ा तथा वहुसवणेकेः ॥९४॥ 
गवां कोट्ययुतं दत्त्वा विद्वद्भ्यो विधिपूर्वकम्‌ । असंख्येयं धनं द्वा ब्राह्मणेभ्यो महायशाः ॥९५॥ 
राजवंशाञ्छतशुणान्स्थापायेष्याति राघवः ।चातुवेण्य च लोके5स्मिन्स्वे सवे घर्मे नियाक्ष्यात॥९६॥ 
दशवषेसहस्राणे दशवर्षशतानि च `। रामो राज्यमुपासित्वा व्रह्मलेक प्रयास्यात ॥९७॥ 
इदं पवित्रं पापघ्नं पुण्यं वेदेश साम्रेतम्‌ | यः पढेद्रामचारित सर्वपापैः प्रमुच्यते ॥९८॥ 
एतदार्यानमायुष्यं पठन्रामायणं नरः । सपुत्रपौत्रः सगण; प्रेत्प स्वर्ग महीयते ॥९९॥ 
पठन्द्रिजो वाश्षमत्वपीयात्स्यात्स्ात्रियो भूमिपतित्वमीयात्‌ । 
वणिग्जनः पण्यफलत्बमीयाज्जनश्च शूद्रोऽपि महत्त्वमीयात्‌ || १०० ॥ 
= इत्यार्षे भ्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे प्रथमः सर्गः ॥ २ ॥ 


Pa 


द्वितीयः सगः २ 
नारदस्य तु तद्वाक्य श्रुत्वा वाक्यविशारदः । पूजयामास घमीत्मा सहशिष्यो महासुनिम ॥ ९ ॥ 
यथावर्पूजितस्तेन देवर्षिनारदस्तथा । आपच्छ्येवाभ्यनुज्ञातः स जगाम विह्यायसम ॥२॥ 


स सुहृत गते तस्मिन्दवलोकं सुनिस्तदा । जगाम तमसापीरं जाहुव्यास्त्वविद्रत: ॥ ३॥ 


सभी नगर ओर राज्य धनधान्यसे पूरो रहेंगे ॥ ३३ ॥ सतयुगके मनुष्य जैसे प्रसन्न रहते थे, वैसे 
ही रामराज्यके मनुष्य भी प्रसन्न रहेँगे । जिसमें बहुत सुवणा खच हुआ है वेसे सो अश्वमेध यज्ञ 
करके ॥ ६४ ॥ त्राक्मणोंको विधिपूर्वक दख हजार करोड़ गो दानमें वे देंगे महायशस्ची रामचन्द्र 
त्राह्मणोंको बहुत अधिक धन देंगे ॥ &५ ॥ 

रामचन्द्र सैकड़ों राज्योंकी स्थापना करेंगे ऑर आहाण, क्षत्रिय, चेश्य तथा शद्रको अपने- 
अपने धमंमे इढ़ रहनेके लिए उद्युक्त करेंगे ॥ ६६॥ रामचन्द्र दख हजार ओर दुस सो वर्ष 
अर्थात्‌ ग्यारह हजार वष राज्य करके ्रह्मलोकमे जायेगे ॥ 89॥ इस रामचरितको, जो 
पविन्न है, पापोंको दूर करनेवाला है ओर वेदके अनुकूल है, जो पढ़ता है उसके सब पाप दूर 
हो जाते हैं ॥ 8८॥ यह कथा आयु बढ़ानेवाली है| जो मनुष्य रामायणका निरन्तर पाठ करता 
है, बह पुत्र, पोत्र आदिसे युक्त रहता है, और परलोकमे स्वरे पाता है ॥ &8 ॥ जो ब्रामण इस 
कथाका पाठ करेगा चह महापणिडत होगा, क्षत्रिय राजा होगा, वेश्य अपने व्यापारमें सफल 
होगा ओर शद महत्त्व पावेगा ॥ १०० ॥ ४ 

आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका पहला सगे समाप्त ॥ १ ॥ 


नारदके ये वचन सुनकर धर्मात्मा और वचनोंके अर्थ समभनेवाले बाल्मीकिने महासुनि 
नारदृकी अपने शिष्योंके साथ पूजा की ॥ १॥ विधिपूवेक पूजित होनेपर देवषि नारदने वाल्मीकि- 
से अपने जानेके लिए आशा मागी ओर उन्होंने आज्ञा दी । तब नारजी आकाशमागंसे चले 
गये ॥२॥ नारदसुनिके देवलोकके लिए प्रस्थान करनेके थोड़ी ही .देर बांद चाल्मीकि तमसा 
| 


वास्मीकीय-रामायणे १० 
स तु सीरं समासाद्य तमसाया मुनिस्तदा । शिष्यमाह स्थितं पावे इष्ट्वा तीथेमकदमेम ॥ ४॥ 
अकदेममिदे तीर्थ भरद्वाज निशामय । रमणी प्रसन्नाम्बु सन्मनुष्यमनो यथा ॥ ५ ॥ 
न्यस्यतां कलशस्तात दीयतां वल्कलं मम । इदमेवावगाहिष्ये तमसातीथसुग्तमम्‌ ॥ ६ ॥ 
एवमुक्तो भरद्वाजो वाल्मीकेन महात्मना । प्रायच्छत पुनेस्तस्य चरकं नियतो गुरोः ॥७॥ 
स शिष्यहस्तादादाय वल्कलं नियतेन्द्रियः । विचचार हृ पश्यंस्तत्सत्रतो विपुळ वनय ॥ ८ ॥ 


तस्याभ्याशे ठु मिथुनं चरन्तमनपायिनम्‌ । ददश भगवांस्तत्र कञ्चयोश्चारुनिस्वनम्‌ ॥ ९ ॥ . 


तस्मात्त मिथुनादेकं . पुमांसं पापनिश्चयः । जघान वैरनिल्यो. निषादस्तस्य पश्यतः ।१०॥ 
तं शोणितपरीताङ्गं चेष्टमानं महीतले । भाया तु निहतं इष्ट्वा रुरव करुणां गिरम्‌ ॥११॥ 
वियुक्ता पतिना तेन द्विजिन सहचारिणा । ताम्नशीर्षेण मत्तेन पञ्चिणा सहितेन वे ॥१२॥ 
तथाविधं द्विजं इष्ट्वा निषादेन निपातितम्‌ । कऋषेधमीत्मनस्तस्य कारुण्ये समपद्यत ॥९३॥ 
ततः करुणबेदित्वादधमोऽयामेति द्विजः । निशाम्य रुदती कोञ्चीमिदं वचनमत्रवीत ॥१४॥ 
मा निषाद प्रतिष्ठा त्वमगमः शाश्वतीः समाः । यत्क्रीञ्चमिथुनादेकमवधीः काममोहितम्‌ ।। १५॥ 
तस्यत्यं ब्रवतश्चिन्ता बभूव हृदि वीक्षतः । शोकातेनास्य शङुनेः किमिद व्याहृते मया ॥१६॥ 
चिन्तयन्स महाप्राज्ञश्चकार मतिमान्मतिम्‌ । शिष्य चेबात्रवीद्वाक्यामेदे स सुनिपुगवः ॥२७॥ 


नदीके तीरपर गये, यहद नदी गज्ञासे बहुत दूर न थी ॥ ३॥ सुनि तमसा-तीरपर गये, नदीके 
घाटपर कीचड़ नहीं था, यह देखकर उन्होंने अपने शिष्यसे कहा ॥ ४॥ भरद्वाज, देखो, यह 


घाट चिना कीचड़का है ओर यहाका जल भी सजन मर्‍ुष्योंके मनके समान स्वच्छ ओर रमणीय . 


है ॥ ५ ॥ भाई घड़ा रख दो, मेरा घल्कल वस्त्र दो, तमसाके इसी घटिपर में स्नान करूंगा ॥ ६॥ 
महात्मा चारमीकिका यह घचन सुनकर गुरुभक्त भरडाजने. गुरुको वल्कल वस्त्र दिया ॥ ७ ॥ 
शिष्यके हाथसे चर्कंल चर्र लेकर जितेन्द्रिय वाल्मीकि उस बड़े बनको देखते हुप इधर-उधर 
विचरण करने लगे॥ ८॥ वहाँ पास ही सदा साथ रहनेवाले ओर मधुर शब्द बोलनेवाले कोञ्च 
पक्तीका जोड़ा भगवान्‌ वाहभीकिने देखा ॥ &॥ उनके देखते ही देखते उस जोड़ेके पुरुषको एक 
पापी व्याधने मारडाला ॥ १० ॥ वह खूनसे लथपथ होकर: एथिबीपर गिर पड़ा, ओर छुरपराने 
लगा, पतिको मरा देखकर उसकी खत्री बड़े ही डुःखसे विलाप करने लगी ॥ ११.॥ चह पक्षिणी 
अपने उस पतिपक्षीसे सदाके लिए अलग हुई जो सदा साथ रहता था, जिसके मस्तकपर लाल 
चिन्ह था ओर जो सदा मस्त रहता था ॥ १२॥ पेसे पक्षीको . व्याधने मारडाला यह देखकर 
उन धर्मांत्मा ऋषिके मनमे बड़ी दया उत्पन्न हुई ॥ १३॥ थे सुनि दूसरांका दुःख समभनेवाले थे 
ऐसा अधम देखकर ओर क्रोंचीका विलाप सुनकर बोले॥ १४॥ . प 
निषाद ! तुम बहुत दिनों तक इस संसारमें जीवित न रहो, क्योंकि कॉचके जोड़ेमके 
एकको, जो कामसे मोहित था, तुमने मारा हे ॥ १५॥ सहसा उनके मुँहसे ऊपरकी यह बात 
निकल गयी । जब उन्होंने सोचा तब उन्हे चिन्ता इई । उन्होंने कहा, पक्षो के दुःखसे ध्याकुल 
दोकर मैंने यदद क्‍या कद दिया ? ॥ १६॥ महावुद्धिमान्‌ चाल्मीकिने विचार करके यह निश्चय 


११ बालकाण्डम्‌ 
पादवद्धोऽक्षरसमस्तन्त्रीलयसमन्बितः  । शोकार्तस्य प्रवत्तो मे छोको भवतु नान्यथा ॥१८॥ 
शिष्यस्तु तस्य ब्रुवतो मुनेवीक्यभनुत्तमम । प्रतिजग्राह संतुष्टस्तस्य तुष्ठोऽभवन्सुनिः ॥१९॥ 
सोऽभिषेकं ततः कृत्वा तीर्थ तस्मिन्यथावाये । तमेव चिन्तयन्नथेमुपावर्तत वै सनिः ॥२०॥ 
भरद्राजस्ततः शिष्यो विनीतः श्र॒तवान्गुरोः ।' कलशं पूर्णमादाय पृष्ठतोऽनुजगाम ह ॥२१॥ 
स भविद्याश्रमपदं शिष्येण सह धर्भैबित्‌ । उपविष्ठः कथाश्चान्याश्चकार ध्यानमास्थित॥।२२॥ 
जगाम ततो ब्रह्मा लोककता स्वयंप्रभुः । चतुर्भुखो महातेजा द्रष्ट ते सुनेएंगवम्‌ ॥२३॥ 
वारमीकिरथ तं दृष्ट्या सहसोत्थाय वाग्यतः । माञ्ञाछिः प्रयतो भूत्वा तस्थौ परमविस्मितः ॥२४॥ 
पूजयामास ते देवं पाद्याध्यीसनबस्दनैः । रणस्य विधिवद्चैन पृष्ट्वा चेव निरामयम्‌ ॥२५॥ 
अथोपविश्य भगवानासने परमार्चेते । वाल्मीकये च ऋषये संदिदशासनं ततः ।।२६॥ 
ब्रह्मणा’ समनुज्ञातः ` सोऽप्युपाविशदासने । उपविष्ट तदा तरिमन्साचष्ोकपितामहे ॥२७॥ 
तद॒तेनेव मनसा वाल्मी किध्यीनमास्थितः । पापात्मना कृते कं चेरग्रहणबुद्धिना ॥२८॥ 


किया और उन मुनिथेष्टने अपने शिष्यसे यह कहा कि ॥ १७॥ मेरे सुखसे जो वाणी निकली हे 
चह पाद्वद्ध है अर्थात्‌ घद्द वाणी चार पादोंमे बॅटी है, उनमें समान अक्षर हैं और लयसे युक्त दै । 
शोककी दशामे मेरे सुँहसे इस तरहकी जो बाणी सहसा निकल गयी है, बदश्‍छोक हो अर्थात्‌ इस 
छुन्दका नाम ज्छोक हो ॥ १८ ॥ ( लौकिक छन्दोंमे पहला श्शोक 

मा निषाद प्रतिष्ठां त्वमगमः शाश्वतीः समाः यत्रोचमिथुनादेकमवधीः काममोहितम्‌ ।- 


यही है । इसके पहले वैदिक छन्द थे । अतपच पहले पहल, .सहसा विना जाने-चूझे एक छन्दके 
प्रकाशित होजानेसे उन्हे आश्चयं हुआ )। सुनिकी इस बातका अर्थ शिष्यने समझा ओर वह प्रसन्न 
हुआ, सुनि भी उस शिष्यपर प्रसन्न इए ॥ १६ ॥ उसी घाटपर विधिपूर्वक स्नान करके मुनि घर 
लोरे। थाटपर पक्षीकी जो घटना हुई थी चह उनके चित्तसे दूर न हुई, चे उसपर विचार करते ही 
रहे ॥ २०॥ सुनिका शिष्य भरद्वाज चिनयी था और उसने शुरुसे ग्रन्थ पढ़े थे, वह जलसे भरा 
घडा लेकर सुनिके पीछे-पीछे चला ॥ २१ ॥ धर्मात्मा वाल्मीकि शिष्यके साथ अपने आध्रमम आये 
अर चठकर दूसरी बाते करने लगे, पर मुनि उस समय भी ध्यानस्थ थे, चे उसी घाटवाली वात- 
का विचार करते रहे ॥२२॥ उसी समय मुनिश्रेष्ठ वाल्मीकिको देखनेके लिए चतुर्मुख महातेजस्वी, 
सुष्टिके रचयिता ब्रह्मा वहाँ आये । ब्रह्मा स्वयं प्रु हैं, इन्होंने स्वयं प्रभाव प्राप्त किया है । दूसरे- 


की शक्तिसे ये शक्तिमान नहीं हें ॥ २३॥ अह्माको देखते ही घाल्मीकि बड़ी शोघतासे उठे । उन्होंने 


बोलना बन्द्‌ करदिया, बड़ी:नप्नताके साथ हाथ जोड़कर घे खड़े हुए, ब्रह्माके एकाएंक आजानेसे 
चे बड़े विस्मित थे ॥ २४ ॥ पाद्य, अघ्यं, आसन आर स्तुतिके द्वारा उन्होंने ्रह्माकी पूजा को आर 
विधिवत्‌ प्रणाम करके उनसे कुशल-प्रश्न पूछा ॥ २५॥ उत्तम आसनपर भगवान्‌ ब्रह्मा बेठे ओर 
उन्होंने दूसरे आसनपर घाट्मीकिको भी बेठनेके लिए कहा ॥ २६ ॥ त्रह्मासे आज्ञा पाकर वाल्मीकि 
भी, पितामह .ब्रह्माके आसन ग्रहण करलेनेपर, अपने आसनपर बठे ॥ २७॥ वाल्मीकिका मन 
उसी घटनाकी ओर लगा था, वे ध्यान लगाकर उसीकी बात सोचने लगे । उस पापात्मा ओर वेर 
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यत्तादृशं चारुरवं ऋं इन्यादकारणात्‌ । शोचन्नेव पुनः कश्चीसुपश्लोकामिमं र जगो ॥२९॥ 
पुनरन्तर्गतमना भूत्वा शोकपरायणः। तसुवाच ततो ब्रह्मा महसन्सुनिपुंगवम्‌ ॥३०॥ 
श्लोक एवास्त्वयं बद्धो नात्र कार्यी विचारणा । मच्छन्दादेव ते ब्रहम्मशत्तेये सरस्वती ॥३१॥ 
रामस्य चारितं कृत्स्नं कुरु त्वमृषिसत्तम । धमीत्मनो भगवतो लोके रामस्य धीमतः ॥३२॥ 
वृत्त कथय धीरस्य यथा ते नारदाच्छूतम्‌ । रहस्यं च प्रकाशं च यद्दत्त तस्य धीमतः ॥३३॥ 


रामस्य सहसौ मित्रे राक्षसानां च सर्वशः । वेदेहयाश्चेव यद्‌टृत्तं प्रकाशं यादे वा रहः ॥३४॥ 
तच्चाप्याबेदितं सर्व विदितं ते भविष्यात । न ते वागनृता काव्ये काचिदत्र भविष्यति ॥३५॥ 
कुरु रामकथां पण्यां 'छाकवद्धां मनोरमाम्‌ । यावत्स्थास्यन्ति गिरयः सरितश्च महीतले ॥३६॥ 
तावद्रामायणकथा खोके प्रचारष्यति। याबद्रामस्य च कथा त्वत्कृता भचारेष्याते, ।।३७॥ 
'तावदृ्वैमधञ्च तवं मोकेषु निवत्स्यसि । इत्युक्त्वा भगवान्ब्रह्मा तत्रैवान्तरधीयत ॥ 
ततः सशिष्यो भगवान्युनिविंस्मयमाययौ ॥ २ ॥ 
तस्य शिष्यास्ततः सर्वे जगुः छोकमिम पुनः । मुहुसुहु; शीयमाणाः प्राहुश्च शृशविस्मिताः ।। ३९॥ 
समाक्षरेश्चतुर्भियं: पांदैगीतो महर्षिणा । सोऽनुच्याहरणादृभ्ूयःशोकःशछेकत््रमागतः॥४०॥ 


मोल लेनेचालेने यह बहुत बुरा किया ॥ २८॥ मीठा बोलनेवाले उस क्रोश्वको चिना कारण ही उसने 
मारा ओर कोंची दुशखनी हुई, इस वातको सोचते हुए उन्होंने पुनः वह स्छोक पढ़ा ॥ २8 ॥ 
सुनि पुनः शोकके कारण ध्यानस्थ हो गये, उनका बाहरी शान जाता रहा । सुनिश्रेष्ठको पेखा 
विहल देखकर ब्रह्माने हँसकर कहा ॥ ३० ॥ यह जो आपके मुखसे वाणी छन्दरूपसे निकली है 
वह स्छोक ही रहे, चह रछोक ही कहा जाय ब्रह्मन, मेरी इच्छासे ही आपके दारा इस वाणीका 
निर्माण हुआ है ॥ ३१ ॥ हे ऋषिश्रेष्ठ ! आप धर्मात्मा भगवान्‌ रामचन्द्रके समस्त चरितका घर्णंन 
कर, क्योंकि रामचन्द्र लोकमे धर्मात्मा ओर बुद्धिमान हैं ॥ ३२॥ घोर रामचन्द्रके उस चरितका 
आप वर्णन करे जो आपने नारदसे सुना है । बुद्धिमान रामचन्द्रके चरितमे जो गुप्त हों ओर जो 
प्रकाश हों, उन सबका आप वर्णन करें ॥३३॥ रामचन्द्र, लच्मण, राक्षस ओर सीताका जो कुछ गुप्त 
ओर प्रकाश वृत्तान्त है उसका आप चर्णन कर ॥३४॥ जो चरित आपको मालुम नए हैं वे भी मालुम हो 


जायेगे, काव्यम जो कुछ आप लिखेगे वह असत्य न होगा॥३५॥ रामचन्द्रकी पवित्र कथाका रछोकोंम ` 


आप निमाण करे, पूथिचीतलमें जब तक पर्वत रहेंगे ओर नदियाँ रहेगी ॥३६॥ तब तक रामायणकी 
कथाका प्रचार रहेगा । आपकी बनाई रामायणका जब तक लोक मे प्रचार रहेगा ॥ ३७॥ तब 
तक आप मेरे लोक (ब्रह्मलोक)में निवास करेंगे । इतना कहकर भगवान्‌ ब्रह्मा वहीं अन्तर्धान होगये, 
(इतनी शीघ्रतासे गये कि उनको जाते किसीने देखा नहीं)। इससे अपने शिष्यके साथ सुनि विस्मित 
हुए, ब्रह्माके सहसा अन्तर्धान होनेसे सुनिको;बड़ा आश्रयं हुआ ॥ ३८॥ सुनिके सब शिष्य उनके 
बनाये स्छोकको बार-बार पढ़ने सगे । वे प्रसन्न ओर विस्मित होकर आपमे कहने लगे ॥ ३६॥ 
समान अक्षरवाले चार पदोंमे सुनिने यह शोक बनाया है । क्रोंचको घटनाका जो उनका झोक 
अकाशित हुआ चहदी ःछोक बनगया ॥ ४० ॥ री 


वट 


१३ बालकाण्डम्‌ 
तस्य बुरद्धिरियं जाता महर्षेभोवितात्मनः । कृत्सं रामायणं काव्यमीद्शैः करवाण्यहम्‌ ॥४२॥। 
उदारटत्तार्थपदेमेनोरमेस्तदास्य रामस्य चकार कीर्तिमान । 
समाक्षरैः -छ्लोकशते्यशस्विनो यशस्करं काव्यमुदारर्दशनः ॥ ४२॥ 
तदृपगतसमाससंधियोगं सममधुरोपनतार्थवाक्यवद्धम्‌ । 
रघुतरचरित सुनिप्रणीतं दशशिरसश्च वधं निशामयध्वम्‌ ॥ ४३ ॥ 


इत्या श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये चालकारडे द्वितीयः खगः ॥ २॥ 
तृतीयः सर्गः ३ 


श्रृत्वा बस्तु समग्रं तद्धमाथसहित हितम्‌ । व्यक्तमन्वेषते भुयो यद्दत्तं तस्य धीमतः ॥ ९ ॥ 
उपस्पृश्योदकं सम्यङ्पुनिःस्थित्वा कृता्जलिः। प्राचीनाग्रेषु दभेषु धर्मणान्वेषते गतिम्‌ ॥ २॥ 
रामलद्ष्म्रणसीतामी राज्ञा दशरथेन च । सभार्येण सराष्ट्रेण यत्माप्त तत्र तत्त्वतः ॥ रे ॥ 
इसिते माषिते चेव गातियीवच्च चेष्ठितम । तत्संये धमेवीर्येण यधात्रत्संप्रपश्याति || ४ ॥ 
ख्लीतृतीयेन च तथा यत्राह चरता वने । सत्यसंधेन रामेण तत्सवे चान्ववैक्षत ॥ ५ ॥ 
ततः पइ्याति धमीत्मा तत्सर्वं योगमास्थितः । पुरो यत्तत्र निवृत्त पाणावामलकं यथा ॥ ६ ॥ 
तत्सर्व तत्त्वतो इष्ट्वा धर्मेण .स महामतिः । अभिरामस्य राम्रस्य तत्सर्वं कतुंयुद्यतः ॥ ७ ॥ 
कामार्थेगुणसंयुक्तं धमाथेणुणविस्तरम्‌ । समुद्रामेब रत्नाढ्ये सर्वश्चतिमनोहरम्‌ ॥ ८ ॥ 


विशद्धात्मा सुनिने अब यहद विचार किया है कि ऐसे ही छो कोमें मै समस्त रामायण बनाॐ॥४१॥ 
यशस्वी रामचन्द्रका चरित उन महषिने सो स्छोर्कामे बनाया, उसमें छन्द मनोहर हैं अर्थ ओर पद्‌ 
भी मनोहर हैं, श्लोक समवृत्त हैं ॥४२॥ सुनि-प्रणीत रामचन्द्रका चरित और रावणका वध सुनिए 
रामचन्द्रका चरित व्याकरणके समास सन्धिसे युक्त है, अर्थ भी मनोहर ओर उत्तम हैं॥ ४३॥ 

आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका दूसरा सगे समाप्त । 

चाल्मीकि सुनिने धर्मार्थ युक्त वह समूची कथा सुनी, पुनः धीमान रामचन्द्रके चरितम ओर जो 
घटनाएँ प्रकाशित हुई थीं उन्हे ढूंढा ॥ १॥ आचमन करके तथा कुशासनपर बैठकर ओर दोनों 
हाथ जोड़कर सुनि नियमपूर्वंक राम-चरितका संग्रह करने लगे ॥ २॥ राम, लकमण, सीता, दशरथ 
ओर उनकी रानियाँ ओर राज्य इनका जो कुछ सत्य वृत्तान्त है वह, ॥ ३॥ ओर रामचन्द्रका 
हँसना, बोलना, चलना आदि भी अपने धर्म-प्रभावसे वाल्मीकि सुनिने जान लिया ॥ ४॥ वनम 
रहनेके समय सीता और लच्मणके साथ सत्यप्रतिज्ञ रामचन्द्रपर जो बाते वीतां, उन सबको भी 
चाल्मीकिते जाना ॥ ५ ॥ धर्मात्मा चाल्मी किने इन वातोंके अतिरिक्त, चरित'संबन्धो अन्य बाते, जो 
पहले दोचुकी थीं उन्हे, योग बलके द्वारा जानों। हाथमें रखे हुए आंवलेका ज्ञान जैसे मनुष्यको 
होता है, उसी प्रकारका शान वाल्मीकिको रामचरितका होगया ॥६॥ इस प्रकार राअचन्द्रके चरित- 
का टीक-ठीक जान प्राप्त करके रामचरितका घर्णन करनेके लिप चे उद्यत डुए ॥७॥ इस रासचरितमे 


| 


वाल्मीकीय-रामायणे १४ 


स यथा कथित पूर्व नारदेन महात्मना । रघुवंशस्य चारितं चकार भगवान्मुनिः ॥९॥ 
जन्म रामस्य सुमहद्वीय सबोनुकूलताम ।लोकस्य मियतां क्षान्ति सोम्यतां सत्यशालताम॥१०॥ 
नाना चित्राः कथाश्चान्या विः्वामित्रसहायने । जानक्याश्च विवाहं च धनुषश्च विभेदनम्‌ ११६ 
रामरामावैबादं च गुणान्दाशरथेस्तथा । तथामिषेक रामस्य कैकेस्या दृष्टभावताम्‌ ॥१२॥ 
[विधातं चाभिषेकस्य रामस्य च विवासनम्‌ । राज्ञः शोकं विलापं च परलोकस्य चाश्रयम्‌ ॥१ ३॥ 
प्रकृतीनां विषादं च प्रकृतीनां विसजर्न । निषादाधिपसंवादं सूतोपावपेने तथा ॥९४॥ 
गङ्गायाश्चापि सन्तारं भरद्राजस्य दर्शनम्‌ । भरद्वाजाभ्यनुङ्ञानाच्ित्रकूटस्य दशनम्‌ ॥१५॥ 
वास्तुकमैनिवेशं च भरतागमनं तथा । प्रसादनं च रामस्य पितुश्च सलिलक्रियाम्‌ ॥१६॥ 
पाढुकाग्र्याभिषेकं च नन्दिग्रामनिवासनम्‌ । दण्डकारण्यगमनं विराधस्य बधं तथा ॥१७॥ 
दशनं शरभङ्गस्य सुतीक्ष्णेन समागमम्‌ । अनमूयासमास्यां च अङ्गरागस्य चापणम्‌ ॥९८॥ 
दर्शन चाप्यगस्त्यस्य धनुषो ग्रहणं तथा। शूर्पणख्याश्च संवाद विरूपकरणण तथा॥१९॥ 
वृधं खरत्रिशिरसोरुत्थानं रावणस्य च। मारीचस्य बधं चैव वैदेह्या हरणं तथा ॥२०॥ 
राघवस्य विलापं च शृध्रराजनिवईणम्‌। कवन्धदर्शन चेत्र पम्पायाश्चापे दर्शनम्‌ ॥२२॥ 
शबरीद्शनं चेत्र फलमूलाशनं तथा । प्रलापं चेव पम्पायां इनूमदशनं तथा ॥२२॥ 


कामं ओर अर्थका वर्णन है, धर्म ओर अथका वर्णन चिस्तारके साथ इसमें हैं, जेसे समुद्रम रत्न होते 
हैं इसमें भी उसी प्रकार अनेक रत्न हैं और यह रामचरित सुननेम मनो इर है॥८॥ महात्मा नारदने जेसा 
पहले रघुवंशका चरित कहाथा, वेसाही सुनिने बनाया॥8॥ रामचन्द्रका प्रभावशाली जन्म उनका परा- 
क्रम, सवपर उनका प्रेम तथां उनपर सबका प्रेम, उनकी क्षमा ओर सत्यशीलता॥ १० ॥ इनके 
अतिरिक्त अन्य सब कथाएँ जैसे विशवामित्रकी सहायता, सीताका विवाह, घबुषका तोड़ना॥ ११॥ 
रामचन्द्र ओर परशुरामका विवाद, रामचन्द्रका महत्व, रा3चन्द्रके अभिषेकका उद्योग, कैकयीकी 
कुटिलता, ॥१२॥ अभिषेकका रुकजांना, रामचन्द्रका बन जाना राजादशरथका शोक विलाप तथा 
परलोक-गमन ॥१३॥ प्रजाका दुःख, रामचन्द्रके साथ जानेवाले नगरचासियोंको लोटाना, निषाद- 
राजके साथ संवाद, सारथिको लोराना ॥ १४ ॥ गंगाका पार करना, भरद्वाजका दर्शन, भरद्वाज- 
को आज्ञासे चित्रकूट जाना ॥ १५ ॥ वहाँ घर वनाकर रहना, भरतका चाना ओर लोरनेके लिए 
रामचन्द्रको मनाना, पिताको जल्लाञ्जलि देना, ॥१६॥ राज्यपर रामचन्द्रकी चरणपादुकाका स्थापन, 
नन्दिग्राममे उनका निवास, रामचन्द्रका दणडकारणयमे जाना, विराधका वध करना, ॥ १७॥ 
शरभंगका दर्शन दोना, ओर खुतीदणके साथ भेंट, अनसूयाका दर्शन ओर उनसे अझराग ( एक 
तरहका उवरन ) का पाना, ॥ १८॥ अगस्त्यका दर्शन ओर धनुप-ग्रहण, शुपंणल्लाके साथ संवाद 
ओर उसको विरूप बनाना ( कान-नाक काटना ) ॥१६॥ खर ओर िशिराका वघ करना, राचणका 
यदूलाके लिप तयार होना, मारीचका वध होना, सीताका हरण ॥ २० ॥ रामचन्द्रका विलाप, 
यृधरराज जरायुकी सृत्युं, कबन्धका दशन ओर पम्पाका दशन ॥ २२॥ शवरीके यहाँ जाना 
ओरं उसका फलमूल ग्रहण करना, पम्पाके तीरपर रामचन्द्रका घिहल होना और. वहीं हनुमानका 


१५ 


बालकाण्डम्‌ 


ऋष्यमूकस्य गमनं सुग्रीवेण समागमम । प्रत्ययोत्पादनं. सख्यं वालिसुग्रीवविग्रहम ॥२३॥ 
वालिप्रमथनं चेव सग्रीबप्रातिपादनम्‌ । ताराबिलापं समयं वषेरात्रनिवासनम्‌ ॥२४॥ 
कोपं राघवसिंहस्य बलानामुपसंग्रहम । दिशः भस्थापनं चेव पृथिव्याश्व निवदनम्‌ ॥२५॥ 
अङ्गुछायकदानं च ऋक्षस्य विलदशनम । मायोपत्रेशनं चेव संपातेश्चापि दशनम ॥२६॥ 
पर्वतारोहणं चैव सागरस्यापि लङ्घनम्‌ । समुद्रवचनाचव मैनाकस्य च दशनम ॥२७॥ 
राक्षसीतर्जनं चेव छायग्राइस्य दशनप । सिंहिकायाश्व निधने लड्भामलयदशेनप्र ॥२८॥ 
रात्रौ छ्भाप्वेश च एकस्थापि विचिन्तनम्‌ । आपानभूमिगमनमवरोधस्य दशनम्‌ ॥२९॥ 
दशनं रावणस्यापि पुष्पकस्य च दशनम्‌ । अशोकवनिकायानं सीतायाश्चापि दशनम्‌ ॥३०॥ 
अभिज्ञानमदानं च सीतायाश्चापि भाषणम्‌ । राक्षसीतजेन चेव त्निजटास्प्नदर्शनस्‌ ॥२९॥ 
मणिप्रदानं सीताया इक्षभङ्गं तथेव च । राक्षसीविद्र्वे चेव किंकराणां निवरदेणम ॥३२॥ 
ग्रहणं वायुसूनोश्च लड्भादाह्मभिगननम । ्तिप्लवनमेत्राथ॒म्रधूनां हरणे तथा ॥२३॥ 
राघवाश्वासनं चैव माणिनियोतनं तथा । संगमं च समुद्रेण नलसेतोश्च बन्धनय ॥३४॥ 
तारं च समुद्रस्य रात्रो लङ्कावरोधनम्‌ । विभीषणेन संस वधोपायनिवेदनम्‌ ॥।३५॥ 
कुम्भकर्णस्य निधनं मेघनादनिवहणभध । रावणस्य विनाशं च सीतातापतिमरेः पुरे ॥३६॥ 


दर्शन होना, ॥२२॥ ऋष्यमूक पर्वंतपर जांना र सुग्रीबसे भेंट करना, रामचन्द्रका सुग्रीचको अपने 
बलका विश्वास दिलाना, खुग्रीचसे रामचन्द्रकी मित्रता, थोर वालि-सुग्रीचका विरोध, ॥ २३ ॥ 
बालिको मारना ओर सुग्रीचको राज्य देना, वालिकी स्री ताराका विलाप, सुग्मीवको एक वर्षका 
अचकाश, ॥ २४ ॥ रामचन्द्रका क्रोध करना, झुग्रीचका सेना-संग्रह करना, सव दिशाओं आर सम- 
स्त पृथिवीपर ढूँढ़नेके लिए दूत भेजना, ॥२५॥ पहचानके लिए अँगूठीका देना, जास्वचानका गुफा 
देखना, धरना-देना, सम्पातिसे भेंट होना, ॥२६॥ पर्वतपर. चढ़ना, समुद्रको लांघना, ओर समुद्रेके 
कहने से मैनाक पर्वतको देखना, ॥₹७॥ राक्षखीके द्वारा भयभीत किया जाना, छायाग्राह्ी राक्षससे 
भेंट, सिंहिका राक्षसीको मारना ओर लङ्कामे पहुँचना, ॥२८॥ रातमे लंकाम जाना, एकान्तमे विचार 
करना, आपानभूमि ( शराब पीनेको जगह ) मे जाना, रावणको स्त्रियोंको देखना,॥२७॥ रावणको 
देखना, पुष्पक विमानको देखना, अशोक-चारिकामे जाना झोर वहाँ सीताको देखना, ॥-३०॥ 
रामचन्द्रका दिया इुआ पहिचान सीताको देना, सोताका वात करना, राक्षसियोका भय प्रदर्शन, 
त्रिजटाका स्वम देखना, ॥३१॥ रामचन्द्रको देनेके लिए सीताका मणि देना, हनुमानका चाटिकामे 
वृक्षोंको तोड़ना, राक्षसियोंका घबड़ाना और राक्षसोंका बध करना, ॥३२॥ इनुमानका बाँधा जाना; 
लंका-दृहन, इडुमानका गर्जन, वहाँसे लोटना, सुभोवके बागका फल खाना ॥३३॥ रामचन्द्रको भ्य 
देना, और. सीताकी दी हुई मणि देना, ससुद्र-तीरपर जाना ओर नलके झारा सेतु बॅधवाना, ॥३४॥ 
सप्षुद्रका पार करना, रातमे लङ्कापर घेरा डालना, विभीषणका आना ओर उनका राषणके वघका 
उपाय बतलाना, ॥ ३५॥ कुस्भकर्णंका मारा जाना, मेघनाद्का वथ, रावणका, नाश ओर लङ्गामे 
स्रीताकी प्राप्ति, ॥ ३६ ॥ 


~ 


च 9 
वास्मीकीय-रामायणे FR 


विभीषणाभिषकं च पुष्पकस्य च दशनम्‌ । अयोध्यायाश्च गमनं मरद्राजसमागममर रण 

मेषणा वायुपुत्रस्य भरतेन समागमम । रामाभिषेकाभ्युदयं स्वेसन्यविसजनम्‌ ॥ 
स्वराष्ट्रअनं चेव वैदेह्याइच विसेनम्‌ ॥ ३८ ॥ 

अनागतं च यास्किचिद्रामस्य वसुधातले । तञ्चकारोत्तरे काव्ये वाश्मीकिर्भगवानाषिः ॥३९॥ 


इत्याषं श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये वालकाणडे तृतोयः सगः ॥ ३ ॥ 
चतुर्थः सर्गः ४ 


भाप्तराज्यस्य रामस्य वाल्मीकिभेगवानृषिः | चकार चरितं झृन्स्न बिचित्रपदभर्थवत्‌ ॥ ९ ॥ 
चतुर्वशत्सहस्राणे छाकानामुक्तवानषिः । तथा स्गशतान्पञ्च पटकाण्डाने तथोत्तरफ ॥ २॥ 
कृत्वा तु तन्महामाज्ञः समविष्यं सहोत्तरम्‌ । चिन्तयामास को न्वेत्मयुल्लीयादिति प्रभुः ॥ ३॥ 


Loe 


तस्य॒ चिन्तयमानस्य म्र्षेभावितात्मनः । अग्रहीतां ततः पादौ मुनिवेषो कुशीलवो ॥ ४ ॥ 
कुशीलवो तु॒ध्मज्ञो -राजधुंत्रौ यश्ञस्विनो। भ्रातरौ स्वरसंपन्नो ददशीश्रमवासेनो ॥ ५॥ 
स तु मेधाविनो इष्ट्वा वेदेषु परिनिष्ठितौ । वेदोपबूंहणार्थाय ताघग्राहयत प्रभु: ॥ ६॥ 
काव्यं रामायणं कृत्ख्ं सीतायाश्चरितं महत. । पोलस्त्यवभ्रमित्येब चकार चरितत्रतः ॥ ७ ॥ 
पाठ्ये गेये च मधुरे परमाणोश्चीभरन्तितय्‌ | जातिभिः सप्ताभियुक्त तन्त्रीलयसमॅन्वितम || ८ ॥ 


लङ्काके राज्यपर विभीषणका अभिषेक, पुष्पक विमानका दर्शन, अयोध्याके लिए प्रस्थान करना, 
भरद्वाज झुनिसे भेर, ॥ ३७॥ भरतके पास इतुमानका जाना, भरतमिलांप, रामचन्द्रका राज्या- 
भिषेक, सेनिकोंकी विदाई, राज्यका पालन ओर सीताका त्याग, ॥३८॥ इन सब चरितोंके अतिरिक्त 
रामचन्द्रके चरितकी जो अन्य घटनाएँ होनेको वाकी थीं उनका वर्णन भगब्ान्‌ वाल्मीकि 
ऋषिने उत्तरकाएडमे किया है ॥ ३९ ॥ ] 

आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके वाळकाण्डका तीसरा सगे समाप्त ॥ ३॥ 


` भगवान्‌ वाल्मीकि आषिने राजा रामचन्द्रको समस्त चरित बनाया, जिसके पद्‌ उत्तम तथा 
अयंयुक्त हैं॥१॥ चोबीस हजार श्ोकोंमें भगवान वाल्मीकिने बह चरित लिखा, पाँचसो सर्ग, छु काराड 
उत्तरकाण्ड इसप्रकार सातकांडोंमे रामचरितका उन्होने निर्माण किया॥२॥ छु काणडोंमे चरित 

ओर उत्तरकारडमें, होनेवाले चरितका वर्णन करके सुनिने सोचा कि कोन इस काव्यका गान 
करेगा ॥ ३॥ विशुद्धात्मा ऋषि इसप्रकार सोच रहे थे, उसी समय सुनिदेषधारी कुश ओर लवने 
सुनिके चरण ग्रहण किये ॥४॥ कुश ओर लब धमात्मा थे, राजपुत्र थे, यशस्वी थे, दोनो भाई थे, उनके 
गल्लेका स्वर मीठा था, वे आश्रममें रहनेवाले थे, सुनिने उन्हे देखा॥५॥ चे बुद्धिमान हैं ओर वेदोंका भी 
उन्हें ज्ञान है, इसकारण वेदोंके प्रचारकी इच्छासे सुनिने उन्हे अपना रामचरितकाब्य'पढ़ाया ॥ ६ ॥ 


समस्त रामायणकाव्य, जिसमें सीताके महान्‌ चरितकां वर्णन है ओर रायण-वधका वर्णन है, चरित- - 


चरणन करनेमें तत्पर मुनिने बनाया ॥७॥ यहद काव्य पढ़ने ओर गाने में मञ॒7 है, तोन प्रभाणोंसे युक्त 


७ अ बाळकाण्डन 


रसेः शृङ्गारकरुणहास्यरोद्रभयानफेः  । वीरादिभी रसेयुक्त काव्यमेतदगायताम ॥ ९ ॥ 
तौ तु गान्धपतत्तज्ञो स्थानमूच्छनकोविदौ-। तरो स्वरसपञ्नौ गन्धवीविव रूपिणो ॥१०॥ 
रूपलम्नषणसंपन्नो . मधुरस्वरमाषिणो । बिम्पादिवोत्यितो बिम्बौ रामदेहात्तयापरो॥११॥ 
तौ राजपुत्रौ कार्स्न्येन घम्यमार्यानसुत्तमस्‌ । वाचोविधेयं तत्स्व कृत्वा काव्यमनिन्दितौ ॥१२॥ 
ऋषीणां च द्विजातीनां साधूनां च समागमे । यथोपदेशं तत्त्वज्ञौ जगदुः सुसमाहितो ॥१३॥ 
महात्मानो महाभागो सर्वलक्षणळक्षितो.। तो कदाचित्समेतानासषीणां भावितात्मनाम्‌ ॥१४॥ 
मध्येसभ॑ समीपस्थाविदं काव्यमगायताम । तच्छृत्वा सुनयः सर्वे वाष्पपयोकुलेक्षणाः ॥१८॥ 
साधु साध्त्रिति तावूचुः परं विस्मयमागताः । ते प्रीतमनसः सर्वे सुनयो धर्मवत्सलाः ॥१६॥ 
प्रशशंसुः प्रशस्तव्यौ गायमानो ` कुशीलवौ । अहो गीतस्य माधुर्य श्लोकानां चं विशेषतः ॥१७॥ 
चिरानिदेत्तमप्येतत्मत्यक्षामि, दरशितम्‌। प्रविश्य ताबुभौ पुष्ठ. तथामावमगायतामर ॥१८॥ 
संहितो मधुरं रक्तं संपन्नं स्वरसंपदा। एवं प्रशस्यमानौ तो तपःश्लध्यैमेहर्षिभिः ॥१९॥ 
संरक्ततरमत्ययै मधुरं तावगायताम । प्रीतःकाश्चिन्युनिस्ताभ्यां संस्थितःककशं ददो २०॥ 
प्रसन्नौ वस्कछं कश्चिद्दो ताभ्यां महायशाः । अन्यः कृष्णाजिनमदाद्यञञसूत्रं तथापरः ॥२१॥ 
कश्चित्कमण्डळुं प्रादान्मौश्नीमन्यों महासुनिः । बुसीमन्यस्तदा मादात्कोपीनमपरो मुनेः ॥२२॥ 


है, सात जातियांसे तन्त्री ओर लयसे (गानेके गुण) यह युक्त है॥८॥ २एङ्गार, करुण, हास्य, रोद भयानक 
ओर चीर आदि रसोंसे युक्त इस फाव्यका गान कुश ओर लवने किया ॥ 8॥ चे गान-चिद्यामे निपुण थे, 
स्थान और मूच्छनाका ज्ञान रखते थे, दोनों भाइयोंका गला बड़ाही मधुर था ओर वे गन्धवेके समान 
सुन्दर थे ॥१०॥ चे रूपवान सुलक्षण, मधुरभाषी, छायाकी प्रतिच्छायाके समान रामचन्द्रके शरीरसे 
दूसरे रामचन्द्रके समान उत्पन्न हुए थे ॥ ११॥ उन अनिन्दित दोनों राज्पुतोंने इस धामिक उत्तम 
अख्यानको कराउस्थ किया ॥ १२॥ ऋषियों, द्विजातियों ओर साधुओंका जहाँ समागम था, यहाँ 
उनलोगोने शुरुके उपदेशके अनुसार सावधान होकर उस काव्यका गान किया ॥१३॥ उन दोनों 
महाभागी ओर सब उत्तम लक्षणोंसे युक्त राजपुत्रोंने किसी समय एकत्र हुए शुद्धात्मा ऋषियोंकी 
॥ १४॥ सभामें जाकर इस काव्यका गान किया । उस गानको सुनकर मुनियोंकी आँख जलसे भर 
आयीं ॥१५॥ विस्मित होकर सबलोग उन बालकोंकी प्रशंसा करनेलगे । वे धमात्मासुनि बहुत प्रसन्न 
हुए ॥ १६ ॥ प्रशंसा करने-योग्य गायक कुश ओर लवकीं उन लोगोंने प्रशंसा की। उनलोगोंने कहा 
गात कितना मधुर दै, ्छोकोंकी मधुरता तो ओर भी बढ़ी हुई है ॥१७॥ ये घटनाएँ पहले दोजुकी हैं, 
पर प्रत्यक्षके समान मालूम पड़ती है। इन दोनों वालकोंने ऐसी सुन्द्रताके साथ गाया है ॥१८॥ बडे बडे 
तपस्वी महषियोंने उनके मधुर स्वर ओर मधुर गानकी प्रशंसा को ॥१३॥ इस प्रशंसासे प्रसन्न होकर चे 
ओरंभो मधुर गाने लगे, जिससे प्रसन्न होकर किसी सु निने उन्हे एक घडा दिया॥२०। किसी सुनिने प्रसन्न 
होकर उनलोगोंको चरकल वस्त्र दिया । पकने काला स॒गचम दिया ओर दूसरेने यक्षसूच ॥ २१॥ 
पकने कमण्डलु दिया ओर दूसरेने मोजी (मंजकी बनी रस्सी जो कमरमें लपेटनेके काममे. आती थी) 
El 
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ताभ्यां ददौ तदा हृष्टः कुठारमपरो सुनिः । काषायमपरो वख चीरमन्यो ददो सानेः ॥२२॥ 
जटाबन्धनमन्यस्तु . काष्ठरज्जु मुदान्वितः .। यज्ञभाण्डमषिः कश्चित्काष्ठमारं तथा परः ॥२४॥ 
औदुम्बरी बरसीमन्यः स्वस्ति केचित्तदावदन ।-आयुष्यमपरे . माहुर्मुदा तत्र महषेयः ॥२५॥ 
ददुश्चैवे वरान्सर्वे. मुनय; सत्यवादिनः । आश्‍चर्यमिदमाख्यानं मुनिना संप्रकीर्तितम ॥२६॥ 
परं कवीनामाधारं समाप्त च यथाक्रमम्‌.। आमेगीतामिदे गीतं सर्वगीतिषु कोविदौ ॥२७॥ 
आयुष्ये पुष्टरेजननं .सर्वश्रातिमनोहरम । प्रशस्यमानो सर्वत्र कदाचित्तत्र गायकी ॥२८॥ 
रथ्यासु ` राजमार्गेषु ददश भरताग्रजः | स्ववेश्म चानीय .ततो भ्रातरो स. कुशीलबो॥२९॥ 
पूजयामास पूजाही रामः शंत्ञानिबहणः । आसीनः काञ्चने दिव्ये स च सिंहासने प्रभुः ॥३०॥ 
उपोपविष्टैः सकिवेभ्रौतृभिच समन्वितः । इष्ट्वा तु रूपसंपन्नौ विनीतौ भातरावुभी ॥११॥ 


उवाच लक्ष्मणं रामः शबुध्नं भरतं तथा । श्रयतामेतदाख्यानमनयोदेववर्चसोः ॥३२ी 


विचित्रार्थपई सम्यग्गायको समचोदयत्‌ । तो चापि मंधुरं रक्तं स्वचित्तायतानिःस्वनम्‌॥३३। 

तन्त्रीलयवदत्यर्थं  विश्रृतार्थमगायताम्‌ । ह्वादयत्सवंगात्राणि मनांसि हृदयानि च॥ 
` ` ' `` ` ` शरत्राश्रयसुखं गेयं तद्वभौ जनसंसादे ॥३४।। 

-इमौ मुनी. पार्यिवलक्षणान्वितौ कुशीलवौ चेव महातपस्विनौ । 


दी । एक मुनिभे आसन दिया तथा दूसरेने कोपीन ॥ २२ ॥ प्रसन्न होकर किसी सुनिने उनलोगोंको 
बक कुठार दिया, किसी मुनिते कषायवस्त्र दिया ओर किसी सुनिने वस्त्र दिया ॥२३॥ पकने जटा- 
वाँधनेकी चस्तुदी र दूसरेने लकड़ी वांधनेकी रस्सी, किसी ऋषिने यज्ञभाएड दिया और किसीने 
लकड़ीका बोझ ॥ २४ ॥ किसीने गूलरकी लकड़ीका वना हुआ आसन दिया, ओर किसीने केवल 
आशाीचांद्‌ दिया । अनन्य ऋषियोंने प्रसन्न होकर उनके दीघंजीवी होनेकी कामना की ॥ २५ ॥ उन 
सत्यवादी सुनियोंने इस प्रकार उन राजपुत्रोंको आशीर्वाद दिये। वाल्मीकि सुनिकी बनाई यह कथा 
बड़ी ही. आश्रर्यश्रद्‌ है, ॥ २६॥ यह कथियोंका आश्रय है, यथाक्रम इसकी समासि हुई है। सब 
प्रकारके गानमं निपुण उन दोनों राजपुत्रोंने इसका कथागान किया ॥ २७॥ यह कथाध्ायु बढ़ाने- 
वाली ओर प्रसन्नता देनेवाली है, उन दोनों गायकोंकी सर्वत्र प्रशंसा होने लगी । किसी समय ॥२८॥ 
रास्तेमे रामूचन्दरने उनको देखा । कुश ओर लब दोनों भाइयोंको वे अपने घर लेआये ॥ २६ ॥ 
दिब्य. छुबणंके सिद्दासनपर बैठे हुए उन शत्रुविजयी रामचन्द्रने पूजाके योग्य उन राजपुतोंकी 
पूजा की ॥ ३० ॥ भाइयों ओर मंत्रियोंके साथ रामचन्द्र वहां बैठे हुए थे, उन्होंने रूपचान और 
विनयी दोनों आइयोंको देखा ॥ ३१॥ लक्ष्मण, भरत ओर शब्रु्नसे रामचन्द्रने कहा, देघताके 
समान तेजस्घी इनसे आपलोग यह आख्यान सुनें ॥ ३२॥ सुन्दर अर्थ और पद्घाले उस 
आख्यानको .सुनानेके लिए रामचन्द्रने उनलोगोंसे कद्दा, उनलोगोंने भी मधुर तथा अपने चित्तके 
समान विशाल स्वरम ॥३३॥ तन्त्रो-लयसे युक्त उस इस प्रसिद्ध काव्यका गान प्रारम्भ किया, जिससे 
सबके शरीर, मन ओर हृद्य प्रसन्न हुए। उस सभाजने उस समय समका कि भवणखुखद्दी सब 
दुखे बड़ा हे ॥ ३७ ॥ ये दोनों कुश ओर लव मुनि हैं पर इनमें राजाओंके लक्षण घतंभान हैं 
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ममापि तंद्वातिकर प्रचक्षते महानुभाबं चरितं निबोधत ॥३५॥ 

ततस्तु तो रामवचःप्रचोदितावगायतां मार्गविधानसंपदा । 

स चापि रामः पारेषटूनः शनेुभुषयासक्तपना बभूव ॥३९॥ + 

इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वार्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे चतुर्थः सर्गः ॥ ४ ॥ 
पञ्चमः सगः ५ | 

सर्वा पू्ेमियं येषामासीत्कृत्सना वसुंधरा | भजापतिमुपादाय नृपाणां जयशालिनाम्‌ ॥ ९ ॥ 
येषां स सगरो नाम सागरो येन खानितः । षष्टिपुत्रसहस्राणे .यं यान्तं पर्येवारयन ॥ २॥ 
इक्षत्राकूणामिद तेपां राज्ञां वेश महात्मनाम । महुदुत्पन्नमाख्यानं रामायणामिति श्चुतम्‌ ॥ ३ ॥ 
तादिदे वतेयिष्यावः सर्वं निखिलमादितः । धमेकामायसहितें श्रोतव्यमनसूयया ॥ ४ ॥ 
कोशो नाम मुदितः स्फीतो जनपदो मदान्‌ ।. निविष्टः सरयूतीरे प्रभूतधनघान्यवान्‌ ॥ ५ ॥ 
अयोध्या “नाम नगरी तत्रासीछोकविश्चता । मनुना मानवेन्द्रेण या पुरी निमिता स्वयम्‌॥ ६ ॥ 
आयता दश च द्रे च योजनानि महापुरी । श्रीमती अीणि त्रिस्तीणो सुविभक्तमहापथा ॥ ७ ॥ 
राजमागेण महता सुविभक्तेन शोभिता । मरक्तपुष्पावकीर्णन जळसिक्तेन नित्यशः ॥८॥ 
तां तु राजा दशरथो महाराष्ट्रविवधनः । परीमावासयामास दिये देवपतियेथा ॥ ९ ॥ 
कपाटतोरणबतीं सुविभक्तान्तरापणाम । सर्षेयन्त्रायुधवतीसुषितां सर्वेशिल्पिमिः ॥१०॥ 
ओर ये बड़े तपस्वी हैं । चह उत्तम आख्यान मेरे लिए भो कल्याणकारी है ऐसा आपलोग समझे 


॥ ३५॥ उन दोनोंने रामचन्द्रकी आश्चासे गानके नियमोंके अनुसार गाना ऑरस्म किया, संभाग 
बैठे हुए रामचन्द्र भी बड़े ध्यानसे उसे सुनने लगे ॥ ३६ ॥ 


आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बाळकाण्डका चौथा संगं समाप्त ॥ ४ ॥ 


प्रजापति ( मउु ) से लेकर जन विजयी राजाओंके अधिकारंमे यह समस्त एयथिची थो ॥१॥ 
` जिस वंशम सगर नामक राजा थे जिन्होंने सागर खुद्चाया था, जिनके साठ हज़ार पुंत्र थे ॥२॥ 
उन महात्मा इच्चाकुंचंशी राजाओफे वंशमे यह महान कथा उत्पन्न हुई हे जो रामायण-नामसे 
प्रसिद्ध है ॥३॥ वह कथा प्रारम्भसे लेकर अन्ततक हंमलोग कहेंगे, इंष्या छोड़कर आप लोग सुने 
चह कथा धमे; अर्थ ओर कामसे युक्त है॥ ४॥ 

` कोशल नामक एक बहुत बड़ा प्रान्त था; वह सरयूके तीरपर वसा; था, वह धन-धान्यसे पूर्ण 
था ॥ ५॥ उस कोशलप्रान्तमे लोकप्रसिद्ध अयोध्या नामक नगरी थो; जो नगरी मानषश्रेष्ठ मजुने 
स्वयं बसाई थी ॥६॥ चह महानगरी बारह योजन लम्बी थी,उसमें ल्ब्री चोड़ी सड़क बनी थो, वह 
नगरी बड़ी सुन्दर थी ॥७॥ उस नगरीकी प्रधान सड़क बडी सुन्दर ओर खम्बी-चोड़ी थीं, उनपर 
प्रतिदिन जलका छिंडकावं होता था ओर फूल बखेरे जाते थे; महाराज दशरथ उस नगरोके राजा 
थे, जिस प्रकार इन्द्र देवलोके राजा हे, महाराज. दशरथ राज्य बढ़ानेवाले थे ॥ .९ ॥ उस नगरोीमे 


| वाल्मीकीयर्रागायणे | A 
सूतमागधसंबाधां श्रीमतीमतुलभ्रमाम । उच्चाट्टाळध्वजवतीं शतध्नीशंतसंकुछाम्‌ ॥९९॥ 
वधूनाटकसंघेश्‍च संयुक्तां सवतः पुरीम्‌ । उद्यनान्नवणोपेतां महती साळपेखलाम्‌ ॥९२॥ 
दुगगम्भीरपारिखां दुर्गामन्येदुरास दाम्‌ || बाजिवारणसंपूणो गोभिर खरैस्तथा ॥१३॥ 
सामन्तराजसंघेच वलिकर्ममिराहताम । नानादेशनिवासश्च बाणिग्मिरुपशोभिताम्‌ ॥१४॥ 
आासांदे रत्नविङतैः पेतैरिव शोभिताम । कूटागारेश्व संपूर्णामिन्द्रस्यवामरावतीम ॥१५॥ ` 
चित्रमष्ठापदाकारां वरनारीगणायुताम। सर्वेरत्नसमाकीर्णां विमानग्रहशोभिताम ॥१६॥ 
ग्रहगाढामावेच्छिद्रा समभूमौ निवेशिताम । शालितण्डुलंसपूणीमिक्षुकाण्डरसोंदकाम ।।१७॥ 
दुन्दुभीमिर्मदद्भेश वीणाभिः पणवेस्तथा । नादितां शृशसत्यर्थ एथिव्यां तामनुत्तमाम॥१4।॥ 
विमानामेव सिद्धानां तपसाधिगतं दिवि । सुनिवेश्चितंवेश्मान्तां नरोत्तमसमाहताम ॥९९॥ 
ये चःवाणेसे विध्यास्ति विविक्तमपरापरम्‌ । शब्दवेध्यं च विततं लघुहस्ता विशारदाः ॥२०॥ 

 सिइब्याघ्रवराहाणां मत्तानां नदतां वने । इन्तारो निशितेः .शखेर्बलाद्वाहुबेलरपि '॥२१॥ 

' तादृशानां सहेलेस्तामाभेपूर्णा महारथः । पुरीमावासयामास राजा दशरथस्तदाः॥२२॥ 


किवाड़ लगे.इप थे ओर तोरणसे वह नगरी शोभित थी। नगरीके भीतर बाजार लगे थे, सब प्रका- 
रके यन्न ओर शख (युद्धके सामान) उस नगरीमे थे ओर शिल्पी भी. उस नगरीमें चास करते थे॥१: ॥ 
'घूत ओर मागध ( स्तुति करनेवाले ) उस नगरीमें बहुत थे चह नंगरी.बड़ी सुन्दर थी, बड़ी-बड़ी 
'अटारियोंपर ध्यजा लगी हुई थी, सैकड़ों शतप्री ( पक अख जिससे सैकड़ों आदमी मरे ) उस 
'नगरोकी चारदिवारीपर लगी हुई थी ॥११॥ वेश्याएँ ओर नाटक करनेवालोंका दल भी उस नगरी- 
में ज़दां-तहां था, उसमें बगीचे थे, आम्रका तो वन ही था । नगरीके चारो ओर साळ वृक्तकी चार- 
दीचारी थी ॥ १२॥ उसी नगरीमें राजाका किला था, उसके चारो ओर गहरी खाई थी, वहां तक 
शत्रुओंका पहुँचना कठिन था । हाथी, घोड़े, गो, ऊँट, गधे आदि भी थे ॥ १३॥ महाराज दसरथके 
अधीन सामन्त राजा भी बहा रहते थे, वहाँ पशुपत्तियोंके खानेकी अच्छी व्यवस्था थी, ओर अनेक देशोंके ' 
रहनेवाले व्यापारी वदद रहा करते थे॥१४॥ राजाके महलों में रल जड़े हुए थे, चे पर्वतके समान मालुम 
होते थे, उस नगरीमें अनेक गुत्तगृह भी थे। वह नगरी इन्द्रकी अमराघतीपुरी के समान थी॥ १५॥घह नगरी 
बड़े झुन्द्रढंगसे बसी हुईं थी, उसके आठ कोने थे, वहां इजारों वेश्याएँ थीं, वहां सब प्रकारके रल थे 
ओर सतमहले मकान थे॥१६॥ वस्ती सघन थी, कहोंसे अवकाश न था, समतल भूमिमे घसी हुई थी, 
चहा कल या ओर ईखका रस भी अधिक होता था ॥ १७॥.डुन्दुभी, सदक्ष, वीणा, पणव 
आदि बाजे यहां सदां बजा करते थे, वह नगरी पृथिवीमें सबसे श्रेष्ठ थी ॥१८॥ जिस प्रकार सिद्धो 
(दक भ्रकारके देवता ) ने तपस्याके द्वारा आकाशमे विमान प्राप्त किया है, उसी प्रकार इस नगरी- 
क शहद बड़े ही सुन्दुर बने थे ओर उन ग्रहोंमे उत्तम पुरुष निवास करते थे ॥ १६॥ जो दूसरोंके 
णोंसे नहीं वेधे जासकते थे, जो शब्दवेधी बाण चला सकते थे रोर जो बड़ी शीघ्रतासे बाण चला 
सकते थे ॥ २०॥ वनप्र अस्त विचरनेवाले सिह, बाघ ओर शुकरॉको तीखे-शखोसे ओर. बाइुबलसे 
भी मारनेवाले ॥२९॥ महारथी उस नगरीमे हजारों थे [राजां दशरथ उसो नगरीमें निधास करते थे, 


२१ * बालकाण्ड 
न तामग्निमद्विुणवाद्विराबतां :द्रिजोच्तमेबेदपडड्रपारगे! । 
सहस्नदेः सत्यरतेमेडात्मभिमहर्षिकल्पैक्रषिभिश्व केवळेः ॥ २३ ॥ 
इत्योष श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे पञ्चमः सर्गः ॥ प्‌ ॥ 


गी - घष्ठः सगेः ६ 
तस्यां पुयोगयोध्यायां बेदवित्सबंसंग्रह: । दीघेदर्शी महातेजाः पौरजानपदप्रियः ॥ १ ॥ 
इध्वाकूणामातिरथो यज्वा धर्मपरो वशी । महर्षिकल्पो राजार्षीस्त्रिषु लोकेषु विश्वतः ॥ २॥ 
'बलवान्निहतामित्रो. मित्रवान्विजितेन्द्रिः । धनेश्च सचयेश्चान्ये: शक्रवेश्रवणोपमः ॥ ३ ॥ 
यथा मलुर्महतेजा लोकस्य परिरक्षिता। तथा दशरथो राजा लोकस्य परिरक्षिता ॥ ४॥ 
तेन॒ सत्यामिसंघेन  ज्रिवगेमनुतिष्ठता । पालिता सा पुरी श्रेष्ठा इन्टेणिवामरावती ॥ ५ ॥ 
तस्मिन्पुरवरे हृष्टा धर्मात्मानो बहुश्रुताः । नरास्तु्टा घेः सैः स्वेरळुब्याः सत्यवादिनः ॥६॥ 
ना्पसंनिज्रः कश्चिदासाचस्मिन्पुरोत्तमे । कुटुम्बी यो ह्ासिद्धार्था5 गवाः्वघनधान्यवान ॥| ७॥ 
कामी वा न कदर्या वा नृशंसः पुरुषः काचित । द्रष्ट्रशकंयमयोध्यायां नाविद्वान्न च नास्तकः ८ ॥ 
सर्वे नराश्च नायेश्व धर्मशीलाः सुसंयताः। सुदिताः शीलहत्ताभ्यां महपेय इवामळाः ॥ ९॥ 
॥ २२॥ वेदवेदाइके ज्ञाता अझिहोत्री और गुणी पुरुष उस नगरीमें निवास करते थे, वे हजारोंका 
दान करते थे, सत्यवादी थे, मदषियोंके समान महात्मा भी चहाँ र्दा करते थे ॥ २३॥ व 
न्‍ आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका पाँचवाँ सर्ग समाप्त ॥ ५॥ 
उस अयोध्यापुरीमें राजा द्सरथ राज्य करते थे, वे वेदोंके शांता थे, ओर सत्र प्रकारकी चस्तुओंके 
* संग्रह करनेवाले थे। वे दूरन्देश, तेजस्वी और नगरवासी तथा राज्यकी प्रजाके प्रिय थे॥ १॥ वे 
इच्चाकुबंशमें उत्पन्न हुए थे, बड़े चीर थे, यज्ञ किया करते थे, जितेन्द्रिय ये, वे राजष महर्षियोंके समान थे 
ओर तीनों लोकोंमे उनकी प्सिद्धि थी ॥२॥ वे बली थे, उन्होने शत्रुओंको परास्त किया था, उनके बड़े 
अच्छे मित्र ये ओर थे जितेन्द्रिय थे । धन तथा अन्य वस्तुओंके संग्रहके कारण बे इनदर अर कुवेरके 
समान थे ॥ ३ ॥ महातेजस्वी मञुने जिस प्रकार लोककी रक्षा की थी, उसीप्रकार महाराज द्सरथ भी 
लोकके रक्षक थे.॥ ४ ॥ धमं, अर्थ ओर कामका पालन करनेवाले वह सत्यप्रतिश राजा उस नगरी. 
का पालन करता था, जिसप्रकार इन्द्र अमरावती पुरीका पालन करते हैं ॥५॥ उस श्रेष्ठ नगरीमे अनेक 
घर्मात्मा बहुश्रुत, प्रसन्नता पूर्वक रहते थे, मलुष्य सब अपने-अपने धनसे सन्तुष्ट थे, छोभी न थे 
और सत्यवादी थे ॥ ६ ॥ उस नगरीमे ऐसा कोई नहीं था जिसका संचय आवश्यकतासे कम हो। 
बहाँ कोई गृहस्थ पेसा नहीं ग्रा; जिसके मनोरथ पूरे न होते हों, सभीके घर गो, घोड़े घन, घाल्य 
आदिसे पर थे ॥७॥ कामी, कृपण और क्र मलुष्यका अयोध्यामे मिलना असम्भव था, वहां नतो कोई 
मूख था ओर: न कोई नास्तिक ॥८॥ वहांके सभी स्त्री-पुरूष धर्मात्मा थे, संयमी थे, वे सभी शीलवान 


है 
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नाकुण्डली नामुकुटी नाखग्वी नाटपभोगवान । नामृष्टो नं नहिष्ाड़ो नासगन्धश्च विद्यते ॥१०॥ 
नामृष्ठभोजी नादाता नाप्यनद्रदनिष्कंधूकू । नाहस्ताभरणो वापि दृश्यत नाप्यनात्मबान ॥९९॥ 
नानाहितापिनायज्या न क्षुद्रो बा न तस्करः । कश्चिदासीदयोध्यायां न चाढत्तो न संकरः ॥१२॥ 
स्त्रकमेनिरता नित्यं ब्राह्मणा विजितेन्द्रियाः | दानाध्ययनशीलाश्च संयताश्च प्रतिग्रहे ॥ १३ ॥ 
नास्तिको नानुती वापि न काश्चदबहुश्रतः । नासूयको न चाशक्तो नाविद्रान्विद्यते कचिव॥१४॥ 
नापडङ्गविदत्रास्ति नाव्रतो नावहुश्र॒तः । न दीनः क्षिप्तचित्तो वा व्यथितो वापि कश्चन।१५॥ 
कश्चिन्नरो बा नारी वा नाश्रामान्नाप्यरूपतान । दरष्टुं शक्यमयोध्यायां नापि राजन्यभक्तिमान ॥१६॥ 
वर्णेष्वग्र्य चतुर्थेष देवतातिथिपूजकाः । कृतज्ञाश्च वदान्याश्च शूरा विक्रमसंयुताः ॥१७॥ 
दीर्घायुषी नराः सर्वे धर्म सत्यं च सा्रताः । सहिताः पुत्रपोत्रेश्व नित्यं स्रीभेः पुरात्तम ॥१८॥ 
त्रं ब्रह्ममुख चासीद्वेश्याः- क्षत्रमनुत्रताः । शूद्राः . स्वरकर्मनिरताख्नीन्वर्णानुपचारिणः ॥१९॥ 
सा तेनेक्ष्वाकुनाथेन पुरी सुपरिरक्षिता । यथा पुरस्तान्मनुना मानवेन्द्रेण धीम्रता ॥२०॥ 
योधानामग्निकरपानां पेशलानाममर्षिणाम | संपूर्णा कृतविद्यानां गुहा केसारिणामिव ॥२१॥ 
काम्बोजविषये जातेषाहीकेश्व हयोत्तमेः | वनायुजैनदीजैवच पूर्णां हारहयोत्तमैः ॥२२॥ 


ओर चरिज्रवान थे, वे सव महषियोंके समान श॒द्ध थे ॥8॥ चहांके पुरुष कुएडल, मुकुट और माला 
धारण करते थे, उनके पास काफी भोगकी सामग्रियाँ थीं, सभी स्नान करते थे, सभी शरीरम सुगन्धित 
वास्तुओंका लेप करते थे.॥ १० ॥ वहांके चासी उत्तम भोजन करते थे, दान करते थे, वे अंगद 
(विजायठ), निष्क ( गलेका गहना ) ओर कंकण धारण करते थे, पर वे सबके सव आत्मचान थे, 
डनका मन उनके वशमे था॥११॥ वहाँवाले सभी अझिद्दोत्री थे, सभी यज्ञ करनेवाले थे, कोई ओढे 
विचारका न था, कोई चोर न था अयोध्यापुरीमें कोई चरित्रहीन न था और न कोई घर्णशंकर द्दी 
था ॥ १२॥ चह्दांके जितेन्दिय ब्राह्मण अपने कमेमे सदा लगे रहते थे, दान देते थे और विद्याध्ययन 
करते थे, दान लेना पसन्द नहीं करते थे ॥ १३ ॥ चद्दां कोई नास्तिक न था, कोई झूठा न था, कोई 


'पेसा नथा जो बहुश्रुत न हो, इष्या करनेवाला, असमर्थ ओर सूखे वहां कोई न था ॥१४॥ वहां 


कोई ऐसा न था जो घेदके छ अंगोंको न जानता हो, ऐसा कोई न था जो बत आदि न 

ओर ज्ञो बहुश्चुतः न हो । दोन पागल या किसी दुःखसे दुःखी वहां कोई -न था ॥ १५ ॥ नच 
कोई खी या झव एसा नहीँ था जो सुन्दर नहो ओर जो राजामें भक्ति न रखता हो ॥ १६॥ चारो 
बरणोके खी और पुरुष देवता तथा अतिथिकी पूजा करनेवाले थे, वे सभी दानी थे, कृतज्ञ थे ओर 
पराक्रमी वीर थे ॥१७॥ घहांके वासी घर्म ओर .संत्यके अनुयायी थे ओर दीर्घजीची थे, स्री, पुनर 
पोत्र आदिसे भरे-पूरे थे ॥१८॥ वहाँके क्षत्रिय त्राह्मणोंके अजुयायी थे, वैश्य च्ततरियोके . अनुयायी ये, 
ओर शूद्र अपने कमका पालन करते थे, वे तीनों वर्णोकी सेवा करते थे॥१३॥ जिस प्रकार पहले मजुने 
इस नगरीकी रक्षा को थी उसी प्रकार मद्दाराज द्सरथ भी इस नागरीकी रक्षा करते थे, ॥ २०॥ 


अग्निके समान तेजस्वी, क्रोधी योद्धा इस नगरीमे रहते थे, वे अपनी विद्याम बड़े प्रवीण थे । जिस 


प्रक्रार सिंह गुफाओंम रहा करते हैं उसी प्रकार वे वीर भी इस नगरीमे रहा करते थे ॥२१॥ कास्बोज, 


२३ बालकाण्डम्‌ 
विन्ध्यपर्वतजैमसेः. पूणी हेमवतेरपि। मदाशितेरतिबलेमातङ्गे.  .प्वतोपमेः . ॥२३॥ 
ऐरावतकुलीनेश्‍च . महापञचकुलेस्तथा । अञ्जनादि निष्करान्तैवॉमनादपि च द्विपं ॥ रेड]. 
भंद्ैमन्द्रेसगरचेव भद्रमन््रमगेस्तथा । मदरमन्द्रेदरसगेसुगमन्द्रेव सा पुरी ॥२५॥ 
नित्यमत्तैः सदा पूणी नागैरचळसंनिभेः । सा योजने द्वे च भूयः सत्यनामा प्रकाशते ॥३६॥ 
तां प्रुरीं स. महातेजा राजा दशरथो महान. । शशास शमितामित्रो नचुत्राणीव चन्द्रमः ॥२७॥ 

तां सत्यनामां इढतोरणार्गलां गृददैविचित्रेर्पशोभितां शिवाम्‌ । | 

पुरीमयोध्यां नुसहससरकुखां शशास वै शक्रसमो महीपातिः ॥ २८ ॥ 


इत्या श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे षष्ठः सर्गः ॥ ६॥ 
०० - 


` सप्तम सगेः ७ | म्ल 
तस्यामात्या गुणैरासाश्निच्त्राकोः पुमहात्मनः । मन्तरज्ञाश्‍चेद्धितज्ञाइच नित्यं परियहिते रताः ॥ १ ॥ 
अष्ट बभुवुर्वीरस्य तस्यामात्या यशस्विनः,। शुचयञ्चानुरक्ताशच राजकृत्येषु नित्यशः. २ ।| 
धृष्टिनेयन्तो विजयः सराष्ट्रो राष्ट्रवर्धनः । अकोषो धर्मपालश्च सुमंत्रश्‍चाष्टमो्येत्रित्‌ ॥ ३ ॥ 
ऋत्विजो द्वावभिमतो तस्यास्तामाषिसत्तमौ । वसिष्ठो वामदेवश्च मन्त्रिणश्च तथापरे ॥ ४.॥ 


चारीक और वनायु ( अरब ) देशोंमे होनेवाले घोड़ों तथा नदीसे उत्पत्न ( कच्छी ) घोड़ोंसे वह 
नगरी भरी थी॥२२॥विन्ध्य पवत,हिमवान्‌ पर्वतमें उत्पन्न,पर्वतके समान ऊँचे मतचाले हाथी वहां थे॥२३॥ 
देराचत, भहापझ, अंजन ओर वामन ( ये चारों दिग्गज हैं) इनके वंशवाले भो. हाथी वहाँ थे ॥ २०॥ 
. भद्वमन्द और सग, भद्रमन्दराग, भद्रमन्द, भरग, और सुगमन्द्र जातिके भी हाथी वहां थे ॥ २५॥. 
पर्वतके समान ऊंचे मतयाले द्ाथियोंसे बह नगरी पूर्ण थी, इस प्रकार चहद दो योजन ओर भी लस्वी. 
होगयो थी, उसका अयोध्या नाम सार्थक था, क्योंकि कोई शत्रु वहां युद्धके लिए नहीँ आ सकता 
था॥ २६॥ महा तेजस्वी राजा दसरथ शत्रुओंको परास्त करके उस नगरीका शासन करते थे, जिस 
प्रकार चन्द्रमा नक्षत्रोका शासन करते है. ॥. २७ ॥ उख नगरीका अयोध्या नाम यथार्थ था, तोरण 
आर अर्गला ( किल्ली, किवाड़ बन्द करनेकी ) दृढ़ थे, उसमे बड़े सुन्दर-सुन्दर घर थे, वहां हजारो 
मलुष्य रहते थे, राजा दशरथ इन्द्रके समान उस नगरीका पालन करते थे ॥ २८॥ 
आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका छठों सगे समाप्त ॥ ६॥ 


_ इस मद्दात्मा इच्चाकुवंशी राजाके मन्त्री बड़े गुणी थे, वे शुस बाते जानते थे, उनकी रचा करते 
थे, राजाके अभिप्राय समभते थे और राजाके कल्याण करनेमें तत्पर रहा करते थे ॥ १॥ उस 
यशस्वी बीरके आउ मन्त्री थे, वे सभी शुद्ध थे ओर राजकायोंमे. प्रेम रखते थे ॥२॥ उन मन्त्रियोंके 
नाम ये थे-शष्टि, जयन्त, विजय, सुराष्ट्र, राष्ट्रवर्धन, अकोप, धर्मपाल ओर जुमन्त्र । झुमन्त्रराजाके 
सब प्रयोज्ञनोंको जानते थे, वे प्रधान मन्त्री थे ॥-३॥ घसिष्ठ ओर वामदेव नामक दो ऋषि राजाके 
ऋत्विज (धर्म-कार्य करनेवाले) थे, वे राजाके बड़े प्रिय थे, इनके अतिरिक्त ओर. ऋषि सी थे ॥४॥ 


| 
| 
] 
s 


२४ 


बारमीकीय-रामाम्रणे 


सुयज्ञोऽप्यथ जाबालिः काश्यपोऽप्यय गौतमः । मार्कण्डेयस्तु दीघोयुस्तथा कात्यायनो द्विज] शता 
एतेत्रह्मविभिर्ित्यसस्विजस्तस्य पोर्वका! । विद्याविनीता हीमन्तः कुशला नियतेन्ट्रिया!!।६॥- 
श्रीमन्तश्च महात्मानः शस्तरज्ञा दृढविक्रमा! । कीतिमन्तः प्रणिहिता यथावचनकारिणः ॥ ७॥ 


ha 


तेजःक्षमायशःप्राप्ताः स्मितपूर्वाभिभाषिणः । क्रोधात्कामायहेतोर्वा न बूयुरतृत वचः ॥ ८ ॥ 
तेषामविदितं किंचित्स्वेषु नास्ति परेषु वा । क्रियमाणं कृतं वापि चारेणापि चिकी पितम्‌।।९।। 
कुशला व्यबहारेषु सोहदेष परीक्षिताः । प्राप्रकाळं यथादण्ड धारयेयुः सुतेष्वपि ॥१०॥ 
कोशसंग्रहणे युक्ता बलस्य च परिग्रहे। । अहित चापि पुरुषं न हिंस्युराविदूषकम ॥१२॥ 
वीराइच नियतोत्साहा ` राजशास्रमलुष्ठिताः । शुचीनां रा्नितारश्च नित्यं विषयवासिनाप्‌॥२२॥ 
अहय्षत्रमाहेसन्तस्ते कोशं समपूर॒यन । सुतीक्ष्णदण्डाः संभक्ष्य पुरुषस्य बलाबलम्‌ ॥१३॥ 
शुचीनामेकबुद्धीनां सर्वेषां संमजानताम । नासीत्पुरे वाराष्ट्रेवा मृषावादी नरःझचित ।:२४॥ 
कचिच्ष दृषस्तत्रासीत्परदाररातियरः । प्रशान्तं सर्वमेवासीद्राए पुरवरं च तत्‌ ॥१५॥ 
सुंवाससः सुवेषाश्च ते च सर्वे शुचिव्रताः । हितायीश्च नरेन्द्रस्य जाग्रतो नयचक्षुषा ॥१६॥ 


युरोगुणग्रहीताइ६च मख्याताश्च पराक्रमैः । विदेशेष्वपि विज्ञाता/सर्वतो बुद्धिनिश्चयाः ॥१७॥ 
आभितो गुणवन्तश्च न चासन्ुणबर्भिताः । संथिविग्रहतस्वज्ञा; प्रकृत्या सपदान्बिताः ॥१८॥ 


सुयज्ञ, जाबालि, काश्यप, गोतम, मा्कएडेय, दीर्घायु, कात्यायन ये ऋषि राजाके ऋत्विज्ञ थे॥५॥ ये 
सब मन्त्री राजाकी परम्परासे आये थे, ये विद्वान लज्जाशील, प्रवीण और जितेन्द्रिय थे॥ ६॥ सभी 
मान्‌ थे, महात्मा थे, शास्त्रज्ञ थे, विक्रमी थे, कीतिमान्‌ थे, साबधान थे, और जो कहे बही 
करनेवाले थे ॥ ७॥ सभी तेजस्वी, सभी च्माशील ओर सभी यशस्वी थे, सभी हँसकर बोलते थे 
क्रोधसे या किसी अपने मतलबके लिप घे असत्य नहीं बोलते थे॥८॥ अपने राज्य तथा पर-राज्यकी 
कोई बात उनको अज्ञात न थी, जो काम होगये हैं ओर जो होनेवाले हैं तथा दूसरे राज्यके गुप्त दूतोंकी 
शुस्ते भी वें जानते थे॥६॥ वे व्यवद्दारमें बड़े दक्ष थे, मित्रतामें पक्के थे,समय आनेपर. शास्त्रके अचु- 
सार वे अपने पुत्रोंको भी दरड दे सकते थे॥१० ॥ वे खजाना ओर सेना बढ़ानेमें तत्पर रहा करते थे 
अपने प्रति बुरे विचार रखनेवाला भी पुरुष यदि अपनी प्रत्यक्ष कोई ददानि न करता हो तो उसको 
चे दण्ड न देते थे ॥ ११॥ चे चीर थे, उत्साही थे, राजनौतिके परिडत थे, राज्यमें रहनेवाले सज्ञनोऊे 
रक्षक थे, ॥१२॥ आहण ओर ज्षज्रियको पीड़ा न देकर वे खजाना भरते थे, चे कड़ा दणड देते थे पर 
द्राडनीयके धलाबलको देखकर, जो जैसे द्एडके योग्ब होता था उसको वैसाही दरड देते थे ॥१३॥ 
चे संब मत्री पवित्रचेता थे, एक विचारके थे, एक दूखरेकी वाते जानते थे। उस नगरमे तथा राज्यपें 
कोई भी मजुष्य झूठ बोलनेवाला.न था ॥१४॥ उख नगरमें कोई भी ऐसा दुष्ट न था जो दूसरेकी स्त्रोको 
« बुरी निगाहसे देखे। वह समस्त राज्य तथा नगर सुखी था॥१५॥ वहांवाले सुन्दर वरर पहनते थे, 
सुन्द्र वेष रखते थे ओर शुद्ध आचार-विचार रखते थे और प्रसिद्ध न्यायी उस राजाके थे हितेच्छु 
थे॥ १६॥ वे भ्रेष्ठ गुण ग्रहण करते थे, प्रसिद्ध पराक्रमी थे, विदेशोंमे भो उनकी प्रसिद्धि थी, तथा 
उनके विचार निश्चित होते थे ॥ १७ ॥ वे सभी तरहसे गुणवान. थे, कोई गुराहीन न था; 'सन्धि- 


i 


२५ बालकाण्डम्‌ - 


मन्त्रसंवरणे शक्ताः शक्ताः व्रक्ष्मासु वादिषु । नीतिशाख्रविशेषज्ञाः सततं प्रियवादिनः ॥१९॥ | 
इहृशेस्तेरमात्यैशच राजा दशरयोऽनघः । उपपन्नो शुषोपेतैरन्वशासद्वसुन्धराम्‌ ॥२०॥ 
अवेक्ष्यमाणञ्चारेण प्रजा धर्मेण ` रक्षयन्‌। अजानां पालने कुर्वन्नर्य परिवर्जयन. ॥२९॥ 
विश्रुतस्रिषु लोकेछु वदान्यः. सत्यसंगरः । स. तत्र पुरुषव्याप्रः शशास पराथिवीमिमाम्‌॥२२॥ 
नाध्यगच्छद्विशिष्ठ वा तुल्यं वा शत्रुमात्मनः । मित्रवाञ्नतसामन्तः  प्रतापहतकण्टकः-॥ 
` स शशास जगद्राजा दावि देवपतियेया ॥ २३ ॥ | 
तेमन्त्रिभिमनत्रहिते  निविष्ठेेतोऽनुरक्तेः कुशळेः समयैः । 
स पार्थो दीसिमवाप युक्तस्तेजोमयैगाभिरिवोदितोऽकः ॥ २४ ॥ 
* इत्याष औमद्रामायणे चाहमीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे सप्तमः सर्गः ॥ ७ ॥ 


४ —— =O 
अष्ठमः सगेः < : 


तस्य चेवेमभाषस्य धर्मस्य महात्मनः । सुतार्थं तप्यमानस्य नासीद्वशकरः सुतः ॥ ९॥ 
चिन्तयानस्य तस्यैबं बुद्धिरासीन्महात्मनः । सुतार्थे वाजिमेधेन किमर्थे न यजाम्यहम्‌ ॥ २॥ 
स निचितां मतिं कृत्वा यष्टव्यमिति बुद्धिमान. । मान्त्रमिः सह धर्मात्मा स्वैरपि कृतात्मभिः ॥ ३ ॥ 


चिग्रहके रहस्योंको जाननेवाले थे, प्रजा उनमें अनुरक्त थी ओर वे धन-धान्यसे युक्त थे ॥१८॥:किसी 
सलाहको शुस रखनेमे वे बड़े प्रवीण थे और सूचम विचार करना जानते थे, बड़े परिडत थे और प्रिय 
बादी थे ॥१६॥ पापद्दीन राजा दशरथके चे मन्त्री थे ओर वे ऐसे गुणी थे, उन्हीके साथ राजा राज्यका 
पालन करते थे ॥ २०॥ गुप्त दूतोंके दवारा वे प्रजाके दुःख सुख जाना करते थे, ध्मपूचंक प्रजाकी 
रक्षा करते थे, ओर अधमं का नाश करते थे॥२१॥ वे तीनों लोकोंग दाता तथा सत्यप्रतिज्ञ प्रसिद्ध थे, 
चे ही पुरुषसिंह इस पूथिघीका शासन करते थे ॥२२॥ समान बलवाला या धिक वली कोई उनका. 
शत्रु न था, हां उनके सच्चे मित्र थे, अघीनके राजा उनमें प्रेम रखते थे, उनके प्रतापसे छोटे-छोटे शत्रु 


आप ही दब गये थे, चह राजा पुथिवीका शासन करता था जिस प्रकार देवलोकका शासन इन्द्र 


वरता है ॥ २३॥ उन॑ उत्तम सलाह देनेवाले अनुरागी, प्रवीण ओर शक्तिमान, मश्नियोंके साथ राजा. 
बड़ेद्दी प्रतापी मालुम दोते थे, जिख प्रकार अपनी उज्ज्वल किरणोंसे उद्ति सूय ॥ २४9॥ | 


आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके वालकाण्डका सातवाँ सगे समाप्त॥ ७ ॥ 


राजा दशरथ ऐसे प्रभावशाली थे, घर्मात्सा थे, पर वे पुरके लिए सदा दुःखित रहा करते थे, उनके र 


कोईपुत्र न था जिससे आगेके वंश चलनेकी संभ।चना होती ॥१॥ महात्मा राजाने विचारकरः निश्चित 


किया कि पुत्रके लिप अश्वमेघयज्ञ मे करू ॥ २॥ बुद्धिमान राजाने यज्ञ करनेका विचार निश्चित, 


|.) 


 चाल्मीकीय-रामायणे २६ 
.> तंतोडअवीन्महातेणाः सुमन्त्रं मन्त्रिसत्तम । शीघ्रमानय मे सर्वान्युरूस्तान्सपुरोहितान ॥ ४ ॥ 
ततः ` सुसन्त्रस्त्वरित गत्वा त्वरितावक्रमः । समानयत्स तान्सर्वान्समस्तान्वेदपारगान्‌॥ ५ ॥ 


सुयज्ञं वामदेवे च जाबालिमथ काश्यपम्‌ । पुरोहितं वासिष्ठं च थे चाप्यन्ये द्विजोत्तमाः ॥ ६॥ 


तान्पूजयित्वा धमोत्मा राजा : दशरथस्तदा । इदं धर्मारथंसहित -क्ठक्णं. बचनमन्रवीत ॥ ७ ॥ 
मम: ळाळप्यमानस्य सुतार्थ नास्ति वै सुखम्‌ । तदर्थ {हयमेधेन यक्ष्यामीति मतिर्मम ॥ ८ ॥ 
तदह यष्टुमिच्छामि शाल्नदष्टेन कर्मणा । कथं माप्स्याम्यहंकामं बुद्धिरत्र वि विन्त्यताम ।।९॥ 
ततः साध्विति तद्वाक्यं ्ाह्मणाःपत्यपूजयन्‌ । वासिष्ठभमुखाः सर्वे पार्थेवस्य मुंखेरितम ॥१०॥ 
ऊचुश्च ॒परमग्रीताः. . संवे दशरथं वचः । संभाराःसंश्चियन्तां ते तुरगश्च विमुच्यताम्‌ ॥११॥ 
सरय्वाश्चोत्तरे तीरे यज्ञभूमेविधीयताम । सर्वथा भाप्स्यसे पुत्रानमिमेतांश्च पार्थिव ॥१२॥ 
यस्य ते धार्मिकी बुद्धिरियं पुत्रायमागता । ततसतुष्ठोऽभवद्राजा श्रत्वैतदृद्विजमाषितम ॥१३॥ 
अमात्यानबरवीद्राजा इ्षव्याङुललोचनः । संभाराः सोश्रियन्तां मे गुरूणां वचनादिइ ॥२४॥ 
समयोषिष्ठितश्वाश्वः सोपाध्यायो विमुच्यताम्‌ । सरय्वाश्चोत्तरे तीरे यज्ञभूमिर्विधीयतामर ॥१५॥ 
शान्तयश्चापि वघेन्तां यथाकर्पं यथावीधि । शक्यः प्रामुमयं यज्ञः सर्वेणापि महीक्षिता ॥१६॥ 
नापराधो ' भवेत्कष्टो यद्यस्मिन्क्रतुसत्तमे । छिद्रं हि सृगयन्ते स्म विद्वांसो ्रह्मराक्षसाः ॥१७॥ 


किया ओर अपने बुद्धिमान मन्त्रियोंसे भी सम्मति ली ॥ ३ ॥ राजाने खुमन्तसे कहा, हे मन्त्रश्च, 


मेरे गुरुओं आर पुरोहितोंको शीघ्र बुलाइए ॥ ४॥ शीघता करनेवाले सुमन्त्र बहुत शीघ्रही उन येद्के 


चसिष्ठ तथा अन्य श्रेष्ठ बाह्मणोंको वे बुलालाये ॥ ६ ॥ धर्मात्मा राजा दशरथने उन सबको पूजाकी 


लोग सामग्री एकत्र कीजिए ॥ १४॥ घोड़ा छोड़ दीजिए, उसकी रक्षाके रोको 
कीजिए, उपाध्यायको भी साथ जाने दीजिए, ओर सरयूके उत्तर बी पक लिए ल 
सिद १५ ॥ शाल ओर. पद्धतिके अनुसार विध्न दूर करनेके लिए शान्ति प्रयोग किये जाण 


ऐसे यका सम्पादन सब राजाओंके लिए सम्भव होसकता था ॥१६॥ यदि इसमें अशुद्धि ( क्रिया 


में अशुद्धि ) होनेका भय.न होता ओर कठिनता न होती, क्योंकि ब्रह्मराक्षस ओर यज्ञ-कर्ता विद्वान 


LS 


२७ बालकाण्डम्‌ | 


विधिहीनस्य यज्ञस्य - सद्यः कर्ता विनञ्यति। तद्यथा ` विधिपूर्वं मे ऋतुरष समाप्यते ॥१८॥ 
तथा विधानं क्रियतां समर्थाः साधनेष्विति । तथेति चाह्चुबन्स्वे मन्त्रिणः प्रतिपूजिताः ॥१९॥ 
पार्थिवनद्रस्य तद्वाक्यं यथापूर्व निशम्य ते । तथा द्विजास्ते धभज्ञा वयन्तो नृपोत्तमम्‌ ॥२०॥ 
अजुज्ञातास्ततः सर्वे पुनर्जग्मुर्ययागतम्‌ । विसजयित्वा तान्विमान्सचिवानिदमन्रबीव ।२२॥ 
ऋत्विरिमिरुपसंदिष्ठो यथाबत्करतुराप्यताम्‌ । इत्युकत्वा नुपशादूलःसचिवान्ससुपास्थितान्‌।।२२॥ 
विसजयित्वा स्तं वेश्म विवेश महामातिः। ततः स गत्वा ता! पत्नीमरेन्द्रो हृदयंगमाः ॥२३॥ 
उवाच दीक्षां विशत यक्ष्येऽहं सुतकारणात्‌ । तासां तेनातिकान्तेन वचनेन सुवर्चसाम । 

युखपञ्चान्यशोभन्त पद्मानीब हिमात्यये ॥ २४॥ 
५ इत्याषं श्रीमद्रामायणे वाहमीकीय आदिकाव्ये बालकाणडेऽष्ठमः सर्गः ॥ ८ ॥ 
री --_>-५०-६०--- न 


नवमः सर्गः ९ 

` एतच्छुत्वा रहः सूतो राजनाभेदमत्रवीत । श्रूयतां तत्पुरावृत्त पुराणे च मया श्रुतम ॥ १॥ 
ऋत्तिग्भिरुपदिष्टोऽयं पुराटत्तो मया श्रुतः । सनत्कुमारो भगवान्पूर्व कथितवान्कथाम्‌ ॥ २ ॥ 
ऋषीणां संनिधो राजंस्तव पुत्रागमं प्राते । काश्यपस्य च पुत्रोऽस्ति विभाण्डक इति मुत्‌) ॥शा 


नुडियाँ देखा करते हैं ओर चुटियोंे होनेपर यज्ञ ही नए भ्रष्ट करदेते हैं ॥१७॥ अविधिपूर्वक यज्ञका कता 
शीघ्रह्ी नष्ट होजाता है उसे फल नहों होता, इसलिए आपलोग ऐसाडपाय करें जिससे मेरा यह यक 
विधिएूवंक समाप्त हो ॥ १८ ॥ राजाने मन्त्ियोंकां सम्मान करके कद्दा-आप लोग नियुण हैं ऐसा की जिंए 
जिसमें सब सामग्रियां पकड़ी हों जांय, कोई त्रुटि न रहने पावे, मन्त्रियोने हां कहकर राजाको आज्ञा 
स्वीकृत की ॥१६॥ धर्म जाननेवाले ब्राह्मणोंने राजाकी खव बाते यथावत्‌ खुनी ओर राजाके कल्याणः 
के लिए उन लोगोंने उन्हे आशीर्वाद दिये ॥ २० ॥ राजासे आज्ञा लेकर वे राह्मण अपने-अपने स्था- 
नको गये, उन आह्मणोंकों विदा करके राजा मन्त्रियोंसे बोले ॥ २१॥ ऋत्विक्‌ (यज्ञ करनेवाले) को 
आशज्ञाके अनुसार आप लोग यज्ञकी सामग्रियां एकत्र करं । ऐसा कहकर राजश्रेष्ठ दशरथ आये. हुए 
मन्त्रियोंको ॥ २२ ॥ विदाकरके मदलमें गये, अपनी प्रिय स्त्रियोंसे वे ॥ २३॥ बोले, में पुत्रक लिए 
यज्ञ करूँगा, आप लोग दीक्षा ले, यक्षके लिए नियम हण करें, इस प्रिय बचनके सुननेसे 
उनलोगोंके सुख-कमल खिल उठे, जिस-तरह सरदो बीतनेपर कमल खिल जाता है ॥ २४॥ - 


` आदिकाव्य वा्ल्मीकीय रामायणके वालकाण्डका आठवा सगे समातष॥<॥ > 3 


“याजा इस विचारको खनफरः सुमत्नने. दकाएतमे कहर, महाराज सं तिए जो जाते पहले हो 
को है बह मैंने पुराणोंमे खुनी है आप भी सुनं ॥ १॥ यज्ञ करनेवाले 'ऋत्विजोंके दारा मैंने यह. 
पुरानी कथा सुनी । भगवान्‌ सनत्कुमारने यह कथा कद्दी थी ॥ २॥ ऋषियोंसे तुम्हारे पुत्र उत्पन्न 


बारमीकीय-रामायणे 2 
ऋष्यशृङ्ग इति ख्यातस्तस्व पुत्रो भविष्यति । स वने नित्यसहद्धों मानिवेनचरः सदा॥ हे !! 
नान्ये जानातिः विन्द्र नित्य पित्रानुवर्तनात । द्वैविध्यं त्रह्मचयेस्य भविष्यति महात्मनः ॥ ५ ॥ 
छोकेषु भथितं राजन्विमेश्‍च कथित सदा । तस्येेवतेमानस्य कालः समभित्रतेत ॥ ६ ॥ 
अग्नि सुश्रूषमाणस्य पितरं च यशस्विनम । एतस्मिन्नेव काळे ठु रोमपादः प्रतापवान्‌ ॥ ७ ॥ 
अङ्गेषु प्रथितो राजा भविष्यति महाबलः | तस्य व्यतिक्रमाद्राह्ञो भविष्यति सुदारुणा ॥ ८ ॥ 
अनाद्वष्टिः युघोरा चै सर्वलोकभयावहा । अनादृष्ट्यां तु रुचायां राजा दुःखसमन्वितः ॥९॥ 
त्राह्मणाञ्रतसंदृद्धान्समानीय प्रवक्ष्यति । भवन्तः शुतकमीणो छोकचारित्रवेदिनः ॥१०॥ 
समादिशन्तु नियमं प्रायश्चित्त यथा भवेत्‌ । इत्युक्तास्ते ततो राज्ञा सरते ब्राह्मणसत्तमाः ॥११॥ 
क्षयन्ति ते महीपाळं ब्राह्मणा वेदपारगाः। विमाण्डकसुतं राजन्स्वोपायैरिहानग्र ॥१२॥ 
आनाय्य तु महीपाल ऋष्यशृङ्गं सुसत्कृतम्‌ । बिभाण्डकसृतं राजन्त्राह्मणं वेदपारगम्‌ ॥१३।। 
प्रयच्छ कन्यां शान्तांवै विधना ससमाहितः । तेषां ठु वचनं श्रत्वा राजा चिन्तां प्रपत्स्यते ॥ 
केने/पायेन वे शक्यमिहानेतुं स वीयवान ॥ १४ ॥ 
ततो राजा व्रिनिश्चित्य सह मन्त्रिभिरात्मत्रान्‌। पुरोहितममात्यांश्च प्रेषयिष्यंति सत्कृतान्‌ ॥१५॥ 
ते तु राहतो वचः श्रत्वा ब्यथिताबनताननाः । न गच्छेम ऋषेभीता अनुनेष्यंति ते नृपस ॥१६॥ 


होनेकी कथा उन्होंने कही थी । काश्यपका पुत्र विभाएडक है जो प्रसिद्ध है ॥ ३॥ ऋष्यशज्ञ 
नामसे प्रसिद्ध उसका पुत्र होगा | चह घनमें ही पालित होगा ओर सदा बनमे ही विचरण करेगा 
॥ ४ ॥ वह अपने पिताके ही. साथ रहेगा, इस कारण वह किसी दूसरेको न जान सकेगा । चह 
शरीर ओर.मन दोनोंसे अहाचर्यका पालन करेगा ॥ ५ ॥ जो अहझचये प्रसिद्ध है ओर ब्राह्मण जिस- 
का उपदेश करते हैं उसं अझचयेका पालन करेगा । इस प्रकार ब्रह्मचये पालन करनेके कारण उन- 
का विवाहका समय बीत जागया ॥६॥ घे अझि ओर पिताको सेत्रा करेंगे। उसी समय अंगदेशामें 
रोमपाद नामक्रा एक, प्रतापी राजा ॥ ७॥ होगा, वह राजा बड़ा बली. होगा । उसके अपराधोंके 
कारण उनके राज्यमे बड़ाही भयानक ॥ ८ ॥ अघर्षण होगा, जिससे लोग भयभीत हो जायँगे। इस 
अवर्षणसे राजा भी बड़े दुःखी होंगे ॥ 8 ॥ बड़े-बड़े ज्ञानी ब्राह्मणोंको बुलाकर राजा उनसे पूछंगे, 
आपलोग मेरे कर्म जानते हैं जिससे यह अवषंण हुआ हे आप लोगोंको लोक-व्यवहारका भो ज्ञान 
है ॥ १०॥ आपलोग मेरे लिए नियम बतलाथें, मायश्मित्त बतलावें । राजा के ऐसा कहनेपर चे सब 
॥११॥ वेदक्ष आहण राजाका यह कहेंगे कि किसी उपायसे विभाएडक सुनिके पुत्र ऋष्यशुङ्कको आप 
यहां ले आवं ॥ १२॥ उनको ( ऋष्यशुङ्ग को ) सत्कार पूर्वक यहां बुलघाहण ॥१३॥ सावधान होकर 
अपनी शान्ता नामकी कन्या उन्हें विधिपूर्वक दान दीजिए । आह्णॉंको यह वांत छुनकर राजा 
चिन्तित द्दोजायंगे कि वे शक्तिमान ऋष्यशज्ञ किस उपायसे यहां लाये जा घकते हैं ॥१४॥ पुनः बुद्धिमान 
राजा अपने मम्त्रियोके साथ विचार करेंगे ओर अपने पुरोहित तथा मत्रियोंको ऋष्यशुङ्गको ले आनेके 
लिए भेजेंगे ॥१५॥ चे राजाकी इस ऋष्यशुङ्गको ले आनेकी आझाको सुनकर बहुत दुःखी होंगे, उनका 
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वक्ष्यन्ति चिन्तयिला ते तस्योपायांश्‍च तान्क्तमान। आनेष्यामो वये विमं न च दोषो भविष्यति॥१७॥ 
एवमड्भाधिपनेव गणिकाभि्कषेः सृतः । आनीतोऽवर्षयददेवः शान्ता चास्मे मदीयते ॥१८॥ 
ऋष्यभृङ्गस्तु जामाता पुत्रांस्तव विधास्यति ' सनत्कुपारकथितमेतावद्रयाहृतं मया ॥२९॥ 
अथ हृष्टो दशरथः सुमन्त्रं परत्यभाषत । यथर्ष्युङ्ग्त्वानीतो येनोपायेन सोच्यताम ॥२०॥ 

इत्यार्षे ्ीमद्रामायणे वाल्मीक य आदिकाव्ये बालकाण्डे नचमः खगः ॥ & ॥ 
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नकर - .. दशमः सगः १० ॒ 
सुमन्त्रइन्नोदितो राज्ञा प्रोवाचेदे वचस्तदा । यथष्यंशुङ्गस्त्वानातो. येनोपायेन मन्त्रिभिः । 
तन्मे निगदितं सै गणु मे मन्त्रिभिः सह ॥ १ ॥ 

रोमपादमुबाचेदं सहामात्यः पुरोहितः । उपायो निरपायोयमस्माभिरमिचिन्तितः ॥ २ ॥ 
ऋष्यशृङ्गो वनचरस्तपःस्वाध्यायसंयुतः । अनभिझस्तु नारीणां विषयाणां सुखस्य च ॥ ३ ॥ 
इन्दरियायैरमिमतेनेर चित्तममाथिभि? । पुरमानायायेष्यामः क्षिपं चाध्यवसीयताम्‌ ॥ ४ .॥ 
गणिकास्तत्र गच्छन्तु रूपवत्यः स्वेकृताः । प्रसोभ्य 'विविधोपायेरानष्यन्तीद सत्कृताः ॥ ९ ॥ 


सिर झुक जायगा, ऋषिके भयसे भीत होकर वे राजासे प्रार्थना करेंगे कि मलोग वहाँ न जांबगे ॥१६॥ 
ओर सोच-विचारकर ऐसे उपाय ततलाघेगे जिनसे मुनि यहां (राजधानीमें) आखके, । वे कहेंगे, इस 
डपायसे हमलोग ऋषिको ला सकेगे और कोई अपराध मी न होगा ॥१७॥ इस प्रकार वेश्याझंको 
भैजकर राजा ऋषिको अपने नगरमें बुलवाचेंगे, उनके -आनेसे तुष्टि होगी ओर शांन्ता नामकी अपनी 
कन्या राजा उन ऋषिको देंगे ॥ १८॥ वेही जामाता ऋष्यशङग तुम्हारे पुत उत्पन्न होनेके विधान 
करेंगे । यह बात सनत्कुमारकी कही हुई मैंने आपसे कही ॥ १६॥ द्सरथ इस बातको सुनकर 
बड़े प्रसन्न हुप । उन्होंने सुमन्त्रसे कदा-ऋष्यशुङ्ञ किस डपायसे आवेगे वह बतलाइए ॥ २० ॥ 


आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बाळकाण्डका नवां सर्ग समाप्त॥ ९ ॥ 
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राजांके पूछनेपर सुमन्त्रने यह कहा-राजा रोमपादने अपने मन्त्रियोंसे परामशे करके जिस 
उपायसे ऋष्यशुक्ककों अपनी राजधानीमे वुलायाथा वह आप अपने मन्त्रियोंके साथ सुने, में कहता 
हूं॥ १ ॥ मन्त्रियोंके साथ पुरोद्दितोंने राजा रोमपादसे कहा कि. हमलोगोंने ऐसा उपाय सोचा हेजो 
निष्फल नहीं हो सकता ॥ २॥ ऋआप्यशुङ्ग वनवासी है, वे तपस्या और वेदाध्ययनमें लगे रहते है, 
झीसुख तथा अन्य विषयसुखका ज्ञान उन्हे नहों है ॥३॥ इन्द्रियोंके मिय मालूम होनेवाले विषयों 
से मलुष्योंका मन व्यथित होजञाता है, घे उन विषयोंके वशमे होजाते हें । इस प्रकार हमलोग ऋष्य 


शुह्की भी ला सकेंगे, आप इसीका प्रबन्ध करें ॥४॥ सुन्दरी वेश्याप अलंकृत होकर वहां जाये 


और अनेक उपायोंसे उन्हे वश करके यहां ले आवें, ले आनेपर वेश्याओंको इनाम दिया जायगा 
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श्वृत्वा तथेति राजा च प्रत्युवाच पुरोहितम्‌ । पुरोहितो मन्त्रिणश्च तदा चकुश्च त्ते तथा ॥६॥ 
वारसुख्यास्तु तच्छ्रत्वा बन प्रविविशुमदृत( । आश्रमस्याविद्रे5स्मिन्यत्नं कुर्वन्ति दर्शने ॥७॥ 


क्षे पुत्रस्य धीरस्य नित्यमाश्रमवासिनः । पितुः स नित्यसंतुष्टो नातिचक्राम चाश्रमात. ॥८॥ 
न तेन जन्मप्रभति ` दृष्ठ तपस्विना । खरी वा पुमान्वा यजान्यत्सत्तवे नगरराष्ट्रजय ॥९॥ 
ततः कदाचित्तं देशमाजगाम यदृच्छया । विभाण्डकसुतस्तत्र ताश्चापश्यद्वराङ्गनाः ॥९०॥ 
ताश्चित्रवेषाः भमदा गायन्त्यो मधुरस्वरम्‌ । ऋषिपुत्रसुपागम्य सवी वचनमब्रुवन्‌ ॥११॥ 
कस्त्वं किं वतसे ब्रहम्जञातुमिच्छामहे वयम्‌ । एकस्त्वं विजने दूरे वने चरसि शंस नः ।।१२॥ 
अदष्ठरूपास्तास्तेन काम्यरूपा चने सत्रियः । हारदात्तस्य मतिजोता आख्यातु पितरं स्वकम ॥१३॥ 
पिता विमाण्डकोऽस्माकं तस्याहं सुत भरसः। ऋष्यशृङ्ग इति ख्यातं नाम कमं च मे सुवि ॥१४॥ 
इहाश्रमपदोऽस्माकं समीपे शुभदशनाः । करिष्ये बोऽन्र पूजां य सर्वेपां विधिपूर्वेकम ॥१५॥ 
ऋषिपुत्रवचः श्रत्वा सवीसां मतिरास वे । तदाश्रमपदं द्रष्ड जग्सुः सवीस्ततोऽङ्गनाः ।। १६। 
गतानां तु ततः पूजामृषिपुत्रश्‍चकार ह। इदमर्ध्यीमेदं पाद्यामिदे: मूल फलँ च नः ॥२७॥ 
प्रतिग्रह्म तु तां पूजां सर्वा एव समुत्सुकाः । ऋषमाताश्च शीघ्र तु गमनाय मतिं दधुः ॥१८॥ 
अस्माकमपि सुख्यानि फलानीमानि हे द्विज । ग्रहण विप्र भद्र ते भक्षपस्व च मा चिरम ॥१९॥ 


॥ ४ ॥ सुनकर राजाने भी पुरोहितके वतलाये उपाय करनेकी सम्मति दी, पुरोहित ओर मन्त्रियोने 
वे सब उपाय किये ॥६॥ वेश्या मन्त्री और पुरोहितके कहनेसे उस वड़े घनमें गयीं रौर महषिके 
आश्रमके थोड़ीही दूरपर ठद्दरकर सुनिको देखनेका प्रयत्न करने लगी ॥ ७॥ चह ऋषिपुत्र- बड़ाही 
घीर था, सदा आधभ्रममेंद्ती रहा करता थां, चद अपने पितासे बड़ा प्रसन्न रद्दा करता था इस कारण 
बह आभ्रमके बाहर: निकलता ही न था ॥ ८ ॥ उस तपस्वीने जन्मसे लेकर शहर या गांवमे उत्पन्न 
'होनेवाले किसो प्राणीको नहीं देख था, वनव।सियोंको छोड़कर अन्य स्त्री-पुरुषोंको भी उसने नहीं 
देखा था ॥8॥ एक घार अकस्मात्‌ विभाएडकपुत्र ऋष्यशाङ्ग वददां आया, जहाँ वेश्याएँ ठहरी.थी ओर 
चहाँ उन्होंने उन वेश्या ओंको देखा ॥१०॥ उनके वेश बड़ेद्दी खुन्दर थे चे मीठे स्वरमे गारहीं थीं, ऋषि - 
पुत्रके पास आकर वे बोल्ली ॥११॥ ब्रह्मन्‌, आप कोन हैं, क्या करते हैं--यह मलोग जानना चांहती 
है, इस दूर बनमें आप अकेले भ्रमण करते हैं, हमलोगोंसे कहिए ॥ १: ॥ ऋष्यशज्ञने वैसी सुन्दर 
स्त्रियां नहीं देखी थीं, आज वनमे वैसी ख्रियोंको देखकर उनके मनमे उनके प्रति स्नेह उत्पन्न हुआ 
आर अपने पिताकां परिचय देनेके लिए वे उद्यत हुए ॥ १३॥ मेरे पिताका नाम विभ'ण्डक है, 
मैं उन्हींसे उत्पन्न हुआ हैं। में ऋष्यशुङ्ग नामसे प्रसिद्ध इं, मेरे तपस्या आदि कर्म भी प्रसिद्ध हे 
॥ १४ ॥ सुन्द्रियो, यही मेर आश्रम है, मैं वहां आप सत्र लोगोंकी पूजा करूंगा ॥१५॥ ऋषिपुत्र 
की बातें सुनकर उन सबकी इच्छा हुई ओर वे स्त्रियां उनका आश्रम देखनेके लिए वहां गयीं .॥१६॥ 
घहां जानेपर ऋषिपुत्नने उनलोगोंकी पूजाकी, अधच्ये, पाद्य, फल मूल उनको दिये ॥ १७॥ ऋषि: 
पुत्रकी पूजा लेकर वे स्त्रियां बहुत उत्सुक हुई, वे ऋषिसे डर रही थीं, इसलिए उन लोगोंने 
शीघ्र वहाँसे जानेकी इच्छा प्रगट की ॥ १८॥ उनलोगोंने कहा-महाराज, हमलोगोंके भी ये 


३९ _ _ बालकाण्डम्‌ 


ततस्तास्तं समालिङ्गय सर्वा इपैसमन्विताः । मोदकःन्मददुस्तस्मेमक्षयाश्च विविधाज्युभान्‌ ॥२०॥ 
तानि चास्वाद्य तेजस्वी फलानीतिस्म मन्यते । अनास्वादितपूवीणे वने नित्यनिवासिनाम्‌ं ॥२१॥ 
आएच्छ्य च तदा विगर व्रतचर्या निवेद्य च । गच्छन्ति स्मापदेशात्ता भीतास्तस्य पितुः ख़ियः।२२॥ 
गतासु तासु सवीसु काश्यपस्यात्मनो द्विजः | अस्वस्थहृदयश्चासीहुःख़ाच  परिवतेते ॥२३॥ 
ततोऽऽपरेयुस्तं देशमाजगाम स॒ वीयेवान्‌ । विमाण्डकसुतः श्रीमान्मनसा चिन्तयन्मुहु: ॥२४॥ 
मनोज्ञा यत्र ता दृष्टा वारसुख्याः स्वलंकृताः । दष्ट्ैव च ततो विप्रमायान्तं हृष्टमानसाः ॥२९॥ 
उपस्रत्य ततः सवीस्तास्तमूचुरिदं वचः । एश्षाश्रमपदं सौम्य अस्माकामेति चाघुवन ॥२६॥ 
चित्राण्यत्र बहाने स्युर्भूलानि च फलाने च । तत्राप्येष विशेषण विधिहिं भविता घुवम ॥२७॥ 
श्रुत्वा तु वचनं तासां सर्वासां हृदयमम । गमनाय मतिं चन्ने ते च निन्युस्तथा स्रियः ॥२८॥ 
तत्र चानीयमाने तु विमे तस्मिन्महात्माने । ववष सहसा देवो जगत्ह्नादयंस्तदा ॥२९॥ 
वर्षणेवागवे विं तापसं स नराेपः । पत्युद्रम्य पार्ने हः शिरसा च मरही गतः।२०॥ 
अर्घ्यं च मद्दौ तस्मे न्यायतः सुसमाहितः । वतने प्रसाद विभेन्‍्द्रान्मा विभ मन्युराबिशेत्‌ ॥३९॥ 
अन्तःपुरं भवेश्यास्मे कन्यां दत्त्वा यथाविधि । शान्तां शान्तेन मनसा राजा इषैमवाप सः ॥३२॥ 


उत्तम फल हैं, इन्हे आप ले ओर शीघ्र खाजांथ, विलस्ब न करें ॥ १६ ॥ फिर उन सब स्त्रियोने 
प्रसन्न होकर उन ऋषिकुमारका आलिङ्गन किया, खडू तथा खानेको ओर भी उत्तंम-उत्तम वस्तु 
डनलोगोंने ऋषिपुजको दीं ॥२०॥ उन सब वस्तुओंको खाकर ऋषिपु्ने समका कि ये खव फल ही 
हैं, क्योंकि वे सदा घनमें रहते थे और इसके पहले उन्होंने ऐसी चीज़ खाई भी न थो ॥२१॥ अपने 
बतानुष्ठानके बहानेसे उन स्त्रियोने सुनिपुत्रसे जानेकी आज्ञा ली, क्‍योंकि वे स्यां मुनिके पितासे 
डर रही थो ॥ १२ ॥ उन स्मियोंके चली जानेपर विभाएडकपुत्र ऋष्यशुज्ञका मन दुखी हुआ, वे 
डुभखसे इधर-उधर घूमने लगे ॥ २३॥ दुसरे दिन विभाएडकपुत्र ऋष्यशजू मनसे उन स्थ्रियोंकी 
बाते सोचते हुए वहां आये, जहां उन्होंने उन ख्ियोंको देखा था ॥२४॥ अलङ्कारवती खुन्द्री स्त्रियां 
को जहां उन्होने देखा था, वहां आये, सुनिको आते हुए देखकर चे बहुत प्रसन्न इई ॥ २५ ॥ आगे 
जाकर उन लोगोंने सुनिसे कहा-मद्दाराज हमलोगोंके आश्रममें आइए ॥ २६ ॥ चहां अनेक प्रकारके 
उत्तम फल मूल मिलते हैं, बहां सी इसी तरहका सत्कार होता है, इसी तरह फल मूल मिलते है 
॥ २७ ॥ उन सब स्त्रियोंके सुन्दर वचन सुनकर मुनिषुत्र जानेके लिए तयार होगये ओर चे स्त्रियां 
उनको लेकर आयीं ॥२८॥ उन महात्मा ब्राह्मणके उस राज्यमें आनेपर सहसा पानी बरसने लगा । 
जिससे सब लोग सुखी हुए, जगत्‌ प्रसन्न हुआ ॥ २६ ॥ पानी वरसनेसे ही राजा रोमपादने जाना 
कि सुनि आगये । राजा आगे गये ओर भूमिष्ठ होकर उन्होंने प्रणाम किया ॥३०॥ सावधान: होकर 
विधि पूर्वक उन्होंने सुनिको अध्ये दिया ओर उन ऋषिसे वर. मांगा, जिससे उन्हे क्रोध न हो, 
क्योंकि थे छल करके यहां लाये गये थे ॥ ३१ ॥ राजा उनको अपने महलमे अपने साथ लेगये ओर 
विधिपूर्वक अपनी कन्या उन्होंने ऋषिको दी; शान्त चित्तसे शान्ता नामक कन्याको देकर राजा 
प्रसन्न हुए ॥ ३२॥ न अत + ककः पक 
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एवं स॒न्यवसत्तत्र सर्वक्रामेः पुपूजितः । नहेष्यशृङ्गो महातेजाः शान्तयासह भायेया ३र॥ 
इत्या भ्रोमद्रामायणे चाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकारडे दशमः सर्गः ॥१०॥ 


` ` एकादश सर्गः ११ 
भूय एव हिं राजेन्द्र शृणु मे. वचनं. हितम । यथा स देवप्रवरः कथयामास बुद्धिमान्‌ ॥ १.॥ 
इक्ष्वाकूणां कुळे जातो भविष्यति सुधार्मिकः । नाम्ना दशरयो राजा शरीप्रान्सत्यप्रतिश्रवः। २ ॥ 
अङ्गराजिन संख्यं च तस्य राज्ञो भविष्यति । कन्या चास्य महाभागा शान्ता नाम भविष्यति॥३॥ 
पुत्रस्त्वक्ञस्य राज्ञस्तु रोमपाद इति श्रतः । तंस राजा दशरथो गमिष्यति महायशाः ॥ ४ ॥ 
अनपत्योऽस्मिः धर्मात्मञ्शान्ताभर्ता मम क्रतुम्‌। आहरेत त्वयाज्ञप्तः संतानार्थं कुरस्य च'॥ ५ ॥ 
श्रृत्वा राज्ञोऽय तद्वाक्यं मनसा च विचिन्त्य च । प्रदास्यते पुत्नवन्तं शान्ताभर्तारमात्मबान्‌॥ ६ ॥ 
प्रतिग्रह च तं विप्रं स राजा. विगतज्वरः । आइरिष्याते तं यज्ञं प्रहृष्ठेनान्तरात्मना ॥ ७ ॥ 
तं च राजा दशरयो यशस्कामः. कृताञ्ञालिः । ऋष्यशृज्ं. द्रिजश्रेष्ठे बरपिष्याते धमेविव ॥ ८ ॥. 
यज्ञार्थ प्रसवार्थं च स्त्रगारथे च नरेश्वरः । लभते चस तं कामं द्विजमुख्याद्विशांपतिश। ९ ॥ 
पुज्ञाशचास्य मविष्यन्ति चत्वारोऽमितविक्रमाः । वंशप्रातिष्ठानकराः सवेभूतेषु विश्रुताः ॥१०॥ 


इस प्रकार घे महातेजस्वी ऋृष्यश्टक्ग अपनी शान्ता नामकी खीके साथ चहां रहने लगे, उन्हे सब 
आवश्यक चस्तुपे प्राप्त हुईं ॥ ३३ ॥ 


आदिकाव्य वाल्मीकीय: रामायणके वालकाण्डका दसवाँ सर्ग समाप्त ॥ १० ॥ 
: ह 


'सुम्नन्त्ने राजासे पुनः कहा-महाराज आप अपने हितको वे बातें सुनिए, जो देवप्रवर बुद्धिमान 
सनत्कुमारने कही थी ॥ १॥ उन्होंने कहा था, इचवाकुफे कुलमे परमधामिक- सत्यप्रतिश राजा द्स- 
रथ उत्पन्न होंगे ॥२॥ अङ्गदेशके राजाके साथ उनकी सित्रता होगी, उनके शान्ता नामकी एक कन्या: 
होगी ॥ ३ ॥ अड़देशके राजपुत्रका नाम रोमपाद होगा, राजा दसरथ उनके पाख जायँगे ॥ ४॥ 
राज़ा दसरथ कहेंगे, महाराज मैं सन्तान-दीन हूं, शान्ताके पति ऋष्यश्टन मेरा यज्ञ करावें, आप 
उन्हें ऐसी आश्वा दें, जिससे मेरे सन्तान हो ओर कुलकी रक्षा हो॥५॥ राजा दसरथको वात सुनकर 
तथा स्वयं विचारकर राजा रोमपाद, पुत्रवान शान्ताके पतिको भेजगे ॥ ६॥ ऋआष्यम्दङ्गक्को पानेसे 
राजा द्शरथकी चिन्ता दूर होगी, चे प्रसन्नचित्त होकर यक्ष करेंगे ॥ ७॥ द्विजश्रेष्ठ ऋष्यशुङ्ग- 
का राजा दसरथ वरण करेगे अर्थात यक्ष करानेके लिए उन्हे चुनंगे, धर्म ओर यशकी इच्छा रखने 
चाले राजा दसरथ हाथ जोड़कर उनका वरण करंगे ॥८॥ यज्ञ, पुत्र ओर स्वर्गके लिए राजा दशरथ 
उनका चरणं करेंगे, उन श्रेष्ठ घ्राह्मणके द्वारा राजाके सभी मनोरथ पूरे होंगे ॥॥॥ उन राजाके चार 
परम पराक्रमी पुत्र होंगे, उनसे राजाके वंशकी प्रतिष्ठा होगी राजाका वंश चलेगा ओर चे पुत्र सवेत 
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एवं स देवप्रवरः पूर्व कथितवान्कथाम । सनत्कुमार ' अगवोन्यिरा देवयुगे ममुः ॥१२॥ 
स त्वं पुरुपशादंल समानय सुसत्कृतम्‌ । स्वयेभे महाराज गत्वा सवलवाहनः ॥२२॥ 
सुमन्त्रस्य वचः श्रुसा हृष्ठो दशरथोऽभवत्‌ । अनुमान्य वसि च सूतवाक्यं निशाम्य च ॥१३॥ 
सान्तःपुरः सहामात्यः प्रययौ यत्र स द्विजः । वनानि सरितश्चैव व्यतिक्रम्य शनेः शनेः ॥१४॥ 
आमिचक्राम ते देश यत्र वै मुनिपुगवः। आसाद्य ते द्विजश्रेष्ठं रोमपादसमीपगम ॥ श्ष्या 
ऋषिपुत्रे ददशोथो दीप्यमानमिवानलम्‌ । ततो राजा यथान्यायं पूजां चक्रे विशेषतः ॥१६॥ 
सखित्वात्तस्प वै राज्ञः पहठनान्तरात्मना । रोमपादेन चाए्यातमषिपुत्राय धीमते ॥१७॥ 
सख्यं संबन्धकं चेव तदा ते प्रत्यपूजयत्‌ । एवं सुसत्कृतस्तेन सहोषित्वा नरपैभः ॥१,८॥। 
सपषष्टदिवसान्राजा राजानमिदमन्रबीत्‌ । शान्ता तव सुता राजन्सह भत्री विशांपते ॥१९॥ 
मदीये नगरं यातु कार्य हि महदुद्यतम्‌ । तथेति राजा संश्रुत्य गमनं तस्य धीमतः ॥२०॥ 
उवाच वचनं विग्रं गच्छ त्वं सह भायया । ऋषिपुत्रः प्रतिश्रुत्य तथेत्याह नृपं तदा ॥२२॥ 
'स ज्रपेणाभ्यनुज्ञातः प्रययो सह भारथया। ताबन्योन्याञ्ञछिं कृत्वा स्नेहात्सं शिष्य चोरसा॥२२॥ 
ननन्दतुदेशरथो रोमपादश्च वीेवान । ततः सृहृदमापरच्छ्य प्रस्थितो रघुनन्दनः ॥२३॥ 
पोरेषु प्रेषयामास दूतान्वै शीघ्रगामिनः । क्रियतां नगरं सर्व श्षिप्रमेव स्वरुकृतम ॥२४॥ 


प्रसिद्ध होंगे ॥ १०॥ उन देवभ्रेष्ठ सनत्कुमारने ऐसी कथा पहले कही थी ॥ ११ ॥ इस कारण हे 
पुरुषश्रेष्ठ, सेना-वाहन लेकर आप स्वयं जांय ओर आदूरपूर्वक उनको ले आचें॥ १२ ॥ सुमन्त्रकी 
बात सुनकर रांजा द्सरथ वहुत प्रसन्नहुप, सुनकी कही वात उन्होंने वसिष्टको सुनायी ओर उनकी 
सम्मति ली ॥१३॥ चन नदियोंकी धीरे-धीरे पार कर राजा द्सरथ अपनी महारानियों और मन्त्रि- 
योंके साथ ऋष्यशुज्ञ़के पास गये ॥ १७ ॥ राजा उस स्थानपर पहुंचे जहां सुनि राजा रोम- 
पादके आश्रयमे रहते थे ॥ १५॥राजाने भ्रशिके समान दीसिमान उस ऋषिपुत्रको देखा, तद्नन्तर 
विधानपूर्वक उन्होंने ऋषिको पूजा की ॥ १६॥ राजा रोमपाद ओर द्सरथकी मित्रता थी, इस 
कारण म्रसन्नतापूर्वंक राजा रोमपादने उन बुद्धिमान ऋषिपुत्नसे ॥ १७॥ राजा द्सरथके साथ 
अपनी मित्रता तथा सम्बन्धकी चात कही, राजा दसरथके सम्बन्धकी बात ( शान्ता राजा 
द्सरथकी कन्या थी ) मालुम होनेपर उन्होंने राजा द्सरथकी पूजा को । इस प्रकार ऋषिके दारा 
सत्कृत होनेपर राजा दसरथने ॥१८॥ वहां अठारह दिन रहकर राजा रोमपादसे कहा कि, महाराज 
आएकी कन्या शान्ता अपने पतिके साथ ॥१९॥ मेरे नगरमें चले, वहां बहुत बड़ा आवश्यक काम है। ' 
राजा रोमपादने झुनिपुत्रका वहां जाना स्वीकार किया ॥२०॥ राजा रोमपादने आषिपुत्रसे कहा कि 

आप अपनी सीके साथ राजा द्शरथकी राजधानीमे जांय ऋष्यग्उङ्गने भी जाने की प्रतिज्ञा को ॥२१॥ 

राजा रोमपाद्‌ को आज्ञा पाकर व्यष्यश्टकक जानेके लिए तयार हुए जानेके समय रोमपाद ओर ऋषि 

दोनोंने आपसमे प्रणाम किया, परस्पर अलिइन किया॥२२॥ ऋष्यशज्ञ राजा द्शरथकी राजधानीमे 
जारहे हैं, इससे रोमपाद और राजा दसरथ दोनों प्रसन्न हुए, पुनः अपने मित्र रोमपाद्से आजा लेकर 
रघुनन्दन राजा द्सरथने प्रस्थान किया॥२३॥ तेज चलनेवाले दूत राजा दशरथने अपनी राजघानोमे 
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धूपित. सिक्तसंसृष्ट  पताकामिरलंकृतम । ततः प्रहष्टाःपारास्ते श्रृत्वा राजानमागतम ॥२५॥ 
तथा चक्रुश्च तत्सर्व राज्ञा यत्मेषित तदा । ततः स्वलंकृत राजा नगरं प्रविवेश ह ॥२६॥ 
शङ्खडुन्दाभिनिहादैः पुरस्कृत्वा द्रिजपेभम । ततः प्रमुदिताः सर्वे इष्टवा यै नागरा {द्विजम्‌ ॥२७॥ 
्रवेश्यम्रानं सत्कृत्य नरे््रणन्द्रकर्मणा । यथा दिवि सुरेन्द्रेण सहस्राक्षेण काश्यपम्‌ ॥२८॥ 
अन्तःपुरं मवेश्येनं पूजां कृत्वा च शास्रतः । कृतकृत्यं तदात्मानं मेने तस्योपवाहनाव्‌॥२९॥ 
अन्तःपुराणि सवीणि शान्तां इष्टवा तथागताम्‌! सह भत्रा विशालाक्षीं मीत्वानन्दमुपागपन ॥३०॥ 
पूज्यमाना तु ताभिः सा राज्ञा चेव विशेषतः । उवास तत्र सुखिता कंचित्कालं सहद्विजा ॥३१॥ 
इत्याषें औमाद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे एकादशः सर्गः ॥ ११॥ 
न ao 

र 

द्वादशः सगः १२ 
ततः काले बहुतिथे कस्म्िश्चित्सुमनोहरे । घसन्ते समनुप्राप्ते राज्ञो यष्टुं मनोऽभवत्‌ ॥ १॥ 


ततः प्रणम्य शिरसा ते विमं देववर्णिनम्‌ | यज्ञाय वरयामास -संतानार्थे कुछस्य च ॥ २॥ 
तथाति च स. राजानमृवाच वसुघामिपम्‌ । संभाराः साश्चियन्तां ते तुरगश्च विमुच्यताम॥ ३ ॥ 


नगर निवासियोंके पास भेजा ओर कहवाया कि शीघही नगरको सजा दो ॥२४॥ राजा गये हैं यह 
सुनकर नगरवासियोंने नगरमे पांनीका छिड़काव किया, सुगन्ध धूप उन लोगोंने जलादी, पता- 
काएँ लगाया, प्रसन्नता पूर्वक उन लोगोंने नगर सजाया ॥२५॥ राजाने जैसा कहा था, नगर घासि- 
योंने घेसाही नगर सजाया । राजाने सजे-सज्ाये नगरपे प्रवेश किया ॥ २६ ॥ शंख, दुन्दुभी आदि 
मङ्गल वाद्य बजने लगे, ऋष्यशुक्षकों आगे करके सुनिने नगरमे प्रवेश किया । नगरवासी सुनिको 
देखकर बड़े प्रसन्न हुए ॥२७॥ इन्द्रके समान पराक्रमी राजा दसर थके साथ नगरमें ऋषिको प्रवेश 
करते देख नगरवासी प्रसन्न हुए, जैसे देवता देवलोकमें इन्द्रके साथ वामनको प्रदेश करते देख 
प्रसन्‍न हुए थे ॥ २८ ॥ राजा ऋषिको महलमें लेगये, उन्होंने शास्प्रविधानके अनुसार उनकी पूजा 
की । ऋषिको ले आनेके कारण राजाने अपनेको कृतकृत्य समका ॥ २६ ॥ शान्ता अपने पंतिके 
साथ आयी है, यह देखकर सब महारानियां विशेष आनन्दित हुई ॥ ३०॥ महारानियों तथा 
बि राजाके द्वारा सत्कत होकर कुछ दिनों तक शान्ताने वहीँ राजमहलमें डी निवास 
केया ॥ ३१॥ .. : ; 
` आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका ग्यारहर्वो सर्ग समाप्त ॥ ११ ॥ 
mV 

इस प्रकार बहुत समय बीत जानेषर बड़ाही मनोहर वसन्तकाल आया और उसी समय 

राजाने यक्ष करनेकी इच्छा की ॥ १ ॥ राजाने देवताके[समान तेजस्वी उस ब्राह्मणको कि 
ओर सम्तान तथा कुलकी प्रतिष्ठाके लिए उनका चरणा किया, यज्ञ करने के sa ल 
मुनिने यक्ष कराना स्वीकार किया और मम तेजस कह ? थश्च करः लिए उनको चुना ॥२॥ 
“सामग्रियां एकत्र करवाइए, तथा घोड़ा 


३५ वाउकाण्डय 


सरय्वाश्चोत्तरे तीरे यज्ञभूमिर्विधीयताम । ततो 5बन्रवान्नृपो वाकयं त्राह्मणान्वेदपारगान॥ ४ ॥ 
सुमन्त्रावाहय त्षिप्रशृत्विजो ब्रह्मवादिनः । सुयज्ञ वामदेवं च जावालिमथ काश्यपम्‌ ॥ ५ ॥ 
` पुरोहित वासिष्ठं च ये चान्ये द्विजसत्तमाः । ततः सुमन्त्रस्त्वारेत गत्वा त्वरितविक्रमः ॥ ६॥ 
समानयत्स तान्सवोन्समस्तान्वेदपारगान । तान्पूजयित्वा घमीत्मा राजा दशरथस्तदा ॥ ७ ॥ 
धर्मायेसारितं युक्तं श्लक्ष्णं वचनमञ्रवीत्‌ । मम तातप्यमानस्य पुत्रायै नास्ति वै सुखम्‌ ॥ ८ ॥ 
पुत्राथं इयमेयेन यक्ष्यामीति मार्तिमम | तदहे यष्टुमिच्छामि हयमेधेन कर्मणा ॥ ९ ॥ 
ऋषिपुत्रप्रभावेण कामान्माप्स्यामि चाप्यहम्‌ । ततःसाध्वितितद्वाक्यं त्राह्मणाःमस्यपूजयन्‌॥१०॥ 
वसिष्ठममुखाः सर्वे पार्थिवस्य सुखाच्च्युतम्‌ । ऋष्यशृङ्गपुरोगा्च प्रत्यूचुनंपाते तदा ॥१२॥ 
संभाराः संञ्चियन्तां ते तुरगश्च विभुच्यताम्‌ । सरय्वाश्चोत्तरे तीरे यज्ञभुमिर्विधीयताम ॥१२॥ 
सर्वथा पराप्स्यसे पुतरांश्चतुरोऽमितविक्रमान्‌ । यस्य ते धार्मिकी बुद्धिरियं पुत्राथमागता ॥१३॥ 
ततःप्रीतो 5 मवद्राणा श्रत्वा तु द्विजभाषितम्‌ । अमात्यानब्रवीद्राजा इर्षेणेदे शुभाक्षरम ॥१४॥ 
गुरूणां बचनाच्छीप्र सभाराः साभ्रियन्तु मे । समथी घिष्ठितश्चावःसोपाध्यायो विमुच्यताम।।१५॥ 
सरखाश्चोत्तरे तोरे यज्ञमामिर्विधीयताम । शान्तयश्चामिवर्धन्तां यथाकल्प यथाविधि ॥ १६॥ 
शक्यः . कतुमयं यज्ञः सर्वेणापि महीक्षिता । नापराधो भवेत्कष्टो यद्यस्मिन्कतुसत्तमे ॥१७॥ 
(छिद्रं हि - गगयन्तयेते विद्वांसो, ्रझराक्षसो$। विधिशीनस्य यज्ञस्य सद्यःकर्ता बिनश्याति॥१५॥ 


छोड़िये ॥ ३॥ सरयूके उत्तर तीरपर यक्षभूमि वनवाइए, राजाने यह वेदश आहाणोंसे कहा ॥ ४ ॥ 
अनन्तर उन्होंने सुमन्तसे कद्दा-ब्रह्मवेत्ता ऋत्विजोंको शीघ्र लें आओ, सुयज्ञ, वामदेव, जावालि, का- 
श्यपको ले आओ ॥५॥ पुरोहित वसिष्ठको तथा और जो श्रेष्ठ ब्राह्मण हें. उन सवको लेआओ, सुमन्त्र 
शीघ्री वहा जाकर ॥ ६ ॥ उन समस्त वेदक्ष आाह्मणोंको ले आये । धर्मात्मा राजा द्सरथने उन 
सबको पूजा की ॥ ७॥ राजा दसरथ धर्माथे युक्त बहुतही मधुर वचन बोले, पु्के लिए में बडुतही 
दुःखी हूँ, मुझे सुख नहों है ॥८॥ पुत्रके लिए अश्वमेघ यक्ष करू पेसा मैंने निश्चय किया है, अब वही 
यज्ञ करना चाहता हुँ ॥६॥ ऋषि पुत्न-ऋष्यशज्ञके प्रभावसे मेरे मनोरथ पूरंगे । ब्राह्मणोंने राजाकी 
बातको प्रशंसा को ॥१०॥ वसिष्ठ, ऋृष्यशुङ्ग आदि सभीने राजाके मुंहसे जो वात निकली थो बही 
राजासे पुनः कहीं ॥११॥ वह बात यदद थी कि यज्ञकी तयारी कराओ, घोड़ा छोड़ो ओर सरयूके उत्तर 
तीरपर यज्ञभूमि वनवाओ ॥१२॥ निश्चय परम पराक्रमी चार पुत्र आपके होंगे, क्योंकि पुत्रमासिके 
लिए आपको यह धमंबुद्धि उत्पन्न हुई है ॥१३॥ ब्राह्मणोंकी बात सुनकर राजा प्रसन्न हुप । सन्न 
होकर राजाने मन्त्रियोंसे कहा ॥ १४॥ गुरुओंकी आज्ञाके अनुसार आपलोग सब सामग्रियां एकत्र 
कीजिए चीरोंकी सेनाके साथ घोड़ा छोड़िए, घोड़ेके साथ उपाध्याय भी जांय, ॥१५॥ सरयूके उत्तर 
तीरपर यश्नभूमि बनवाइप, शास्त्रानुसार विधिपूर्वक विम्न दूर करनेके लिए शान्तिविधान हों ॥१६॥ 
यदि इसमे अनेक विश्लों ओर अनेक कठिनाइयोंकी सम्भावना न होती तो इस यश्ञकों सभी राजञा 
कर सकते थे, उन्हीं विघ्रोंके कारण अन्य रांजा इस यज्ञको नहीं करते ॥ १७॥ विद्ठान और. 
ब्रह्मराक्षस सदा चुटियां देखा करते हे, विधिदीन यज्ञ करनेवाला मनुष्य शोधही नए दोजाता हे 


वास्मीकीय-रामायणे रद 


तद्यथा विधिपूर्वं मे ऋतुरेष समाप्यते । तथा विधानं क्रियतां समर्थाः करणेष्विह ॥१९॥ 
तथेति च ततः सर्वे मन्त्रिणः भ्रत्यपूजयन्‌। पार्थिवेन्द्रस्य तद्वाक्यं यथाज्ञप्तमकुवेत ॥२०॥ 
ततो द्विजास्ते धमेज्ञमस्तुवन्पार्थिवषभम्‌ । अनुज्ञातास्ततः सर्वे पुनर्भग्मुयैथागतम ।।२१॥। 
गतानां तेषु विमेषु मात्रिणस्तान्नराधिपः । विसजयित्वा स्वं वेशम प्रविवेश महामातेः ॥२२॥ 
` इत्याषे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकिय आदिकाव्ये बालकाण्डे द्वादशः सर्गः ॥ १६ ॥ 
मिड. 


हत 
| त्रयोदशः सर्गः १३ | 

पुनः प्राप्त बसन्ते तु पूर्णः ` संवत्सरोऽभवत । प्रसवार्थं गतो यष्टुं हयमेधेन वीर्यवान्‌ ॥ १॥ 
आमिवाद्य वासिष्ठं च न्यायतः प्रतिपूज्य च । अन्नवात्मश्रित वाकयं प्रसवार्थ द्विजोत्तमम्‌. ॥। २ ॥ 
यज्ञो मे कियतां ब्रहमन्यथोक्तं सुनिपुंगव । यया न विद्नाःकियन्ते यज्ञाङ्गेषु विधीयताम्‌ ॥ ३ ॥ 
भवान्स्तिगधः सुहेन्मह्य गुरुश्च परमा महान्‌ । वोढव्यो भवता चेव भारो यज्ञस्य चोद्यतः। ४॥ 
तथेति च स. राजानमन्रवीदुद्विजसत्तमः। करिष्ये सर्वमेबेतेद्भवता यत्समथितम ॥ ५ ॥ 
ततों ब्रवीदृद्विजान्द्द्धान्यज्ञकमंस॒ निशितान । स्थापत्य निईतांशैव द्धान्परमधार्मिकान्‌ ॥ ६ ॥ 
कर्मोन्तिकाञ्शिल्पकारान्वर्धकीन्खनकानापि. । गणकाजिशल्पिनश्चैव तथेव नटनर्तकान्‌ ॥ ७॥ 
तथा शुचीज्शास्रविदः  पुरुषान्सुबहुश्वुतान्‌ । यज्ञकम समीहन्तां भवन्तो राजशासनात्‌ ॥ ८ ॥ 


॥ १८ ॥ इस कारण मेरा यक्ष विधिपूर्वक समाप्त हो वैसा उपाय आपलोग करें; क्योंकि झापलोग 
वैसा करनेमे समर्थ हैं ॥ १६॥ राजाकी बाते सुनकर भन्डियोंने उसीके अलुसार काम करना स्वी- 
कार किया ओर उन लोगोंने वैसा किया भी ॥ २० ॥ ब्राह्मणोंने धर्मश् राजा दसरथको बड़ी प्रशंसा 
की ओर राजासे आज्ञा लेकर घे अपने स्थानको गये ॥२ १॥ ब्राह्मणांके चले जानेपर राजाने मन्त्रियों- 
को भी जानेकी आज्ञा दी ओर थे स्वयं महलमें गये ॥ २२ ॥ न्‍ 

है ४ आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणंके वालकाण्डका वारहवाँ सगे समाप्त ॥ १२॥ 


-_ (पुन: वसन्तके आनेपर एक वर्ष पूरा हुआ, राजा द्सरथ भी पुचपासिके ङ 

करनेके लिए गाये ॥ १ ॥ चसिएको उन्होंने प्रणाम किया और पूजा की, और लक रा 
युक्त बचन वे बोले ॥ २ ॥ हे मुनिश्रेष्ठ शासत्रविधिके. अनुसोर आप यज्ञ कराये, जिससे यश्ञमें 
इन्द आदि विन्न न करने पावे ॥३॥ आप मेरे परमस्नेही हैं, भि हैं तथा गुरु हैं, यज्षका जो भार 
उपस्थित हुआ है आप उसे सभाले ॥ ४ ॥ ब्राहमणभ्रेछ चसिष्ठने राजासे कहा-जैसा आपने कहा 
है घ सब मैं करूंगा ॥ ५॥ यज्ञ करानेका भार लेकर वसिष्ठे, यज्ञ करानेमें निपुण वृद्ध आहाणों- 
को, परम धार्मिक बूढे यश्चसम्बन्धी वस्तुश्लोको ले आने वालोंको, काममें सहायता देनेवाले भ्ृत्यों 
को, चित्रकारोंको, वढध्यों ओर खोदनेवालोंको, ज्योतिषियों, चमारो तथा नट, नर्तक आदिको 
विशुद्ध शात्रवेत्ता ओर वहुझोंको आज्ञा दी कि आप लोग राजाकी आज्ञासे यज्ञका प्रबन्ध कराये 


३७ दाता 
इष्टका बहुसाइस्लीः शीघरमानीयतामित । उपकार्याःक्रिवन्तां च राज्ञो बहुगुणान्विता॥ ९ ॥ 
ब्राह्मणावसथाश्वैव कतेव्याः शतशः शुभाः । मक्ष्यातपानेतरह्वनि! समुपेताः सुनिष्ठिताः ॥१०॥ 
तथा पोरजनस्यापि कतेञ्याश्‍च सुविस्तराः । आगतानां सुद्गाच पार्थिवानां पृथक्पृथक्‌ ॥१२॥ 
वाजैवारणशालाइच तथा शय्याग्रह्माणे च । भटानां महदावासा वदेशिकनिवार्सनाम ॥२२॥ 
आवासा बहुभक्ष्या वे सर्वकामैरुपस्थिता; । तथा पैरजनस्थापि जनस्य बहुशोभनम ॥१३॥ | 
दातव्यमन्न विधिवत्सत्कृत्य न तु लीलया । सर्वे वणो यथा पूजां माप्नुबन्ति सुसत्कृताः ॥१४॥ | 
न चावज्ञा प्रयोक्तव्या कामक्रोधवशादपि । यज्ञकमस ये$व्यग्राः पुरुषाः शिल्पिनस्तथा ॥१५॥ | 
तेषामपि विशेपेण पूजा कार्या यथाक्रमम्‌ । ये स्युः संपूजिताः सर्वे वसुमिभीजनन च ॥१६॥ 
यथा सर्वे सुविहितं न किचित्पारिशियते | तथा भवन्तः कुर्वन्तु प्रीतियुक्तेन चेतसा ॥१७॥ 
ततः सर्वे समागम्य वसिष्ठमिदमद्युवन । यथेष्ठं तत्सुविहितं न किचित्पारिशीयते ॥१८॥ 
यथोक्तं तत्कारष्यामो न किंचित्परिहास्यते । ततः समन्त्रमाहय वसिष्ठों वाक्यमत्रवीत्‌ ॥१९॥ 
निमन्त्रयस्व न्ृपतीन्परथिव्यां ये च धार्मिकाः । ्राह्मणान्त्रियान्वैश्याूदराश्चेव सहस्रशः ॥२०॥ 
समानयस्व सत्कृत्य सवेदेशेषु मानवान्‌। मिथिलायिपतिं शूरं जनकं सत्यवादिनम्‌ ॥२१॥ 
तमानय महाभाग स्वयमेव सुसत्कृतम्‌ । पूर्वमेवन्धिनं ज्ञात्वा ततः पूर्व ब्रवीमि ते ॥२२॥ 


॥६-७-८॥ कई हजार इटे मगंचाइप, राजाओंके लिए उपकायां(कपड़ेका घर) बनवाइप, जिसमें 
सब्र तरहकी खुबिधा हो ॥ &॥ ब्राह्मणोंके २ हनेके लिए भी सैकड़ों छुन्दर मकान बनवाइए, जिसमें 
अन्न जलकी अच्छी व्यवस्थाहो, ॥ १०॥ नगरःचासियोंके लिए भी अच्छे-अच्छे घर बनाये जॉय, र 
दूरसे आये राजाओंके लिप भी अलग-अलग घर होने चाहिएँ ॥ ११॥ घोड़े ओर हायथियोंके लिए 
भी घर बनचाइप; । शयनग्रह भी बनवाइण, विदेशी पहलवानोंके लिए भी बड़े-बड़े घर होने 
चाहिएँ ॥ १२॥ जो घर बनवाये जांय उनमें खानेकी सामग्री अधिक रखी जाय, अन्य आवश्यक 
चास्तुओंका' भी प्रबन्ध किया जाय, नगरवासियोंको जो अन्त द्या जाय वह ॥ १३॥ विधिपूर्वक 
आद्रके साथ दिया जाय, रुखाईके साथ नहीं । सब वरांवालोंका सत्कार किया जाय ओर उनकी 
पूजा हो ॥ १४ ॥ किसी कारणवश या क्रोधवश भी किसीका तिरस्कार न हो । जो शिल्पी यक्षके 
कार्योमे विशेष नहीं लगे हुए हैं ॥ १५ ॥ उनका भी अच्छी तरहसे आदर-सत्कार दो, जब वे धन 
सथा भोजनके द्वारा सन्तुष्ट किये जायँगे ॥ १६ ॥ तब यज्ञके सभी काम विधिवत्‌ सम्पन्न होंगे, कोई 
भी त्रुटि न होने पावेगी, इस कारण मेरे ऊपर प्रेम करके आप लोग वैसा ही करे ॥ :७॥ 
वें सब चसिष्ठके यहाँ पुनः आकर वोले-महाराज सब प्रवन्ध होगया, किसो वातंको कमी नहीं 
है॥ ८॥ अब आपकी आज्ञाके अनुसार ओर सब प्रबन्ध हमलोग करे गे, किंसी वातकी चुरि न 
होने पावेगी । तब सुमन्तको बुलाकर घसिष्ठने कहा ॥ १६॥ सघ राजाओंको निमन्त्रित करो, पृथि- 
चीमें जो ब्राह्मण, छत्रिय, वैश्य और शूदर धामिक हैं उन सबको भी निमन्त्रण दो ॥२०॥ सब देशोंखे 
आदरपूर्वक मनुष्योंको लेआ । बीर सत्यवादी मिथिलाके राजा जनकको ॥ २१॥ स्वयं जाकर 
आद्रपूवेक लेआझो, क्योंकि वे पुराने खबन्धी हे, इसलिए में ऐसा कह रहा हूँ ॥ २२॥ 


३४ 


बाल्मीकौय-रामायणे 


तथाः काशिपतिं सिग सततं मियवादिनम । सरे देवसंकाशं स्रयमेबानयस्व ६ ॥२३॥ 
तथा केकयराजाने द्धं परमधार्मिकम्‌ । शवशुरे राजसिंहस्य सपुत्रं तामिहानय ॥२४॥ 
अङ्गेघरं महेष्वासं रोमपादं सुसत्कृतम । चयस्य राजसिहस्य सपुत्र तमिहानय ॥२५॥ 
तथा कोसळराजान भालुमन्त सुसत्कृतम । मंगधाधिपॉते शूरं सर्वशाख्रविश्ञार दस ॥२६॥ 
प्रापितं परमोदारं सत्कृतं पुरुषर्षमम । राज्ञः . शासनमादान चोदयेस्य तपमान । 
प्रांचीनान्सिन्दुसौवीरान्सौराष््रयांश्च पार्थिवान ॥ २७ ॥ 
दाक्षिणात्यान्नरन्द्रांच समस्तानानयस् इ । सान्ति स्निग्धाश्च ये चान्ये राजानःपथिवीतले।२८॥ 
तानानय यथा लिप सालुगान्सकष्वान्धवान । एतान्दृतेमेहामागेरानयस्व तुपाञ्जया ॥२९॥ 
वसिष्ठवाक्यं तच्छत्वा सुमन्त्रस्त्वरितं तदा । व्यादिशत्पुरुषांस्तत्र राज्ञामानयने शुभानू ॥रे ० 
स्वयमेव हि धमात्मा प्रयातो मानिशासनाव । सुमन्त्रस्त्वरितो भूत्वा समानेतु महामाते! ॥३९॥ 
ते च कर्मान्तिकाः सर्वे वसिष्ठाय महर्षये । संवे निवेदयन्तिस्म यज्ञे यदुपकास्पितम ॥रे२॥ 
ततः शीतो द्विजश्रे्ठस्तान्सर्वान्मीनिरअ्रवीत | अवज्ञया न दातव्यं कस्यचिलीलयाए वा ॥३३॥ 
अवज्ञया कृते इन्यादातारं नात्र संशयः । ततः केश्चिदहरात्रैसप्याता महीक्षितः ॥३४॥ 
बहुनि रत्नान्यादाय राज्ञो दशरथस्य ह। ततो वसिष्ठ सुगीतो राजानमिदमत्रवीव ॥३५॥ 


कोशीके महाराजको भी स्वयं जाकर ले आओ, क्योंकि चे इमलोगोंके स्नेही हैं, प्रियवादी हैं, सदा- 
चारी हैं भौर देवचरित्र हैं ॥ २३॥ केकय देशकें बूढ़े राजाको आर उनके पुञ्रको भी जाकर ले आओ, 
वे परम धार्मिक हैं और महाराज दसरथके शवखुर दै॥ २४॥ अइदेशके राजा धनुर्धारी पुत्रके साथ 
रोमपांदको जाकर आदरपूर्वेक ले आओ), थे महाराज दसरथके मित्र हैं ॥ २५ ॥ कोशल देशके राजा 
भाजुमानको, खर्च शास्त्र-ज्ञाता आर चीर मगधराजको बड़े आद्रके साथ ले आओ । राजाकी आज्ञा 
लेकर पूर्वदेशके राजा॥ ६॥ सिन्घुदेश सोघीर और सोराष्ट्र देशके राजाओंको भी निमन्त्रित 
करो ॥.२७ ॥ दक्तिण॒के देशके सब.राजाओंको बुलाओ, पथिचोमें इमलोगोंके स्नेही शोर जो राजा 
हों उनको भी घुलाओ ॥ २८ ॥ भाईवन्द, नौकर-चाकरके साथ इन सबको शीघ्रद्दी घुलवाओ । 
प्रतिष्ठत दूत भेजकर इन सबको राजाकी आश्ञासे वुलबाओ ॥ २३ ॥ 
घसिष्ठकी आज्ञा पाकर सुमन्त्रने शीम्रही शाजाओंफो निमन्त्रित करनेके लिए श्रेष्ठ दूतोंको आज्ञा 
दी ॥३०॥ मुनिकी थ्राज्ञासे अन्य राजाओंके यहां स्वयं जानेके लिए धर्मात्मा ओर बुद्धिमान, सुमन्त्र 
स्वयं शीघतापूर्वक चलपड़े ॥ ३१ ॥ नत पडे = दि 
. उन कारीगरोंने, जिनको वसिष्ठने यज्ञ-सम्बन्धी काम करनेकी आज्ञा दी थी, आकर यज्ञके लिए 
जो जो तयारी होचुकी थी वह सव चसिष्ठको कहीं ॥३५॥ मुनि चसिष्ठ इससे घडत प्रसन्न हुए भोर 
उन्होंने कद्दा-जो कोई तुम लोगोंसे कुछ मांगे, उसे तिरस्कॉरके साथ मत दो ओर उपहास करके 
भी मत दो ॥३३॥ तिरस्कारके साथ को कौम किया जाता है, उससे अचश्यही दाताका नाश होता है। 
थोड़े दिनोंके वाद राजा लोग अयोध्यामें आने लगे ॥३४॥ थे लोग राजा दसरथके लिए बहुतसा 


रत्न लेकर आये । उनके आनेसे चलिए बहुत प्रसन्न हुए ओर वे राजा दसरथसे बोले ॥ ३१ ॥ 


३९ बालकाण्डम्‌ 
उपयाता नरव्याघू राजानस्तव शासनात्‌। मयापि सत्कृताः सर्वे यथाई राजसत्तम ॥३६॥ 
यज्ञिये च कृतं. से पुरुषेः सुसमाहितैः । नियीतु च भवान्यष्टुं यज्ञायतनमन्तिकात्‌ ॥३७॥ 
सर्वकामेरुपहृतेरुपेतं वे समन्ततः! द्रष्टुमईसि रजिन्द्र मनसेव विनिर्मितम्‌ ॥३८॥ 
तथा वसिष्ठवचनाइष्यशुङ्गस्य चोभयोः । दिवसे शुभनक्षत्र निर्यातो जगतीपतिः ॥३९॥ 
ततो वसिष्ठप्रमुखाः सर्व एव द्विजोत्तमाः | ऋष्यशृङ्गं पुरस्कृत्य यज्ञकर्मार मस्तदा ॥४०॥ 
यज्ञवाटं गताः सर्वे यथाशा्न यथाविधिं । श्रीमांश्च सह पत्नीभी राजा दीक्षामुपाविशत ॥४१॥ 
इत्याषं औमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये वालकारडे चयोदशः सर्ग; ॥ १३॥ 


NN 


चतुद॑ंशः सर्गः १९ 
अथ संवत्सरे पूर्ण तस्मिन्मासे -तुरङ्गमे | सरस्वाश्चोत्तरे तीरे राज्ञा यज्ञो5भ्यवतत ॥ २ ॥ 
ऋष्यश्रड्ध पुरस्कृत्य कम॑ चक्तर्ट्रिनपेभाः । अखमेथे महायज्ञ राज्ञोऽस्य सुमहात्मनः ॥ २॥ 
कमं कुर्वान्ति विधिवद्याजका वेदपारगाः । यथाविधि यथान्यायं परिक्रामन्ति शाख्तः॥ ३ ॥ 
भवर्ग्य शानतः कृत्वा तथैवोपसदं द्विजाः । चकुश्च विधिवत्सभैमधिकं कर्म शाद्तः ॥ ४॥ 


महाराज, आपकी आश्ञासे ये सब राजा लोग आये हैं, राजभ्रेष्ठ ! मैंने भी जो जिस योग्य है उसका वैसा 
सत्कार किया है ॥ ३६ ॥ हमारे आाद्मियोंने सावधनीसे यश्नकी सब समभ्रियाँ ( सरुक्‌ स्रुवा 
आदि) एकत्न कर दी हैं, आप यज्ञ करनेके लिए चलें, यज्ञ-मण्डप पासही है ॥३७॥ सव आवश्यक 
सामभियां यथास्थान रखी गयी हैं, राजश्रेष्ठ, आप चलकर देखें, इतनी शीघ्र तयारी हुई है, मानो मन- 
के ही द्वारा ये तयारियां हुई हों ॥३८॥ इस प्रकार वसिष्ठ ओर ऋष्यश्टज्ञके कहनेसे उत्तम दिनके 
शुभ नक्षत्रमे राजा अपने घरसे निकले ( यज्ञ भूमिमे जानेके लिए उन्होंने प्रस्थान किया ) ॥३३॥ तब 
वसिष्ठ आदि अनेक श्रेष्ठ ब्राह्मण ऋष्यशुङ्गको आगे करके यज्ञभूमिमे गये ॥ ४० ॥ उन लोगोंने 
शास्त्र ओर विधिके अनुसार यज्ञ प्रारम्भ किया, महाराजने भी भ्रपनी महारानियोंके साथ यकी 
दीक्षा ( यश्चसम्बन्धी यजमानके नियम) ली ॥ ४१ ॥ 


आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके. वालंकाण्डका तेरहवाँ सर्ग समाप्त ॥ १३॥ 


इस प्रकार एक वषं पुरा होनेपर घोड़ा लोट आया ओर सरयू नदीके उत्तर तोरपर राजाका यज्ञ 
प्रारम्भ हुआ ॥१॥ सर्वत्र प्रसिद्ध राजा द्खरथके बड़ी श्रद्धा और तयारीसे किये जानेवाले यज्ञम श्रेष्ठ 
ब्राह्मण ऋष्यश्टज्ञकी देख-भालमें अपना काम करने लगे॥२॥ वेदक्ष याजक (यज्ञ करानेचाले) विधान कम 
ओर शिक्षाके अनुसार (जैसी उत्तम शिक्षा उन्हे मिली था) अपना-अपना के सम्पादन करने लगे 
॥३॥ शास्त्रके अनुसार प्रवग्ये (इस नामका अश्वमेध यक्षमे किया जानेवाला एक कमे) ओर उपसद्‌ 
(यह भी उसी यज्ञका एक अङ्ग है) कोको पहले करके यज्ञ-सस्बन्थी अन्य सब कमे त्राह्मणोंने किये॥४॥इस 
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अभिपूज्य तदा हृष्टाः सर्वे चक्रयैथाविधि । मातःसवनपूवीणे कर्माणि सुनिपुंगवाः ॥ ५ ॥ 
ऐनद्ररच विधिवदत्ता राजा चाभिषुतोऽनघः । माध्यंदिनं च सवनं प्रावतेत यथाक्रमम्‌ ॥ ६॥ 
तृतीयसवनं चैव राज्ञोऽस्य सुमहात्मनः । चकरुस्त शासनतो ष्ट्वा यथा ब्राह्मण पुंगवाः ७ ॥ 
आव्ह्यांचीक्ररे तत्र शक्तादीन्विबुधोत्तमान.। ऋष्यशुङ्गादयो मन्त्रः शिक्षाक्षरसमान्वितिः ॥ ८ ॥ 
गीतिमिमधुरेः `  स्निम्पैमैन्त्राह्ननेयथाईतः । होतारो ददुरावाह्म हविभोगान्दिवौकसाम ॥ ९ ॥ 
न चाहुतमभूत्तत्र स्खीळत वा न किंचन। दृश्यते ब्रह्मवत्सर्वं क्षेमयुक्ते हि चक्रिरे ॥१०॥ 
न तेष्वहःसु न्तो वा क्षुधितो वा न हश्यते । नावेद्रान्त्राह्मणः कर्चिन्नाशतानुचरस्तथा ॥११॥ 
ब्राह्मणा सुझ्तते नित्यं नाथवन्तश्च युञ्जते । तापसा भुञ्जते चापि श्रमणाश्चैव भुञ्जते ॥१२॥ 
बद्धाश्च व्याधिताश्चैव ्रीवालाश्‍च तयैव च | अनिशं भुझमानानां न तासिरुपलभ्यते ॥१३॥ 
दीयतां दीयतामन्नं वासांसि विविधानि च । इति संचोदितास्तत्र तथा चक्रुरनेकशः ॥९४॥ 
अन्नकूटाइच हश्यन्ते बहबः पर्वतोपमाः । दिवसे दिवसे तत्र सिद्धस्य विधिवत्तदा ॥१५॥ 
नानादेशादलुप्राप्ताः पुरुषाः ्रीगणास्तथा । अन्नपांनेः सुबिहितास्तस्मिन्यन्ञे महात्मनः ॥१६॥ 
अन्नं हि विधिवत्स्वादु प्रशंसन्ति द्विजर्षभाः । अहो तृप्ताःस्म भद्र ते इति शुश्राव राघवः ॥१७॥ 


यक्षमे किये जानेवाले कर्मके देवताओंका विधिपूर्वक पूजन करके प्रसन्न होकर झुनिप्रवरोने प्रातःखवन 
{इस नामका एक कर्म) करके अन्य सव कमं विधिपूर्वक किये ॥५॥ प चित्र राजाने इन्द्रको विधिवत्‌ उनका 
भाग-हवि दी ओर सोमनताका रस निकाला, तद्नन्तर कमपूर्च क प्रातःखवन करनेके पश्चात्‌ माध्यन्दिन 
(मध्याहृमे होनेवाला) सबन प्रारम्भ हुआ॥६॥ उन श्रेष्ठ ्राह्मणोंने उन महात्मा राजा द्सरथका तीसरा 
सवन भी शास्त्रोंसे जानकर विधिपूर्वक कराया ॥७॥ ऋष्यश्शज्ञ आदि ऋषियोंने स्वरचणे आदिसे 
शुद्ध मन्त्रोके द्वारा इन्द्र आदि उत्तम देवताओंका उस यज्ञमे आवाहन किया ॥८। मधुर सामवेदे 
मंत्रोंके गानसे तथा मनोरम मन्त्रोंसे देवताओंका आवाहन करके जिसका जो भाग था वह होदा- 
झोंने उन-उन देवताओंको दिये ॥&॥ वहां अहुत ( शास्त्रोक्त हवनके विरुद्ध ) कुछ भी नहीं हुआ, 
किसी कर्ममे कोई चुरि भी नहीं हुई, क्योंकि बहांरे सभी कमे मन्त्रोंके द्वारा. हुए, इस कारण समी 
कम पूर्ण हुए ॥१०॥ यज्ञके विनोंमें कोई भो अपने कोमस थका नहीं, कोई भी भूखा दिखायी न पड़ा 
वहां कोई भी मूर्ख श्राह्मण न था. सभी परिडत थे, ओर ऐसा कोई न था जिसके सो शिष्य न हों 
॥११॥ वहाँ ब्राह्मणोंकों नित्य भोजन दिया जाता था, शुद्रोंको भी भोजन दिया जाता था. सनातनी 
तपस्वियों और थमणों (वोद्ध संन्योखियों ) को भी भोजन दिया जाता था ॥११॥ वृद्ध रोगी खी और 
बालकोंको भी उसी प्रकार भोजन दिया जाता थो, वहांका भोजन इतना स्वादिष्ठ थो कि दिनरोत 
ल्ानेपर भी खानेवाले तृप्त नहीं होते थे ॥ १३ ॥ अन्न तथा अनेक प्रकारके वस्त्र याचकोंको दो, 
अधिकोरियोंकी पेसी आज्ञा पाकर उन लोगोंने घेसाही किया अर्थात्‌ अन्न ओर वस्त्र दिये ॥१४॥ 
वहां प्रतिदिन अनेक पर्वेतके समान अन्नको राशि दीख पड़ती थी, ओर पके अन्नकी भी राशि 
उसी प्रकार पर्वतके समान ऊंची दीख पड़ती थी ॥ १५ ! महात्मा दसरथके उस यश्ञमें नेक 
देशॉसे आये हुप अन्नपानसे खूब तुस किये गये ॥१६॥ भोजन वहुत उत्तम बना है ओर स्वादिष्ट 
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स्वळंकृताञच पुरुषा ब्राह्मणान्पयवेषयन्‌। उपासन्ते च तानन्ये सुमृष्ठमणिकुण्डलाः ॥१८॥ 
कर्मान्तरे तदा विमा हेतुवादान्बहूनपि । प्राहुः सुवारिमिनो धीराः परस्परजिगीषया ॥१९॥ 
दिवसेदिवसे तत्र संस्तरे कुशला द्विजाः । सर्वकर्माणि चक्रुस्ते यथाशास्नं प्रचोदिताः ॥२०॥ 
नाषडङ्गविदत्रासीच्नात्रतो नाबहुश्रतः । सदस्यास्तस्य वै राज्ञो नावादकुशलो द्विजः ॥२१९॥ 
प्रते यूपोच्छूये तस्मिन्पदंबैस्वाःखादिरास्तथा । तावन्तो विल्वसहिताःपा्षिणिनश्‍च तयाऽपरे॥२२॥ 
उुष्मातकमयोदिष्ठो. देवदारुमयस्तथा । द्वावेव तत्र. विहितो. वाहुव्यस्तपरिग्रहो ॥२३॥ 
कारिता सर्व एंवेते शाख्ज्ञकोविदेः । शोमार्थं तस्य यज्ञस्य काशचनालडता भवन ॥२४॥ 
एकबिंशतियुपास्ते ` ` एका्शत्यरत्नयः । वासोभिरेकर्वेशद्विरेकैकं समरलङ्कता।।२५॥ 
विन्यस्ता. विधिवत्सर्वे शिर्पिभिः सुकृता दृढाः । अष्टास्रयः सर्व एव. ःछक्ष्णरूपसमन्विताः ॥२६॥ 
आच्छादितास्ते वासोभिःपुष्पगन्बेश्च पूजिताः। सप्तषयों दीष्षिमन्तो विराजन्ते यथा दिवि ॥२७॥ 
इष्टकाश्च यथान्यायं कारिताश्च प्रमाणतः । चितोऽग्निन्रीह्मेस्तत्र कुशलेःशिल्पकर्माण ॥२८॥ 
` स चित्यो राजसिंहस्य संचितः कुशलेद्रिजेः । गरुडो रुक्मपक्षो वै त्रिगुणोऽष्ठादशात्मकः ॥२९॥ 


है, ब्राह्मण भोजनकी इस प्रकार प्रशंसा करते थे, 'हमलोग खूब ठृत हुए, आपका कल्याण हो, राजा 
पेसे शब्द्‌ वहां सुनते थे ॥ १७ ॥ ब्राह्मणोंको अन्न परोसनेवाले अलङ्छत थे, राजासे जो अलङ्कार 
आदि मिले थे वे सत्र उन लोगोंने पहने थे उन परोसनेवालोंकी सद्दायता करनेवाली जो स्त्रियां 
थीं चे मणिका कुण्डल धारण किये हुई थीं ॥ १८॥ 

` . एक कर्मकी समाप्ति और दूसरे कमे प्रारम्भमें जो समय मिलता था, उसमें वक्ता ओर धीर 
ब्राह्मण परस्पर जीतनेकी इच्छासे भिन्न-भिन्न शास्त्रोंकी युक्तियोंसे शास्त्रार्थ करते थे ॥ १६॥ 
उस यजञमे नियुक्त ब्राह्मणोंने शास्रीय आज्ञाओंके अनुसार सब कमं किये ॥२०॥ राजाके उस यक्षमे 
कोई क निरीक्षक ऐसा ब्राह्मण न था जो बडङ्ग न जानता हो, जो बत न रखता हो, जो वइश्रत 
न हो और जो शास्त्रार्थ करनेमें निपुण न हो ॥ २१ ॥ यक्षमे यूप (एक प्रकारका स्तम्म ) गाडनेके 
समय, बेल-बुक्षकी लकड़ीके छु यूप गाड़े गये, उनके पासद्दी छ यूप खैरकी लकड़ीके गाड़े गये र 
छ पलासकी लकड़ीके यूप गाड़े गये ॥२२॥ श्लेष्मातक ( इस नामका कोई वृक्ष ) ओर देवदारुके 
दो यूप वहां गाड़े गये, इनक विस्तार दोनों हाथ फैलानेके बरावर था, अथवा ये दो-दो दाथकी 
दूरी पर गाड़े गये थे ॥२३॥ शास्त्रज्ञ और यक्ष करानेमें निपुण विद्वानोके द्वारा ये सत्र कमे कराये 
गये ओर शोभाके लिप. यक्षमरडप खोनेसे सुशोभित किया गया ॥ २४ ॥ इस प्रकार उस यशमे 
इक्कीस यूप गाड़े गये, उनका परिमाण इक्कोस अरत्नि ( चोबीस अंगुलका परिमाण ) था, उन 
एक्कीसोंपर एक वस्त्र डाला गया ॥ २५ ॥ वे यूप शिहिपयोंके द्वारा उत्तम बने हुए थे, उनपर चित्र 
बने हुए थे, वे मजबूत बने हुए थे, उनमें आठ कोने थे ओर बे बड़ेद्दी चिकने ओर सुन्दर थे ॥२६॥ 
वस्थोंसे डक जानेपर, फूल ओर गन्धसे पूजित होनेपर वे यप बड़े ही सुन्दर मालुम होने लगे, 
जिस प्रकार आकाशम स्तपिशोभित होते हैं ॥२७॥ यज्ञ-कर्ममे निपुण ब्राह्मणोंने विघोन ओर प्रमोणके 
अनुसार इटे बचायी, और उसमें अझिकी स्थापना की ॥२८॥ प्रवीण ब्राह्मणोंने राजधेष्ठ दखरथके 

६ 


बाल्मीकीय-रामायणे a 


पशवस्तत्तदुद्दिश्य - < 2 क्षिणश्चेव की ज 
नियुक्तास्तत्र ` पशवस्तत्त दैवतम । उरगाः पक्षिणश्चैव यथाशार्ख चोदिताः ॥३०॥ 
शामित्रे तु इयस्तत्र तथा :जळघराञ्च ये । ऋषिभिः सवमेवेतनियुक्त॑ शाख्रतस्तदा ॥३ श्‌ 
पशूनां त्रिशत तत्र. .यूपेष नियतं तदा । अश्वर्रोत्तमं तत्र॒ राज्ञो दशरथस्य ह ॥३२॥ 
कौसल्या ते इये सत्र परिचर्य ` समस्ततः । कृपाणेविशशासन त्रिभिः परमया सुदा ॥३३॥ 
पतत्रिणा तदा सार्धे सुस्थितेन च चेतसा। अवसद्रजनीमेकां कौसल्या धर्मकाम्यया ॥२४॥ 
हाताऽध्वंयुस्तयोहाता हयेन समयोजयन। महिष्या परिहृत्याथ वाबातामपरां तथा ॥३५॥ 
पतत्रिणस्तस्य ` वपामुद्धत्य . नियतेन्द्रियः । ऋत्विक्परमसंपन्नः श्रपयामास शाख्रतः ॥३६॥ 
धूमगन्धं वपायास्तु जिघ्रति स्म नराधिपः । यथाकाळं यथान्यायं निणुदन्पापप्रात्मनः ॥३७॥ 
इयस्ययानि चाङ्गानितानि सवा ब्राह्मणाः । अग्नौ प्रास्यान्ति विधिवत्सम्स्ताःषोडशस्तिजुः।।३८॥ 
एन्नशाखासु यज्ञानामन्येषां क्रियते इविः। अश्वमेधस्य यज्गस्य वैतसो भाग. इष्यते ॥३९॥ 
ऽयहोश्वमेधः संख्यातः कल्पसूत्रेण ब्राह्मणेः । चतुष्टोममहस्तस्य प्रथमं परिकल्पितम्‌ ॥४०॥। 
उवथ्यं द्वितीयं . सख्यातमतिरात्रे तथोत्तरम । कारितास्तत्र बहो विहिताः शाख्रदशनाव्‌ ॥४२॥। 


यशके लिए चयनके द्वारा प्राप्त अग्तिकी स्थापना की, अरिनिस्थापनकी जो वेदी बनी थी चह'पंख फैलाये 
उस गरुड़के समान थी, जिसके पंख सुवणाके हो, उस वेदीपर त्रिगुण ( तीन इटे ) रखी थीं और 
अठारह प्रस्तार थे ॥ २६॥ अधिष्ठाता देवताके स्थानपर उनके पशु रखे गये थे, साँप, पक्षी आदि, 
शाख्रॉमे जिन पशु-पक्तियोंके रखनेकी आज्ञा है ॥३०॥ यशमें वघ करनेके लिए घोड़ा तथा अन्य जल- 
चर प्राणियोंको शास्त्रानुसार ऋषियोंने यूपोंमें बांधा ॥ ३१॥ उस यज्ञमे तीन सो पशु यपोर्म बांधे 
गये, राजा द्सरथका बह श्रेष्ठ घोड़ा ( जो भ्रमण करके लोटा है) भी बांधा गया ॥३२॥ महारानी 
कोशल्याने उस घोड़ेको पोंछकर प्रदक्षिणा करके प्रसन्नता पूर्वक तलवारकी तीन वारसे मार॥३३॥ 
उख वध किये हुए घोड़ेके पास सावधान चित्त होकर धमेकी कामनासे भहारानी कोशल्याने एक 
रांत निवास किया ॥ ३४ ॥ तदनन्तर होता, उद्गाता तथा अध्वर्युने माहषी, परिवृत्ति ओर चावाता 
श्रेणिको रानियोंका घोड़ेके अंगसे स्पर्श कराया, ( महिषी उस रानीको कहते हैं जिसका राजाके 
साथ राज्याभिषेक किया गया हो, शुद्ध जातिकी राजोकी स्त्री परिवृत्ति कही जाती है, ओर वेश्य 
जांतिकी राजाको स्री वावाता कही जाती है ) ॥३५॥ जितेन्द्रिय ऋत्विकूने उस घोड़ेकी चवी 
निकाली ओर ओत-प्रयोगमे निपुण उन ऋत्विकने उसे शास्त्रानुसार पकाया ॥ ३६॥ राजो द्सरथने 
हचनके धूमकी गन्ध ओर हवन की हुई उस चर्वीकी गन्ध, समयपर विधानके अनुसार संघी, 
जिससे राजाके पाप दूर हुए ॥ ३७ ॥ घोड़ेके समस्त अंगोंको सोलह त्विक्‌ ब्राह्मणोंने अग्निमे 
हवन किया ॥ ३८॥ अन्य यज्ञोंक हवि पकड़ीको लकड़ीपर रखकर दीजाती है, पर अश्वमेध 
की हवि वेतकी लकड़ीपर रखकर दीजाती:हे ॥ ३६॥ कल्पसूत्र और ब्राह्मण वचनों के द्वारा 
अश्वमेध तीन दिनोंका बतलाया गया दे | उसका पहले दिनका कृत्य अग्निष्टोम नामक यज्ञ किया 
गया ॥ ४० ॥ दूसरे दिनका कृत्य उक्थ्य ( ज्योतिष्टोमका अंग ) और तीसरे दिनका कत्य अतिरात्र 
नामका इत्य ब्रांहणोंने कराये। अश्वमेध यज्ञके समाप्त होनेपर ब्राह्मणोंने और भो अनेक यज्ञ शासत्रा- 
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उ्योतिष्टोमाथुषी चैवमातिरात्रो च निरितो | अभिजिद्विश्वजिच्ेवमापोयीगौ महाक्रतुः ॥४२।। 
प्राची होत्रे ददौ राजा दिशं स्वकुलवर्धनः । अध्वर्यवे प्रतीची तु ब्रह्मणे दक्षिणां दिशम्‌॥४३। 
उद्गात्रे तु तथोदीर्ची दक्षिणेषा विनिर्मिता । अश्वमेथे महायज्ञे स्वयेभूविहिते पुरा ॥४४॥ 
करतुं समाप्य तु तदा न्यायतः पुरुषर्षभः । ऋत्विग्भ्यो हि ददौ राजा घरां तां कुलवर्धन!॥४५॥ 
एवं दत्त्वा परहष्टोऽभूच्छीमानिक्षवाकुनन्दनः । ऋणत्विजस्त्वब॒वन्सर्वे राजाने गताकील्विषम ॥४६॥ 
भवानेव म्ही कृस्ल्लामेको रक्षितुमहेति । न मूम्या कायेमस्माकं न हि शक्ताः स्व पालने।४७॥ 
रताः स्वाध्यायकरणे वयं नित्ये हि भूमिप । निष्क्रयं किचिदेवेह प्रयच्छतु मवानेति ॥४८॥ 
माणिरत्मं सुबर्ण वा गावो यद्वा समुद्यतम्‌ । तत्मयच्छ नृप्श्रष्ठ धरण्या न प्रयोजनम्‌ ॥४९॥ 
एवमुक्त .  नरपतिरजरोह्मणेवेंदपारगेः | गवां शतसहस्णाणि दश तेभ्यो ददौ नपः ॥५०॥ 
दशकोटिं सुवर्णस्य रजतस्य चतुरुणम । ऋत्विजस्तु ततः सर्वे भददुः सहिता वसु ॥५३॥ 
ऋष्यशृङ्गाय सुनये वसिष्ठाय च धीमते। ततस्ते न्यायतःकृत्वा प्राविमागं द्विजोत्तमाः ॥५२॥ 
सुप्रीतमनसः सर्वे मत्ूचुर्युदिता शशम । ततः प्रसपेकेभ्यस्तु हिरण्यं सुसमाहितः ।५२॥ 
जाम्बूनदं कोटिसंख्यं बाझणिभ्यो ददौ तदा । दरिद्राय द्विजायाथ इस्ताभरणमुत्तमप्र ॥५४॥ 


चुसार कराये ॥ ४१॥ ज्योतिष्टोम अझिष्टोम और अतिरात्र नामक यज्ञ कराये, अभिजित्‌ ओर 
विश्वजित्‌ नामक यज्ञ भी कराये, ये सातवें और आठवे थे ॥ ४२॥ 

अपने कुलकी बृद्धि चाहनेवाले राजाने पूर्व दिशा होताको दक्षिणामें दी, अध्वर्युको पश्चिम 
दिशा और ब्रह्माको दक्षिण दिशा दी ( अपने राज्यके उन दिशाओंका भाग दिया ) ॥ ४३ ॥ उद्गा 
ताको उत्तर दिशा दक्षिणाम राजाने दी, ब्रह्माके दारा प्रकाशित इस अश्वमेघ यश्मे राजाने ये 
दृक्षिणाएँ दीं ॥४४॥ पुरुष-श्रेष्ठ राजा दसरथने शास्त्राजुसार यज्ञ समां करके कुलबृद्धिकी कामना 
रखनेवाले र/जाने ऋत्विक्‌ आदि यज्ञकर्ताओंको दक्मिणामे पृथिवी दी॥४५॥ इस प्रकार दक्षिणा देकर 
इच्वाकुनन्दन राजा द्सरथ बहुत प्रसन्न हुए । यज्ञ-कर्तागण पापरहित राजासे बोले॥ ४६॥ इस 
समस्त पृथिवीकी रक्षा केवल आपही कर सकते है, एथिवीकी हमलोगोंको आवश्यकता नहीं है, 
इमलोग उसका पालन नहीं कर सकते ॥ ४७ ॥ महाराज. मलोग सदा पढ़ने-पढ़ानेमे लगे रहते हैं, 
इसलिए आप दक्षिणाके बदले कोई ऐसी वस्तु दे जिसके लिए हमलोगोंको कुछ प्रयत्न करना न पड़े 
॥४८॥ महाराज ! मणि, रत्न, खुवर्ण, गो तथा ओर जो कुछ वर्तमान दो वह आप इमलोगोंको दक्तिणामे 
दे, पृथिवोकी जरूरत नहीं है॥४३॥ वेद्ज्ञ ब्राह्मणोंके ऐसा कहनेपर राने दस लाख गोपं ब्राह्मणोंको 
दक्तिणार्भ दों ॥५०॥ द्स करोड़ सोना (सोनेका सिक्का) और चालीस करोड़ चांदीके सिक्के ब्राह्मणों 
को राजाने दिये । सब ऋत्विज्ञोने मिलकर वह समस्त धन ॥५१॥ बुद्धिमान वसिष्ठ ओर 
ऋष्यश्टज्के सामने रख दिये, उन लोगोंने भो न्यायपूर्वक उस धनका “सब ब्राह्मणोंमे विभागकर 
दिया ॥ ५२.॥ दक्षिणा पानेपर आाहमणोंने कहा कि हमलोग प्रसन्न हैं । जो आहण केवल यश 
देखने आये थे उनको भी सावधान होकर राज़ाने॥ ५३ ॥ पक करोड़ सोनेके सिक्के दिये ओर 
एक द्रिद्र जाझण जो हाथका उत्तम गहना मांग र्दा था राजाने उसे वही दिया ॥ ५४ ॥ 
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कंस्मेचिद्याचमानाय ददौ राधवनन्दनः । ततः प्रीतेषु विधिवदाद्रेजेषु द्विजवस्सलः ॥६५॥ 
प्रंणाममकरेत्तिषां इर्षव्याकुलितेन्द्रियः । तस्याशिषोऽथ विविधान्राह्मणेः समुदाहृताः।५६॥ 
उदारस्य वीरस्य धरण्यां पातितस्य च। ततः प्रीतमना राजा प्राप्य यज्ञमनुत्तमम्‌ ॥५७॥ 
पापापहं स्वर्नयनं दुस्तरे पार्थिवषभेः । ततोऽन्रवीहष्यशुङ्गं राजा दशरथस्तदा ॥५८॥ 
कुलस्य वर्ने तज्ञ कठुमहेसि सुत्रत । तथेति च स राजानमुवाच द्विजसत्तमः ॥ 
{ भविष्यन्ति सृता राजंश्चत्वारस्ते कुलोद्रृहाः ॥ ५९. ॥ 

स तस्य वाक्यं मधुरं निशम्य भ्णम्य तस्मै प्रयतो जृपेनद्रः । 

जगाम हर्ष परमं महात्मा तझृष्यशुङ्ग पुनरप्युवाच ॥ ६० ॥ 
` इत्याषं श्रीमद्रामायणे वाहमीकीये आदिकाव्ये बालकाण्डे चतुदंशः सगः ॥ १४ ॥, 
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मेधावी तु ततो ध्यात्वा स किंचिदिदसुत्तरम । लब्धसंज्ञस्ततस्त तु वेदज्ञो नृपमत्रबीत्‌ ॥ १॥ 
षट तेडहे कारिष्यामि पुत्रीयां पुत्रकारणात्‌ । अथर्वशिरासे भोक्तेमेन्त्रेः सिद्धां विधानतः। २॥ 
ततः प्राक्रामदि तां पुत्रीयां पुत्रकारणात्‌ । जुद्दावाग्नो च तेजस्वी मन्त्रदष्ठेन कर्मणा ॥ ३ ॥ 


इसप्रकार ब्राह्मण-भक्त राजाने ब्राह्मणोंको प्रसन्न किया ॥ ५५॥ हषेसे. राजाकी आंखोंम॑ जल भर 
आया था, उन्होंने ब्राह्मणोंको प्रणाम किये, ब्राह्मणोंने उनको अनेक प्रकारके आशीर्वाद दिये ॥ ५६॥ 
उदार चीर राजाने ब्राह्मणों को पृथिवीम पड़कर साष्टाङ्ग प्रणाम किया । 

हि तदनन्तर पाप दूर करनेवाले, स्वगे लेजानेवाले ओर दूसरे राजाओंके द्वारा न करने योग्य डस 
र्ठ अश्वमेध यक्षको समाप्त कर राजा दसरथने ऋष्यश्टज्ञसे कहा ॥ ५८॥ महाराज कुल 
बढ़ानेवाला कर्म ( पुतरेषटि यज्ञ) आप करे, उन त्राह्मणप्रवरने राजाकी वात स्वीकार की झर 
कहा- राजन आपके चार पुत्र होंगे, जिनसे आपका कुल प्रसिद्ध होगा ॥ ५६ ॥ ब्रह्मचारी राजाने 
ऋष्यश्टड्रके वे मधुर वचन छुने, उनको प्रणाम किया ओर वे राजा अत्यन्त प्रसन्न हुए । ऋणष्यश्णड् 
राजासे पुनः बोले ॥ 9 

न आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका चोदहवाँ सग मसा" ॥ १४॥ ` 
-- ——— adore 


बुद्धिमान्‌ ओर वेदक्ष ( ऋष्यश्टझने ) ध्यान ( समाधि ) लगाकर राजा दसरथके प्र 
उत्तर सोचा, पुनः ध्यान टूरनेपर (जब उन्हे बाहरी विषयोंका क्षान इग्रो तब) वे राजाले लेग 
राजन्‌, पुत्र उत्पन्न दोनेके लिए मैं पुत्रेष्टि यक्ष करूंगा, अ्रथर्ववेदम जो मंत्र कहे गये हैं उन्हॉके द्वारा में 
यक्ष करूंगा | विधान पूर्वक उस यश्षके करनेसे अवश्यही;।सद्धि होती है, अधश्यही फल होता है 
॥२॥ तदनन्तर उस पुत्नीय यज्ञका (जिससे पुत्र उत्पन्न होता हो) पुत्र उत्पन्न होनेके लिए करना प्रारम्भ 


=~ 
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ततो देवाः सगन्धर्वाः सिद्धाश्च परमयः । भावप्रतिग्रहार्थ वे समवेता यथावोषि ॥ ४॥ 
ताः समेत्य यथान्यायं तस्मिन्सदासे देवताः । अच्ुवैछोककर्तारं ब्रह्माणं बचने ततः ॥ ५ ॥ 
भगवंस्त्वत्मसादेन रावणो नाम राक्षसः । सर्वान्नो बाधते वीर्याच्छासितुं ते नं श्चक्तुमः॥ दे ॥ 
त्वया तसम वरो दत्तः प्रीतेन भगवेस्तदा । मानयन्तश्च तं नित्य सर्व तस्य क्षमामहे ॥ ७ ॥ 
उद्वेजयाति छोकांँख्नीनुच्छितान्द्रष्टि दुर्मातः । शक्र निदशराजानं प्रधपयितुमिच्छाति ॥ ८ ॥ 
ऋषीन्यक्षान्संगन्धेवीन्त्राह्मणानसुरांस्तदा । अतिक्रामति दुषो वरदानेन मोहितः ॥ ९ ॥ 
नैन सूर्यः प्रतपति पार्शे वाति न मारुतः । चलोमिंमाली ते दृष्टवा समुद्रोऽपि न कम्पते ॥१०॥ 
तन्महन्नो मये तस्माद्राक्षसाद्घोरदशनाव्‌। वधार्थं तस्य भगवन्तुपायं कतुमहासे ॥१श॥ 
एवमुक्तः पुरः संवेश्चिन्तयित्वा ततोऽब्रवीत्‌ । इन्तायं विदितस्तस्य वधोपायो दुरात्मनः ॥९२॥ 
तेन गन्धवयक्षाणां देवतानां च रक्षसाम । अवध्योऽस्मीति वागुक्ता तथेत्युक्तं च तन्मया।१३॥। 
नाकीतेयदवज्ञाना त्तट्रक्षो मानुषांस्तदा । तस्मात्स मानुषाद्रध्यो मृत्युर्नान्योऽस्य विद्यते॥१४॥ 
एतच्छृत्वा मिंय वाक्यं जह्मणा समुदाहृतम्‌ । देवा महषयः सर्वे अद्ृष्टास्तेञमवंस्तदा ॥१५॥ 


किया । तेजस्वी ऋष्यश्उङ्ने वेदोक्त विधानके अनुसार अशिमें हवन किया॥३॥ गन्धव, देवता, सिद्ध 
( एक देवयोनि ) ओर ऋषि अपने-अपने भाग लेनेके लिए मिलकर सब उस यज्ञमें आये ॥४॥ 
चे सब देवगण विधिपूवंक उस सभामे आये ओर शिष्टाचारके अनुसार लोक-सुष्टि-कता ब्रह्माके 
पास जाकर बोले ॥ ५ ॥ 

महाराज, आपके वरके प्रभावसे रावण नामका राक्षस हम सब लोगोंको पीड़। देता है, हमलोग 
स्वयं या और किसी उपायसे उसका शासन नहीं कर सकते ॥ ६॥ महाराज, प्रसन्न होकर आपने 
उसे वर दिया है, आपके वरकी प्रतिष्ठा रखनेके लिए इमलोग उसके सब अपराधोंको क्षमा करते 
हैं ॥ ७॥ तीनों लोकवासियोंको वह दुःख देता है, बह डुबुद्धि जो बड़े हैं उनसे द्वेष करता है और 
देवराज इन्द्रको भी परास्त करना चाहता है॥८॥ आपके वरदानसे वह उदण्ड होगया है, बद ऋषिं 
यक्ष, गन्धर्व, त्राह्मण ओर श्रसुरोंको भी पीड़ा देता है ॥ & ॥ सूर्य भी उसके सामने नहीं तपता, | 
उसके पास हवा जोरसे नहीं बहती, रावणको देखकर समुद्र भी नहीं काँपता, जिसमें सदा लह- 
रियां उठा करती हैं ॥१०॥ उस घोरद्शेन ( जिसको देखनेसे भय मालुम हो ) राक्षससे हमलोगों- 
को बड़ाही भय है, भगवन्‌ ! उसके वधके लिए आप कोई उपाय कीजिए ॥ ११॥ सब देवताओंके 
ऐसा कहुनेपर ( वर देनेके समयकी बात ) सोच-विचार कर ब्रह्माने कहा-उस दुरात्मा राक्षसको 
मारनेका उपाय पहलेसेही निश्चित है॥ १२॥ उस समय अर लेनेके समय उख राक्षसने कहा था 
कि गन्धर्ध॑, यक्ष, देवता ओर राक्षसोके दारा मैं अवध्य होऊं, ये सुभे मार न सके, मैंने भी उसको 


'बात स्वीकार करली थी ॥१३॥ उसने मनुष्यसे अवध्य होनेका चर नहीं माँगा था इसलिए कि वह 


मतुष्योंको छोटा समझता था, इस कारण बह मझुष्यकें ही द्वारा मारा जायगा, उसकी सुत्युका ओर 
दूसरा उपाय नहीं है॥ १४॥ _ | 
प्रह्माकी कही इस प्रिय बातको छुनकर देवता ओर ऋषि उस समय बड़ेह्ी प्रसन्न हुए ॥ १५ ॥ 
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एतस्मिन्नन्तरे विष्णुरुपयातो महाद्युतिः । शङ्खचक्रगदापाणिः पीतवासा जगत्पतिः ॥१६॥ 
चैनतेयं समारुह्य भास्करस्तोयदं यथा । तप्तहाटककेयूरो वन्द्यमानः सुरोत्तमः ॥१७॥ 
ब्रह्मणा च समागत तत्र तस्थो समाहितः । तमब्रुवन्सुराः सर्वे समभिष्टूय संनताः ॥१८॥ 
त्वां नियोक्ष्यामहे विष्णी लोकानां हितकाम्यया। राज्ञो दशरथस्य त्वमयोध्याधिपतेविभो ॥१९॥ 
. भङ्गस्य वदान्यस्य महर्षिसमतेजसः । अस्य भायोसु तिसु हीश्रीकीर्त्युपमासु च॥२०॥ 
विष्णो पुन्रत्वमागच्छ कृत्वात्मानं चतुर्वेधम्‌ । तत्र त्वं मालुषो भृत्वा प्रदृद्धं लोककण्टकम्‌॥२१॥ 
अवध्यं दैवतेिष्णो समरे जहि रावणम । स हिदेवान्सगन्धवॉन्सिद्धांरच ऋाषिसत्तमान्‌॥२२॥ 
राक्षसो रावणो मुखों वीयोंद्रेकेण वाधते । ऋषयश्च ततस्तेन गन्धर्वाप्सरसस्तथा ॥२३॥ 
क्रीडन्तो नन्दनवने रोद्रेण विनिपातिताः । वधा वयमायातास्तस्य वै मुनिभिः सह ॥२४॥ 
सिद्वगन्धर्वयक्ञाशच ततस्त्वां शरणं गताः । त्वं गातिः परमा देव सर्वेषां नः परन्तप ॥२५॥ 
वधाय देवशत्रूणां नृणां लोके मनः. कुरु । एवं स्तुतस्तु देवेशो विष्णुञ्निदशपुंगवः ॥२६॥ 
पितामइपुरोगांस्तान्सवैलोकनमस्कृतः । अब्रवीब्रिदशान्सर्वान्समेतान्धर्मसंहितान. ॥२७॥ 
अयं त्यजत भद्रे वो हितार्थं युषि रावणम्‌ । सपुत्रपौन्न सामात्यं समस्त्रज्ञातिवान्धवम ॥२४॥ 


इसी समय महातेजस्वी विष्णु चद्दां आये, उनके हाथोंमें शंख, चक्क ओर गदा थी, पीत वस्त्र घे 
पहने थे ॥ १६ द ॥ जिस तरह मेघपर चढ़कर सूर्य आते हैं, उसी तरह गरुड़पर चढ़कर विष्णु 
आये, चमकीले सोनेका उनका केयूर (हाथका पक गहना) था, सभी देचताओंने उन्हें प्रणाम कियां 
॥१७॥ विष्णु आकर ब्रह्माके साथ मिले अर्थात्‌ राक्षसको मारनेका उपाय उन्होंने सोचा और वे वहां 
सावधान होकर बैठ गये । नप्नतापूर्वंक सब देघताओने उनकी स्तुति की ओर घे बोले ॥ १८॥ 
"विष्णो, लोक-कल्याणके लिए हम॑लोग यह भार श्रापपर देते हैं। विभो, भ्रयोध्याके राजा महाराज 
द्सरथफी, ॥१8॥ जो धर्मश हैं, दाता हैं तथा महर्षिके समान तेजस्वी हैं उनकी, तीनों रानियोंके जो 
श्री, ही ओर कीतिके समान है ॥२०॥ विष्णो, आप अपना चार भाग करके उनके पुत्र बने । वहां 
सञुष्य बनकर आप उस बढ़े हुए समस्त संसारके शत्रु ॥ २१ ॥ रावणको युद्धमे अवश्य मार, क्यों 
कि बह देवताओोंके द्वारा अवध्य है । वह देवता, गन्धवं, सिद्ध तथा ऋषियोंको, ॥२२॥ मुखे राक्षस 
रावण बलकी अधिकताके कारण, पीड़ा देता है ऋषि, गन्धर्व तथा अप्सराओंको ॥२३॥ नन्दूनवनमे 
क्रीड़ा करते समय उस कूर राक्षसने मारा है । मुनियोंके साथ मिलकर हमलोग उसके चधके लिप 
श्ये हैं, शर्थात्‌ वधका उपाय सोचने केलि एकत्र हुए हैं ॥२३॥ सिद्ध, गन्धर्व आदि सभी आपकी 
शरण आये हैं, क्योंकि, दे शचुनाशन भगवान्‌, आपद्दी हम सब लोगों रक्षक हैं ॥२५॥ देवशघुंके 
नाश करनेके लिए आप मुष्योके लोकमे आवे, आप मजुष्य-शरीर धारण करें। देवताओने देवश्रेष्ठ 
विष्णुकी इस प्रकार स्तुति को॥२६॥ सबके द्वारा पूजित विष्णु, रह्मा आदि देवताओंसे-जो घमंपूंक 
उपस्थित हुए थे-बोले ॥२७॥ आपलोग भय छोड़दे, आपका कल्याण होगा, आपके कल्याणके लिए. 
दुःख दूर करनेके लिए पुत्र, पोत्र, अमात्य, मन्त्री, भाई, वन्घुके साथ ॥२८॥ डस अजेय ओर देवता तथा 
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इत्वा कूरं दुराधष देवर्षाणां भयावहम । दशवषेसहस्राणि दशवषेशताने च ॥२९॥ 
चत्स्यामि मानुषे छोके पाळयन्प्रथिवी मिप्राम । एवं दत्त्वा वरं देवो देवानां विष्ण्रात्मवान्‌॥३०॥ 
मानुष्ये चिन्तयामास जन्मभूिम्रथात्मनः । ततः पद्मपळाशाक्षः कृत्वात्मानं चतुर्विधम्‌ ॥३१॥ 
पितरं रोचयामास तदा दशरथं नृपम्‌ । ततो देवर्षिगन्धवांः सरुद्राः साप्सरोगणाः ॥ 
। स्तुतिभिर्दिव्यरूपाभिस्तुष्दुवमेघुसूदनम्‌ ॥ ३२ ॥ 
तसुद्धतं रावणसुग्रतेजसं प्ररद्धदर्प त्रिदशेश्वरद्विषम्‌। 
विरावणं साधुतपस्विकण्टकं तपस्विनामुद्धरत भयावहस्‌ ॥ ३३ ॥ 
तमेव इत्वा सबलं सबान्धवं विरावणं रावणमुग्रपौरुषम्‌ । 
» स्वर्लोकमागच्छ गतज्वरश्चिरं सुरेन्द्रगुसं गतदोषकल्मषमू ॥ ३४ ॥ 
इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे चाहमीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे पञ्चदशः सर्गः ॥१५ ॥ 


A 


Q 
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ततो नारायणो विष्णुर्नियुक्तः सुरसत्तमैः । जानन्नापि सुरानेवं क्षणं वचनमत्रवीत ॥ ९ ॥ 
उपायः को वधे तस्य राक्षसाधिपतेः सुराः । यमह तं समास्थाय निइन्याम्रषिकण्टकम्‌ || २॥ 


ऋषियोंकों भय देनेवाले क्र राक्षसका मैं वध करूंगा | दख हजार ओर दख सो वर्षो तक॥ २६ ॥ 
इस पृथिचीका पालन करता हुआ में इस पृथिवीम निवास करूंगां। विष्णुने देवशाओंको ऐसा 
वर दिया, क्योंकि वे आत्मवान हैं, स्वाधीन हैं, वे अपनी इच्छाके अनुसार जन्म धारणकर 
सकते हैं, उनके जन्म धारण करनेके लिए कर्मकी आवश्यकता नहीं है ॥ ३० ॥ विष्णुने मनुष्य- 
लोकमें अपने जन्मग्रह्वण करनेके योग्य स्थान ढूँढा, उन्होंने निश्चय किया कि अयोध्यामे जन्मधारण 
करूंगा । ऐसा निश्चय करके भगवान्‌ विष्णुने अपना चार भाग (चार रूप) किया ॥ ३१ ॥ रांजा 
द्सरथको अपना पिता बनाना निश्चित किया अर्थात्‌ द्सरथके यहां जन्म-ग्रहण करनेका विचार 
पक्का किया, पुनः देवता, ऋषि, गन्घवे, रुद्र तथा अप्सराओंने भगवानक शुद्ध रूपके वर्णन करनेवाली 
स्तुतियोंसे उनको स्तुति को ॥ ३२॥ उस प्रसिद्ध पराक्रमी, अहङ्कारी ओर इन्द्रके शच रावणको 
मारिए, वद्द सबको तंग करता है, वह तपस्वियोंका शत्रु है ओर उनके लिए भयदायी हे ॥ ३३ ॥ 
उस परम पराक्रमी ओर सबको पीड़ा देनेवाले रांवणका बान्धवोंके साथ वध करके दोष-पापसे 
रहित इन्द्रके दारा रक्षित स्वर्गलोकमे आप आनन्दपूचेक आवं, श्ुओंका नाश करके आप अपने 
लोकमें जांय ॥ ३४ ॥ ः 
आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके वालकाण्डका पन्दरहवौँ सगे समाप्त ॥ १५ ॥ 
ST nn 


देवताओंकी ऐसी प्रार्थना सुनकर नारायण, रावणके वधका उपाय जानते हुए भी इस प्रकार 
मधुर वचन बोले ॥१॥ हे देवगण, उस राके घघका उपाय क्या है, जिस उपायके अवलस्बन- 
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एवमुक्ताः सुराः सर्वे भत्यूचुर्विष्णुमन्ययम्‌। मानुष रूपमास्थाय रावणं जाहि संयुगे॥ ३२ ॥ 
स हि तेपे तपस्तीत दीर्थकालमरिन्दमः । येन तुष्टोऽभवद्भह्म लोककुछोकपूर्वजः ॥ ४ ॥ 
संतुष्टः ददौ तस्मै राक्षसाय वरे मरुः । नानाविधेभ्यो भूतेभ्यो भयं नान्यत्र मानुषाव॥ ५ ॥ 
अवज्ञाताः पुरा तेन वरदाने हि मानवाः । एवं पितामहात्तस्माद्वरदानेन गर्वितः ॥ ६ ॥ 
उत्सादयति लोकांखरीन्ख्ियश्चाप्युपकर्षीति । तस्मात्तस्य वधो इष्टो मानुषेभ्यः परंतप ॥ ७ ॥ 
इत्येतद्वचनं श्रत्वा छुराणां बिष्णुरात्मवान्‌ । पितरं रोचयामास तदा दशरथं तृपस्‌॥ ८ ॥ 
स चाप्युरो नृपतिस्त स्मन्काले महाद्यातेः । अयजत्पुत्रियाभिष्ट. पुत्रेप्पुररिसूदनः ॥ ९ ॥ 
स कृत्वा निश्चयं विष्णरामन्त्य च पितामहम्‌ । अन्तर्धानं गतो देवैः पूज्यमानो महर्षिभिः ॥१०॥ 
ततो बे यजमानस्य पावकादतुलभभम्‌ । परादुर्भूते महदभूते महावीर्य महावलम्‌ ॥११॥ 
कृष्णं रक्ताम्बरधरं रक्तास्यं दुन्दाभेस्वनम्‌ । स्निग्धहर्यक्षतनुजश्मश्रप्वरमूधजम्‌ ॥१२॥ 
शुमलम्नणसंप्नं दिव्यामरणभ्नीषितम्‌ । शेळशृङ्गससुत्सेश इप्शादलविक्रमम्‌ ॥१३॥ 


से में उस ऋषियोंके शत्रु रावणको मार सकूंगा॥ २॥ विष्णुकी यद्द बात सुनकर सभी देवता 
अविनाशी विष्णुसे इस प्रकार बोले, आप मञुष्य-रूप धरकर युद्धमें रावणको मारे ॥३॥ उस शत्रु. 
शंका दमन करनेवाले राक्षसने बहुत दिनों तक बड़ी कठोर तपस्या की है, उसकी तपस्यासे संखार- 
की सृष्टि करनेचाले लोकपितामह-त्रह्मा उसपर प्रसन्न हुए ॥ ४॥ प्रशु ब्रह्माने प्रसन्न होकर उस 
राक्षसको वरदान द्या कि मञुष्यको छोड़कर भोर किसी प्राणीसे तुमको भय न होगा, तुम मारे न 
जाओगे ॥ ५॥ रावणने जान-बूझकर मजुष्यसे रक्षा पानेका चर नहीं मांगा था, क्योंकि उसका 
विश्वास था कि ये तो हमलोगोंके भोजन हैं, इनसे कया बुराई हो सकती है । इस प्रकार ब्रह्मासे 
चर पाकर वह बहुत अहङ्कारी दोगया है,। ६॥ ओर तीनों लोकोंको पोड़ा देता है, स्त्रियॉका भी 
हरण करता है, अतणव हे शत्रुविनाशन, मठुष्यके ही द्वारा उसका बघ होसकेगा ॥ ७ ॥ देवताओं - 
की ऐसी बात सुनकर झ्रात्मवानने (इच्छानुसार जम्म-घारण करनेझी शक्ति रखनेवाले ) द्सरथको 
ही अपना पिता बनाना निश्चित किया, अर्थात्‌ उन्हींके यहां जन्म लेना निश्चित किया ॥ ८ ॥ 
` महाप्रतापी राजा द्खरथ भी उख समय तक अपुत्र थे, उस समय पुत्र-प्राप्तिको इच्छछासे उन्होंने 
भी पुत्रेष्टि नामक यक्ष किया ॥&॥ विष्णुने मनुष्य जन्मः धारण करना निश्चित किया, तदनन्तर बरह्मासे 
वात-चीत उन्होनेकी, ऋष्यश्टज्ञ आदि महषियों तथा देवताओंने उनकी पूजा की, पुनः विष्णु वहांसे 
झन्तर्धांन होगये ॥ १० ॥ ; 
तदनन्तर यजमान राजा द्सरथकी यश्ञाग्निसे बड़ा तेजस्वी, महाबली, ओर महापराक्रमी 
(अलौकिक कारये भी पराक्रम द्वारा करदेनेवाला) विष्णु प्रकट हुए ॥ ११ ॥ वे काले थे, लाल चख 
पहने हुए थे, सुँ लाल था, नक्कारेकी आवाजके समान आवाज थी, सिंहके वालके समान जिनकी 
दाढ़ी ओर मस्तकके बाल थे॥ १२॥ उस पुरुषमे समी उत्तम लक्षण विद्यमान थे, दिष्य आभरण 
चे धारण किये हुए थे, पचंतके शिखरके समान ऊंचे थे। इस सिंहके समान जिनको गति थी, सूर्यके 
समान जिनका तेज चारो ओर फैल रद्दा था, पासवालोंके लिए जिनका ॥१३॥ तेज जलती अग्नि: 


४९ :.  चालकाण्डम 


दिवाकरसमाकारे दीप्तानलशिखोपमम ` । तप्तजाम्बूनदमर्यी राजतान्तपारिच्छदाम्‌ ॥१४॥ 
दिव्यपायससंपूर्णा पात्रीं पत्नीमिव प्रियाम्‌ । मग्रह्म विपुलां दोभ्याँ स्वयं मायामयीमिव ॥९५॥ 
समवेच्या्वीद्वाक्यमिदं दशरथे नूपमू । भाजापत्ये नरं बिद्धि मामिद्दाभ्यागतं नृप ॥१६॥ 
ततः परं तदा राजा प्रत्युवाच कृताञ्जाछिः । भगवन्स्वागतं तेऽस्तु किमहँ करवाणि ते ॥१७॥ 
अथो पुनरिदं वाक्यं प्राजापत्यो नरोऽग्रवीव्‌। राजह्नचेयता देवानद्य प्राप्तमिंदं त्वया ॥१८॥ 
इदे तु नृपशाईल पायसं देवनिर्मितम्‌ । प्रभाकर शहाण त्वे धन्यप्रारोग्यवधनम्‌ ॥१९॥ 
मायाणामनुरूपाणामश्नीतेति प्रयच्छ. वै । तासु त्वं -लप्स्यसे.पु्रान्यद्थं यजसे नृप ॥२०॥ 
तथोति नृपतिः प्रीतः शिरसा प्रतिग्रह ताम्‌ । पात्रीं देवान्नसंपूर्णा देवदत्तां हिरण्मयीमू ॥२१॥ 
आभिवाद्य, च तद्वतमद्वुतं प्रियद्शनम । सुदा परमया युक्तश्चकारामिप्रदक्षिणए ॥२२॥ 
ततो दशरथः माप्य पायसं देवनिर्मितम्‌ । बभूव परमप्रीतः प्राप्य वित्तमिवाधनः ॥२३॥ 
ततस्तददूभुतमख्यं भूतं परमभास्वरम्‌ । संवर्तायित्वा  तत्कमे तत्रैवान्तरधीयत ॥२४॥ 
इर्षराश्मिभिरुद्द्योतं तस्यान्तःपुरमाबभौ । शारदस्याभिराम्स्य चन्द्रस्येव नभाऽशुमिः ॥२८॥ 
सोऽन्तःपुरं रविश्यैव कोसल्यामिदमत्रवीत्‌ । पायसं ्रतिसुह्णीष्व पुत्रीयं त्विदमात्मनः ॥२६॥ 


शिखाके समान असहा था-वे तेजस्वी पुरुष-एक उत्तम सुवणेके पात्रको जो चांदीके पात्रसे ढँका 
हुआ था ॥ १४॥ जो दिव्य पायस ( तस्मै ) से भरा था, उस बड़े पात्रको दोनों हाथोंसे पकड़ 
कर प्रकट हुए । मानो कोई मायामयी (अद्भुत) प्रिय स्त्रीको दोनों हाथोंसे पकड़कर प्रकट हुआ हो 
॥ १५ ॥ द्सरथको देखकर उन्होंने उनसे यदद कहा, राजन्‌ मै प्राजापत्य ब्रह्माके यहांसे आया हुआ 
हूं, मैं आपके यदा आया हुँ ऐसा आप सममे ॥ १६ ॥ उनकी बात सुनकर राजा द्खरथने हाथ 
जोड़कर उत्तर दिया; भगवन, मैं आपको यहां स्वागत करता इँ, आपके लिए में क्या करू? 
॥ १७ ॥ राजाके उत्तरमें उस प्राजापत्य मचुष्यने कहा, राजन देवताओंके लिए आपने यज्ञ किया है 
और आपको यह मिला है ॥ १८ ॥ महाराज, यह पायस है और देवताओंका वनाया है, इसे आप 
ले, इससे आपको पुत्र होगा ओर आरोग्य-वृद्धिके लिप यह उत्तम वस्तु है ॥१४॥ आप अपनी योग्य 
स्त्रियों महारानियोको[यह खानेके लिए दें, उनसे आपको पुत्र होगा, राजन, जिस पुत्रप्राप्तिके लिए 
आप यज्ञ कर रहे हैं ॥ २० ॥ राजा दसरथने प्रसन्न होकर उस देवताके यहांसे आए, देवान्नसे 
पूणे, सुचरणो पात्र लेकर प्रणाम किया ॥२१॥ वह प्राणी अदुसुत था, पर देखनेमे भयानक न था किन्तु 
सुन्द्र था, उसकी राजा द्सरथने बड़ी प्रसन्नतासे प्रदक्षिणा की ॥ २२॥ 
देवताओंका बनाया पायस पाकर राजा द्सरथ बहुत असन्न हुए, वे चेसेही प्रसन्न हुए: जिस 
प्रकार दरिद्र धन पाकर प्रसन्न होता है॥२३॥ चह अदभुत शरी<-घारी परम तेजस्वी प्राणी यह सब 
काम समाप्तकर वहीं अन्तर्थांन दोगया॥ २४॥ राजा;द्सरथकी महारानिया बहुतददी शोसित हुई, 
जिस प्रकार शरद ऋतुके रमणीय चन्द्रमाकी किरणोंसे आकाशको शोभा होती है ॥ २५॥ राजा 
रानियोंके महलमे गये ओर उन्होंने कोसल्यासे कद्दा-यह पायप लो, इससे तुम्हे पुत्र उत्पन्न दोगा 
ह ७ 


वास्मीकीय-रामायणे क सॅ 


कौसल्यांचे नरपातिः पायसा दंदौ तदा । अंधीदर्ध ददौ चापि सुमित्रायै नराधिपः ॥२७ 
घेकेय्ये चावािष्टा धे दरौ पुत्राथकारणात्‌। प्रददौ चावाशेष्टार्थ पायसस्यासृतोपमस्‌ ॥२८॥ 
अलुचिन्त्य सुमित्रायै पुनरेव महामतिः । एवं तासां ददो राजा भार्याणां पायसं एथक्‌ ॥२९॥ 
ताश्चैव पायसं आप्य नरेन्टरस्योत्तमाख्रयः । संमानं मोनेरे सर्वाः प्रहपोंदितचेतसः ॥३०॥ 
ततस्तु ताः प्राश्यं तमुत्तमस्रियो. मदीपतेरुत्तमपायसं एथकू । ` 
हुताशनादित्यसमानतेजसोऽचिरेण ` गर्मान्प्रतिपेदिरे तदा ॥ ३१ ॥ 
ततस्तु राजा प्रतिवीक्ष्य ताः खयः प्ररुढगभीः प्रतिळव्घमानसः । | 
बभूव हृष्टस्रिदिवे यथा हरिः सुरेन्द्रसिद्धषिंगणाभिपूजितः॥ ३२॥ `- 
इत्याषं आ्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकारडे षोडशः सर्गः ॥ १६ ॥ 


द 
सप्तदशः सगेः १७ | 
पुत्रत्व ठु गते विष्णौ रांज्ञस्तस्य महात्मनः । उवाच देवताः सर्वाः स्वयंमूर्भगवानिदम्‌ ॥ २ ॥ 


सत्यसंधस्य वीरस्य स्वेषां नो हितैषिणः । विष्णोः सहायाम्ब।छिनःछजध्वं कामरूपिणः। २ ॥ 
मायाविदश्च शरांश्च वायुवेगसमाञ्जवे । नयज्ञान्बुद्धिसंपन्नान्विष्णुतुल्यपराक्रमान ॥ ३ ॥ 


॥ २६ ॥ उस पात्रमेंको आधा पायस राजाने कोसल्याको;दियां और उस आधेका आधा सुमित्रा 
को ॥२७॥ बचा हुआ आधा भाग राजाने कैकयीको दिया।पुनः उस पायसके बचे हुए आधे भागको 
॥ २८॥ सोचकर सुप्तिजाको मद्दाबुद्धिमान राजाने दिया । इस प्रकार राजाने अपनी महारानियों: 
में चह पायस बॉट दिया ॥२३॥ राजा दसरथकी मह्दारानियाँ पायस पाकर बहुत प्रसन्न हुई ओर 
उन्होंने समका कि महाराजने पायस देनेमे पक्षपात नहीं किया ॥ ३० ॥ महाराजकी महारा निथोंने 
अलग-अलग उस पायसको खाकर शीघ्र ही अझि ओर सूर्यके समान तेजस्वी गर्भ धारण किया 
॥३१॥ राजाने अपनी महारानियोंको गर्भवती देखा और उन्होंने अपना मनोरथ पूर्ण हुआ समका । 
बज ही प्रसन्न हुए जैसे इन्द्र, सिद्ध ओर ऋषियोंके दारा पृज्ञित दोनेपर भगवान विष्णु प्रसन्न 
॥ ३२ ॥ - 


आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका सोलहृवा सगे समाप्त ॥ १६ ॥ 


os 


महात्मा/राजा दखरथके यहां, जव भगवान्‌ विष्णने;पुत्र-रूपसे उत्पन्न होना : | 
समय ब्रह्माने सब देवताओंसे ऐसा कहा ॥ १॥ हतात ससख 
सहायको की ( मत्येलोकमे ) आपलोग सृष्टि कर, जो बलवान हों और अपनी इच्छाके अनुसार 
अपने रूपमे परिवतंन कर सकते हों ॥२॥ जो माया (राक्षसोंके छल कपरको) जान सके वीर हों बायुके 
समान वीर दों, नीति जाननेवाले हों बुद्धिमान हों, ओर जो पराक्रममें विष्णुके समान हों, ॥३॥ 


BI LIARS ४ 


NANA SIMHASAN INANAMIANDOIR 


LIBRARY Oe 

> jangamawadi Math, Varanasi वाळंकांण्डमं 
ie €, ~ ° thet 6. No. ७०५५७७७. i व Darran पय किट छकाण्ड प 
असंहार्यानुपायज्ञान्दिव्यसंहननान्वितान । सर्वाख्नगुणसंपन्नानप्रतमाशनानिव ॥४॥ 


अप्सरःसु च सुख्यासु गन्धर्वीणां तनूषु च । यक्षपत्नगकन्यासु ऋक्षविद्याधरीषु च ॥५॥ 
किन्नरीणां च गात्रेषु वानरीणां तनूषु च । सृजध्वे हरिरूपण पुत्रांस्तुल्यपराक्रमान ॥ ६॥ 
पूर्वमेव मया सृष्टो ` जाम्बवानृक्षपुंगवः । ज़म्भमाणस्य सहसा मम -बक्त्रादजायत ॥ ७॥ 
ते तथोक्ता भगवता तत्मतिश्रत्य शासनम्‌ । जनयामासुरेवं ते ` पुत्रान्वानररूपिणः॥ ८ ॥ 
ऋषयश्च. महात्मानः सिद्धविद्याधरोरगाः । चारणाश्च सतान्वीरान्ससजुवनचारिणः ॥ ६ ॥ 
वानरेन्द्रं महेन्द्राममिन्द्रो ` वालिनमात्मजम्‌ । सुग्रीवं: जनयामास  तपनस्तपतां वरः ॥९०॥ 
बृहस्पतिस्त्वजनयत्तारं नाम महाकापेम्‌। सबैवानरसुख्यानां बुद्धिमन्तमनुत्तमम्‌ ॥१२॥ 
धनदस्य सुतः श्रीमान्वानरो गन्धमादनः । विश्वकर्मा त्वजनयन्नछं नाम महाकापिम ॥१२॥ 
पावकस्य सुतः  श्रीमाज्ीकोंडग्निसद्शभमः । तेजसा यशसावीर्यादत्यरिच्यत वीथवान्‌॥१३॥ 
रूपद्रविणसंपन्नावस्विनो रूपसंमतौ । मैन्द च द्रिविदे चव जनयामासतु! स्वयम्‌ ।।१४॥ 
वरुणो जनयामास सुषेणं नाम वानरम्‌ । शरभं जनयामास भेन्यस्तु महावलः ॥२५॥ 
मारुतस्यौरसः श्रीमान्हनूमाज्ञाम वानरः । वजूसेहननोपेतो वेनतेयतमो . जवे.॥१६॥ 


जो शत्रुके दारा अपने पच्तसे हटाये न जासके, अवसरके अनुसार उपाय करनेकी बुद्धि रखते हों, 
जिनके शरीरकी गठन अलोकिक हो, अस्त्न-विद्याका पूरा ज्ञान रखते हों, वे सद्दायक देवताके 
समान हों ॥ ४ ॥ प्रधान अप्सराओं, गन्धवंको स्त्रयों, यक्ष ओर नागको कन्याओं, भाळुकी स्त्रियों, 
विद्याधरियों; किन्नरियों ओर चानरियोंमें अपने पराक्रमके तुल्य पुत्र आपलोग उत्पन्न करे, पर 
उनका वानरका रूप दोना चाहिए ॥५-६॥ मैंने (ब्रह्माने) पहले ही जाम्बवानको उत्पन्न किया है, वह 
भाल्ुओंका प्रधान है, मैं एक बार जँभाई ले रहा था कि सहसा मेरे सुंहसे वद उत्पन्न होगया ॥७॥ 
देवताओंने ब्रह्माकी बाते छुनी ओर उसके अनुसार काम करनेका उन लोगोंने वचन दिया, 
तथां चानेर-रूपघारी पुत्र उत्पन्न किये ॥ ८.॥ ऋषि, महात्मा, सिद्ध, विद्याधर, नाग, चोरण इन 
सबने वानर पुत्र उत्पन्न किये ओर जो सबके सब चौर थे, ॥ ३ ॥। महेन्द्र पवंतके समान विशाल 
काय बालिको इन्दने उत्पन्न किया जो वानरोंका राजा हुआ । तेजस्वियोंमे श्रेष्ठ सूयेने सुभ्ीवको 
उत्पन्न किया ॥।१०।। वृहस्पतिने तार नामक एक बहुत बड़े वानरको उत्पन्न किया, यह सब चानरों 
से अधिक बुद्धिमान्‌ था, इससे बढ़कर बुद्धिमान्‌ दूसरा घानर नहीं था ॥ ११॥ गन्धमादन नामक 
चॉनरको कुवेरने उत्पन्न किया । चिश्वकमाने नल नामक एक बहुत बड़े वानरको उत्पन्न किया ॥१२॥ 
अझिका पु नील हुआ जो अग्निके समानही तेजस्वी था । वह तेज, यश ओर पराक्रमके कारण 
एक विलक्षण ही मालुम धोता था ॥१३॥ अपने रूपके लिए प्रसिद्ध रूपवान्‌ ओर धनवान. अश्बिनोंने 
न्व ओर द्विविद नामक वानराँको स्वयं उत्पन्न किया ।। १४॥। वरुणने सुषेण नामक घानरको 
उत्पन्न किया । महाबलवान पर्जन्य ( इस नामका मेघोंका एक देवता ) ने शरभको उत्पन्न किया 
॥१५७ ॥ हनुमान्‌ नामक वानर चायुके द्वारा उत्पन्न हुए, जिनका शरीर वक समान गठा 
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सर्ववानरसुख्येछ ` बुद्धिमान्बळवानापि । ते सृष्टा बहुसाहस्रा दृशग्रीववधोद्यताः ॥९७॥ 
अपमेयबळा सीरा विक्रान्ताः कामरूपिणः । ते गजाचळसंकाशा वपुष्मन्तो महाबछाः॥१८॥ 
ऋक्षवानरगोपुच्छाः ` क्षिप्रमेवरामिनज्िरे यस्य देवस्य यद्रपं वेषो यश्च पराक्रमः ॥१९॥ 
अजोयंत समं तेन तस्य तस्य प्रथकप्रथक्‌ । गोलाडूलेषु चोत्पन्नाः किंचिदुन्नतविक्रमाः ॥२०॥ 
ऋक्षीषु चं तथा जाता वानराः कि्नरीष्ठ च । देवा महर्षिगन्धवोस्ताक्ष्ययक्षा यशस्विनः ॥२१॥ 
नागाः फिंपुरुषाश्चैव सिद्धविद्याधरोरगाः । वहवो जनयामासुहुष्टस्तत्र सहस्र ॥२२॥ 
चारणाश्च. सृतान्यीरान्ससूजुर्वनचारिणः । वानरान्सुमहाकायान्सेवोन्वै वनचारिणः ॥२३॥ 
अप्सरःसु.च सुख्यासुःतथा विद्याधरीषु च । नागकन्यासु च तदा गन्धर्वाणां तनूषु च॥ 
' ` „ `` ` ` ` कामख्पबोपेता यथाकामविचारिणः ॥ २४॥ 

सिंहशादलसंदृशा दर्पेण च बळेन च। शिलामहरणाः सर्वे सर्वे पर्वतयोधिनः ॥२५॥ 
नखदष्ट्रायुधाः सर्वे सर्वे स्वाल्रकोविदाः । विचालयेयुः शैलेन्द्रान्भदयेयुः स्थिरान्द्रमान ॥२६॥ 
सोभयेयुश्च घेगेन समुद्रे सरितां पतिम्‌। दारयेयुः क्षितिं पदृभ्यामाप्लवेयुमेहणवान्‌ ।॥।२७॥ 
नभस्तलं विशेयुश्च ग्रह्णीयुरपि तोयदान्‌ । ग्ह्णीयुरपि मातद्भान्मत्तान्मत्रजतो वने॥२८॥ 


हुआ था और वे गरुड़के समान वेगवान थे ॥ १६॥ ये सब श्रेष्ठ वानरोंमें बुद्धिमान्‌ ओर बलवान्‌ 
े। ऐसे कई हजार वानर उत्पन्न. हुए, ये सब रावणके बधक लिए उद्यत होंगे ॥ १७॥ इनके 
बलका अन्दाजा कोई नहों कर सकेगा, ये सभी वीर अनेक प्रकारसे चलनेवाले, अपनी इच्छासे 
'अनेक रूप धरनेवाले ओर हाथी तथा पर्वंतके समान विशालकाय होंगे ।'१८॥ भाळ और गोपुच्छ 
'बानर (जिनकी पूंछ गोकी पूंछ॒के समान थी) शोधही उत्पन्न हुए । जिस देवताका जैसा वेष, जैसा 
रूप ओर जैसा पराक्रम था ॥ १६।। डसीके अनुसार वे सब वानर उत्पन्न हुए । गोपुच्छ जातिके 
घानरॉमे भी: बड़े पराक्रमी वानर उत्पन्न हुए ।। २०।। भालुकी स्त्रियों तथा किन्नरियोंके गर्भसेभी 
वानर उत्पन्न हुए । देवता, महर्षि, गन्धे, गरुड, यथा. ॥। २१॥ नाग, किंपुरुष, सिद्ध, विद्याधर 
डरग ( मालूम होता है कि इस नामसे. प्रसिद्ध नाग जातिकी कोई शाखा हो ) इन सबने प्रसन्नता 
पूवंक ज़हां-तहां दजारों पुत्र उत्पन्न किये ॥२२॥ चारणोंने बीर पुत्र उत्पन्न किये, जो वनचारी:चानर 
थे, जिनका शरीर बड़ाही विशाल था ॥ २३॥ प्रधान अप्सराओं, विद्याधरियों, नागकन्याओं और 
गन्धवेकी. स्त्रियोंमे इच्छानुसार रूपधारी, बली ओर इच्छाचुसार भ्रमण करनेवाले चारणोने पुत 
उत्पन्न किये ।। २४ ॥ ये सिंह ओर बाधके समान घमंडी तथा बलवान्‌ थे, शिला (पत्थर) इनका 
अख होगा ओर पर्वतांको अस्त्र बनाकर ये युद्ध करेगे ॥ २५।। नख ओर आयुध इन रूचके अस्त्र 
होंगे, ये खब, सव प्रकारके अस्त्र-शस्त्रोको जाननेवाले होंगे । ये पर्तोंको भी उखाड़ सकेंगे और 
स्थिर वृक्षोंको भी तोड़ सकेंगे ॥ २६॥ अपने वेगसे समुद्रको भी क्षुमित कर सकेंगे, पैरोंके 
'आघातखे ,प्रथिषीको फोड़ सकेंगे ओर बड़े-बड़े सुद्रोको पार कर सकेंगे ॥ २१॥ आकाशम 
जा सकेंगे, मेघोंको रोक सकेंगे, बनमें घूमते इप मतवाले हाथियोंको भो पकड सकेंगे ॥ २८॥ 
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नदैमानांश्च नादेन. पातथेयुर्विहंगमान्‌ । ईदृशानां प्रसूतानि हरीणां कामरूपिणाम्‌ ॥२९॥ 
शते ञ्चतसहस्राशि यूथपानां महात्मनाम्‌ । ते प्रघानेषु यूथेषु हरीणां इरियूयपाः ॥३०॥ 
बभूवुयूथपश्रे्ठन्वीरांश्चाजनयन्हरीन्‌ । अन्ये ऋक्षवतः प्रस्थानुपतस्थुः सहस्र! ॥३२॥ 
अन्ये नानाविधाञ्छेलान्काननानि च भेजिरे । सूर्यपुत्रं च सुग्रीवे श्पुत्रं च वालिनम्‌ ॥३२॥ 
भ्ातराबुपतस्थुस्ते सर्वे च हरियूथपाः । नछं नीलं इनूमन्तमन्यांश्च हरियूथपान्‌ ॥३३॥ 
ते ताक्ष्यबलसंपंन्नांः सर्वे युद्धविश्ञारदाः । विचरन्तो5देयन्सर्वान्सिहव्याघरमहोरगान ॥३४।। 
महाबलो महाबाहुवोली विपुळविक्रमः । जुगोप सुजवीर्येण ऋक्षगोपुच्छवानरान्‌ ॥३५॥ 
तोरिय एथिवी ` शूरैः सपवेतवनाणवा । कीर्णो विविध संस्थानेर्नानाच्यक्षनल्षणेः ॥३६॥ 
._्मेषडन्दाचलकूटसंनिमैभैहा बंेबीनरयूयपाधिपेः । 
बभूव भूर्भामशरीरख्पेः समादृता रामसहायहेतोः॥ ३७॥ 
इत्यार्षे ्रीमद्रामायणे चाहमीकीय आदिकाव्ये बालकारडे सदशः सर्गः ॥ १७ ॥ 


_ अष्टादशः सगेः १८ 
निटटेत्ते तु ऋतौ तस्मिन्हयमेधे महात्मनः । प्रतिग्रक्लामरा मागान्मतिजस्सु्यंथागतम्‌॥ ९ ॥ 


जव ये गर्जन करेंगे .तो आकाशामें उड़ते हुए पक्षी भी नीचे गिर जायेगे । स्वेच्छारूपधारी 
ऐसे वानर उत्पन्न किये गये ॥ २६ ॥ जिनकी संख्या एक करोड़ थी। वे वानर प्रधान-प्रधान 
चानर यूथोंके अधिपति हुए ॥ ३० ॥ इन प्रधान प भी चीर वानर उत्पन्न किये। 
इन चानरोंमेंखे हजारो ऋक्षवान्‌ पर्वेतपर चले ॥ ३१॥ अन्य वानर भिन्न-सिन्न पवंतों 
ओर बनोंमें जाकर रहने लगे । सूर्यपुत्र जुग्रीव ओर इ्दरके पुत्र बालि ॥ ३२॥ इन दोनों भाशयोंको 
सेघामे अनेक यूथपति घानर रह गये | नल, नील, हनुमान्‌ तथा अन्य वानर सेनापतियोंकी सेवामे 
भी अनेक वानर रहे ॥ ३३ ॥ वे सब-के-खब गरुड़के समान बलवान्‌ थे युडविद्यामे निपुण थे, 
इधर-उधर विचरण करनेके समय सिंह, व्याघ्र तथा बड़े-बड़े सांप, जो कुछ भी उन्हे मिल जाता, उसे 
मार डालते ॥ ३४॥ महाबाहु बालि बड़ा पराक्रमी था, वह अपने पराक्रमसे ऋत्त ओर 
गोपुच्छ. जातिके घांनरोंकी रक्षा करता था ॥३५॥ शूर ( युडमे उत्साह रखनेवाले ), 
अनेक प्रकारकी सूरत शकलवाले, परस्पर पहिचानके लक्षणचाले उन वानरोंसे परंत बन ओर 
समुद्र सहित समस्त एथिवी भर गयी।। ३६।। मेघ-समूह तथा पवतशिखरके समान शरीरः 
चाले महाबलवान्‌ वानर यूथपतियोंसे यह समस्त एथिवी भर गयी। ये सब रामचन्द्रको सहायतां- 
के लिण अवतीणं हुए थे और इनका शरीर बड़ा ही भयानक था ॥ ३७॥. र 
_ आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका सतरहवा सगे समाप्त ॥ १७ ॥ 
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व महात्मा दसरथके उस अश्वमेध यज्ञके समाप्त दोनेपर देवगण अपना-अपना यश्ञीय भाग 
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समापतदीक्षानियमः  पत्नीगणसमन्वितः प्रविवेश पुरी राजा सशरप्यवलवाहनः ॥२॥ 
यथाहे पूजितास्तेन राज्ञा च एथिवीश्वराः । सुदिताः प्रययुर्देशान्मणम्य सुनिपुंगबम्‌॥ रे ॥ 
श्रीमतां गच्छतां तेषां स्वशशाणे पुरात्ततः । बलानि राज्ञा शुश्राणि प्रहश्ाने चकाशिरे ॥ ४.॥ 
गतेषु एथिवीशेषु राजा दशरथः पुनः । प्रविवेश पुरी श्रीमान्युरस्कत्य द्विजोत्तमान्‌॥ ५ ॥ 
ज्ञान्तया प्रययो सार्भमष्यश््ङ्गः सुपूजितः । अनुगम्यमानो राज्ञा च साचुयात्रेण धीमता ॥ ६ ॥ 
एवं विरुज्य तान्सर्वान्राजा संपूर्णमानसः । उवास सुखितस्तन्न पुत्रोत्पात्त विचिन्तयन ॥ ७ ॥ 
ततो यक्ष समाते तु ऋतूनां षद्‌ समत्ययुः । ततश्च द्वादशे मासे चेत्रे नावामिके तिथौ ॥ ८ ॥ 
नक्षतरेऽदितिदैवत्ये स्वोचचसंस्येछ पञ्चसु । ग्रहे ककेटे लाने वाकपताविन्दुना सह ॥ ९ ॥ 
रोद्यमाने जगन्नाथं सर्वलोकनमस्कृतम्‌ । कोसस्याजनयट्रोमं ` दिव्यलक्षणसंयुतम्‌,॥१०॥ 
विष्णोर महाभागे ` पुतरमेक्ष्वाकुनन्दनम्‌ । लोहिताक्षं महाबाहु रक्तोष्ं दुन्दुभिस्वनम्‌ ॥११॥ 
कौसल्या शुभे तेन पुत्रेणामिततेजसा | यथा वरेण देवानामादेतिर्वज़पाणिना ॥१२॥ 
भरतो नाम कैकेय्यां जज्ञे सत्यपराक्रमः । साक्षाद्विष्णोश्चतुर्भागःसंवेःससुदितो गुणेः॥१३॥ 


लेकर जहांसे आये थे वहां गये, अर्थात्‌ अपने-अपने घर गये ॥ १ ॥ यश्ञके लिए जो दीक्षा राजाने 
ली थी, बह भी समाप्त हुई, वे अपनी महारानियोंके साथ अत्य, सेना, सवारी दिके साथ अयो- 
ध्यापुरीमें गये ॥ २ ॥ राजा दसरथने निमन्त्रित राजाओंका यथायोग्य आद्र-सत्कार किया ओर 
घे वसिष्टको प्रणाम करके अपने-अपने देशोंको गये ॥ ३॥ जघ वे बड़े-बड़े ऐेश्वयेशाली राजा 
अयोध्यासे अपने घरके लिए चले उस समय उनकी स्वच्छ ओर प्रसन्न सेनाकी बड़ी शोभा हुई 
॥ ४ ॥ राजा लोगोंके विदा दोनेपर राजा द्सरथने ब्राह्मणोंकी आगे करके अपनी नगरीमें प्रवेश 
किया ॥५॥ अपनी पत्नी शास्ताके साथ ऋष्यश्टज्ञ गये, राजाने इनका बड़ा ही आदर सत्कार किया 
था, वे स्वयं अपने भ्रत्योंके साथ ऋषिके साथ गये ॥ ६ ॥ इस प्रकार राजाका मनोरथ पूरा हुआ, 
उन्होंने निमंत्रित राजाओंको विदा कर दिया, वे खुखपूवेक अयोध्यामे रहने लगे ओर पुत्रोत्पत्तिकी 
प्रतीक्षा करने लगे ।! ७।। का 2 
यज्ञ समाप्त होनेपर छ ऋतुएँ ओर बीतीं अर्थात्‌ एक वर्ष बीता, बारहवे चैत महीनेमें नवमी 
तिथि को ॥८॥ जब पुनर्वसु नक्षत्र था, पांच (रवि, मंगल, शनि, शुरु, शुक्र) ग्रह अपने उच्च स्थानमे 
बतंमान थे, वृहस्पति चन्द्रमाके साथ थे. कर्कट लग्नमें ॥३॥ कोसल्याने अलोकिक लक्षणांसे युक्त 
राम्रको उत्पन्न. किया, चे जगन्नाथ थे, वे सबसे नमस्कृत थे अथवा वे रावणादि वधके द्वारा 
सब लोगोंके दुःख दूर करंगे उस समग्र सव लोगोंकी पूजा प्राप्त करेंगे ॥१०॥ इच्चाकुवंशम विष्णुके 
आंघे भागले पुत्र उत्पन्न हुआ अर्थात्‌ विष्णुका अंशभूत पुत्र हुआ । उसकी आंखें लाल थीं, हाथ 
लम्बे थे, ओठ लाल थे ओर स्वर नगारेके शब्दके समान दूर तक फेलनेवाला था॥११॥ उस अद्भुत 
तेजस्वी पुत्रको पानेसे कोसल्याकी बड़ी शोभा हुई, जिस प्रकार देवरांज वज्रपाणि इन्द्रसे अदिति- 
न हुई थी॥१२॥ महारानी कैकयीने भरत नामक पुत्र उत्पन्न किया, यह पुत्र रामचन्द्रके समान 
पराक्रमी था, यंह विष्णुके चोथे भांगसे उत्पन्न हुआ था तथा अन्य समस्त गुण इसमे वतंसान थे॥१३॥ 


अथ  रक्ष्मशशंत्रप्तो सुमित्राजनयत्सुतौ । वीरौ सर्वाख़कुशलो विष्णोरथेसमन्वितो ॥१४॥ 
पुष्ये जातस्तु भरतो मोनल्ग्ने प्रसन्नधीः । सापे जातौ तु सौमित्री ङुळीरेऽभ्युदिते रबो॥१५॥ 
राज्ञः पुत्रा महात्मानश्‍चत्वारो जज्ञिरे थक्‌ । गुणबन्तोऽतुरूपाश्च रुच्या प्रोष्ठपदोपमाः ॥१६॥ 
जगुः कलं च गन्धवी ननृंतुश्चाप्सरोगणाः । देवदुन्दुमयो नेदुः पुष्पदाष्टिशच खात्पतव ॥१७॥ 
उत्सवश्च मंहानासीदयोध्यायां जनाङुलः । रथ्याइच जनसंबाधा नटनतेकसंकुलाः ॥९८॥ 
गायनैश्च विराविण्यो वादनैश्च तथापरे; । विरेजुर्विपुलास्तत्र सर्वरत्नसमन्विताः ॥१९॥ 
भदेयांश्‍च ददौ राजा सूतमागधबन्दिनाम्‌ । त्राह्मणेभ्यो ददौ वित्तं गोधनाने सहस्रशः ॥२०॥ 
अतीत्यैकादशाहं दु नामकम तथाकरोत । ज्येष्ठं रामं महात्मानं भरतं केकयासुतम्‌ ॥२९॥ 
सोर्मात्र्‌ लच्मणामेति शत्रघ्रमपरं तथा । वसिष्ठः परमप्रीतो नामानि कुरुते तदा ॥२२॥ 
राह्मणान्मोजयामास पौरजानपदानपिं । अददद्न्रा्मणानां च रत्नोघममळं बहु ॥२३॥ 
तेषां जन्मक्रियादीनि सर्वकर्माण्यकारयत । तेषां केतुरिव ज्येष्ठो रामो रतिकरः पितुः ॥२४॥ 
बभूव भूयोः भूतानां . स्वयंभूरिव . संमतः । सवै वेदविदः शूराः सर्वे लोकहिते रताः ॥२५॥ 


लच्मण और शन्रुष्न नामक दो पुत्रोंको खुमित्राने उत्पन्न किया, ये बड़ेही वीर, अख-विद्यामें बड़े 
प्रवीण और रामचन्द्रके अनुयायी हुए ॥१४।। सुन्दर बुद्धिवाले भरत पुष्य नक्षत्र ओर भीन लझमें 
उत्पन्न हुए, सुमित्राके दोनों पुच शलेषा नक्षत्रम्‌ उत्पन्न हुए जब कि सूयं कर्कट लग्नमे उदित हुआ 
था ॥ १५॥ इस प्रकार महात्मा राजा दखरथके चार पुत्र उत्पन्न इप, उन चारांमे पथकः एथक्‌ 
अनन्य साधारण गुण थे, उनमें योग्य व्यवहार था, बड़े छोटेका जैसा व्यवहार दोना चाहिए घेसा 
था, चे प्रोष्ठपद्के समान कान्तिमान्‌ थे ( पुर्वांभाद्रपद ओर उत्तराभांदपदेको प्रोष्पद्‌ कहते हैं, इन 
दोनों नक्षत्रोमे दो-दो ताराएँ होती हैं, दो-दो आपसमे मिली हुई होती हैं ओर फिर चारो मिली हुई 
होती हैं, इसी तरह यहां भी दो-दो भाई साथ थे झर चारो एक थे ) ॥ १६॥ 

: “इस प्रसन्नताके समय गन्धवंगण मधुर स्वरसे गाने लगे, अप्सराएँ नाचने लगों, देवताओंके 
नगाड़े वजने लगे ओर आकाशसे पुष्पवृष्टि होने लगी ॥ १७ ॥ अयोध्यामे बहुत बड़ा उत्सव हुआ, 
बहुत आद्मियोंकी भीड़ हुई । रास्ते मनुष्योंसे तथा नट-नतेकोंस भरगये ॥१८॥ गार्चाले, बजाने- 
वाले तथा वेदपाठ करनेवालेके कारण थे माग बोलते हुए मालुम होते थे ओर वे मार्ग रत्नोंसे भरे 
हुए थे ( विक्रीके लिए रत्न रखे गये होंगे या राजाकी ओरसे लोगोंके लुटनेके लिए रखे गये होंगे ) 
॥ १६ ॥ सूत, मागध. चन्दियों ( यश गानेवाले ) को जो देना था, वह राजाने दिया, आह्मणोंको 
घन तथा हजारो गो दक्षिणामे दों ॥ २०॥ ग्यारह दिन बीतनेपर राजाने उन पुत्रोंके नाम-संस्कार 
किये, ज्येष्ठ पुत्रका नाम राम, ओर कैकयीके पुत्रका नाम भरत रखा गया ॥ २१ || सुमित्राके एक 
लड़केका नाम लच्मण और  दूसरेका शत्रुघ्न रखा गया। महर्षि वसिष्ठने प्रसन्‍नतापूर्वक इनका नाम- 
करण-संस्कार किया ॥ २२१। ब्राह्मणों, नगरवासियों तथा राज्यके अन्य मनुष्योंकी भोजन कराया 
गया ओर ब्राह्मणोंको उज्ज्वल बहुतसा रत्न दिया गया ॥२३॥। उन पुन्नोंके जन्म-संबन्धी अन्य कत्य 
भी राजाने कराये । ज्येष्ठ रामचन्द्रं उन सबमें पताकाके समान थे, पिताको वहुतही पिय थे ॥२४।। 
रामचन्द्र अन्य प्राणियोंको भी ब्रह्माके समान आदरणीय हुए । वे चारो वेद थे, चारो शूर थे और 


क बास्मीकीय-रामायणे | ५६ 


सर्वे ब्ञानोपसंपञ्नाः सर्वे समुदिता गुणैः । तेषामपि म्रहातेजा ` रामः सत्यपराक्रमः ॥र६॥ 
इछ सर्वस्य लोकस्य शशचाङ्क इव निमलः । गजस्कन्धेऽ्वष्ठे च रथचर्यासु संमतः ॥२७॥ 
नुदे च निरतः . पितुः शुश्रूषणे रतः ।बाल्यात्मश्ञाति सुस्निग्धो लक्ष्मणो लक्ष्मिवधेन!।।२८॥ 
रामस्य लोकरामस्य भ्रातुज्येष्ठस्य  नित्यञ्ञः । सर्वम्रियकरस्तस्य रामस्यापि ` शरीरतः ॥२९॥ 
लक्ष्मणों लक्ष्मिसंपन्नों बहिःप्राण इवापरः । न च तेन विना निद्रां लभते पुरुषोत्तमः ॥३०॥ 
ृष्मन्नसुपानीतमश्नाति न हि तं विना । यदा हि हयमारूढो मृगयां याति राधवः ॥३१॥ 
अथैनं. पृष्ठ॒तोऽभ्येति सधनुः परिपालयन्‌ । मरतस्यापि चत्रुघ्नो रूच्मणावरजों हि सः॥१२॥ 
प्राणैः प्रियतरो नित्यं तस्य चासीत्तथा मियः । स चतुर्भमेहामांगेः ` पुतरैदैशरथः मियेः ॥३२॥ 
बभूव परममीतो देवैरिव पितामहः । ते यदा ज्ञानसंपन्नाः सर्वे समुदिता गुणेः ॥३४॥ 
हीमन्तः कीर्तिमन्तश्च सर्वज्ञा दीर्थदर्चिनः । तेषामेवं्रभावाणां स्वेषां दीप्ततेजसाम ॥३५॥ 
पिता दशरथों हृष्टो अझा लोकाधिपो यथा । ते चापि मनुजव्याघ्रा वैदिकाध्ययने रताः ॥३४॥ 
पितृशुश्रूषणरता घनु्ेदे च निष्ठिताः । अथ राजा दशरथस्तेषां दारक्रियां भति ॥१७॥ 
चिन्तयामास धमोत्मा सोपाध्यायः सबान्धवः । तस्य चिन्तयमानस्य मन्त्रिमध्ये महात्मनः ॥ ३८॥। 


चारो लोक-कल्याण करनेवाले थे ।।२५ ॥। वे सभी ज्ञानी थे, सभी गुणवान थे, फिर भी उनमे सत्य 
पराक्रमी तेजस्वी रामचन्द्र ॥ २६।। सबको प्रिय थे, जिस प्रकार निर्मल ( पूर्णिमाका ) चन्द्रमा 
. सबको प्रिय दोता है । हाथी ओर घोड़ेकी सवारी तथा रथ हांकनेमे रामचन्द्र बड़े निपुण हुए ॥२७॥ 
अनुचेदके अभ्यासमें रदा लगे रहते थे ओर पिताकी सेवा करते थे। अपने आश्रितोंको धन देनेवाले 
लच्मण बाल्यावस्थासे ही रामचन्द्रके अनुगत थे, उनकी सेवा-शुधरूषा किया करते थे । २८॥ 
सबको आनन्द देनेवाले बड़े भाई रामचन्द्रके सब प्रिय काये लच्मण अपने शरीरसे करते थे ।।२३॥। 
लच्मण भी रामचन्द्रके बाहर चत्ननेवाले प्राणोंके समान प्रिय थे, पुरुषश्रेष्ठ रामचन्द्र लच्मणके 
बिना सो भी नहीं सकते थे ॥३०॥ रामचन्द्रके लिप जो उत्तम भोजन आता था, उसे चे लक्ष्मण रू 
बिना नहीं खाते थे । जब रामचन्द्र घोड़ेपर चढ़कर शिकारके लिए जाते थे ॥ ३१ ।। तब लक्ष्मण 
धनुष लेकर उनके पीछे-पीछे उनके शरीरकी रक्षा करते हुए जाते थे। लच्मणका छोटा भाई शत्रुषन 
भी भरतके ।। ३३॥ प्राणोंके समान प्रिय था ओर भरत उसके प्राणोंके समान प्रिय थे । राजा.द्स- 
रथ अपने गुणवान, इन चारों पुत्रोसे बहुतही प्रसन्न थे, जैसे चारो देवता ( दिक्पाल ) से ब्रह्मा 
प्रसन्न रहते हैं । वे सब जब क्ञानसम्पन्न इए, गुणोंसे युक्त इप ॥ ३४।। लोकापवाद्से डरनेवाले, 
मर्यादाका पालन करनेवाले, सब विषयोंकी जानकारी रखनेवाले तथा भूत भविष्यके जानकार हुए। 
उन सबका ऐसा प्रभाव तथा तेजस्विता ॥।३५॥। देखकर पिता राजा दसरथ प्रसन्न हुए। पुरुष-सिह 
चे भी वेदोंका अध्ययन करने लगे।। ३६॥ वे पिताको सेवामे तत्पर रहा करते थे, धनुचेदमे 
प्रवीण दोगये थे । अब राजा दसरथ उन लोगोंके विबाहके लिए | ३७।। अपने पुरोहित तथा 
वान्ध बोके साथ चिचारने लगे। महात्मा राजा दसरथ मक्रियोंके साथ इसका विचार करने लगे ॥३८॥ 


५७ ' बालकाण्डम्‌ 
अभ्यागच्छन्महातेजा विश्वामित्रो महामुनिः । स राज्ञो दर्शनाकां्ती द्राराध्यक्षानुवाच ह ॥३९॥ 
शीघ्रमाख्यात मांमासँ कौशिक गाधिनः सुतम्‌ तच्छूत्वा वचने तस्य राज्ञो वेशम मदुदुदुः ॥४०॥ 
सेभ्नान्तमनसः सबै तेन वाक्येन चोदिताः । ते गत्वा राजभवनं विश्‍वामित्रमृर्षि तदा॥४२॥ 
भराप्तमावेदयामासुसेपायेक््वाकवे  - तदा । तेषां तद्वचनं श्रत्वा सपुरोधाः समाहितः ॥४२॥ 
प्रत्युज्जगाम संहृष्टो ब्रह्माणमिव वासवः । स दष्ट्वा ज्वलित दीप्या तापस संशितत्रतम ॥४३॥ 
प्रहष्टटदनो ` राजा ततोऽध्यसुपहारयत्‌। स राज्ञः प्रतिगृह्याध्य शा्रदष्ठेन कर्मणा ॥४४॥ 
कुशलं चाव्ययं चैव पर्यपृच्छन्नराधिपम । पुरे कोशे जनपदे बान्धवेषु सुहत्स च ॥४५॥ 
कुशळ कौशिको राज्ञः पर्यप्रच्छर्सुधामिकः । आपि ते संनताः सर्वे सामन्तरिपवो जिताश।४६।। 
देवे च मानुष चैव कर्म ते साध्वनुष्ठितम्‌ । वासे च समागम्य कुशल सुनिपुंगवः ॥४७॥ 
ऋर्षीश्च तान्यथान्यायं महामाग उवाच ह। ते सर्वे हृष्ठमनसस्तस्य राज्ञो निवेशनम्‌ ॥४८॥ 
विविशुः पूजितास्तेन निषेदृश्च .यथाईतः | अथ हृष्टमना राजा विश्वामित्रं महासुनिम्‌ ॥४९॥ 
उवाच परमोदारो हृष्टस्तमभिपूजयन । यथाम्रृतस्य संप्राप्तियिया वर्षमनूदके ॥५०॥ 
यथा सहृशदारेषु पुत्रजन्माप्रजस्य वे । परनष्टस्य यथा लाभो यथा इषो महोदयः ॥५९॥ 


उसी समय महातेजस्वी महासुनि विश्वामित्र आये । उन्होंने डारपालसे कहा कि में राजाको 
देखना चाहता हूँ ॥ ३६ ॥ राजासे शीघ्र कहो कि मैं गांधिकां,पुत्र ओर कोशिकयोतर विश्वामित्र 
आया हुँ । मुनिकी यह बात सुनकर डारपाल, राजा द्खरथके घरकी ओर दोड़े ॥ ४०॥ मुनिके 
उस वाक्यसे वे सबके सब घबड़ा गये, वे खव उस समय राजाके, घरमें जाकर-विश्वामित्र ऋषिं 
॥ ४२ ॥ आये हे.-यह उन लोगोंने इच्वाकुवंशी राजा दसरथसे कडा | द्वारपालोंकी वात सुनकर 
राजा पुरोहितके साथ सावधान हो प्रसन्नतापूवेक उनकी अगवानोके लिए चले, .जैसे प्रह्माकी 
अगचानी इन्द्र कर रहे हों । राआने उन तपस्वीको देखा, जो तपस्याके प्रकाशसे प्रकाशित हो 
रहे थे और जो बड़े उग्र नियमोंका पालन करनेवाले थे ॥ ४३॥ राजा प्रसन्न हुए ओर उन्होंने 
सुनिको अध्ये दिया । सुनिने शास्त्रकी आज्ञाके अनुसार दिया डुआ अघ्यं ग्रहण किया ॥ ४४॥ 
सुनिने राजासे नित्य-कुशल पूछी, नगर, खज़ाना, राज्य, भाईेबन्द, मित्रोंकी ॥ ४५ ॥ कुशल था- 
मिंक कोशिकने पूछी । तुम्हारे अधीनके राजा जो तुम्हारे शत्रु होगये थे ओर जिनको तुमने 
परास्त किया था क्या वे तुम्हारी:शरण आये? ॥ ४६ ॥ दोम, देवता, पूजा आदि तथा सामवेद 
आदि मलुष्य-कर्म तुम्हारे चल रहे हैं? पुनः सुनिश्ेष्ठ विश्वामित्रने वसिष्ठके पाख जाकर उनकी 
कुशल पूछी ॥ ४७ ॥ तदनन्तर राजाकी सभामे वर्तमान अन्य ऋषियोंसे भी कुशल पूछी, घे सव 
बहुत प्रसन्न हुए । पुनः वे सब राजाके घरमें ।। ४८॥ राजाके द्वारा पूजा को जाने पर चे योग्य 
आसनोंपर बेठे |. प्रसन्‍न होकरःराजा विश्वामित्र सुनिसे ॥ ४६ ॥ बोले। परम उदार प्रसन्न राजाने 
उनकी पूजा भी की,। जैसे किसीको असूत मिलजाय, जैसे सखे देशमे पानी हो जाय, ॥ ५० ॥ 
जैसे किसी पुत्रदीनको अपनी विवाहिता स्त्रीसे पुत्र उत्पन्न हो, जैसे खोई हुई चीज़ मिलज्ञाय, 
| 
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तेयेवागमनं ` मन्ये `- स्वागतं ते महासुने । क॑ च ते परमं कामं करोमि किसु इर्षितः ॥५२॥ 
पत्रमूलोऽसिमे ब्रह्मादष्टचा माप्तोअसि मानद । अद्य मे सफछं जन्म जीवितं च सुजीवितम्‌ ॥५३॥ 
यस्माद्रिमेन्टमद्राक्ष सुप्रभाता निशा मम । पूर्व राजर्षिशब्देन तपसा द्योतितममः ॥६४॥ 
ब्रह्मपित्वमनुभाप्तः पूज्योऽसि बहुधा मया । तददूभुतमभूद्रिभ पवित्रं परमं मम ॥५५॥ 
शुभकेत्रगतश्चाई ` तब संदरशेनात्ममो । ब्रूहि यत्मार्थितं तुभ्यं कार्यमागमन प्रति ॥९६॥ 
इच्छाम्यनुग्रहीतो5ह॑ त्वदर्भ . पारिहडये । कार्यस्य न विमर्श च गन्तुमर्हसि सुत्रत ॥५७॥ 
कती चाहमशेषेण देवत हि :भवान्मम। मम चायमंनुभाझो महानभ्युदयो ` द्विज ॥ 
तवागमनजः कृत्स्नो धर्मश्चानुत्तमो द्विज ॥ ५८ ॥ ` 

:- इति हृदयसुखं निशम्य वाक्यं श्रतिसुखमात्मवता विनीतसुक्तम । 

. प्रयितगुणयशा गुणविशिष्टः .परमऋषिः परमं जगाम इषम्‌ ॥५९॥ 

इत्याषं भीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकारडेऽष्टादशः सर्गः ॥ १८.॥ 


जैसे पुञ्र-वियाह आदि उत्सवोंमें हषं होता हो ॥ ५१॥ आपके आगमनको भी मैं वैसे ही सम- 
रता हूं । महामुने, आपका स्वागत । मैं प्रसन्न होकर आपके किस ऊँचे मनोरथको पूरा करूं 
॥ ५२॥ महाराज, आप मेरी सब सेवाओंकें योग्य, मानद ( अपने आगमनसे मेरी प्रतिष्ठा बढ़ाने 
बाले ) हैं, प्रसन्नताकी बात है कि आप आगये[हें | आज मेरा जन्म सफल हुआ ओर जीवन 
धन्य हुआ ॥ ५३ ॥ आज मैंने उस ब्राह्मरश्रेष्ठको देखा है जिसने पहले राजषि शब्द ओर 
तपस्याके द्वारा अपना गोरव फैलाया है। अव मेरी रात समाप्त हुई, मेरे दुःख दूर हुए ॥ ५७ ॥ 
आपने त्रह्मषिका पद पाया ओर राजषि थे ही इन दोनों ही कारणोंसे आप मेरे. पूज्य हैं। महा- 
राज, आपका जो यह परम पवित्र आगमन है वह मेरे लिए आंश्चय है ॥ ५५॥ महाराज आपके 
दर्शन होनेसे में पुण्यतीर्थचेत्रमे वतमान इं (आपके आगमनसे मेरा घर तीर्थ हो गया है) महाराज, 
कहिए, क्या चाहते हैं जिसके लिए आपका यह आगमन है ॥ ५६॥ मैं आपके द्वारा अल॒ग्रहीत 
होकर आपके आनेका उद्द ऱ्य जानकर उसको पूर्ण करनेका प्रयत्न करूंगा । हे सुत्त, कार्यके 
विषयमें-वह सिद्ध होगा कि नहीं--आप विचार न करे ॥ ५७ ॥ मैं आपके सब मनोरथोंको पूरा 
करूंगा, आप मेरे आराध्य हैं, यह (आपका आना) मेरे लिए बड़ा अभ्युदय हे । ओर महान धर्म 
os हा है )॥ ५८ अ सुख देनेवाले आत्मवान्‌ ( अपनी बातके 
राजाके वचन सुनकर श्रेष्ठ मित्र बड़े प्रसन्न हुए । इन : सम्बन्धी 

यश चारों ओर फैले हुए हैं ॥ ५8॥ द ग बि 


आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बाळकाण्डका अद्गारह॒वां सनै समाप्त ॥ १८ ॥ 


गपपा मणका... 


डी वालकाण्डस्‌- 


एकोनविंशः सगेः १९ 
तच्छत्वा राजसिंहस्यं वाक्यमद्गुतविस्तरम्‌। हृष्टरोमा महातेजा विश्वामित्रोऽभ्यमाषत ॥ २ ॥ 
सदृशं राजशादल तैन भुवि नान्यतः । महावंशप्रसूतस्य वसिष्ठव्यपदेशिनः ॥ २ ॥ 
यत्तु मे हृद्दत वाक्यं तस्य कार्यस्य मिश्चयम। कुरुष्व राजशादूल भंव सत्यप्रतिश्रवः ॥ रे ॥ 
अहर नियममातिषठे सिद्ध्यर्थं पुरुषषैभ । तस्य विघ्नकरो दवौ तु राक्षसौ कामरूपिणो ॥ ४ ॥ 
व्रते तु बहुशश्रीणे समाप्त्यां रक्षसाविगौ । मारीचश्च सुबाहुश्च वीयैवन्तो सुशिक्षितौ ॥ ५ ॥ 
तौ मांसंरुषिरोधेण वेदिं तामभ्यवर्षताम । अवधूत तथाभूते  तस्मिन्नियमनिश्चये ॥ ६ ॥ 
कृतश्रमो  निरुत्साहस्तस्मादेशादपाक्रमे । न च मे कोधसुत्स्र्ुं बुद्धिमवति पार्थिव ॥ ७ ॥ 
तथाभूता- हि सा चर्या न शापस्तत्र सुच्यते । स्तरुत्रं राजशादूल रामं सत्यपराक्रमम्‌ ॥ ८ ॥ 
काकपक्षधरं वीरं ज्येष्ठे मे दातुमहसि। शक्तो ह्येष मया गुप्तो दिव्येन स्वेन तेजसा ॥ ९ ॥ 
राक्षसा ये विकर्तारस्तेषामपि विनाशने । श्रेयश्चास्मै दास्यामि वहुरूपं न सशयः ॥९०॥ 
त्रयाणामापे लोकानां येन ख्यातिं गमिष्यातिं । न च तौ राममासाद्य शक्तो स्यातु. कथचन ॥९९॥ 
न च तौ राघवादन्यो हन्तुसुत्सइते पुमान । वीर्योत्सिक्ती हितो पापौ कालपाशवशं गतौ ॥१२॥ 


विस्तारके सांथ कही हुई राजा द्सरथकी बाते सुनकर महातेजस्वी विश्वामित्र रोमांचित 
हुए ओर बे बोले ॥ १॥ महाराज, इस पृथिबीमें ऐसी बाते आपके ही द्वारा कहो जानी 
योग्य हैं, दूसरेके योग्य नहीं हैं, क्योंकि आपका जन्म बड़े कुलमें हुआ है ओर आपको वसिष्ठः 
का उपदेश प्राप्त हुआ है ॥ २॥ राजन, जो बात मेरे हृदयमे है, जिसके लिए में आया हूं, राज- 
श्रेष्ठ, आप उसे स्वीकार करे ओर अपनी प्रतिज्ञा पूरी करं ( राजाने कहा हे कि जो कहिए सो दूं, 
कार्य-सिद्धि न होगी पेसा सन्देह न करें) ॥ ३॥ हे पुरुषश्रेष्ठ, मैं सिद्धिके लिए यागकी दीक्षा 
लिया करता हूं, पर कामरूपी दो राक्षस विघ्न कर दिया करते हैं ॥४॥ मेरे यश आदि 
नियम प्रारम्भ दोते हैं, ओर जब उनकी समातिका समय आता है तब ये मारीच ओर सुबांइ जो 
बलवान हैं और सुशिक्षित हैं ( विघ्न करते हैं) ॥ ५ ॥ उस बेदिपर माँस ओर रुधिरको. दृष्टि 
कर देते हैं, ओर मेरे ब्रत, संकल्प आदि न्ट भ्रष्ट हो जाते हैं ॥ ६ ॥ मेरा परिश्रम व्यर्थ हुआ, में 
उत्साहद्दीन होकर: उस देशसे निकला हैं, आपके यहां आया हूँ, राजन, उनपर क्रोध. करनेका 
भी इच्छा नहीं होती ॥.७॥ क्योंकि यज्ञका समय क्रोध करने ओर शांप देनेका नहीं है। इसलिए, 
राजन, आप सच्चे वीर अपने ज्येष्ठ पुत्र रामचन्द्रको सुभे दे, यद्यपि वे काकपक्ष धारण करते हैं, 
( कानोंके पास रखी जानेवाली चोटी, क्षत्रियोंके बालकोंको ऐसी चारी रखी जाती हैं ) अथात्‌ 
बालक हैं, फिर भी चीर हैं ओर मैं अपने अलोकिक तेजसे इनको रक्ता करूँगा ॥ &॥ ओर ये 
उन राक्षसोंका नाश कर सकेंगे, जो मेरे यज्ञमे विघ्न करते हैं ओर इनको ( रामका ) अनेक 


कल्याण भी मै करूंगा, इसमें आपः'सन्देह न करे॥ १० ॥ मेरे द्वारा जो कल्याण प्राप्त होगा 


उससे रामचन्द्रकी ख्याति तीनों लोकोंमे होगी, ओर घे राक्षस रामचन्त्रके सामने कभी उहर न 
सकेंगे ॥११॥ महाराज रामचन्द्रका छोड़कर दूसरा कोई उन दोनों राक्षसोंको मार नहीं सकता, उनको 


रामस्य राजशादूल न पर्याप्तौ महात्मनः । न च घुत्रगतं स्नेह कतुम्हेसि पार्थिव ॥१३॥ 
आह,ते प्रतिजानामि इतौ तौ विद्धि राक्षसौ । अहं वेनि महात्मानं रामं सत्यपराक्रमम्‌ ॥२४॥ 
वसिष्ठोऽपि महातेजा ये चेमे तपसि स्थिताः। यादे ते धर्मलाभं तु यशश्च परमं भावि ॥१५॥ 
स्थिरमिच्छसि राजेन्द्र रामं मे दातुमहासे । यद्यभ्यनुज्ञां काङुत्स्थ ददते तव मन्त्रिणः ॥१६॥ 
वसिष्ठप्रमुखाः सर्वे ततो रामं विसर्जय। अभिप्रेतमसंसक्तमात्मजं दातुमहासे ॥९७॥ 
द्शरात्रं हि यज्ञस्य रामं राजीवलोचनम्‌ । नात्योति कालो यञ्भस्य यथायं मम राघव ॥१८॥ 
तथा कुरुष्व भद्रं तेमा च शोके मनः कृथाः । इत्येत्रसुकत्वा धर्मात्मा धर्मार्थसहितं वचः ॥१९॥ 
विरराम .महातेजा -विश्वामित्रो महामतिः । स तन्निशम्य राजेन्द्रो विश्वामित्रवचःशुभम्‌ ॥२०॥ 
शकेन महताविष्टश्चचाल च मुमोह च। लब्धसंन्ञस्ततोत्थाय व्यपीदत भयान्वितः ॥२९॥ 

शति हृदयमनोविदारणं सुनिवचनं तदतीव ः शुश्रवान्‌। 

नरपातिरभवन्महान्महात्मा व्यथितमनाः प्रचचाल चासनात्‌ ॥ २२ ॥ 

इत्यार्षे औमद्रामायरे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्ड एकोनविशः सगः ॥ १६ ॥ 


अपनी चोरताकां बड़ा घमण्ड है । वे इस समय पापी हो रहे हे, उनके सिरपर काल नाच रहा है 
॥ १२॥ राजनः वे महात्मा राभचस्द्रके सामने ठद्दर न सकंगे, आप पुन्नका स्ने न कर । रामचन्द्र 
मेरे पुत्र हैं, बालक हैं, घे कैसे इन राक्षसोंका सामना करेंगे, इन वातोंका विचार न करें ॥ १३॥ 
राजन्‌, मै आपके सामने प्रतिज्ञा करता हूं कि चे राक्षस रामचन्द्रके द्वारा अवश्य मारे जायेगे, 
राजन, सत्यपराकमी रामचन्द्रको में जानता हूँ अर्थात्‌ ये विष्णु हैं, इन्होंने रा्सोंके नाशके लिए 
ही आपके घर अवतार धारण किया है ॥१४॥ महातेजस्वी वसिष्ठ तथा तपस्या करनेवाले ये सब 
ऋषि भी रामचन्द्रको जानते हैं। राजन, धमकी प्राप्ति (याचककी मनोरथ-पूर्ति तथा अपनी 
्रतिज्ञाके पालनंसे होनेवाला धर्म ) ओर यश यदि आप पृथिवीमें ॥ १५ ॥ स्थिर रखना चाहते हैं 
तो आप अवश्यद्दी रामचन्द्रको मुझे दे, राजन, यदि आपके मन्त्री आपको चैसा करनेकी सलाह 
देँ'॥ १६॥ चसिष्ठ आदि मन्त्रियासे आप पूछ ले यदि वे कहे तो आप मुझे! अपने उत्त पुत्रको 
दे जिसे मैं चाहता हृ ओर बड़ा दोनेके कारण आपकी भी जिसमें वैसी आसक्ति नहीं है ॥ १७॥ 
दख रातके लिए आप धुके राजीवलोचन रामचन्द्रको द, मेरे यज्ञक्रो दस ही दिन. बारी हैं । 
यन्नका जो समय मैने बतलाया है.उखसे विम्ब न होगा, दस रातके वाद ये लोट आयेंगे ॥ १८॥ 
रांजन, जैस! में कहता हुं बेला आप करें, आपका कल्याण होगा, आप मनमें शोक न करे, इस 
प्रकार धर्म ओर अर्थयुक्त वचन ॥ १६॥ धमात्मा, महातेजस्वी, बुद्धिमान विश्वामित्र कहकर 
चुप हुए ।. विश्‍वामित्रके उन उत्तम वचनोंको सुनकर ॥ २० ॥ राजाको. बहुत बड़ा दुःख इ, चे 
विचलित हो. गये ओर उन्हे मूच्छा आंगयी, होश आनेपर राजां बहुत डर गये शोर विषाद करने 
लगे ॥ २१॥ राजा हृदय ओर मनको विदारण करनेवाले घेसे सुनिके वचन सुनकर बहुतही 
व्ययित हुए थोर अपने स्थानले डोलगये ॥ २२॥ र | 
लय ` आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके वाळक्राण्डका उन्नीसब्रां सगे समाप्त ॥ १९॥ ` आ 


—— er 
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तच्छुत्वा राजशार्दूलो विश्वामित्रस्य भाषितम्‌ । मृहुतेमिव निःसङ्गः सज्ञावानिदमत्रवीव ॥ २ ॥ 
ऊनषोडशवर्षो मे रामो रानीवछोचनः । न युद्धयोग्यतामस्य पश्यामि सह राक्षसैः ॥ २ ॥ 
इयमक्षौहिणी सेना यस्याहं पतिरीश्वरः । अनया सहितो गत्वा योद्धाईतैनिशाचरेः ॥ ३ ॥ 
इमे शूराश्च विक्रान्ता श्रत्या मेऽख्नविश्ञारदाः । योग्या रचोगणैयोद्धं न रामं नेतुमहीसे ॥ ४ ॥ 
अहमेव ` धनुष्पाणिगोंप्ता. समरमूधीने। यावत्माणान्यरिष्यामि तावद्योत्स्ये नियाचरे!॥५॥ 
निर्विघ्रा त्रतचयों सा भविष्यति सुरक्षिता । अहं तत्र गमिष्यामि न रामं नेतुमहास ॥ ८६ ॥ 
बालो ह्यकृतविद्यश्च भ च वेत्ति वलाबलम्‌ । न चाल्लवलसंयुक्तो न च युद्धविक्षारदः ॥ ७ ॥ 
न चासो रक्षसां योग्यः कूटयुद्धा हि राक्षसाः । विप्रयुक्तो हि रामेण मुहृतेमपि नोत्सहे ॥ ८ ॥ 
जीवितुं सुनिशादूल न रामं नेतुमहिसि। यादे वा राघव ब्रह्मन्नतुमिच्छसि सुब्रत ॥ ९ ॥ 
चतुरङ्गसमायुक्तं मया .सह च तं नय । षष्टिवेषेसहस्राणि जातस्य मम कौशिक ॥१०॥ 
कृच्छेणोत्पादितश्वायं न रामं नेतुमहासि । चतुणामात्मजानां हि प्रीति; परमिका मम ॥१२॥ 
ज्येष्ठे धमप्रधाने च न रामं नेतुमहासि । किंवीयो राक्षसास्ते च कस्य पुत्राश्च के चते ॥९२॥ 


राजश्रेष्ठ राजा द्सरथ विश्वामित्रकी बातें सुनकर थोड़ी देरके लिए बेहोश हो गये, जब 
उन्हे होश आया तब.चे वोले ॥ १ ॥ मेरा कमलनयन अभी सोलह वर्षस भी कम अर्थात्‌ पर्द्रह 
बर्षका है। राक्षसोंसे युद्ध करनेकी शक्ति मैं उसमें नहीं देखता ॥ २॥ यह मेरी अक्षोहिणी सेना 
है, जिसका मैं सेनापति ओर स्वामी हँ, इस सेनाके साथ जाकर मैं खयं उन राक्षसोंसे युद्ध 
'कर खकता हुं ॥ :॥ ये मेरे नोकर बड़े पराक्रमी, युडमे उत्साह :रखनेवाले ओर. अस्त्र-विद्याके 
पूरे ज्ञाता है, ये राक्षसोंसे युद्ध कर सकते है । अतः आप रामचन्द्रको न ले जायें ॥ ४॥ जब 
तक में हाथोंमे धनुष लेकर .युद्धक्तेत्रमे आगे रक्षा. करनेके लिए तयार हैं, जबतक मेरे प्राण 
वर्तमान हैं, तबतक में हो राक्षसोंसे युद्ध करूंगा ॥ ५ ॥ महाराज, में चलंगा, यजके लिए आप- 


की दीक्षा भी निर्विध्नतापूर्वक सुरक्षित होगी, आप रामको न ले जायें ॥ ६॥ रामचन्द्र वालक है, 


अखविद्याका इन्हे पूरा-पूरा अभ्यास नहीं है, शन्ुकी बलवत्ता ओर निवेलता भी ये नहीं समझ 


सकते, ओर न इन्हे अखंका बल है ओर न ये युद्ध-विद्यामे निपुण हैं ॥७॥ ये राक्षसोंके 


साथ युद्ध करनेके योग्य नहीं हैं, क्योकि राक्षस छलसे युद्ध किया करते हैं ओर में रामचन्दके 
विना एक क्षण भी जीना नहीं चांहता ॥ ८ ॥ अतएव हे सुनिधेष्ठ, आप रामचन्द्रको न ले जायें। 


है खुब ब्रह्मन, आप रामचन्द्रको ले जाना हो चाहते हों ॥ & ॥ तो सेना और मेरे साथ आप 


रामचन्द्रको ले जाँय । कौशिक, साठ हजार वषे सुके उत्पन्न हुए बीत गये ॥ १०॥ बड़े कष्ठोंसे 
रॉमचन्दका जन्म हुआ है, आप रामचन्द्रको न ले.जाय, यद्यपि मेरे चार पुत्र हैं, पर मेरी सबसे 
अधिक प्रीति ॥ ११॥ धर्मात्मा जेठे पुचमे ही है, अतः आप रास चन्द्रको त ले. जाय, चे खसक्तस 
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कथप्रमाणाः के चेतान्रक्षन्ति युनिपुगव । कर्थं च भ्रतिकतेव्यं तेषां रामेण रक्षसाम्‌ ॥१३॥ 
मामकैया बठेम्रान्मया वा कूटयोधिनाम्‌ । सर्व मे शंस मगवन्कथं तेषां मया रणे ॥१४॥ 
स्थातव्यं दृष्टभावानां वीर्योत्सिक्ता हि राक्षसाः । तस्य तद्रचनं श्वतवा विश्वामित्रोऽभ्यमाषत॥१५॥ 
पौलस्त्यवंशप्रभवो रावणो नाप राक्षसः । स ब्रह्मणा दत्तबरखेलोक्यं बाधते शम ॥१६।। 
महाबलो महावीयों राक्षसेबहुभिद्रेतः । श्रूयते च महाराज रावणो राक्षसाधिपः ॥१७॥ 
साक्षाद्रेश्रवणअ्राता पुत्रो विश्रवसो सुनेः। यदा न खलु यज्ञस्य विघ्नकर्ता महावलः ॥१८॥ 
तेन संचोदितौ तौ तु राक्षसौ च महाबलौ । मारीचश्च सुबाहुश्च यज्ञविध्ने करिष्यतः ॥१९॥ 
इत्युक्तो सुनिना तेन राजोवाच सुरनि तदा ।नहि शक्तोऽस्मि सङ्गामे स्थातु तस्य दुरात्मनः।२०॥ 
स त्वं प्रसाद धर्मज्ञ कुरुष्व मम पुत्रके । मम चेवाल्पभाग्यस्य देवतं हि मवान्गुरु; ॥२१॥ 
देवदानवगन्धवी यक्षाः पतगपन्नगाः । न शक्ता रावणं सोढुं किं पुनर्मानवा युधि ॥२२९॥ 
स तु वीर्यवतां वीयमादत्ते याथि रावणः । तेन चाहे न शक्तोऽस्मि संयोद्धं तस्य वा वलैः ॥२३॥ 
सबळो वा सुनिश्रेष्ठ सहितो बा ममात्मजैः । कथमप्यमरप्रख्यं सद्भामाणामकोविदम ॥२४॥ 
बाळं मे तनयं त्रह्मन्नैव दास्यामि पुत्रकम्‌ । अथ कालोपमो युद्धे सतो सुन्दोपसुन्दयोः ॥२५॥ 


( जो आपके यज्ञमे विघ्न पहुंचाते हैं ) कैसे बलो हैं, वे किसके पुत्र हे ॥ १२॥ सुनिश्रेछ, वे कितने 
लम्बे चोड़े है, उनका रक्षक कोन है, रामचन्द्र उन राासोंका संहार कैसे कर सकेंगे, ॥ १३॥ 
मेरी सेना या मुझसे ही उन कपरसे युद्ध करनेवाले राक्षसोंका संहार केसे हो सकेगा, भगवन्‌ 
यह खव आप कहे । में ही उनके साथ युद्वमें ॥ १४॥ केसे ठहर सकूंगा, क्योंकि वे बड़े ही दुष्ट 
चिंचारवाले होते हैं ओर वड़े बलवान होते हैं । राजाके ये वचन सुनकर विश्वामित्र बोले ॥ १५ ॥ 
` रावण नामका राक्षस है, पुलस्त्यके वंशमे उसका जन्म हुआ है, ्र्मासे, उसने चर पाया हे ओर 
चह विलोकको बड़ी पीड़ा दे रद्या है ॥ १६॥ महाराज, सुना जाता हे, कि वह वड़ा वली है बड़ा 
पराक्रमी है बहुतसे राक्षस उसके अनुचर हैं, बद्द राक्षसोंका राजा हे ॥ १७॥ चहद कुवेरका भाई हे 
ओर विश्रवा मुनिका पुत्र है। घह स्वयं तो मेरे यक्षमे विघ्न नहीं करता ॥ १८ ॥ पर मारीच ओर 
सुबाहु नामक दो बलवान राक्षसोंको उसने प्रेरित किया है, वे हो दोनों मेरे यज्ञमे विघ्न करते हैं । 
॥१४॥ सुनिके इतना कहनेपर राजाने मुनिसे कहा कि मैं उन दुष्टोंके साथ युद्धमें नहीं उहर सकता 
हूं ॥ २० ॥ सो हे धमंश्ष, आप मेरे इस दयनीय पुत्रपर दया करे । यद्यपि आपकी आश्ञाके 
पालन न करनेके कारण में अल्पभाग्य हूं, आप मेरे शुरु हैं, देवता हैं ॥ २१ ॥ देवता, दानव, 
गन्धर्व, यक्ष, पक्षी ओर सपं इनमें भो कोई रावणसे युद्ध नहीं कर सकता, फिर मनुष्य उसके 
सामने क्या है ॥ २२॥ ब्रह रावण पराक्रमिंयोंका पराक्रम नष्ट कर देता है, उसके सामने जानेसे 
पराक्रमी भी दिम्मत दार बैठता है, उस रावण या उसकी सेनाके साथ मैं युद्ध नहीँ कर सकता 
॥ २३॥ मुनिभ्े्ठ, मेरी सेना ओर मेरे पुत्रोंको साथ लेकर आप स्वयं युद्ध करना चाहे तो 
आप भी नहीँ कर सकते | देवताके समान सुन्दर ओर रणका पूरा-पूरा ज्ञान रखनेवाले ॥२४॥ 
बालक पुत्रको, ब्रह्मन, मैं न दूंगा । खुन्द, उपञुन्दके दोनों लड़के युद्धमे कालके समान हैं ॥ २५॥ 


६३ : _ बालकाण्डम्‌ 


यज्ञावेघ्नकरो तौ ते नेव दास्यामि पुत्रकम्‌ । मारीचश्च सुबाहुश्च वीथवन्तो सु शिक्षितो ॥२६॥ 
तयोरन्यतरं योद्धं यास्यामि ससुहृद्गणः । अन्यथा. त्वनुनेष्यामि मवन्तं सहबान्धवः ॥२७॥ 
इति नरपातिजल्पनादद्विजन््रं कुशिकसुत सुमहान्विवेश मन्युः । 
सुहुत इब मखेग्निराज्यासक्तः समभवदुज्ज्वलितो मद्रषिषह्मिः २८ 
इत्याषे भ्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये वालकाणडे विशः सर्ग: ॥ २० ॥ 


एकविंशः सगेः २१ 

तच्छत्वा वचनं तस्य स्मेहपर्याकुछाक्षरम । समन्युः कौशिको वाक्यं मत्युवाच महीपतिम ॥ १॥ 
पुर्वमर्थ प्रतिश्रुत्य मतित्ञां दातुमिच्छसि । राघवाणामयुक्तोऽयं कुलस्यास्थ विपयेयः || २ ॥ 
यदीद ते क्षम राजन्गमिण्यामि यथागतम्‌ । मिथ्याप्रतिज्ञः काङुत्स्थ सुखी मव सुहृद्रतः ॥ ३॥ 
तस्य रोषपरीतस्य विश्वामित्रस्थ धीमतः । चचाछ वसुधा कृत्स्ना देवानां च मये महत्‌ ॥४॥ 
त्रस्तरूपं तु विज्ञाय जगत्सर्वं महानषिः । नृपतिं सुत्रतो धीरो वासिष्ठो वाक्यमत्रवीत्‌ ॥ ५ ॥ 
इच्चाकूणां कुळे जातः साक्षाद्धमं इवापरः । शृतिमान्सुत्रतः श्रीमान्न धर्म हातुमईसि ॥ ६॥ 


आर वे ही आपके यज्ञमें विघ्न करते हैं, उन्होंसे सामना है, में अपना द्यनोय पुत्र न दुंगा, 
मारीच ओर खुबाहु दोनों पराक्रमो ओर शिक्षित हैं ॥ २६ ॥ इन दोनोंमेके किसी एकसे में अपने 
मित्रोंके साथ सुड करनेके लिप जा सकता हूं । यदि आपको यह स्वीकार न हो तो में आपसे 
प्रार्थना करूंगा, आपकी आशा-पालन न करनेके अपराधको क्षमा कराऊंगा, अपने बन्धु-बान्धवोंके 
सांथ आपकी विनती करूंगा ॥ २७॥ राजा द्रसथकी इन वातोंसे कुशिकगोत्री ब्राह्म 
विशवामित्रको क्रोध आया, ऋषि कोधसे आग-चबूला होगये, जिस प्रकार यशकी अग्निम हवन 
किया गया हो, घी डाला गयां हो ओर वह अग्नि जिस तरद प्रज्वलित होगयी हो, चेसे ही मुनि 
भी प्रज्वलित हुए ॥ २८॥ | 
/ आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका बीसवाँ सगे समाप्त ॥ २०॥ 
- -— sro 
जिसमें स्नेहके कारण अक्षर स्पष्ट 'रूपमे नहीं हैं राआके पेसे वचन सुनकर कोशिक क्रोधित 
हुए और वे राजासे बोले ॥ १॥ पहले प्रतिज्ञा करके, अब आप अपनी उस प्रतिष्ठाको तोड़ना 
चाहते हैं । रघुवंशियोंकी यह रीति नहीं है । ऐसा होना;तो इस कुलका ही नाश है ॥ २॥ राजन, 
यदि आप प्रतिज्ञा तोड़नेकों उचित समते हैं, उससे दोनेवाले फलको उचित समकते हैं, तो 
मैं अपने स्थानपर जाता हूं, काकुत्स्थवंशकी प्रतिश झूठी दुई, महाराज आप अपने 
मित्रोंके साथ सुखी हों ॥ ३॥ विश्वामित्रको बड़ो कोध आया, फिर भी घुद्धिमत्ताके कारण उन्होंने 
राजाका कोई अनिष्ट नहीं किया । खमूची पृथिवी हिलने लगी, ओर देवता भी बड़े भयभीत इुप॥४॥ 
समस्त जगत्‌ डरगया है, यह देखकर ईश्वरके भी पूज्य (रामचन्द्रके पूज्य) सवेक्ष ओर घोर वसिष्ठ 
राजासे बोले॥ ५.॥ महाराज, आप इदवाकुकुलमे उत्पन्न हुए हैं, आप शरीरधारी घमेके समान हैं, 


<. बात्मीकीग-रामांयणे ६४ 


त्रिषु लोकेषु विख्यातो धर्मात्मा इति राघवः । स्वधर्मं परतिपद्चस्त्र नाधमे वोढुमहैसि ॥ ७॥ 
प्रतिश्नुत्य कारिष्योति उक्तं वाक््यमकुवैतः । इष्ठापूर्तवधों मूयासस्माद्रामं . विसजेय ॥ ८ ॥ 
कृता्रमक्तास्नं वा नैनं शक्ष्यन्ति राक्षसाः । गुप्ते कुशिकपुत्रेण ज्वलनेनाश्त यथा ॥ ९ ॥ 
एष विग्रहवान्थमे एष त्रीयेवतां वरः । एप विद्याधिको लोके तपसश्च परायणम ॥१०॥ 
एषोऽखनान्विबिधान्वेचि त्रैलोक्ये सचराचरे । नेनमन्यः पुमान्वेत्ति न च वेत्स्यान्ति केचन॥११॥ 
न देवा नपैयः केचिन्नामरा न च राक्षसाः । गन्थर्वयक्षभवराः सक्रिन्नरमहोरगाः ॥१२॥ 
सर्वाक्षाणि कृशाश्वस्य पुत्राः परमधामिकाः | कौशिकाय पुरा दत्ता यदा राज्यं प्रशासाते॥१३॥ 
तेऽपि पुत्राः कृशाश्वस्य. प्रजापतिसुतापुताः । नैकरूपा महात्रीया दीप्तिमन्तो जयावहाः ॥१४॥ 
जया च सुप्रभा चैव दक्षकन्ये सुमध्यमे । ते सूतेऽल्लाणि शख्राणि शतं परममास्वरम्‌ ॥१५॥ 
पञ्चाशतं परुतांठेमे जया. लब्धवरा वरान । वधायासुरसेन्यानामरभमेयानरूपेणः ॥१६॥ 
सुमाजनयचापि पुत्रान्पञ्चाशतं . पुनः । संहाराञ्ञाम दुर्धे्षान्दुराक्रामान्बळीयुसः ॥१७॥ 


आप धीर हैं, आप को धर्मका त्याग न करना चाहिए ॥६॥ रघुवंशी राजा दखरथ धर्मात्मा है,.यह वात 
तीनों लोकोंमे प्रसिद्ध है, आप अपने धमेका पालन करं, आप अपने स्वरूपका स्मरण करें, अधर्म न करें 
अपने स्वभावके विरुद्ध काम न कर॥७॥'करूँगा” ऐसी प्रतिक्षा करके जो अपनी प्रतिज्ञाका पालन नहीं 
करता उसके अश्वमेध आदि यज्ञ तथा कुंआ, तालाब आदि खुदवाना निष्फल दोजाता है, इसलिए 
राजन्‌, आप रामचन्द्रको ऋषिके साथ विदा कर॥८॥ रामचन्द्रको अख्रोंका ज्ञान हो या न हो, राक्षस इनसे 
युद्ध न कर सकेंगे, क्योंकि विश्वामित्र इनकी रक्षा करेगे, जिस प्रकार अञ्निके द्वारा रक्षित अमुतः 
कोई राक्षस नहीं ले सकता ॥ ६ ॥ ये रामचन्द्र ( ओर विश्वामित्र भो ) शरीरधारी धर्म हैं, पराः 
क्रमियोंमे श्रेष्ठ हैं. इनका ज्ञान स्वाभाविक है ओर तपस्याके द्वारा इनको प्राप्ति ( ज्ञान ) होती है 
॥ १० ॥ ये रामचन्द्र अनेक प्रकारके अख्र-शख्त्र जानते हैं, जिलोकमें स्थावर, जंगम आदि कोई भी 
इनके स्वरूपको नहीं जानता ओर कोई ज़ानेगा भी नहीं ॥११॥ देवता, ऋषि, राक्षस, गन्धव, यक्ष, 
किन्नर तथा नाग ये भी नहीं जानते ( रामचन्द्र विष्णुके अवतार हैं, इनका यथार्थं रूप गुप्त हे 
इसलिए उसे सब नहीं जान सकते ) ॥१२॥ विश्वामत्नके पास जो विद्या है बह दुक्षेय है, देवता 
यक्ष राक्षस आदि को भी उनका ज्ञान नहीं है। ) फिर विश्वामित्रके द्वारा रक्षित होनेपर भगवान्‌के 
अवतार रामचन्द्रका सामना संसारमे कोन कर सकता है? इसलिए आप निर्भय रामचन्द्रको जाने 
दें ) । परम धामिक कृशाश्व ऋषिके पुत्रोंने ये सब अख कोशिकको दिये, जब चे राज्यशासन करते 
थे॥ १३ ॥ वे अख भी कृशाश्वके पुत्र दी ई, वे प्रजापतिकी कन्याके पुत हैं, वे कई तरहके हैं, वे बड़े 
बलवान्‌ हैं, उनमें बड़ा तेज है. उनसे युद्धमे अवश्य विजय होती है ॥ १४ ॥ दक्ष प्रजापतिकी दो 
सुन्दरी कन्याएँ थीं, जया ओर खुधभा | उनलोगोंने खो अत्न ओर शस्त्र उत्पन्न किये हैं, वे बड़े ही 
प्रकाशमान हैं ॥ १५ ॥ जयाने वर पाकर पचास पुत्र उत्पन्न किये, ये बड़े ही उत्तम हैं, इनका प्रभाव 
बहुत बड़ा है ओर ये शरीरधारो नहीं हैं; राक्षलों की सेनाको बघ करनेके लिए हो उत्पन्न हुप. हैं 
॥ १६॥ खुप्रभाने भी. पचास पुत्र उत्पन्न किये, .उनक्रे नाम, संहार है, थे बड़े बलवान. हैं कोई, उनपर 


६५ वाळकाण्डम्‌ 
तानि चास्राणि वेत्त्येष यथावत्कुशिकात्मजः । अपूर्वाणां च जनने शक्तो भूयश्च धर्मवित्‌ ॥१८॥ 
तेनास्य सुनिसुरूयस्य धमेज्ञस्य महात्मनः । न किंचिदस्त्यावेदितं मूत भव्यं च राघव ॥१९॥ 
एववीयोँ ' महातेजा विश्वामित्रो महायशाः। न राप्रगमने . राजन्संशयं गन्तुमईसि ॥२०॥ 
तेषां निग्रहणे शक्तः स्वयं च कुशिकात्मजः । तत्र पुत्रहिताथीय त्वाधुपेत्यामियाचते ॥२१॥ 

इति सुनिवचनात्मसन्नचित्तो रघुद्ृषभश्च सुमोद पार्थिवः । 

गमनममिरुरोच राघवस्य प्रथितयशाः कुशिकात्मजाय बुद्धया ॥ २२॥ 

इत्यार्षे श्रीमद्रामांयणे वाल्मीकीय आदिकाब्ये बालकाण्डे एकविशः खगैः ॥ २१ ॥ 


ह द्वाविंशः सर्गः २२ | 
तथा वासेष्ठ ब्रुवाते राजा दशरथः स्वयम्‌ । प्रहष्टटदनो राममाजुहाव सलक्ष्मणम ॥ ९ । 
कुतस्वस्त्ययनं मात्रा पित्रा दशरथेन च । पुरोधसा वसिष्ठेन मंड़्लेरभिमन्त्रितम ॥ २ हो 
स॑ पुत्र मू्ध्न्युपाघाय राजा दशरथस्तदा । ददौ कुशिकपुत्राय पुभीतेनान्तरात्मना ॥ ३ ॥ 
ततो वायुः सुखस्पर्शा नीरजस्को ववौ तदा । विश्वामित्रगतं रामं इष्ट्वा राजीवलोचनम ॥ ४ ॥ 
पुष्पद्ष्ठिमहत्यासीदेबदुन्दुभिनेःस्वंनेः । शङ्खुन्दुभिनिघोषः अयाते तु महात्मानि ॥ ५ ॥ 


आक्रमण नहीं कर सकता ओर न कोई उनका सामना ही कर सकता है ॥ १७॥ ये कुशिकगोत्री 
विश्वामित्र उन अख्रोंको जानते हैं, ये धर्मात्मा अन्य नये-नये अख्रोंको उत्पन्न करनेकी भी शक्ति 
रखंते हैं ॥ १८॥ हे दखरथ, ये विश्वामित्र प्रधान ऋषियोंमेंसे हैं, ये धमं जाननेवाले हैं, महात्मा हैं, 
भूत भोर भविष्य कुछ भी इनसे श्रविदित नहीं है !१६॥ विश्वामित्र पेसे पराक्रमी हैं, बड़े यशस्वी 
हें, इनके साथ रामचन्द्रके जानेमे आप किसी प्रकारका सम्देह न करे ॥२०॥ उन राक्तसोंका दमन 
स्वयं विश्वामित्र ही कर सकते हैं, पर तुम्हारे पुत्रके कल्याणकी इच्छासे ये तुम्हारे पुत्रको मांग | 
रहे हैं ॥ २१ ॥ वसिष्ठजोके सचनोंको सुनकर राजाओंमे अग्रगामी, रघुशोष्ठ राजा द्सरथ प्रसन्न 
हुए, उनके मनके सम्देह जाते रदे । यशस्वी राजाने विश्‍वामित्रको प्रसन्न करनेके लिए रामचन्द्रको 
भेजना मन द्दी मन स्वीकार किया ॥ २२ ॥ ! 
आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बाळकाण्डका एक्कीसवां सगे समाप्त ॥ २१ ॥ 

धसिष्ठके चेसा कहनेपर राजा द्सरथने स्वयं प्रसन्न हकर लच्मणके साथ रामचन्द्रको 
बुलाया ॥१॥ मातां ओर पिताने रामंचन्द्रके लिए स्वस्तिवाचन ( रक्षाके लिए को जानेवाली 
एक धामिक क्रिया) किये, पुरोहित वसिष्ठने माङ्गलिक मन्नोंसे अभिमन्त्रित किया ॥ २॥ 
तदनन्तर पुत्र रामचन्द्रका सिर खुंघकर राजा द्सरथने प्रसन्नतापूर्वेक विश्वॉमित्रकों समपित 
किया ॥ ३ ॥ उस समय वायु बड़ी सुहावनी बहने लगी, जिसमें घूलिके कण न थे, राजीव 
लोचन रामचन्द्र जव विश्वामित्रके पास आये ॥ ४ ॥ तब देवताओंके नगाडेकी ध्वनिके साथ बड़ी 
पुष्प-बष्टि हुई । जब महात्मा विश्वामित्र अयोध्यासे विदा हुए; उस समय शंख ओर -नगाड़ेका: 
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वाल्मीकीय-रामायणे ६६ 
विश्वामित्रो ययाबग्ने ततो रामो महायशाः । काकपक्षधरो धन्वी तं च सौमित्रिरन्वगात्‌ ॥ ६ ॥ 
कछापिनों धनुष्पाणी शोमयानो दिशो दश । विश्वामित्रं महात्मानं त्रिशीषाविव पन्नगो ॥ ७॥ 
अनुजग्मतुरक्षुद्री पितामहमितास्बिनो । अचुयातो श्रिया दासौ शो भयन्तावनिन्दितों॥ ८ ॥ 
तदा ङुशिकयुत्रं तु धनुष्पाणी स्वलंकृतौ । बद्धगोधाङ्युलित्राण खड्गवन्तौ महाद्यती ॥ ९ ॥ 
कुमारो चारवपुषो आतरो रामलक्ष्मणौ । ग्रनुयातौ श्रिया दीपा शोमयेतामनिन्दितो ॥१०॥ 
स्थाणुं देवमिवाचिन्त्यं कुमाराविव पावकी । अध्यर्भयोजन गत्वा सरस्वा दक्षिणे तटे ॥१२॥। 
रामेति मुरां वार्णी-विश्वामित्रोऽभ्यभाषत । ग्रह्मण वत्स सलिलं मा भूतकालस्य पर्ययः ॥१२॥ 
मन्त्रग्रामं ग्रहाण त्वं बळामातिबळां तथा । न श्रमो नज्वरोवा ते न रूपस्य विपर्ययः ॥१३॥ 
न च इसे अमततं वा धपेयिष्यन्ति नैताः । न बाह्वोः संहो वीर्ये एथिव्यामस्तिकश्चन ॥१४॥ 
निषु लोकेषु वा राम न भवेत्सदृशस्तव ।-बलामतिबलां. चेव ` पठतस्तात . राघव ॥१५॥ 
न सौभाग्ये न दालिण्ये न ज्ञाने बुद्धिनिश्चये । नोत्तरे प्रतिवक्तव्ये समो लोके तवानघ ॥१६॥ 
एतद्रिद्याद्रये .. लब्धे न मवेत्सहशस्तव । बला चातिबळा चैव सर्वज्ञानस्य मातरौ ॥२७॥ 


सङ्गषल-सूचक शब्द हुआ ॥ ५ ॥ आगे-आगे विश्वामित्र जारहे थे, उनके पीछे महायशस्वी रामचन्द्र 
ओर बालक लष्मण धनुष लेकर रामचन्द्रके पीछे जा रहे थे ॥६॥ राम. ओर लक्ष्मण धनुष धारण किये 
हुए थे पीठकी ओर दोनों कन्थोंपर बाण रखनेका तूणीर बंधा हुआ था, इससे दशों दिशाएँ शोभित' 
होरही थीं, मालुम होता था कि महात्मा विश्वामित्रके पीछे-पीछे तीन सिरवाले दो खांप जा रहे 
हैं ॥ ७॥ जिस प्रकार त्रह्माको अनुगमन दोनों अश्विनीकुमार करते हैं, उसो प्रकार श्रेष्ठ वीर रामं 
और लक्ष्मण विश्वामित्रका अचुगमन करने लगे, ये दोनों श्रीमांन्‌ थे, दीसिमान थे, इनमे कोई दोष 
न था, शरीर और मन दोनो ही दोषहीन थे ॥ ८॥ ये दोनों धनुष लिये हुए थे, वीर वेषसे सजे हुए 
थे, अँगुलिजाण ( अँगुलियोंकी रक्षा करनेकी एक वस्तु दस्तानेकी तरहकी ) पहने हुए थे, तलवार 
लिये इण थे; बड़ेही सुन्दर मालूम होते घे ॥ & ॥ सुन्दर शरोरवाले कुमार राम ओर लक्ष्मण दोनों 
भाई शोभा ओर दीसिसे युक्त थे, निर्दोष थे, इनसे विश्वामित्र शोभित होरहे थे ॥ १०॥ अचिन्तनीय 
अभाबवाले महादेवके दोनों स्कन्द ओर विशाखके समान दोनों राम और लच्मण अयोध्यासे 
आधा योजन ( दो कोश) जाकर सरयूके दक्षिण तटपर पहुंचे ॥ ११॥ उस समय(विश्वामित्रने 
बड़े कोमल स्वरमें “राम” ऐसा कद्दा और कहा, वत्स, जल लेओ, जिसमें खसय न बीतने पावे । 
(जो विद्या मैं देना चाइता हूँ उसके लिंए योग्य. सुहत आया है, वह वीतने न पावे ) ॥१२॥ यह मत्र 
लो, ये मन्त्र बला ओर अतिबला नामक अस्त्र-विद्याके हैं। इस विद्याके प्रभाषसे तुम्हें न कोई शारीरिक 
परिश्रम दी ओर न मानसिक हो कष्ट होगा ओर न रूप में ही किसी प्रकारका परिवर्तन होगा ॥१३॥ 
सोते या असावधान किसी भी दशामें राक्षस. तुम्हारा अपकार नहीं कर सकते, तुम्हारे समान वल- 
चान पृथिवीम कोई न रहेगा॥१४॥ बला ओर अतिवला इन विद्याओंके जान लेनेसे, दे रामचन्द्र, 
तीनों लोकोंमे तुम्हारे समान कोई न रहेगा ॥ १५ ॥ सोभाग्य, अधिक पराक्रम, ज्ञान, बुद्धि-सम्बन्धी 
विचार ओर किसी प्रकारके संशयके मिटाने आदिमें, हे अनघ, हे निष्पाप; तुम्हारे समान कोई न 
दोग ॥ १६ ॥ इन दोनों विद्याओंके पाजानेपर तुम्हारे सागन कोई न॑ होगा, क्योकि ये बला ओर. 


का. ` बोलेकॉष्टम, 


झुत्पिपासे न ते राम भविष्येते नरोत्तम । बळामतिवळां चैव पठतस्तात राघव ॥१५4॥ 
विद्याद्र्‍रयमधीयाने यशश्चाथ भवेद्वावि । पितामहसुते ह्येते विद्ये तेजःसमन्विते ॥१९॥ 
प्रदातुं तव काङुत्स्थ सदृशस्त्वं हि पार्थिव । कामं बहुगुणाः सर्वे त्वय्येते नात्र सशयः ॥२०॥ 
तपसा संभृते चैते बहुरूपे भविष्यतः । ततो रामो जलं स्पृष्ट्वा प्रहृष्टवदनः शुचिः ॥२१॥ 
प्रतिजग्राह ते बिद्ये मइ्षेभीधितात्मनः । विद्यासमुदितो रामः शुशुभे भीमविक्रमः ॥२२॥ 
सहख्ररश्मिभगवाञ्शरदीव दिवाकरः । गुरुकायोणि सर्वाणि नियुज्य कुशिकात्मजः । 
ऊषुस्तां रजनीं तत्र सरय्वां ससुखं ज्रयः ॥२३॥ . 
द्शरथनृपसूनुसत्तमाभ्यां . तृणशयनेऽनुचिते तदोषिताभ्याम्‌ । 
_-छकुशिकसुतवचोनुळालिताभ्यां सुखमिव सा विवमौ विभावरी च ॥२४॥ 
इत्याषें ्रीमद्रामायरे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाणडे द्वाविशः खगे ॥ २२ ॥ 


विंश - ¢ 
त्रयोविंशः सगः २३ ` 
प्रभातायां तु शर्यया विश्वामित्रो महामुनिः । अभ्यमाषत काकुस्थो शयानो पर्णसंस्तरे ॥ १ ॥ 
कौसल्या सुप्रजा राम पूर्वा संध्या मवतेते । उत्तिष्ठ नरशादूल कतेव्यं देवमाहिकम ॥ २॥ 


अतिबला विद्याएँ सब प्रकारके ज्ञानको माताएँ हैं ॥ १७॥ हे नरोत्तम राम, विद्याओंके प्रभावसे 
तुम्हें भूख-प्यासका कष्ट न होंगा । सबकी रत्ताके लिए इन विद्याओंको अहण करो ॥ १८॥ इन 
विद्याओंके अध्ययनसे मजुष्यका संखारमें यश भी होता है, क्योंकि ये दोनों विद्याएँ अरहझाक पुत्री 
(उत्पन्न की हुई ) हैं और बड़ी तेजस्विनी हैं ॥१३॥ हे काकुत्स्थ, राजन, तुम इन विद्याओंके ग्रहण 
करनेके सर्वथा योग्य हो, इसनिए तुम्हे देनेके लिप मेरी इच्छा इई है । इन विद्याओंके तुम्हारे पास 
जानेसे बड़े-बड़े लाभ होंगे, इसमें सन्देह नहीं ॥ २० ॥ इन विद्याओंको मैंने तपस्याके द्वारा प्राप्त 
किया है, तुम्हारे यहां जानेखे इनका बहुत विस्तार होगा । रामचन्द्रने आचमन किया ओर शुद्ध 
होकर प्रसन्नता पुर्वक ॥ २१॥ उन ब्रह्मज्ञानी सुनिसे उन विद्याओंको ग्रहण किया । विद्यासे युक्त 
होनेपर बड़े भारी पराक्रमीके समान वे उसीप्रकार शोभित होने लगे ॥२२॥ जिस प्रकार हजार किरणों - 
बाले भगवान, सूर्य शरद्‌ चऋतुमे शोभित होते हैं । गुरु विश्वामित्रके पैर दवाना आदि सब काम करके, 
उस रात्िमें सरयूके तीरपर तीनोंने सुखपूवंक निवास किया ॥२३॥ दशरथ राजाके दुलारे दोनों 

अ उस राजिंमे तृण-शयनपर सोये, यद्यपि उनके लिप तृणको शय्या अनुचित है। फिर भी 
विश्वामित्रके वचनो (कथा आदि)से वे प्रसन्न रहे ओर इस प्रकार वह रात आनन्द्से बीती॥२४॥ 

| ` आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके चालकाण्डका बाइँसवाँ सगे समास ॥ २२॥ ` 


शतके घीतनेपर महासुनि विंशबामिञरने राम-लच्मणसे जो तणके बिडोनेपर सो रहे थे; कहा 
॥ १॥ राम, तुम्हारे समान पुत्र: पाकर कौसल्या सुपुत्रवतो है (ऐसे सुपुञको इस समय न सोना 
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वास्भीकीय-रामायणे । RS 


तस्यः परमोदारं वचः श्रुत्वा नरोत्तमौ । स्नात्वा कृतोदको वीरो जपेतुः परमं जपम्‌ ॥ ३ ॥ 
कताहिकौ महावीयों विश्वामित्र तपोधनम्‌ । अभिवाद्यातिसंहृष्टो गपनायाभिनस्थतुः ॥ ४ ॥ 
तौ प्रयान्तौ महावीर्यो दिव्यां त्रिपथगां नदोम । दहशाते ततस्तत्र सरय्वाः संगमे शुभे ॥ ५ ॥ 
तत्राश्रमपदं पुण्यमृषीणां भावितात्मनाम्‌ । बहुबषेसह्नाणि : तप्यतां परमं तपः॥ ६॥ 
तं दृष्ट्रा परमग्रीतो राघवो पुण्यमाश्रमम्‌ । ऊचतुस्तं महात्मानं विश्वामित्रमिदं वचः ॥ ७॥ 
कस्यायमाश्रमः पुण्यः को न्वस्मिन्बसते पुमान । मगवञ्छ्रोतुमिच्छाबः परं कोतूइलं हि नो ॥ ८ ॥ 
तयोस्तद्वचनं श्रुत्वा प्रहस्य सुनिपुंगवः । अन्रवीच्छूयतां राम यस्यायं पूर्व आश्रमः ॥ ९ ॥ 
कन्दर्पो मूतिमानासीत्काम इत्युच्यते बुषेः । तपस्यन्तामिह स्थाणं नियमेन समाहितम्‌ ॥१०॥ 
कृतोद्वाहं ठु देवेशं गच्छन्तं समरुद्रणम। धषेयामास दुर्मेधा हुंकृतश्न महात्मन्‌ ॥११॥ 
अबध्यातश्च ` र्ट्रेण `चक्षुषा रघुनन्दन । व्यशीर्यन्त शरीरात्स्वात्सवेगात्राणि दरमतेः ॥१२॥ 
तत्र गात्रं हत तस्य निदेग्धस्य महात्मनः । अशरीरः कृतः कामः क्रोधाद्देवेश्वरेण ह ॥१३॥ 
अनङ्ग इति विख्यातस्तदाप्रशरति -राघव । स.चाङ्गावेषयः श्रीमान्यत्राङ्ग स सुमोच इ ॥१४॥ 
तस्यायमाश्रमः पुण्यस्तस्येमे सुनयंः पुरा । शिष्या धर्मपरा वीर तेषां पापं न बिद्यते ॥१५॥ 


चाहिए ) । प्रातःकोलकी सन्ध्या ( रात और दिनकी सन्धि ) होरही है, दे नरश्रेष्ठ, उठो प्रतिदिन 
किये जानेवाले देवकर्मोको करो ॥ २॥ उन ऋषिके: अत्यन्त उदार वचन सुनकंर उन दोनों 
नरपुइ्वोंने स्नान किया, अध्य दिया ओर; गायत्रीका जप किया ॥ ३॥ चे महापराकमी 
चौर आन्हिक कत्य करके आर विश्वामित्र सुनिको प्रणाम करके जानेके लिए - तयार इप ॥ ४॥ 
उन चीरोंने चलते-घलते दिव्य गक्गानदीका दर्शन सरय्‌ नदीके सङ्गमस्थान पर किया ॥ ५.॥ 
बहां ब्रह्मज्ञानी महषिका पवित्र आश्रम था, जिसमें ऋषि हजारों वर्षोसे तपस्या कर रहे थे ॥ ६॥ 
उस पवित्र आश्रमको देखकर राम ओर लक्ष्मण दोनों बहुत प्रसन्न हुए, उन लोगोंने महात्मा 
विश्वामित्रसे यहद बात पूछी ॥७॥ यह किसका पवित्र आश्रम हे, ओर इसमें कोन पुरुष रहता है यह 
हमलोग जानना चाहते है, इसके जाननेकी हमलोगोंकी बड़ो उत्करठा है ॥ ८ ॥ उन दोनोंके वचन 
खुनकर मुनिश्रेष्ठ विश्वामित्र हँसकर बोले, राम, सुनो, जिसका यह पूर्च आश्रम है॥ &॥ ज्ञो 
“काम” इस नामसे प्रसिद्ध है वदद कन्दपे ( काम ) पहले मूतिमान्‌ ( शरीरधारी ) थे,। शिव इस 
आश्रमे चित्त स्थिर करके नियमसे तपस्या करते थे । विवाह करके देवताओंके साथ जाते हुए उन 
महादेवका बित्त मुखे कामदेवने विकृत: कर दिया । महात्मा शिवने उसे हुँकार किया ( हूँ करके 
उसे डरवाया) ॥ ११ ॥.हे र॒घुनन्द्न, महादेवने एक झांखसे उसे देखा ओर उस सूखंके शरीरके सब 
अङ्ग नष्ट होगये ॥१२॥ महात्मा शिवके द्वारा जलाये जानेपर उसका समस्त शरीर जल गया, क्रोधसे 
महादेवने कामको शरीर-दीन कर दिया ॥१३॥ हे राघव, तभीसे कामदेव 'अनझ्ञः नामसे प्रसिद्ध हुआ । 
जिस देशम कामदेवने अपना शरीर छोड़ा है वह देश अङ्ग देश कहा लाता है ॥१४॥ उन्हीं शिवका यह 
पन्नित्र आश्रम है, हे चीर, ये सब घमंपरायण सुनि उन्हीके शिष्य हैं, ये सुनि निष्पाप हैं ॥ १५॥ 


६९ वाळकाण्डिम्‌ 
इहाद्य - रजनी राम वसेम शुभदर्शन । पुण्ययोः सरितामध्ये श्वस्तरिष्यामहे वयम ॥१६॥ 
अभिगच्छामहे सवे शुचयः पुण्यमाश्रमम्‌ । इह वासःपरोऽस्माकं सु खं वत्स्यामहे निशाम्‌॥१७॥ 
स्नाताश्च ` कृतजप्याश्च हुतहच्या नरोत्तम । तेषां संवदतां तत्र तपोदीर्घेण चश्नुषा ॥१८॥ 
विज्ञाय ` परमंप्रीता सुनयो हर्षमागमन । अध्यै पाद्यं तथातिथ्यं निवेद्य कुशिकात्मजे ॥१९॥ 
रामलक्ष्मणयोः पश्चादकुर्बन्नतियिक्रियाम । सत्कारं समतुमाप्य कथाभिरभिरञ्जयन्‌ ॥२०॥ 
यथाइमजपन्संध्यामृषयस्ते समाहिताः । तत्र वासिभिरानीता मुर्निमिः सुत्रतेः सह ॥२२॥ 
न्यवसत्स सुखं तत्र कामाश्रमपदे तथा। कयामिरमिरामाभिरभिरामे नृपात्मजौ । 
रमयामास धमीत्मा कौशिको सुनिपुगवः ॥ २२ ॥ 
इत्याष॑ श्रीमद्रामायणे चाट्मीकीय आदिकाव्ये घाखकाएडे त्रयोविशः सर्गः ॥ २३ ॥ 


| चतुविशः सर्गः २४ 
ततः परभाते विमले ङृताह्विकमरिंदमो । विश्वामित्रं पुरस्कृत्य नद्यास्तीरमुपागतो ॥ २ ॥ 
ते च सवे महात्मानो सुनयः संशितव्रताः । उपस्थाप्य शुभां नावं विश्वामित्रमथाबुवन ॥ २ ॥ 


हे शुभदर्शन राम, इन पवित्र नदियोंके सङ्गमपर यहाँ शिवाश्रममे आज रातको हमलोग निवास करें 

झौर कल नदी पार करे ॥ १६ ॥ हमलोग पवित्र होकर इस पवित्र आश्रमम चले, यहाँ हमलोगोंका 

निवास बड़ा उत्तम दोगा, रातको हमलोग सुखपूर्वक यहां रहेंगे ॥ १७॥ हमलोग स्नान करेंगे, 

ओर जप करके हवन करगे ( इस स्थानपर इन बातोंकी सुविधा है) | इस प्रकार आपसमे सलाह 

करनेवाले विश्वामित्र आदिका आगमन उन ऋषियोंने इूरकी बात जान लेनेवाले ज्ञान-चक्षुके 

द्वारा ॥ १८ ॥ जानलिया ( जान लिया कि ये लोग ताइ़का आदिका नाश करनेके लिप आये है ), 

इससे वे बड़े प्रसन्न हुए ओर वे पुलकित होगये, विश्वा मित्रको अघ्यं, पाद्य, आतिथ्य दिये ॥ १६॥ 

तदनन्तर राम-लदमणके भी उन लोगोंने अतिथि-सत्कार किये। सत्कार करके सुनियोंने चचनके द्वारा 

उन लोगोंको प्रसन्न किया ॥ २०॥ उन सब ऋषियोंने चित्तको स्थिर करके यथोचित सन्ध्योपासन 

किया ओर उन लोगोंने विश्वामित्र आदिको शयन करनेके स्थानपर पहुंचा दिया ॥ २१ ॥ सुनिने 

सुखपूर्वक वहां निवास किया, धमांत्मा मुनिपुंगव कोशिकने उन राजपुत्रोंको सुन्दर कथाओंके 

द्वारा प्रसन्न किया । 

' ` आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बाळकाण्डका तेईसरवॉ सगै समाप्त ॥ २३ ॥ 
. “० 

५. दुखरे. दिन प्रातः काल विश्वामिज्ने गड़ाके विमल जलमे प्रातःकालका स्नान-तपेण कर लिया । 

उंनको आगे करके राम और लद्मण गंगानदीके तीर आये ॥१॥ उस आश्रमके वासी सब महात्मा 
सुनि उत्तम ( दृढ, न.इबनेवाली ) नाव लेआकर सुनिसे बोले ॥ २॥ आप नौकापर चढ़े, राज- 
. पुरोंको भी साथ लेले, मागमे निविश्नतापूर्वक जांय, विलस्ब न करं ॥ ३ ॥ विश्वामित्रने उनलोगोंकी 


चारमीकीय=रामायणे > 
आरोहतु भवाज्ञाव॑ राजपुत्रपुरस्कृतः । अरिष्टं गच्छपन्यानं मा भृत्कालस्य पर्ययः ॥ ३ ॥ 
विश्वामित्रस्तथेत्युकत्वा तानृषीन्मातिपूञ्य च । ततार सहितस्ताभ्यां सरितं सागरंगमाम्‌ ॥ ४ ॥ 
तत्र शुश्राव वै शब्दं तोयसंरम्भवर्धितस्‌ । मध्यमागम्य तोयस्य तस्य शब्दस्य निश्चयम्‌॥ ५॥ 
ज्ञातुकामो महातेजाः सह रामः कनीयसा । अथ रामः सरिन्मध्ये पप्रच्छ मानेपुंगवस ॥ दे ॥ 
वारिणो भिद्यमानस्य क्रिमय तुमुलो ध्वनिः । राघवस्य वचः श्रुत्वा कौतूहलूसमन्बितम्र ॥ ७॥ 
कथयामास धर्मात्मा तस्य शब्दस्य निश्चयम्‌ । केलासपवेते राम मनसा निर्मितं परम्‌ ॥ ८ ॥ 
ब्रह्मणा नरशादळ तेनेदं मानसं सरः। तस्मातपु्चाव सरसः सायोध्यासुपगूइते ॥ ९ ॥ 
सरःमदृत्ता सरयूः पुण्या अह्मसरश्च्युता । तस्यायमतुलः शब्दो जाहृवीमभिवपेते ॥१०॥ 
वारिसंक्तोमजो राम प्रणाम नियतः कुरु । ताभ्यांतु ताबुभौ कृत्वा प्रणाममतिधार्मिको ॥११॥ 
तीरे दक्षिणमासाद्य जम्मतुर्लघुविक्रमों स बनं घोरसंकाशं दष्ट्वा नरवरात्मजः ॥१२॥ 
अविप्रहतमेक्ष्वाकः पच्छ मुनिपुंगवम्‌ । अहो वनमिदं दुर्ग झिक्लिकागणसंयुतम ॥१३॥ 
भैरवेः श्वापदैः कीर्ण शकुन्तेदोरुणारवेः । नानाप्रकारैः शकृुनेर्वाशयद्विमैरवस्वनेः ॥१४।। 
` सिंह्याघ्रवराहैश्च वारणेश्चापे शोमितम्‌ । धवाश्वकर्णककुमेर्षैल्वातिन्दुकपाटलेः ॥१५॥ 


बात मानी, ओर उन आषियोंको प्रतिपूजा (पूज्ाके वद लेमें पूजा) की, तदनन्तर समुद्र तक जानेव(ली 
नदीको पार करने लगे ॥४॥ नदीके बीचमे ग्रानेपर उन लोगोंने कोई शब्द सुना, जो जलके साथ 
टकराकर बड़ा होगया था, बह कैसा शब्द है इस बातको निश्चित रूपसे ॥ ५॥ जाननेको इच्छा 
रामचन्द्रने की, लच्मण भी जानना चाहते थे, इस कारण वहीं नदीके बीचमें रामचन्द्रने मुनिपुड्च 
विशवांमित्रसे पूछा ॥६॥ जलके टकरानेके कारण क्या यह तुमुल ध्वनि होर ही है ? रामचन्द्रको वातमे 
डनको उत्कण्ठा टपकती थो । उस चचन रो सुनकर ॥७॥ धर्मात्मा सुनि उस शब्दका निरय ( कैसा 
शब्द है) कहने लगे। कैलास पर्वंतपर ब्रह्माने अपने मानसिक सङ्कपसे अति उत्तम सर (नालाव) 
बनाया ॥८॥ हे नरश्रेष्ठ, ब्रह्माने वह सर मानसिक सङ्कलपसे बनाया, इस कारण उसका नाम 
४ म्रानलसर ” हुआ । उस तालाब ( भील ) से एक सोता बहकर चला जो श्रयोध्या होकर आगे 
गया ॥ ६४ ॥ उसी मानससरका निर्मल सोता सरयू नदोके नामसे विख्यात हुआ, वह नदी बड़ी 
पवित्र है, वही नदी गंगामें मिलरद्दी है, ओर उसीका यह बड़ा शब्द होरहा है ॥ १० ॥ राम, यह 
शब्द दो नदियोंके टकरानेसे उत्पन्न हो रहा है, सावधान होकर इन नवियोंको प्रणाम 
करो । उन दोनों नदियोंको धर्मात्मा राम ओर लच्मणने प्रणाम किये ॥ ११॥ गंगाके दक्षिण 
तीरपर आकर वे शीघ्रतासे चले | रामचन्द्रने मार्ग मे एक बडा भयानक वन देखा ॥ १२॥ उस 
चनको देखकर इच्वाकुचंशी रामचन्द्रने मुनिश्नेष्ठ विश्वामित्रसे पूछा-महाराज, यह बडा भयानक 
चन है, इसमें मजुष्योंके आने -जानेके भी चिन्ह नहीं मालुम पडते, इसमे भिल्ली ( इस नामके एक 
कीड़े ) के शब्द होरहे हैं ॥१३॥ भयानक हिख्जन्तु ओर शकुन्त (मास नामका पक्षी) यहां भरे पड़े 
हैं, डरावने शब्दवाले वहुत ले पत्ती भयानक स्वरमें बोल रहे हैं, उनका बोलना बहुत बुरा मालूम 
पड़ता है ॥ १४ ॥ सिं, बाघ, सूकर ओर हाथी इस चनमे अधिक हैं, धव, अश्वकर्ण, ककुभ, विल्व, 
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संकीर्ण बद्रीभिश्च किं न्विदं दारुणं वनम्‌ । तमुवाच महातेजा विश्वामित्रो महामुनेः ॥१६॥ 
श्रूयतां वत्स काकुत्स्थ यस्येतद्ारुण वनम । एतो जनपदौ स्फीतो पूर्वमास्तां नरोत्तम ॥१७॥ 
मळदाइच करूषाश्च देवानेमौणनिर्मितो । पुरा इत्रवधे राम : मळेन समाभेप्छुतम ॥१८॥ 
सुधा चेव सहखाक्षं ब्रह्महत्या समाविशत्‌ | तमिन्द्रं मलिन देवा ऋपयश्च तपोधनाः ॥१९। 
कलशैः स्नापयामासुरमरं चास्य प्रमोचयन्‌। इह भूम्यां मळे द्त्वा देवाः कारूषमेव च ॥२०॥ 
शरीरजं मन्द्रस्य ततो. हर्ष प्रपेदिरे । निमेछो निष्करूषश्च शुद्ध इन्द्रो ययामवत्‌ ॥२१॥ 
ततो देशस्य सुप्रीतो वरं मादादनुत्तममर । इमौ जनपदौ स्फीतो ख्यातिं लेके गमिष्यतः॥२२॥ 
मळदाश्व कशषाश्च ममाङ्गमळ्धारिणो । साधु साध्विति तं देवाः पाकशासनमत्र॒वन ॥२३॥ 
देशस्य पूजां तां इष्टवा कृतां शक्रेण धीमता । एतौ जनपदो स्फीतो दीर्घकालमरिंदम ॥२४॥ 
मज्ञदाश्च करूषाश्च सुद्ता धनधान्यतः । कस्यचित्त्रथ कालस्य यक्षिणी कामरूपिणी ॥२५॥ 
बळ नागसहस्रस्य धारयन्ती तदा ह्यभूत्‌ । ताटका नाम भद्रे ते भायो सुन्दस्य धीमत॥२६॥ 
मारीचो राक्षसः पुत्रो यस्याः शक्रपराक्रपः । दत्ततराहुमैहाशीषो विपुलास्यतनुमेहान ॥२७॥ 
रा्नसो भेरवाकारो नित्यं त्रासयते नाः । इमो जनपदौ नित्यं तरिनाशयति राघव ॥२८॥ ` 


तिन्दुक, पाटल शरदि वृत्त इस चनमें हैं ॥ १५ ॥ बैरके पेड भी. बहुत हैं । यह भयानक वन कोन है 
इसका क्या नाम है ? महातेजस्वी, मद्दासुनि चिश्बामिञ रामचन्द्रसे बोले ॥ १६॥ बेरा काकुत्स्थ 
(वंशका नाम), सुनो, जिसका यह भयानक वन हे । हे नरोत्तम, यहां पहले दो बड़े पेशवर्यशाली प्रान्त थे, 
॥ १७ ॥ उनके नाम मलद ओर करुष थे, देवताओंके प्रयत्नसे उनका निर्माण डुआ था । राम, वडुत 
पहले समयमे, बृत्रा्ुरके वध होजानेपर इन्द्रकी पाप लगा ॥ १८॥ भूख ओर ब्रह्महत्या भी उन्दे 
लगी । उन मलिन इन्द्रको तपस्वी ऋषियों ओर देवताओंने ॥१६॥ घड़ेसे स्नान कराया और उनको 
पाप दूर किया । देबताओंने इन्द्ररा मल(पाप) ओर कारुष(भूख,इस भूमिको दी ओर उनको पवित्र 
चनाया ॥ २० ॥ इन्द्र निर्मल (निष्पाप) निष्करुष ( अवुभ्ुक्षित ) होकर शुद्ध दोगये. उनके शरीरः 
का मल दूर होगया, इससे देवता बहुत प्रसन्न हुए ॥ २१॥ उनके मल धारण करने के कारण 
इन्द्र इन देशोंपर बड़े प्रसन्न हुए ओर उन्होंने वर दिया कि ये दोनों देश बड़े सस॒द्धिशाली होंगे, 
॥२२क्योंकि इन देशोंने हमारे शरीर का मल धारण किया है। इनके नाम मलद ओर कारुष होंगे । 
देवताओने इन्द्रको साधुवाद दिया ॥ २३॥ क्योंकि बुद्धिमान इन्द्रने इन दोनों देशोकी प्रतिष्ठा की 
थी । इस तरह ये दोनों देश बहुत दिनों तक समुद्धिशाली रहे ॥ २४ ॥ मलद ओर कारुष देशके 
रहनेवाले धन-धान्यसे भरे-पूरे थे, प्रसन्न थे । थोड़े दिनोंके बाद अपनी इच्छाके अनुसार रूप 
धारण करनेवाली एक यक्षिणी ॥ २५ ॥-आयी, उलका बल हजार हाथियोंके बराबर था, ताड़का 
उसका नाम है, आपका कल्याण हो ( ताड़काके भयले सुनिके मनमे आशङ्का उत्पन्न हुई ओर उसे 
दूर करनेके लिए उन्होंने रामचन्द्रको आशीर्चाद्‌ दिया), बद सुन्द्‌ नामक राक्षसकी स्त्री है ॥२६॥ 
मारीच नामका राक्षस उसीका पुत्र है जो इन्द्रके समान पराक्रमी है। उस राक्षसकी भुजा गोली 
है, लम्बी है, माथा बहुत बड़ा है, मुंद भी बड़ा है उसका शरीर भी बड़ा विशाल हे ॥ २७ ॥ वह 
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मळदांश्‍च करूषांश्च ताटका दृष्टचारिणी । सेयं पन्धानंमाटृत्य वसत्यत्यर्थयोजने ॥२९॥ 
अतएव च गन्तव्यं ताटकाया वनं यतः । स्ववाहुबलमाश्रित्य जहीमां दुष्टचारिणीम्‌ ॥३०॥ 
मन्नियोंगादिमं देश कुरु निष्कण्टकं पुनः । नहि कश्चिदिमं देश शक्तो ह्यागन्तुमीदरम ॥३९॥ 
यक्षिण्या घोरया राम उत्सांदितमसह्यया । एतत्ते सर्वमाख्यातं ययैतद्दार्णें वनम्‌ । 
. ` ` यक्ष्या चोत्सादितं सर्वमद्यापि न निवर्तते ॥३२॥ 
इत्याषं श्रौमाद्रामायणे वाल्मोकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे चतुविशः सर्गः ॥ २४॥ 
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अथ  तस्याप्रमेयस्प मुनेवेचनसुत्तमम । श्रत्वा पुरुषशादृळः परत्युवाच शुभां गिरम ॥ ९॥ 
अल्पवीयो यदा यक्षी श्रूयते सुनिपुगव । कथं नागसहस्रस्य धारयत्यबला बलम्‌ ॥ २.॥ 
त्यक्त वचनं श्रुत्वा राघवस्यामिताजसः । हपेय"%ऋक्ष्णया वाचा सळक्ष्मणमारिंदमस्‌ ॥ ३ ॥ 
विश्वामित्रो उब्रवीद्राक्य शृणु येन बळोत्कटा । वरदानङृतं वीर्य धारयत्यवला वलम्‌ ॥ ४ ॥ 
ूतरमासीन्मरहायक्षः सुकेतुनीम वीर्यवान्‌। अनपत्यः शुभाचारः सं च तेपे महत्तपः ॥ ५ ॥ 


भयानक राक्षस प्रजाको सदा जास (दुःख) देता रहता हे, रामचन्द्र, इन दोनों देशोंका विनाश भी 
बही करता है ॥ २८ ॥ दुष्टा ताड़का भी मलद्‌ ओर कारुष देशोंका विनाश किया करतो हे। 
यहाँसे आधे योजनपर चह रास्ता रोककर बैठी है ॥ २६ ॥ अतएव ताड़कावनसे ( जिधर 
ताड़का है उधरसे ही) हमलोग चलें, और रामचन्द्र, तुम अपने घाइवलसे इस दुष्टाको मार डालो 
॥ ३० ॥ मेरी आश्ञासे यह काम करो ( ख्रीको मारना पाप है, रामचन्द्रके इख विचारको 
द्बानेके लिए विश्वामित्रने कहा मेरी श्राज्ञासे । गुरुकी आश्ञाका पालन अवश्य करना चाहिए, 
चाहे बह कैसी हो हो, उसमें पाप नही होता ), इस देशका सङ्कर दूर कर दो, यह ऐसा भयानक 
देश है कि कोई भी यहां आ नहीं सकता ॥३१॥ उस भयानक यक्तिणीने इख देशको उजाड़ा है, इस 
वनके सम्वन्धको सब वातं मैंने कहीं जैसा यह भयानक वन है । यक्षिणोने इस देशको उजाड़ा 
वह आज भी नहीं पनापा ॥ ३२॥ व ४ 
आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बाळकाण्डका चौबीसवाँ सर्ग समास ॥ २४॥ 
— - हे 


महाप्रभावशाली उन सुनिके इस व बनको सुनकर पुरुषसिद रामचन्द्रने उत्तर दिया ॥ १॥ 
महाराज, यक्ष जाति तो बलवान नहीं होती, सुना . जाता है कि वह दुर्बल होती है, फिर इसने 
हजार हाथियोंका बल कहांसे पाया ॥२॥ अमितपराक्रमी राम चन्द्रके इस चचनको खुनकर विश्‍वामि- 
जने राम ओर लच्मससे कहा, सुन बड़े प्रसन्न थे इस कारण उनकी वाणी बड़ी मनोहर होगयी थी 
॥ ३ ॥ सुनिने कहा, सुनो, जिस कारणसे यह बलवान्‌ होगयी, यह अबला वरदान पाकर बलवतो 
हुई है, यह इसका स्वाभाविक बल नहीं है ॥ ७॥ पहले सुकेतु नामका एक यक्ष था, वह पराक्रमी 
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पितामहस्तु सुप्रीतस्तस्य यक्षपतेस्तदा । कन्यारत्नं ददौ राम ताटकां नाम नामतः ॥ ६ ॥ 
ददौ नागसहस्रस्य बलं चास्याः पितामहः । नत्वेव पुत्रे यक्षाय ददौ चासौ महायद्याः ॥ ७ ॥ 
तां तु बालां विवर्धन्ती रूपयोवनशालिनीम । जम्भपुत्राय सुन्दाय ददौ मार्यी यशास्तिनीम्‌॥ ८ ॥ 
कस्याचित्मथ कालस्य यक्ती पुत्र व्यजायत । मारीचं नाम दुधेषे यः शापाद्राक्षसोऽभवत्‌ ॥ ९ ॥ 
सुन्दे तु निहत राम अगस्त्पम्पिसत्तमम । ताटका सह पुत्रेण प्रघर्षमितुमिच्छति ॥१०॥ 
भक्षार्थं जातसंरम्भा गर्जन्ती साभ्यथावत । आपतन्ती तु तां दृष्ट्या अगस्त्यो भगवानृषिः ॥११॥ 
राक्षसत्वं भजस्वेति मारीचं व्याजहार सः । अगस्त्यः परमामधेस्ताटकामपि शप्तवान्‌ ॥१२॥ 
पुरुषादी महायक्षी विकृता विकृतानना । इदं रूपं विहायाशु दारुणं रूपमस्तु ते ॥१३॥ 
सेषा शापकृतामर्पांचाटका ऋोधमूर्छिता । देशसुत्सादयत्येनमगस्त्याचारेतं : शुभम ॥१४. 
एनां राघव दुवत्तां यक्षीं परमदारुणाम । गोब्राह्मणहितार्थाय जहि दुष्टपराक्रमाम ॥१५॥ 
नह्मनां शापसंसृष्टां कश्चिदुत्सहते पुमान्‌ । निहन्तुं त्रिषु लोकेषु त्वामृते रघुनन्दन ॥१६॥ 
महि ते स्रावधकृते घृणा कार्या नरोत्तम । चातुवेण्येहितार्थ हि कर्तव्य राजसूनुना ॥९७॥ 
नृशंसमनृशंस वा प्रजारक्षणकारणात्‌। पातकं वा सदोषं वा कतेव्यं रक्षता सदा ।१८॥ 
राज्यभार नियुक्तानामेष धमः सनातनः । अधम्यी जहि काकुत्स्थ धर्मा हस्यां न विद्यते ॥९९॥ 


था, चहद पुत्रहीन था, धर्मात्मा था, उसने कठिन तपस्या को ॥५॥ ब्रह्मा उस यक्षराजपर प्रसन्न हुए 
आर प्रसन्न होकर ताडका नामक कन्यारत्न उन्होंने यक्षराजको दिया॥६॥ इस: कन्याको हजार हाथि- 
योंका बल भी ब्रह्माने ही दिया, पर खुकेतुको ब्रह्माने पुत्र न दिया॥७॥ वह कन्या वढ़कर युवती हुई 
सुन्दरी हुईं ओर वह जम्भ राक्षसके पुत्र खुन्द्को व्याही गयी ॥=॥ कुछ दिनके पश्चात्‌ उस ताड़काने 
एक पुत्र उत्पन्न किया, उसका नाम मारीच हुआ, वह बड़ा बलवान था। वह मारीच शापके कारण 
राक्षल होगया ॥8 रामचन्द, जब सुन्द मारा गया ( डागस्त्प सुनिने शाप देकर इसे मारा ), त 
यह तांडका अपने पुत्रके साथ ऋषिश्रेष्ठ अगस्त्यको पीड़ा पहुंचानेका प्रयत्न करने लगी ॥ १० ॥ 
क्रोध करके ऋषिको खानेके लिए वद उनकी घोर दोड़ी, अगस्त्य सुनिने उसको दोड़ी हुई आती 
देखकर ॥ ११ ॥ मारीचकों “तुम राक्षस होजाझओ” यह शाप दिया । बहुत क्रोधित होकर ऋषिने 
ताड़काको भी शाप दियो ॥ १२॥ यक्षी, तू मनुष्य खानेचाली है, इस कारण तेरा रूप भी वैसाही 
होजाय, तुम्हारा मुँद विरत हो, तुम वर्तमान रूप छोड़कर भयानक रूप धारण करो ॥ १३ ॥ इस 
शापसे ताड़काको भी बड़ा क्रोध इुआ ओर चह इस देशको उजाड़ने लगी, क्योंकि पहले अगस्त्य- 
का यहां आश्रम था ॥१४॥ रामचन्द्र, यह राक्षसी बड़ी दुराचारिणी है, बडी भयानक है। गो ओर 
ब्राह्मणोंके कल्याणके लिए इसका चघ करो, इसका पराक्रम बड़ा भयदायी है ॥१९॥ अगस्त्यके दारा 
शापित इस राक्षसीका वध तीनों लोकोमे तुमको छोड़कर कोई पुरुष नहीं कर सकता है ॥१६॥ स्री -चध 
समझकर तुमको इस कामकी ओर घृणा न करनी चादिए। तुम राजपुत्र हो, चतुवंणंकी रक्षा 
तुमको करनी चाहिए । तुम इसको मारकर चातुवेण्येकी रक्षा करो ॥ १७॥ प्रजाकी रक्षाके लिए 
बुरा-भला, सदोष-निर्दोष सभी काम'राजाको करने चाहिए ॥१८॥ जिन लोगोंने राज्य-भार ग्रहण किया 
१० न 
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श्रूयते हि पुरा शक्तो विरोचनसुतां नृप । पृथिवीं हन्तुमिच्छन्ती मन्थरामभ्यसूद्यत ॥२०॥ 
विष्णुना च पुरा राम शगुपत्नी पतिव्रता । अनिद्रं लोकमिच्छन्ती काव्यमाता निषूदिता ॥२१॥ 
एतैश्चान्यैश्च . बहुभी राजपुत्रेमहात्ममिः । अधर्मसहिता नायो इताः पुरुषसत्तमः । 
तस्मादेनां घृणां त्यक्त्वां जहि मच्छासनान्नूप ॥५२॥ 
इत्यार्षे ध्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे पञ्चविंशः सर्गः ॥ २५ ॥ 
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पढ़िंशः सर्गः २६ 
सुनेवेचनमक्ीबे शृत्वा. नरवरात्मजः । राघवः पराञ्जलिभुत्वा परत्युवाच दृढव्रतः ॥ १ ॥ 
पितुषैचननिर्देशात्पितुबेचनगौरवाव्‌ । वचनं कौशिकस्योति क्तेव्यमाविशङ्कया ॥ २ ॥ 


अनुशिष्टोऽस्म्ययोध्यायां गुरुमध्ये महात्मना । पित्रा दशरथेनाई नावश्ञेयं हि तद्वचः ॥ ३ ॥ 
सोऽह पितुवेचः श्रुत्वा शासनाद्‌ ब्रह्मवादिनः । करिष्यामि न संदेहस्ताटकावधमुत्तमम ॥ ४ ॥ 
गोत्राह्मणहितार्थाय देशस्य च हिताय. च। तव चैवाममेयस्य वचनं कर्तुमुद्यतः ॥ ५ ॥ 
एवसुक्त्वा धनुमेध्ये बद्धा सुष्टिमरिंदमः । ज्याघोषमकरोत्तीत्रं दिशः शब्देन नादयन्‌ ॥ ६ ॥ 


है, उनका यही धमं है। हे काकुत्स्थ, यह अंधर्मकारिणी है, इसका वध करो, इसका कोई धरम 
नहों है ॥ १६॥ राजन, पहलेके समयमें विरोचनकी पुत्री मन्थरा पृथिवीको भारनेके लिए उद्यत हुई 
“थी, उसको इन्द्रने मारडाला था ॥ २० ॥ खुना जांता है कि भगुऋषिकी खी ओर शुक्राचार्यकी 
माता अनिद्र ( जहां निद्राका सुख न हो ) लोक चाहती थी, विष्णुने उसे भारडाला ॥२१॥ ये तथा 
इसी प्रकार अन्य भी अनेक राजपुत्र, पुरुषश्रेष्ठ महात्माओंने अधर्मचारिणी स्त्रियोंका वध किया हे । 
इस कारण दया छोड़कर मेरी ग्राक्ञासे इख ताड़काका चध करो ॥ २२ ॥ 


आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके वालकाण्डका पञ्चीसवाँ सगै समाप्त ॥ २५ ॥ 
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वीरता उत्पन्न करनेवाले मुनिके वचन सुनकर अपने सङ्करपके इढ़ राजपुत्र रामचन्द्रने हाथ 
जोड़कर कहा ॥ १॥ पिताकी आश्ञाके कारण ओर पिताके वचनोंमे जो मेरी अद्धा है उसके कारण 
विश्‍वामित्रके वचनोंका पालन बिना बिचारे मुझे करना चाहिए ॥ २॥ अयोध्यामें गुरुओंके बी चमे 
महात्मा पिता दसरथने मुझे यह उपदेश दिया है कि विश्वामित्रके वचनोंका कभी तिरस्कार मत 
करना, उनकी आज्ञाओंका पालन करना ॥३॥ पिताका ऐसा घचन सुनकर मैं आया हुँ । आप ब्रह्म- 
चांदी हैं, आपकी आज्ञासे मैं ताइकाका बध करूंगा, क्योंकि यह उत्तम काम है ( यदि ऐसा न 
होता तो आपके समान ब्रह्ममादी इस कामके लिए आज्ञा ही क्यों:देते ) ॥४॥ गो, ब्राह्मण ओर देशके 
हितके लिए में महान्‌ प्रभावशाली आपकी आशज्ञाका पालन करनेके लिए उद्यत हूँ ॥५॥ ऐसा कहकर 
शत्रु-संदारी रामचन्दरने धनुषके बीचमे सुट्टी बाँधा, धनुष पकड़ा, ओर उसका तीघ शब्द किया, 
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तेन शब्देन वित्रस्तास्ताटक्रावनवासिनः । ताटका च सुसंक्रुद्धा तेन शब्देन मोहिता ॥ ७ ॥ 
ते शब्दमभिनिध्याय राक्षसी कोधमूच्छिता । श्रुत्वा चाभ्यद्रवत्कुद्धा यत्र शब्दो विनिःसृतः ८ ॥ 
तां इष्ट्वा राघवः कुद्धां विकृतां विक्ृताननाम्‌ । प्रमाणेनातिह॒द्धां च लक्ष्मणं सोऽभ्यभाषत ॥ ९ ॥ 
पश्य लक्ष्मण यक्षिण्या भैरव दारुणं बपुः । भिधेरन्दर्शनादस्या भीरूणां हृदयानि च ॥१०॥ 
एतां प्य दुराधर्षो मायावलूसमन्त्रिताम । विनिछत्तां करोम्यद्य हृतकर्णाग्रनासिकाम ॥११॥ 
नह्येनासुत्सहे इन्तुं खीस्वभावेन रक्षिताम्‌ । वीर्ये चास्या गतिं चेव इन्यामिति हि मे मातिः ॥ १२॥ 
एवं ब्रुवाणे रामे तु ताटका क्रोधमूच्छिता । उद्यम्य बाहु जेन्ती राममेवाभ्यथावत ॥१३॥ 
विश्वामित्रस्तु बह्मर्पिहुकारेणामिभत्स्ये ताम्‌ । स्वस्ति राप्रवयोरस्तु जयं चेवाभ्पमाषत ॥१४॥ 
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उद्धन्चाना रजो घोर ताटका राघवाबुभौ । रजोमेघेन महता मुहूर्त सा व्यमोइयव्‌ ॥१५॥ 
ततो मायां समास्थाय शिलावर्षेण राघवो । अवाकिरत्सुमहता ततश्चुकोध राघवः ॥१६॥ 
शिलावर्षं महत्तस्याः शरवर्षेण राघवः । प्रतिवायोपधाबन्त्याः करो चिच्छेद्‌ पत्रिभिः ॥१७॥ 
ततरिछन्नसुजां श्रान्तामभ्याशे परिगजेतीम । सोमित्रिरकरोत्कोधाद्तकणाग्रनासिकास्‌ ।१८॥ 
कामरूपघरा सा तु कृत्वा रूपाण्यनेकशः । अन्तर्धाने गता यक्षी मोहयन्ती स्वमायया ॥१९॥ 


जिससे दिशाएँ प्रतिध्वनित होगयीं॥६॥ उस शब्दसे ताड़कावनमे रहनेवाले प्राणी डर गये, ताड़का 
इस शब्द्से क्रोधित हुई, और चह किंक्तव्यविसुढ होगयी ( कहांसे यह शब्द आरहा है, यहद शब्द 
किसके द्वारा उत्पन्न हुआ, इसका कारण क्या है, आदि वातोंका निर्णय वह न करखको ) ॥७॥ उस 
शब्दसे राक्षसीको बड़ा क्रोध आया, उख शब्दको सुनकर वह उधर चली, जहांसे वद्द शब्द निकला 
था ॥८॥ उस क्रोधित राक्षसोको रामचन्द्रने देखा, उसका सरूप भयानक था, सुँ तो ओर भी अधिक 
भयांनक था, मजुष्यके प्रमाणसे उसका शरीर बड़ा था। उसको देखकर रामचन्द्रने लच्मणसे कहा ॥8॥ 
लच्मण, यक्षिणी ( ताड़ क्ता ) का यह भयानक शरीर देखो, इसको देखते ही भीरुओंका हृद्य कांप 
ज्ञायगा ॥१०॥ देखो तो इसको जीतना कितना कठिन दै, यह माया भी जानती है ओर बलवान भो है, 
कान और नाक काटकर में इसे भगा देता हूं ॥११॥ इसका वध करना में नहीं चाहता, क्योंकि यहद 
स्त्री है, अतएव दूसरोंको पीड़ा देनेकी जो इसकी शक्ति है उसको ओर आकाश आदिमे उड़नेको जो 
इसकी शक्ति है उसको में नष्ट कर देना चाहता हूँ (इस तरह सुनिको आज्ञाका पालन भी दोजायगा 
और धर्म-शास्त्रके चचनका भी तिरस्कार न होगा) ॥ १२॥ रामचन्द्र इधर ऐसी बाते कर रहे थे, 
उधर ताड़का बड़े क्रोघसे दोनों हाथोंको उठाकर गरजती इई रामकी ही ओर दोड़ी ॥१३॥ विश्वा- 
मित्रने हुंकार करके उसे डांटा, ओर “राम, लच्मणका कल्याण हो, इनकी जय हो' ऐसा कहा ॥१४॥ 
ताड़काने सूल उड़ाकर धूलका मेघ बना दिया ओर इससे राम-लच्मणको आश्रय डाल दिया ॥१५॥ 
फिर उसने मायाके दवारा राम ओर लच्मणपर पत्थरोंकी वृष्टि की, जिससे रामचन्द्रको क्रोध आया, 
रामचन्द्रने अपने वाणोंकी वृष्टिके द्वारा ताड़काके घोर पत्यर-दष्टिको॥१६॥ रोका ओर अपनी ओर 
दौड़कर आती हुई ताड़काके हाथ वाणसे कार लिये ॥१७॥ उसके हाथ कर गये, वह थककर पासही 
पड़ी गरजने लगी, उसी समय फ्रोधसे लच्मणने उसके कान-नाक कार लिये ॥१८॥ चह कामरूपिणी 
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अश्मवर्षं बिसुञ्चन्ती भैरव विचचार सा। ततस्तावशमवर्षण कीर्यमाणो समन्ततः ॥२०॥ 
दृष्ट्या गाधिसुतः श्रीमानिदं बचनमन्रबीद । अलं ते घृणया राम पापैषा दुष्टचारिणी ॥२१॥ 
यज्ञविघ्नकरी यक्षी पुरा वर्धेत मायया । बध्यतां तावदेवेषा पुरासंध्या प्रवतेते ।.२२॥ 
रक्षांसि संध्याकाले तु दुर्षषीणि भवन्ति हि । इत्युक्तः स तु तांयक्षीमश्मदष्टयाभिवर्षिणीम॥२३॥ 
दर्शयञ्शब्दवेवित्वं तां रुरोध स सायकैः । सा रुद्धा त्राणजालेन मायावळसमन्विता ॥२४॥ 
अभिदुद्राव काकुत्स्थे लक्ष्मणं च विनेदुषी । तामापतन्तीं वेगेन विक्रान्तामशनीमिव ॥२५॥ 
शरेणोरासि विव्याध पपात च ममार च। तां हतां भीमसंकाशां दृष्ट्या सुरपतिस्तदा ।॥२६॥ 
साधु साध्विति काङुत्स्थं सुराश्चाप्यभिपूजयन्‌ । उवाच परमप्रीतः सहस्राक्षः पुरंदरः ॥२७॥ 
सुराश्च सर्व संहृष्ठा विश्वामित्रमथाब्रुवन । सुने कौशिक भद्रं ते सेन्द्रः सवे मरुद्रणाः ।।२८॥ 
तोषिताः कर्मणानेनः स्नेहे दर्शय राघवे। प्रजापतेः कृशाश्वस्य पत्रान्सत्यपराक्रमान्‌ ॥२९॥ 
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तपोबलशृतो ब्र्न्राघवाय निवेदय । पात्रभूतश्च॒ते ब्रह्मँस्तवानुगमने रतः ॥३०॥ 
कतेव्यं सुमहत्कमे सुराणां राजसूनुना । एवसुक्त्वा सुराः सर्वे जुष्टा विहायसम्‌ ॥३१॥ 


थी, इच्छानुसार अनेक रूप धर सकती 'थी, उसने अनेक रूप धारण किये, चह छिप गयी, इस 
प्रकार भी मायासे उसने राम ओर लच्मणको मोहित करलिया, ये अपना कतंब्य निश्चय न कर 
स्के॥ १३॥ वह पत्थरकी भयानक वृष्टि करती हुई घूमने लगी। राम ओर लच्मण पत्थरोंसे घिर 
गये ॥ २०॥ रामचन्द्रको यह दशा देवकर विश्वामित्रने कहा--रामचन्द, इसपर दया करना 
व्यर्थ है, क्योंकि यह पापिनी है, दुराचारिणी है॥ २१॥ यह यक्षिणी यज्ञम विष्न करती है, अपनी 
मायाखे यदद आगे भी बढ़ सकती है ( इस समय हाथ आदिके कटनेसे यह कमजोर अवश्य हो 
गयी है, पर बद कमजोरी दूर कर फिर यह उपद्रव कर सकती है), इसलिए इसको मारो, नहीं तो 
शीघ सन्ध्या हुआ चाहती है (राजिमे राक्षसोंका बल बढ़ जाता है, तब भला यह कैसे सरेगी) ॥२२॥ 
चिश्वामित्रकी यह वात सुनकर पत्थरोंकी डृष्टि करनेवाली उस ताड़काको ॥२३॥ शब्दवेधी बाणके 
द्वारा रांमचन्द्रने रोक दिया, भायाविनी और घली ताड़काको रामचन्द्रने बाणजालसे घेर लिया 
॥ २४॥ घोर राजेन करती हुई वह रामचन्द्र ओर लक््मणकी ओर दोड़ी। बिजलीके समान बड़े 
घेगसे अपनी ओर आती हुई उसके, ॥ २५ ॥ रामचन्ट्रने वाणसे, कलेजेमं मारा, बह गिरी और मर 
गायी । भयानक रूपधारी उसको मरो देखकर इन्द्रने ॥ २६॥. ओर देवताओंने 'साधु-साधुः कह: 
कर रामचन्द्रका अभिनन्दन किया, उनकी पूजा को। बहुत प्रसन्न होकर सहस्राच्ष इन्द्रबोले ॥२७॥ 
ओर प्रसन्‍न होकर देवता भी विश्वामित्रसे बोले-हे कोशिक, आपका कल्याण हो, इन्द्र आदि सभी 
देवता ओर देवगण ॥ २८ ॥ आपके इस कामसे आपपर प्रसन्न हें । झाप रामचन्द्रपर स्नेह 
दिखाइप, अथात्‌ ऐसे उत्तम काम करनेके लिए उनको पारितोषिक दीजिए | कृशाश्व प्रजापति- 
के जो पुत्र हैं, जो अमोघ हैं ( वाण-विद्या, जो विश्वामित्नने राम-लक्मणकों अयोध्यासे चलनेके 
समय सिखायी थी ), ॥ २६ ॥ ब्रह्म्‌, रामचन्द्र ज्ञानी ओर बलवान्‌ हैं उन्हे, यह कृशाश्वकी उत्पन्न 
की हुई विद्या दीजिए; क्योंकि वे सवेथा योग्य हैं: ओर आपके सर्वथा सेवक हैं ॥३०॥ देवताओंने 


पर चालवा 
विश्वामित्र पूजयन्तस्ततंः संध्या प्रबंतते | ततो मुनिवरः प्रीतस्ताटकावधतोषितः ॥३२॥ 
मूधिनि राससुपाप्राय इदं वचनमत्रवीत । इहाद्य रजनीं राम वसाम शुभदर्शन ॥३३॥ 
श्वः प्रभाते. गामिष्यामस्तदाश्रमपदं मम । विश्वामित्रवचः श्रुत्वा हृष्टो दशरथात्मनः ॥३४॥ 


उवास रजनी तत्र ताटकाया वने सुखम । मुक्तशापं वनं तश्च तस्मिन्नेव तदाहनि। | 


रमणीयं विवज्ञाज यथा चैत्ररथं वबम ॥३५॥ 
निहत्य तां यक्षसुतां स रामः प्रशस्यमानः सुरसिद्धसंघैः । 
उवास तास्मन्सुनिना संहेव प्रभातवेला प्रातिवोध्यमानः ॥३६॥ 
इत्याषे श्रीमद्रामायणे बाल्मीकीय आदिकाव्ये वालकारडे षड्विंशः सर्ग: ॥२६॥ 


सप्रविंशः सर्गः २७ 
अथ तां रजनीमुष्य विश्वामित्रो महायशाः । महस्य राघवं वात्रयसुवाच मधुरस्वरम्‌ ।॥ १॥ 
परितुश्ोऽस्मि भट्रे ते राजपुत्र महायशः । परीत्या परमया युक्तो ददाम्यख्राणि सर्वशञः॥ २ ॥ 
देवासुरगणान्वापिः समगन्ध्वोरगान्धुवि । यैरमित्रान्मसह्याजौ वशीकृत्य जयिष्यसि ॥ ३ ॥ 
तानि दिव्यानि भदरं ते ददाम्यस्नाणि सर्वेशः । दण्डचक्रं महद्दिच्ये तव दास्यामि राघव ॥ ४॥ 


कहा-इस राजपुत्रको देवताओंके अनेक काम करने हैं। इतना कहकर प्रसन्नतापूर्वक देवता 
आकाशमागंसे गये ॥ ३१ ॥ वे देवता चिश्वामित्रकी स्तुति करते हुए गये । उस समय सन्ध्या ह्दो 
गयी । ताड़काके वधके कारण मुनि भी बहुत प्रसन्न थे ॥ ३२॥ उन्होने रामका सिर सूंघकर 
कहा-हे थुभदर्शन, आजकी रातको हमलोग यहो रहे ॥ ३३ ॥ कल प्रातःकाल यहांसे अपने 
आश्रममे जांयगे । विश्वामित्रको बात सुनकर राप्रचन्द्र बहुत प्रसन्न हुए ॥ ३४॥ उसी 
ताड़कोवनमें ही रातको निवाल किया ओर वह बन उसी दिनसे शापमुक्त हुआ तथा चैत्र- 
रथवनके समान 'शोभित होने लगा ॥ ३५ ॥ यक्षकी कन्या ताड़काको रामचन्द्रने मारा, देवता, 
सिद्ध आदिने रामचन्द्रकी प्रशंसा की । उनलोगोंने उसीके सनमें उस रातको निवास किया ओर 
प्रातः सुनिने दोनों साइयोंको जगाया ॥ ३६॥ | 
आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके वालकाण्डका छब्बीसवॉ सगै समाप्त ॥ २६॥ 

महायशस्वी विश्वामित्र सुनिने उस रातको वहीं निवास किया, पुनः प्रातःकाल होनेपर 
हँसकर मीठे स्वरमे उन्होंने रामचन्द्रसे कहा ॥ १॥ हे राजपुत्र, मे तुमपर प्रसन्‍न हूँ ( क्योंकि 
तुमने ताड़काका व्रध किया है ), तुम्हारा कल्याण हो, मैं बड़ी प्रसन्नतासे तुमको अपने अस्त्र दे 
रहा हृं॥ २॥ इन अस्त्रोंके प्रभावसे तुम युद्धमे देवता, असुर गण ( वसु, रुद्र आदि ), गन्धवे, 
नाग .आदिको भी बलपूर्वक वश करके जीत लोगे ॥३॥ वे समस्त दिव्य अस्त्र में तुमको दे 
रहा हँ, अत्यन्त अलोकिक द्ण्डचक्र भी में तुमको देता हूं ( दर्डचक्त एक अस्त्रक 
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घर्मेचक्र॑ ततो वीर कालचक्रं तथैव च। विष्णुचक्रं तथात्युग्रमन्े चक तयैव च ॥ ५॥ 
चजमख़ं नरश्रेष्ठ शेबं शूलते तथा । अखं त्रह्मशिरश्चैत्र ऐषीकमपि राघव ॥ ६ ॥ 
. ददामि ते महावाहो ब्राह्ममखनमनुत्तमम्‌। गदे द्वे चैव काकुत्स्य मोदकी शिखरी शुभे ॥ ७ ॥ 
प्रदीप्ते नरशादेळ प्रयच्छामि नृपात्मज। धर्मपाशमह राम काछपाश तयैव च ॥८॥ 
वारुणं पाशमख्रं च ददाम्यश्मनुत्तमम्‌ । अशनी द्वे प्रयच्छामि शुष्कद्र रघुनन्दन ॥ ९ ॥ 
ददामि चास्रं पेनाकमख्नं नारायणं तथा । आग्नेयमस्नं दयितं शिखरं नाम नामतः ॥१०॥ 
वायव्यं परथमं नाम ददामि तव चानघ। अल्नं हयशिरो नाम कोञ्चमख्नं तथैव च ॥११॥ 
शत्तिद्वयं च . काकुत्स्थ दृदामि तव राघव । कङ्कालं सुसं घोरं कापालमथ किङ्किणीस्‌॥१२॥ 
वधार्थे रक्षसां यानि ददाम्येताने सर्वशः । वैद्याधरं महास्रं च नन्दनं नाम नामतः ॥१३॥ 
असिरत्नं महावाहो ददामि नृवरात्मज । गान्धर्वमस्त्रं दयितं मोहनं नाम नामतः ॥१४॥ 
प्रस्वापनं प्रशमनं दाने सौम्यं च राघव । वर्षणं शोषणं चैव संतापनविलापने ॥१५॥ 
मादनं चेव दुर्धर्ष कन्द्षेदयितं तथा । गान्धयैमसत्रं दायेतं मानवे नाम नामतः ॥१६॥ 
पैशाचमस्त्रं दायेत मोहनं नाम नामतः । प्रतीच्छ नरशादूर राजपुत्र महायशः ॥९७॥ 


नाम होगा, या एक तरहका चक्र होगा ) ॥ ४॥ हे चीर, धर्मचक्र, कालचक्र, विष्णुचक्त 
अर अत्यन्त भयानक पऐेन्द्रचक्र ( इन्द्रका चक्र) देता हुँ (ये अख्रों के नाम हे) ॥ ५ ॥ 
हे नरश्रेष्ठ राघव, बज्र अस्तर, शिवजीका ( जिसके देवता शिव हैं) श्रेष्ठ शल, ब्रह्मशिर नामक 
अस्र ( ब्रह्मात्र उससे अलग है ) तथा ऐषीक ( एक तरहका चाण ) भी देता हँ । हे महाबाहो, 
सचश्रे्ठ अ्रह्माज्र भी में तुम्हे देता हूँ । तुमको दो गदाएँ भी देता हूं जिनके नाम मोदकी 
आर शिखरी हैं और चे बड़ी उज्ज्वल हैं ॥ ७॥ हे नरश्रेष्ठ राजपुत्र, कालपाश ओर धर्मपाश नामक 
अस्त्र भी में तुमको देता हैँ ॥८॥ हे रघुनन्दन, चरुणका पाश अख्तर भी में तुमको देता हुँ, दो अशनी 
(एक तरहका वज्ञ ) भी देता हूँ, एक शुष्क अशनो ओर दूसरी आद्रे ( भींगी ) अशनी ॥ 8 ॥ 
शिव ओर नारायणका अस्त्र ( जिन अस्रोंके देवता शिव ओर नारायण हैं ) में तुमको देता इं । 
अग्निका प्रिय अस्त्र भी में तुमको देता इं जिसका नाम शिखर है ॥ १० ॥ हे निष्पाप, वायव्य 
( चायुका ) नामक मुख्य अस्त्र में तुमको देता हूं, हयशिर नामक अस्त्र तथा क्रोश्व अस्त्र भी देता 
हूं ॥१२॥ दे काङुत्स्थ रामचन्द्र, में तुमको दो शक्ति भी देता हूँ । कङ्काल, भयानक मुशल, कपाल ओर 
किंकिणी नामक ( ये अस्त्र देवताओंके हैं ) अस्त्र देता हूँ|।१२॥ ये सब अखन में तुमको राक्षखोंका 
वध करनेके लिए देता हूं । विद्याधरोंका महास्त्र जिसका नाम नन्दन है ॥१३॥ चह तलवार भो हे 
महाब्राहो राजपुत्र, मैं तुमको देता हुं ओर गन्धर्वोका प्रिय मोहन नामक अस्त्र भी देता हूं ॥ १७ ॥ 
हे राघव, प्रस्वापन ओर प्रशमन नामक दो.सुलायम अस्र भी देता हूं (मुलायम इसलिए कि इनसे 
किसीकी जान नहीं जाती ) वर्षण, शोषण, सन्तापन ओर विलापन अस्त्र भी देता हूँ (ये अस्त्रोंके 
गुण हैं नाम नहीं ) ॥१५॥ कामदेचका मादन नामक अस्त्र जो दुर्घष है ( जो निवारित न होसके ) 
में तुमको देता हूँ, गन्धर्चोका प्यारा मानव नामका अस्त्र भी देता हूँ ॥ १६ ॥ हे महायशस्त्री नर- 
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तामसं नरशाडूंल सौमनं च महावलम । संवर्त चेव दुर्धर्ष मौसलं च नृपात्मज ॥१८॥ 
सत्यमस्त्रं महाबाहो तथा मायामयं परम्‌ । सारं तेजःप्रभं नाम परतेजोपकषेणम्‌ ॥१९॥ 
सोमास्त्रं शारीरं नाम त्वाष्ट्रमस्त्रं सुदारुणम । दारुणं च भगस्यापि शीतेषुमथ मानवम्‌ ॥२०॥ ` 
एतान्राम महावाहो कामरूपान्महाबळान्‌। ग्रहाण परमोदारान्क्षिप्रमेव नृपात्मज ॥२१॥ 


स्थितस्तु माझ्सुखो भूत्वा शुचिर्मुनिवरस्तदा । ददौ रामाय सुभीतो मन्त्रग्राममनुत्तमम ॥२२। | 


सवेसंग्रहणं येषां देवतैरापि . दुर्लूभम । तान्यस्राणि तदा विमो राघवाय न्यवेदयत्‌ । २३॥ 

जपतस्तु सुनेस्तस्य विश्वामित्रस्य धीमतः । उपतस्थुर्महाहौणि सर्वाण्यस्त्राणि राघवम्‌ ॥२४।। 

ऊचुश्च मुदिता रामं सर्वे प्राझळयस्तदा | इमे च परमोदार किंकरास्तव राघव ॥२५॥ 

यद्यादिच्छासे भत्रे ते तत्स्य करवाम वे । ततो रामः प्रसन्नात्मा तेरित्युक्तो महावलेः ॥२६॥ 

्रतिगरह्य च काकुत्स्थः समालभ्य च पाणिना । मानसा मे भविष्यध्वमिते तान्यभ्यचोदयव।।२७॥ 

ततः प्रीतमना रामो विश्वामित्र महासुनिम । अभिवाद्य महातेजा गमनायोपचक्रमे ॥२८॥ 
इत्याषं ्रीमद्रोमायरो वाहमीकोय आदिकाव्ये बालकाण्डे सप्तविशः सर्गः ॥ २७ ॥ 


ee 


शरेष्ठ राजपुत्र, पिशाचोंका प्यारा मोहन नोमक अर्र ग्रहण करो ॥ १७॥ हे राजपुत्र, तामस, महा- 
बली सौमन, संवत ओर दु्धेषे मोसल नामक अस्त्र भी देता हुँ ॥ १८॥ ॥ हे महाबाहो, सत्य ओर 
मायामय अस्त्र मैं तुमको देता हूँ, सूर्यका तेजःप्रभ नामक अस्त्र भी देता हुँ, जो दूसरेके तेज (परा. 
क्रम) को खींच लेता है ॥१४॥ चन्द्रका शिशिरनामक अस्त्र ओर दारुणत्वाष्ट्र (विश्वकर्माका वनाया 
अस्र), मगदेवताका भयानक शीतेषु नामक ओर मानव अस्त्र ॥२०॥ दे महावाहो राजपुत्र, इन अस्थ्रों- 
को शीघ्र ग्रहण करो, ये कामरूपी हैं, इच्छाहुसार रूप धरनेवाले हैं, वडे बली है ओर मनोरथ 
पूरा करनेवाले हैं ॥ २१ ॥ 

इतना कहकर मुनिश्रेष्ठ विश्वामित्र पूच ओर झुँद करके बेठे ओर प्रसन्न होकर रामचन्द्रको 
स्तोके समस्त मन्त्र दिये ॥ २२॥ इन सब अस्त्रोंका संग्रह करना देवताओंके लिए भी कठिन हे, 
ब्राह्मणने वे ही अस्त्र रामचन्द्रको दे दिये ।।२३।। बुद्धिमान विश्वामित्र सुनिके जप करते ही चे सब 
अस्त्र रामचन्द्रके पास आगये अर्थात्‌ रामचन्द्रने उन अस्त्रोंके चलानेकी विद्या सीखत्वी ॥ २४॥ चे 
सब अस्त्र ( अञ्जोंके स्वामी देवता ) हाथ जोड़कर बोले-हे परमोदार रामचन्द्र, हम सव लोग 
आपके दास हैं ॥ २५॥ आप जो चाहें ( आज्ञा करे) चह सव हमलोग करं । उन बलवान अस्ञों- 
की यह बात सुनकर रामचन्द्र बहुत प्रसन्न हुए ॥२६॥ रामचन्द्रने इन अस्त्रोंको हाथसे छूआ, ओर 
उनसे कहा कि आपलोग सदा मेरे मानस बने रहे, आप सदा स्मरण रहे॥२७॥ तदनन्तर रामचन्द्रने 
महासुनि विश्वामित्रको प्रणाम किया ओर वे महातेजस्वी आगे जानेके लिए तयार हुए ॥ २८॥ 


आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बाळकाण्डका सत्ताईसर्वौ सगे समाप्त ॥ २७ ॥ 
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अष्टाविशः सर्गः २८ | 
तिग्म ततोऽल्नाणि प्रहृष्टवदनः शुचिः । गच्छन्नेव च काकुत्स्थो विश्वामित्रमथाव्रवीत ॥९॥ 
ग॒हीतास्रोऽस्मि भगवन्दुराधर्षः सुरैरापे। अख्नाणां त्वहमिच्छामि संहारान्मुनिपुंगव ॥ २॥ 
एवं ब्रवति काकुत्स्थे विश्वामित्रो महातपाः । राहारान्व्याजहाराथ धृतिमान्पुत्रतः शुचिः॥ ३ ॥ 
सत्यवन्तं सत्यकीति घृष्टं रमसमेव च। प्रतिहारतरं नाम पराइमुखमवाङ्मुखम्‌ ॥ ४ ॥ 
लच्यालक्ष्याविमो चैव इढनाभसुनाभकौ । दश्चाक्षशतवक्त्रौ च दशशीरषेशतोदरा ॥ ५ ॥ 
प्नाभयहानामौ इुन्दुनामस्वनाभको । ज्योतिषं शकुनं चैव नैरास्याविगलावुभौ ॥ ६॥ 
यौगंधरविनिद्री च ` दैत्यममथनौ तथा । शुचिदराहुर्महावाहुनिष्कलिविरुचस्तथा । 

साचिमाली घृतिमाली दत्तिमान्शचिरस्तथा | ७॥ 

पित्र्य सौमनसश्चेव विधूतमकराबुभौ । परवीरं रतिं चेव धनधान्यो च राघव ॥ ८ ॥ 
कामरूपं कामरुचिं मोहमावरणं तथा । जुम्भकं सपनाथ च पन्थानवरुणौ तथा ॥ ९ ॥ 
कृशाश्वतनयान्राम भास्वरान्कामरूपिणः । प्रतीच्छ मम भत्रं ते पात्रभूतोऽसि राघव ॥१०॥ 
बाढामेत्येव काकुत्स्थः प्रहृ्ठेनान्तरात्मना । दिव्यभास्वरदेहश्च मूर्तिमन्तः सुखमदाः ॥१२॥ 
केचिदङ्गारसदाः कोचिद्रमोपमास्तया । चन्द्रार्कसहृशाः केचित्मह्ाअलिपुटास्तथा ॥१२॥ 
रामं माञ्जलयो भृता बुवन्मधुरभाषिणः । इमे स्म नरशार्दूल शाधि किं करवाम ते ॥१३॥ 


रामचन्द्र उन अस्त्रोको पाकर बहुत प्रसन्न हुए, वे चलते-चलते ही विश्‍वामित्रसे बोले ॥१॥ 
महाराज, मैने अस्त्र-विद्या सीखली, अव मैं देवताओंके लिए भी अजेय होगया हूं। मुनिश्रेष्ठ में 
अस्न्रोंका संहार ( चलाये वाणोंको लोटा लेना ) भी सीखना चाहता हूं ॥ २॥ रामचन्द्रके ऐसा 
कहनेपर महातपस्वी विश्वामित्रने रामचन्द्रको नीचे लिखे नामवाले अस्थ्रोंके संहार दिये । 
विश्वामित्र मुनि बड़े धीर, दढ़ब्रत ओर पचित्र हैँ ॥ ३ ॥ उन्होंने इन नामोंके संद्दार-मच्र बतलाये । 
सत्यवान, सत्यकीति, ध्रष्ट, रभस, प्रतिहारवर, पराडुमुख, अवाङ्मुख, लक्ष्य, अलक्ष्य, हृढ़नाभ, 
सुनाम, दशाक्ष, शतवकूच, दशशीष, शतोद्र,॥५॥ प्मनाभ, महानाभ, दुन्दुनाभ, स्वनाभ, ज्योतिष, 
शकुन, विमल ओर नैमाश्य, ॥६॥ दैत्यप्रमाथी, योगन्धर और विनिद्र, शुचिवाहु, महाबाहु निष्कलि 
विरुच, साचिमाली, धृतिमाली, वृत्तिमान्‌ और रुचिर ॥७॥ पिऽ्य, सोमनस, विधूत, मकर, परवर 
रति, धनधान्य ॥८॥ कामरूप, काम रुचि, मोह, आवरण, जम्भक, सपेनाथ, पन्था और चरुण ॥६ | 
हे रामचन्द्र, ये कशाश्व महर्षिके पुत्र हैं, तेजोमय ओर कामरूपी हैं तुम मुझसे इन सबका मन्त्र 
लेलो, क्योंकि तुम इसके पात्र हो, योग्य हो ॥ १० ॥ 

रामचन्द्रने प्रसन्न मनसे विश्वामित्रक्री आज्ञा स्वीकार की । उनका शरीर अलौकिक तेजोमय 
था, वे शरीरधारी ओर सुखदायी थे | ११॥ उन अख्रोमेसे कोई अंगारके समान था और कोई 
घृंझाके समान, कई चन्द्रमा ओर सूर्यके समान थे, कई विनयसे ददाथ जोड़े हुए थे ॥१२॥ चे अस्त्र 
अपना हाथ जोड़कर मधुर स्वरमें रामचन्द्रे बोले-हे नरथेष्ठ, हमलोग आये हैं, आपके 


<३ ._ _बाळकाण्हम्‌ 


गस्यताप्रिति तानाह यथे रघुनन्दनः । मानसाः कार्यकालेघु साहाय्यं मे करिष्यय ॥९४॥ 
अथ ते राममामन्व्य कृत्वा चापि परदक्षिणम । एवमस्त्विति काकुरस्थसुक्त्वा जग्मुर्ययागतम्‌ ॥९५॥ 
स च तान्राघवो ज्ञात्वा विश्वामित्रं महामुनिम । गच्छन्नेवाथ मधुरं छचणं वचनमत्रवोव ॥१६॥ 
किमितन्मेधसंकाशं पर्वतस्याविदूरतः । बृक्तखण्डमितो भाति परं कोतूइलं हि मे ॥१७॥ 
दर्शनीय स्रुगाकीर्ण मनोहरमतीव च । नानामकारेः शङुनेवैल्गुमाषैरळंक्ृतम्‌ ॥१८॥ 
निः्छताः स्म सुनिश्रेष्ठ कान्ताराद्रोमइ्षणात्‌ । अनया त्ववगच्छामि देशस्य घुखवत्तया ॥१९॥ 
सर्वे मे झंस भगन्कस्याश्रमपदं त्विदम । संप्राप्ता य॑त्र ते पापा ब्रह्मघ्ना दुष्टचारिणः ॥२०॥ 
तव यज्ञस्य विघ्नाय  दुरातमानो महामुने । भगबंस्तस्य को देशः सा यत्र तव याज्ञिकी ॥२१॥ 
रक्षितव्या क्रिया ब्रह्मन्मयावध्याश्च राक्षसाः । एतत्सर्वं सुनिश्रेष्ठ श्रोतुमिच्छाम्यहं प्रभो ॥२२॥ 
इत्या ्ीमद्रामायणे घाहमीकीय आदिकाव्ये बालकाणडेऽष्टाविशः सर्गः ॥ २८ ॥ | 


| एकोनत्रिंशः सर्गः २९ 
अथ तस्याप्रेभयस्य वचनं परिएच्छतः । विश्वामित्रो महातेजा व्याख्यातुसुपचक्तमे ॥ १ ॥ 
इह राम महाबाहो विष्णुदेवनमस्कृतः | वर्षाणि सुबहूनीह तथा युगशतानि च॥ २॥ 


लिए क्या करें ॥ १३॥ रामचन्द्रने उन अस्त्रोंसे कद्दा, तुम लोग अपनो इच्छाके अनुसार 
जाओ, पर मेरे मनमे सदा स्थित रहो, हम तुमलोगोंको भूल न जांय ओर समय पड़नेपर हमारी 
सहायता करो ॥ १४॥ 9 ! 

तदनन्तर रामचन्द्रसे पूछुकर उनकी प्रदक्षिण कर ओर आपकी आज्ञा शिरोधाये है-ऐसा राम- 
अन्द्रसे कह वे सब अपने-अपने स्थानको गये ॥ १५॥ रामचन्दने इन अस्त्रोंको जान लिया, पुनः चे 
चलते-चलते ही मधुर ओर प्रिय वचन सुनि विश्‍वामित्रसे वोले ॥१६॥ महाराज, पर्वेतके पास ही 
भेघके समान काला श्रोर सघन जो दीख पड़ता है वह क्या है, क्या वृत्त हैं? इसको जाननेकी मेरी 
बड़ी उत्कण्डा है ॥ १७॥ वह स्थान द्शेनीय मालुम होता है क्योंकि पशुओंसे यह स्थान सरा 
है, मधुर बोलनेवाले पक्षी मधुर बोल रहे हैं, इससे यह स्थान बड़ा ही रमणीय भालस होता है, 
॥ १८॥ महाराज, भयानक. वनसे हमलोग निकल आये, ताड़कावन खतम हुआ, यह बात इस 
देशके सुखी दोनेसे मालुम होतो. है ॥ १६॥ महाराज, आप सब बाते मुझसे कहे, यह देखिए 
आश्रम मालुम पड़ता है, यह किसका हे ? ब्रह्मच्न दुष्ट पापी जहां पकन्र है, ॥ २०॥ भापके यज्ञमे 
विघ्न करनेके लिए राक्षस जहां पकट्टे है, ब्द आपकी यज्ञभूमि कहां है ॥ २१.॥ जहां में आपके 
यशकी रक्षा करूंगा और राक्षसांको मारूंगो वह स्थान कहां है, हे सुनिश्नेष्ठ मे इन सबको जानना 
चाहता हूँ ॥ २२॥ न] °> 

आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका अड्वादेसवा सगे समास ॥ २८ ॥ 


रामचन्द्रके ऐसा पूछुनेपर SR विश्वामित्र कहने लगे ॥ १॥ हे महाबाहो राम, 
कर | ; | 


बाल्मीकीय-रानायणे <२ 


तपश्चरणयोगायसुवास सुमहातपाः । एप पूर्वाश्रमो राम वामनस्य महात्मनः ॥ हे ॥ 
सिद्धो [aS = Ce 
सिंदधाश्रम इति ख्यातः सिद्धो त्र महातपाः । एतस्मिन्नेव काले तु राजा वेरोचनिवेलिः ॥ ४॥ 


निर्जित्य . दैवतगणान्सेन्द्रान्सहमरुद्णान्‌ । कारयामास तद्राज्यं त्रिषु लोकेषु विश्रुतः ॥ ५ ॥ 


यज्ञं चकार सुमहानसुरेन्द्रो महाबलः । बलेस्तु यजमानस्य देवाः सामिपुरोगमाः 
सम्रागम्य स्वयं चैव विष्णुमूचुरिहाश्रमे ॥ ६ ॥ 


बलिविरोचनिर्षष्णे यजते यज्ञसुत्तमम्‌ । असमाप्तत्रते तस्मिन्स्वकायेमाभिपद्यतास्‌ ॥ ७ ॥ 
ये चैनमभिवतन्ते याचितार इतस्ततः । यच्च यत्र यथावच्च सर्व तेभ्यः प्रयच्छति ॥ ८ ॥ 
स त्वं सुराहिताथोय महायोगमुपाश्रितः । वामनत्वं गतो विष्णो कुरु कल्याणमुत्तमम्‌ ॥ ९ ॥ 
एतस्मिन्नन्तरे राप कश्यपोऽग्निसमम्रमः । आदित्या सहितो राम दीप्यमान इवौजसा ॥१०॥ 
देवीसहाबों मगवान्दिव्यं वर्षसहस्रकम्‌ । व्रतं समाप्य बरदं तुष्टाव मधुसूदनम्‌ ॥१२॥ 
तपोमयं तपोराशिं तपोमूति त्रपात्मकम्‌। तपसा त्वां सुतप्तेन पश्यामि पुरुषोत्तमम्‌ ॥१२॥ 
शरीरे तव पश्यामि जगत्सवैमिद्‌ प्रभो । त्वमनादिरनिर्देश्यस्त्वामह शरणं गतः ॥१३॥ 
तमुवाच हारे प्रीतः कश्यप धृतकल्मपम् | वरं वरय मद्रं ते वराही5सि मतो मम ॥१४॥ 
तच्छत्वा वचनं तस्य मारीचः कश्यपोऽत्रवीव्‌ । आदित्या देवतानां च मम चेवानुयोचितम्‌॥१५॥ 


देबताओंके पूजित विष्णुने, बहुत वर्षो तक खो युगों तक ॥ २॥ तपस्या करनेके लिप महातप- 
स्वी घिष्णुने यहाँ निवास किया । हे रामचन्द्र, यह महात्मा घामनका पूवांधम हे॥ ३॥ यह 
खिद्धाधम कहा जाता है, मह्दातपस्वी विष्णु यहाँ सिद्ध हुए थे । इसी समयमे विरोयनका 
पुत्र बलि नामक दैत्यराज ॥ ७॥ देवताओं, गणों ओर मरुतोंको जीतकर उनका राज्य स्वयं 
कर रहा था, ओर त्रिलोकमें प्रसिद्ध था ॥ ५॥ दैत्यराजने एक यज्ञ करना भारंभ किया । 
जब राजा बलि यश करने लगे उस समय अग्नि आदि देवता विष्णुके पास गये और 
बोले ॥ ६॥ विष्णो, घिरोचनका पुद बलि यज्ञ कर रहा है, जब तक उसका यज्ञ समाप्त 
न हो तभी तक अपना काम बना लेना चाहिए ॥ ७॥ जो कोई यांचक होकर जाता है ओर 
जो कुछ, जितना जैसा मांगता है वैसा ही वह यांचकको दे देता है ॥ ८॥ अतः हे विष्णो, देवता- 
ओके कल्याराके लिए तुम मायाद्वारा वामन रूप धारण ,करो, इससे देवताओंका. बड़ा कल्याण 
होगा ॥ &॥ इसी समय अग्निके समान तेजस्वी कश्यप सुनि अपनी स्रो अदितिके साथ आये 
॥ १० ॥ घे महर्षि अपनी धमंपत्नीके साथ दिव्य हजारों वर्षका घत समाप्त कर, चरदेनेवाले 
मधुसूदनको स्तांत करने लगे ॥ ११॥ तपोमय, तपोराशि, तपोसूर्ति और तपःस्वरूप आपको 
मैं कठिन तपस्याके द्वारा देख रहदा हूं ॥१२॥ प्रभो, आपके शरीरमे यह समस्त जगत में देख रदद 
आप अनादि हैं, अनिरंश्य ( जिसके विषयमे निश्चित रूपसे कुछ कहा न जा सर) हैं। मे 
आपको शरण हूं ॥ १३ ॥ प्रसन्न. होकर भगवानने निष्पाप कश्यपसे कहा-बर मांगिए, आप 
मुझसे चर पानेके योग्य हैं ॥ १४ ॥ भगवानके ये वचन खुनकर मरीचि मुनिके पुत्र कश्यप मुनि 


कु बालकाण्डप. 


ब्रं वरद सुप्रीतो दातुमहसि सुत्रत । पुत्रत्वं गच्छ भगवन्नदित्या मम चानघ ॥१६॥ 
भ्राता भव यवीयांसं शक्रस्यासुरसूदन । शोकातानां तु देवानां साहाय्यं कतुमईसि ॥१७॥ 
अयं सिद्धाश्रमो नाम प्रसादात्ते भविष्यति । सिद्धे कमोणे देवंश छत्तिष्ठ भगवन्नितः ॥९८॥ 
अथ विष्णुमेहातेजा अदित्यां समजायत । वामनं रूपमास्थाय वैरोचनिमुपागमत ॥१९॥ 
त्रीन्पदानथ मित्तित्वा भ्रातिग्रद्यम च मेदिनीम्‌ । आक्रम्य छोकांछोकार्यो सर्वेलोकहिते रतः।२०॥ 
| महेन्द्राय पुनः प्रादाभ्नियम्य वालिमोजसा । त्रैलोक्यं स महातेजाश्चक्े. शक्रवश पुनः ॥२९॥ 
तेनैव पूर्वमा्तान्त आश्रमः श्रमनाशनः । मयापि भक्त्या तस्येव वामनस्योपशुज्यते ॥२२॥ 
एनमाश्रममायान्ति राक्षसा विघ्नकारिणः । अत्र ते पुरुषव्याघ्र इन्तव्या दुष्टचारिणः ॥२३॥ 
अद्य गच्छामहे राम सिद्धाश्रममतुत्तमम । तदाश्रमपदं तात तवाप्येतद्यया मम॥२४॥ 
त्युक्त्वा परमप्रीतो क्च रामं सलक्ष्मणम्‌ प्विशन्नाश्रमपदं च्यरोचच महाझुभेः। 
शशीव गतनीहारः पुनवसुसमन्वितः ॥२५॥ द 

ते इष्ट्वा सुनयः सर्वे सिद्धाश्रमनिवासिनः । उत्पत्योत्पत्य सहसा विश्वामित्रमपूजयन ॥२६)॥ 
यथाई चक्रिरे पूजा विश्वामित्राय धीमते । तथैव राजपुत्राभ्यामकुवेज्नातिथिक्रिवास ॥२७४ 
मुहतमण विश्रान्तो राजपुत्रार्वारदमो । प्राज्ञकी सुनिशादूसमूचतू रघुनन्दनो ॥२८॥ 


बोले, अदिति, देवता तथा मेरी भी यहो प्रार्थना है ॥ १५॥ हे सुरत, आप प्रसन्न होकर वही वर 
दे । हे निष्पाप, अदिति ओर मेरे तुम पुत्र हो-यही वर दै॥ १६॥ दे शब्रुसदन, तुम इन्द्र्के छोटे 
भाई बनो, ओर दुःखी देवताओंकी सहायता करो ॥ १७॥ तुम्हारी रूपासे यह स्थान सिद्धाश्रम 
हो जायगा, यहीं तुम्हारी तपस्थाकी सिद्धि होगी, तुभ यहाँ से उठो ॥ ८ 

विष्णुने अदितिके गर्भसे वामन रूपमे जन्म लिया था, वे चामन रूपसे बलिफे यज्ञम गये 
॥ १६ ॥ तीन पैर भर उन्होंने भूमि मांगी और पैर फेलां दिये तीनों खोकोमें । खवेलोकहित- 
कारी भगवान सष लोकोंपर देवताओंका अधिकार चोहते थे ॥२०॥ इस प्रकार बलिको अपने तेज- 
के द्वारा परास्त करके उखका राज्य इन्द्रको उन्होंने दे दिया । तीनों लोकोंपर इन्द्रका अधिकार हो 
गया । शान्तिदायी इस आश्रममे उन्हीं बामनने ही निवास किया था ओर मैं भी उनके प्रति अपनी 
भक्तिके कारण यहीं रहता हूं ॥ २२ ॥ इस.आश्रममे विघ्न करनेवाले राक्षस आया करते हैं, उन 
दुशत्माओंका घध दोना चाहिए ॥ २३॥ हे रामचन्द्र, तो मलोग आज उस श्रेष्ठ सिंडाश्रममे. 
ही चलें । यदद आश्रम जैसा मेरे लिए है वेसा ही तुद्दारे लिए भी ॥ २४ ॥ अत्यन्त प्रसन्‍न होकर 
महामुनिं घिश्वामित्र राम ओर लष्मणको लेकर आश्रमे गये, उस समय मेघसुक्त पुनं 
( इस नामके दो नक्षत्र ) से युक्त चन्द्रमाके समान ये शोभित हुए ॥ २५ ॥ विश्वा मित्रको देखकर 
सिद्वा्रममे रहनेवाले सुनि आ-आकर उनको पूजा करने लगे ॥ २६ ॥ बुद्धिमान, चिशवामित्रको उन 
लोगोंने यथायोग्य पूजा की ओर उसी प्रकार राम ओर लच्मणका अतिथि-सर्कार किया ॥ २७॥ 
राम और लष्मणने थोड़ी देर विश्राम किया, पुनः वे हाथ जोड़कर सुनिथेष्ठ विशवामितरखे घोले 


वाल्मीकीय-रामायणे र 


अदेव : दरा भविश्ञ भद्रं ते सुनिपुंगव । सिद्धाश्रमोऽयं सिद्ध; स्यातसत्यमस्तु वचस्तव॥२९॥ 

एवसुक्तो महातेजा विश्वामित्रो महानाषिः । प्रविवेश तदा दीत्ता नियतो नियतेन्द्रियः ॥३०॥ 

कुमाराविध तां रातिसुषित्वा सुसमाहितो. । प्रभातकाले चोत्थाय पूर्वी संध्यामुपास्य च॥३१॥ 

प्रशुची परमं जाप्यं समाप्य नियमेन च । हुताग्निहोत्रमासीनं विश्वामित्रमवन्दतास ॥३२॥ 
इत्याषं श्रीमद्रामायणे बालमीकीये आदिकाव्ये वालकाण्डे,एकोनत्रिशः सर्गः ॥ २६॥ 


त्रिशः सर्गः ३० 
अथ तौ देशकालज्ञों राजापुत्रावरिंदमौ । देशे काले च बाक्यज्ञाववृतां कौशिकं वचः ॥ १ ॥ 
भगबज्छ्रोदुमिच्छावो यास्मिन्काले निशाचरो । संरक्षणीयौ तौ ब्रूहि नातिवर्तेत तत्क्षणम्‌ ॥ २॥ 
एवं बुवाणौ काङ्रस्थौ त्वरमाणो युयुत्सया । संवे ते मुनयः गीताः पंशशंसुनुपात्मजो ॥ ३ ॥ 
अद्यप्रश्नति पढ़ाज्न रक्षतां राघवौ युवाम । दीक्षां गते हेष मुनिर्षोनित्व॑ च गमिष्यति ॥ ४॥ 
तौ ठु तद्वचनं श्रुत्वा राजपुत्रौ यशस्विनौ । अनिद्रं षडहोरात्रं तपोवनमरक्षताम्‌ ॥ ६ ॥ 
उपासांचकतु्वीरी यत्तो परमधन्विनौ । ररक्षतुर्सुनिवर विश्वामित्रमरिंदमस्‌ ॥ ६ ॥ 
॥ २८॥ हे मुनिश्नेष्ठ, आप आज हो यशकी दीक्षा ले, आपका मंगल हो यह सिद्धाश्रम है यहां 
सब काम ठीक द्ोगा-यदह वचन सत्य हो ॥ २३॥ रामचन्द्रको इख घातके सुनते ही महातेजस्वी 
जितेन्द्रिय नियमपरायंणं चिश्वामिंत्रने उसी समय दीक्षा ली, यज्ञ करना प्रारम्भ किया ॥ ३०॥ 
स्कन्द्‌ और विशाखके संमान उन रांजकुमारोंने, सावधानीसे वहीं रात चितायी, प्रातःकाल उठ- 
कर सन्ध्योपांसन किया ॥ ३१॥ परम पविन्न नियमपूर्वक गायत्रीका जप समाप्त करके उन 
लोगोंने विश्‍वामित्रको प्रणाम किया, विश्वामित्र अग्निहोत्र करंके बैठे थे, उन दोनों भाइयोंने 
सुनिको प्रणाम किया ॥ ३२॥ | 
आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके वाळकाण्डका उनतीसवाँ सर्ग समाप्त ॥ २९॥ 


देशकालके उचित कतंब्य जाननेवाले, अपने आश्रितोंके शत्रुओंका भी संहार करनेवाले, ओर 
देशकालोचित वचन बोलनेबाले राम ओर लच्मण दोनों राजपुत्र, कौशिक विश्वामित्रसे बोले ॥१॥ 
महाराज, हमलोग यह जानना चाहते हैं कि किस समय आपके यक्षको रक्षा उन राक्षसोसे 
करनी होगी, कहदी पेखा न हो कि वंह समय ही बीत जाय, राक्षस आपके यज्ञका चिइन कए जांय 

- ओर हमलोगोंको मालुंम ही न हो ॥ २॥ इसप्रकार उन दोनों राजपुत्रोंको बोलते और युके लिप ` 
शौघता करते देखकर उस आश्रमके संब सुनि बड़े प्रसन्न हुए ओर उनलोगोंने राजषुञोंकी प्रशं- 
सा|की ॥ ३ ॥ मुनिने कहा-झाजसे लेकर छु राततक आपलोग यज्ञकी रक्षा करे, इन विश्वामित्र 
सुनिने यश्ञके लिए दीक्षा ली है ओर छ रात तक वे न बोलेंगे ॥ ४ ॥ यशस्वी डन दोनों राजपुत्रोने 
मुनियों के वचन सुनकर विना सोये छु दिन-रात उस तंपोषनकी रक्षा की ॥ ५ ॥ परम धनुर्धारी 
दोनो] बीर, राम ओर लक्ष्मण, सुनिके पास बेटें और इस प्रकार उनलोगोंने मुनिवर कौ 


-- 


८६ वॉटंकाण्डम 8 bio}; 


अथ काळे गते तस्मिन्पष्ठेऽहनि तथागते | सोमित्रिमत्रवीद्रामों यत्तो मव समाहितः ॥ ७ ॥ 


NN 


~ ८ र च ~ 22.2 
रामस्थेवं छ्ुवाणस्थ त्वरितस्य युयुत्सया । पजज्वाळ ततो वेदिः सोपाध्यायपुरोहिता ॥८॥ | 
सदर्भधमसखुक्का ससमित्कुसमोचया । विश्वामित्रेण सहिता वेदिजेज्बाळ सत्विजा| ॥९॥ 


मन्त्रवच्च यथान्यायं यज्ञोऽसौ संप्रवतेते । आकाशे च महाञ्छब्दः प्रादुरासीद्यानकः ॥१०॥ 
आवार्य गगनं मेघो यथा प्राद्मपि दृश्यते । तथा मायां विकुवोणों राक्षसावभ्यधावताग ॥११॥ 
मारीचश्च सुबाहुश्व ` तयोरलुचरास्तथा । आगम्य भीमसंकाशा रुधिरो घानवाछजन॥ १२॥ 
तां तेन रुधिरोघेण वेदीं वीक्ष्य समुक्षिताम्‌ । सहसाभिद्रुतो रामस्तानपश्यत्ततो दिवि ॥१३॥ 
तावापतन्तौ सहसा इष्ट्वा राजीवलोचनः । लक्ष्मणं त्वभिसंमेच््य रामो वचनमत्रवीत ॥१४॥ 
पश्य लक्ष्मण दुर्दत्तान्राक्षसान्पिशिताशनान । मानवास्रसमाधूताननिठेन यथा घनान्‌॥१५॥ 
करिष्यामि न संदेहो नोत्सहे इन्तुमीदशञान्‌ । इत्युक्त्वा वचने रामश्चापे संधाय वेगवान ॥१६॥ 
मानवं परमोदारमख्रं परमभास्वरम्‌ । चित्तेप परमक्रुद्धो मारीचोरसि राघवः ॥१७॥ 
स॒ तेन परमास्रण मानवेन समाहतः। संपूर्ण योजनशतं क्षिप्तः सागरसंप्लवे ॥१८॥ 
विचेतन विधूर्णन्त शीतेषुवलपीडितम्‌। निरस्तं दृश्य मारीचं रामो लक्ष्मणमब्रवीत्‌ ॥१९॥ 
पश्य लक्ष्मण शीतेषुं मानवे मनुसँहितम्‌ । मोइयित्त्रा नयत्येन न च माणेबियुज्यते ॥२०॥ 


रक्षा की ॥ ६॥ कुछ दिन वीतनेपर-छुउवं दिनके आनेपर-रामचन्द्रने लदमणसे कहा कि 
सावधान होजाओ ओर तयार होजाओ ॥ ७ ॥ राम ऐसा कह ही रहे थे ओर युद्धके लिए शाँघ्रता 
कर रहे थे, उसी समय उपाध्याय ओर पुरोहितके साथ वेदी जल उठी ॥ ८॥ कुश, चमस, स्वा, 
समिध, पुष्प (यज्ञकी सामग्रीके ये नाम हैं ) तथा विश्वामित्र और ऋत्विकके सांथ वेदी जल उठी 
॥3॥ मश्नोंके द्वारा, शास्त्रीय विधानके अनुसार यज्ञ होरहा था, उसी समय आकाशमे बड़ा भया- 
नक शब्द हुआ ॥ १० ॥ वर्षाऋतुमे मेघोंसे आकाश जिस प्रकार ढँक जाता है उसी प्रकार चे राक्षस 
अनेक प्रकारकी माया करते हुप दोड़े ॥ ११ ॥ मारीच, सुवाहु तथा उन वोनोंके अनुयायी आकर 
रुधिरकी धारा बरसाने लगे ॥ १२॥ उस रुधिरकी धारासे वेदी भीगी देखकर रामचन्द्र शीघ्रता 
पूवक दोड़े और उन राक्षसोंको उन्होंने आकाशमें देखा ॥ १३॥ वे शीघ्रतापूचेक दोड़े आरहे हैं 
यह देखकर, कमलनयन राम लंचमणकी ओर देखकर यह वचन बोले ॥१४॥ लमण ! माँस खाने- 
बाले इन पापी राक्षसोंको देखो । इनको मानवास्त्रसे मैं उड़ा दूंगा, जिस प्रकार वायु मेघको जड़ा 
देता है ॥ १५ ॥ इसमें सन्देह नहीं, पर पेसे दुबंलोंको में मारना नहीं चाहता; ऐसा कहकर राम- 
सन्द्रने शीघ्रतापूर्वक धनुषपर चाण चढ़ाया ॥१६॥ बहुतद्दी चमकोला, इच्छित काम करनेवाला, 
मानव अस्त्र रामचन्द्रने बड़े कोधसे मारीचको छातीम मारा ॥ १७॥ उस उत्तम मानव अस्त्रसे 
मारे जानेपर वह समुद्रके बीचमे-सो योजनपर-चला गया ॥ १८॥ शीतेषु नामक अस्ञके लग- 


: नेसे मारीच बेहोश होगया ओर शू लगा । मारीच हरगया, यह देखकर रामचन्द्रने लच्मणखे 
चु 


कहा ॥ १६ ॥ लच्मणं ! देखो, मुके द्वारा निमित, यह शीतेछु नामक मानवास्त्र इसको बेहोश 
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इमानापि बधिष्यामि निर्धृणानतुष्टचारिणः । राक्षसान्पापकर्मस्थान्यज्ञध्नान्रावैराशनान ॥२९॥ 
त्युक्वा लक्ष्मणं चाशु लाघवं दर्शयन्निव । विग्रह्म सुमहच्चास्तमाग्नये' रघुनन्दनः ॥२२॥ 
सुबाहूरसि चिक्षेप स विद्धः भ्रापतद्भुवि। शेषान्वायव्यमादाय निजघान महायशाः। 
राघवः परमोदारो सुनीनां मुदमावहन्‌ ॥ २३ ॥ 
स हत्वा राक्षसान्सवोन्यज्ञध्नान्रघुनन्दनः । ऋषिभिः पूजितस्तत्र यथेन्द्रो विजये पुरा ॥२४॥ 
ग्रथ यज्ञे समासते तु विश्वामित्रो महामुनिः । निरीतिका दिशो इष्ट्वा काकुत्स्थमिद्मत्रवीद॥२५॥ 
कृतार्थोऽस्मि महावाहो कृतं गुरुवचस्त्वया । सिद्धाश्रमामैदं सत्य कृते वीर महायशः 
स हि रामं प्रशस्येवं ताभ्यां संध्यासुपागमद ॥ २६॥ 
` इत्याषे श्रीमद्रामायणे बालमीकोय आदिकाव्ये वालकाएडे चिशः सगेः ॥ ३० ॥ 


Sa 
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अथ तां रजनीं तत्र कृतायी रामळच््रणो । ऊषतुर्मुदितो पीरो प्रहृष्टेनान्तरात्मना ॥ १॥ 
प्रभातायां त शर्वयो कृतपौवाहिकक्रियो । विश्वामित्रमुषींश्वान्यान्सहितावाभिजग्मतुः । २ ॥ 


£] 


अभिवाद्य मुनिश्रेष्ठ ज्वळन्तामंच पावकम्‌ । ऊचतुः परमांदार वाक्य मघुरभाषिणौ ॥ ३ ॥ 
इमौ स्म सुनिशादूल किंकरो समुपागतो । आज्ञापय मुनिश्रेष्ठ शासनं करवाव किम ॥ ४ ॥ 


करके लेजारहा है और यह मरेगा नहीं ॥ २०॥ इन कर, दुष्ट राक्षसोंको भी में मारूगा । ये पाप 
किया करते हैं, यज्ञमें विघ्न डाला करते हैं और रुधिर पीया करते हैं ॥२१॥ ऐसा कहकर ओर चाण 
चलानेमे. अपने हाथकी शीघता दिखलाते इप, क्रोध करके बड़ा भारी आग्नेय अस्त्र ॥२२॥ रामचन्द्रने 

सुबाइकी छातीम मारा । वह उससे घायल हुआ और भूमिमें गिर पड़ा । बचे हुए अन्य राक्षसों 
को मद्दायशस्वी रामचन्द्रने घायव्य अस्ञसे मारा । रामचन्दने अपने इस छृत्यसे सुनियोंको बहुत 
प्रसन्न किया ॥ २३॥ यज्ञ नष्ट करनेवाले समस्त राक्षखोंको रामचन्द्रने मारा । ऋषियोंने उनकी 
पूजा की, जिस प्रकार पहले-असुर-विजय होनेपर-इन्द्रकी की गयी थी ॥२४॥ यज्ञ पूरा होने 
पर महासुनि विश्वामित्रने, दिशाओंको घाधा-विप्नसे रहित देखकर रामचन्द्रसे यह कहां ॥ २४ ॥ 
महाबाहो ! में आज कृतार्थ हुआ । तुमने आज शुरुको आज्ञाका पालन किया । हे वीर ! सत्य-सत्य 
तुमने इसको सिद्धाश्रम वनाया । मुनि, रामचन्द्रको इस तरह प्रशंसा कर, उन दोनोंको साथ ले 
संध्या करने गये ॥ २६ ॥ 

आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डक्कू तीसचा सर्ग समाप्त ॥ ३० ॥ 


मुनिके यज्ञकी रक्षा करनेके कारण रामचन्द्र ओर लच्मण दोनों घीरोंने प्रसन्‍न चित्तसे डस रात- 
में ध्दी निवास किया ॥ १ ॥ रात बीतनेपर प्रातःकालके रूत्य-सन्ध्या आदि समाप्त करके अन्य 
ऋषियोंके साथ थे दोनों विश्वामित्रके पास गये ॥ २॥ मुनिश्रेष्ठ अझिके समान प्रकाशित होरहे 
थे, उनको प्रणाम करके मधुरभाषी राम ओर लक्ष्मण बोले ॥ ३॥ हे मुनिश्रेष्ठ, हमलोग आपके 


८७ बालकाण्डम 
एवसुक्ते तयोवाक्ये सर्व एवं महर्षयः । विश्वामित्रं पुरस्कृत्य रामं वचनमत्र॒क्‍्त ॥ ५ ॥ 
मैथिळस्य नरश्रेष्ठ जनकस्य भाविष्यति । यज्ञः परमधमिद्ठस्तत्र यास्यामहे वयम ॥ ६ ॥ 
त्वे चैव नरशादूछ सहास्माभिर्गमिष्यासे । अदूभुते च धनूरत्नं तत्र त्व द्रष्ट्महीसे ॥ ७ ॥ 
तद्धि पूर्व नरश्रेष्ठ द्त्तं सदासे देवते! । अप्रमेयबलं घोरं मखे परमभास्वरम्‌ ॥ ८ ॥ 
नास्य देवा न गन्धर्वी नासुरान च राक्षसाः । कतुमारोपणं शक्ता न कथचन मानुषाः ॥ ९ ॥ 
घतुषस्तस्य वीर्य हि जिज्ञासन्तो महीक्षितः । न शेकुरारोपयितुं राजपुत्रा महावळाः ॥१०॥ 
तद्धनुनेरशादूळ भेथिळस्य महात्मनः । तत्र द्रक्षयसि काकुरस्थयज्ञे च परमादभुतम ॥१३॥ 
वद्धि यज्ञफलं तेन मेथिलेनोत्तमे धनुः । याचितं नरशादल सुनाभं सवदेवंतेः ॥१२॥ 
आयागभूतं. नृपतेस्तस्य वेश्माने राघव । अचिते विविवेगेन्वेधृपैश्नागुरुगन्थाभेः ॥१श॥ 
एवसुक्त्वा मुनिवरः प्रस्थानमकरोत्तदा । सर्षिसङ्घः सकाकुत्स्थ आमन्त्र्य वनदेवताः ॥१४॥ 
स्वास्तिवो ऽस्तुगप्निष्यामिसिद्वःसिद्धाश्रमादहम। उत्तरे जाहवीतीरे हिमवन्त शिलोच्यम ॥१५॥ 
इत्युक्त्वा सुनिशादूळः कोशिकः स तपोधनः । उत्तरां दिशमुद्दिश्य परस्थातुमुपचक्रमे ॥१६॥ 
तं व्रजन्तं मुनिवरमन्वगादनुसारिणाम्‌ । शकरीशतमात्रं तुः प्रयाणे ब्रह्मवादिनाम्‌ ॥१७॥। 


दास हैं, आपकी सेवामें आये हैं, आज्ञा दीजिए, किस आश्ञाका हमलोग पालन कर ॥ ४॥ 
रामचन्द्रके ऐसा कहनेपर आश्रमके सब महर्षि विश्वामित्रको आगे करके बोले अर्थात्‌ उनके 
द्वारा बोले ॥ ५ ॥ 

हे नरश्रेष्ठ, मिथिलाके राजा जनकका शुद्ध धार्मिक यज्ञ होरहा है, हमलोग वहां जायंगे ॥६॥ 
हे नरश्रेष्ठ, इमलोगोंके साथ तुम भी वहां चलोगे। वह धनुष बड़ाही अपू है, उसे तुम देखना) 
चह धनुष देषताओंने यज्ञमें जनकके किसी पूं पुरुषको दिया था, उसमे बड़ा बल है चह बड़ाही 
भयानक ओर चमकीला है ॥८॥ इस धनुषपर प्रत्यंचा देवता, गंधवे, असुर, राक्षस आदि कोई 
भी नहीं चढ़ा सकता, मनुष्य तो किसी प्रकार भी चह नहीं चढ़ा सकता हे ॥ & ॥ उस घजुषके 
बलका पता लगाते हुप राजा ओर महावली राजपुत्र उसकी प्रत्यंचा नहीं चढ़ा सके ॥ १० ॥ चह 
धनुष मिथिलाके राजा महात्मा जनकका है, तुम उस धनुषको देखोगे ओर विलक्षण वह 
यज्ञ भी देखोगे ॥ ११॥ उस उत्तम धनुषको मिथिलाके राजाने यज्ञ-समासिके समय, यजञके 
फलमें माँगा। उस सुनाभ ( जिसके बीचका स्थान अच्छा बँधा हुआ हो) धनुषको सब 
देवताओंने प्रसन्न होकर शत्रुविजयके लिप दिया ॥ १२॥ दे रामचन्द्र, उस राजा जनकके घरमें 
अनेक प्रकारके गन्ध, धुप, अगर आदिसे पूजित वह धनुष. यश्ञस्थानमें ही रक्रा हुआ है ॥ १३॥ 
इतना कहकर सुनिधेष्ठ विश्वामित्रने ऋषियों ओर राम, लक्ष्मणके साथ, वन-देवताओंसे आज्ञा 
लेकर प्रस्थान किया ॥ १४ ॥ वददाँसे चलनेके समय, उन्होंने वनदेवताओंसे कहा--तुम 
लोगोंका कल्याण दो मैं सिद्ध होकर, (यज्ञ समाप्त कर ) इस सिद्धाश्रमसे जा रहा हुँ। गंगाके 
उत्तर तीर, हिमवान पवेतकी ओर मैं जाऊँगा ॥ १५॥ तपोधन मुनिश्रेष्ठ कोशिकने ऐसा कहकर 
उत्तर दिशाको ओर प्रस्थान किया ॥१६॥ सु निके साथ चलनेवाले अन्य महृषि सो गाड़ियोंमे भरः 
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सगपक्तिगणाश्चव . सिद्धाश्रमानिवासिनः । अतुजग्युमेहात्मानो विश्वामित्र तपोधनम्‌ ॥९८॥ 
निवर्तयामास ततः सर्पिसछूघः स पक्षिणः.। ते गत्वा दूरमध्वानं लम्बमाने दिवाकरे ॥१९॥ 
वासँ चक्कुमनिगणाः शोणाकूले समाहिताः । तेऽस्तं गते दिनकरे खात्वा हुतहुताशनाः ॥२०॥ 
विश्वामित्र पुरस्कृत्य निषेदुरमितोजसः । रामोऽपि सहसोमित्रिमुन स्तानाभिपूज्य च ॥२१॥ 
अग्रतो निषसादाथ विश्वामित्रस्य धीमतः । अथ रामो महातेजा विश्वामित्रं तपोधनम्‌ ॥२२।। 
पप्रच्छ मुनिशाद कौतूहळसमन्वितम । भगवन्को न्वयं देशः सम्ृद्धवनशोभितः ॥२३॥ 
ओतुमिच्छामि भद्रे ते वक्तुमहसि तत्त्वतः । चोदितो रामवाक्येन कथयामास सुव्रतः । 
- तस्य देशस्य निखिलम्निमध्ये महातपाः ॥२४॥ |... 
इत्बाषं भ्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाणड़ एकत्रिशः सगः ॥ ३१ ॥ 
न ——————— moma 
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ब्रह्मयोनिमहानासीत्कुशो नाम महातपाः । अहििष्त्रतधमज्ञः सञ्जनप्रतिपूजकः ॥ १॥ 
स॑ महात्मा कुलीनायां युक्तायां सुमहावलान्‌। वैद्यो जनयामास चतुरः सदृशान्सुतान्‌ ॥ २ ॥ 
कुशाम्ब कुशनाभं च. असूतरजसं वसुम्‌ । दीप्तियुक्तान्महोत्साहान्क्षत्रधमाचिकीपया ॥ ३॥ 


करः उनके साथ चले॥१७॥ सिद्धाअमके रहनेवाले पशु, पक्षी आदिने भी जाते हुए तपोधन विश्वा 

मित्रका अनुगमन किया अर्थात्‌ वे भी उनके पीछे पीछे चले ॥ १८॥ कुछ दूर आनेपर सुनिने 
पद्चपक्षियोंको लोट जानेके लिए कहा । अन्य महरषियोंने भी उनको लौटनेको कहा । इस प्रकार थे 
बहुत दूर चले गये। सूयं अस्ताचलपरं गये ॥ १६॥ उस समय शोणनद्के तीरपर उन महषियोंने 
सावधान होकर निवास किया । सूर्यके अस्त होजानेपर, स्तान करके उन लोगोंने अग्निहोत्र किया 
॥२०॥ चे तेजस्वी महर्षि विश्वामित्रको आगे करके बैठे रामचन्द्र भी, लच्मणके साथ, महर्षियोकी 
पूजा करके ॥ २१॥ वुद्धिमान्‌ महर्षि विश्वामित्रके आगे बैठे । उन्होंने, महातेजस्वी तपोधन चिश्चा: 
मित्रसे ॥ २२ ॥ पूछा । रामचन्द्रको बड़ी उत्कण्डा थी । उन्होंने कहा-भगवन्‌ | यह कोन देश है, 
जो धन-धान्यसे सखद्ध ओर वनोंसे सुशोभित है ॥ २३॥ महाराज, मैं यह जानना चाहता हूँ; 
इसकी सब यथार्थ बात आप कहे । रामचन्द्रके वाक्यसे प्रेरित होकर घतधारी महातपस्वी विश्वा 
मिंत्रने उस देशका संब वृत्तान्त ऋषियोंके बीच कहना प्रारंभ किया ॥ २७॥  .. - 

आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके वालकाण्डका एकतीसवों सगे समाप्त ॥ ३१ ॥ 
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महातपस्वी अह्पुत्र कुश नामक-राजा थे। उनके सभी संकल्प पूरे होते थे और वे धर्म जानते 
थे। वे सज्जनोके पूजक थे ॥ १.॥ उन महात्मा कुशने अपने अनुरूप वैदर्भी नामकी स्त्रोसे चार 


घुत्र उत्पन्त किये । वे चारो पुत्र पिताके समान डुए ॥२॥ कुशास्ब, कुशनाभ, असूतेरजस और वसु, 
इ म ह 


<९ दाळकाण्डमं 


तानुवाच कुशः पुत्रान्धर्मिष्ठान्सत्यवादिनः । क्रियतां पालन पुत्रा धर्म प्राप्स्यथ पुष्कळम्‌॥ ४ ॥ 
कुशस्य वचने श्रृत्वा चत्वारों लोकसत्तमाः । निवेश चक्रिरे सर्वे पुराणां नृवरास्तदा ॥ ५ ॥ 
कुशाम्बस्तु महातेजाः कौशाम्बीमकरोत्पुरीम्‌। कुशनाभस्तु धमोत्मा पुरं चक्रे महोदयम्‌ ॥ ६ ॥ 
असूतेरभसो नाम धर्मारण्ये महार्मतिः । चक्रे पुरवरं राजा वसुर्नाम गिरित्रजम ॥ ७॥ 
एषा वसुमती नाम वसोस्तस्य महात्मनः । एते शैलवराः पञ्च भकाशन्ते समन्ततः ॥ ८ ॥ 
सुमागधी नदी रम्या मागधान्विश्रताऽऽ्ययों । पञ्चानां शैलसुरूयानां मध्ये माळेव शोभते ॥ ९ ॥ 
सेषा हि मागधी राम बसोस्तस्य महात्मनः । पूर्वाभिचरिता राम सुक्षेत्रा सस्यमालिनी ॥१०॥ 
कुशनाभस्दु राजपिः कन्याशतमनुत्तमम्‌ । जनयामास धर्मात्मा घृताच्यां रघुनन्दन ॥११॥ 
तास्तु योवनशालिन्यो रूपवत्यः स्वलंकृताः । उद्यानभ्नूमिमागस्य प्राद्ृपीव शतहृदाः ॥१२।। 
गायन्त्यो नृत्यमानाश्च वादयन्त्यस्तु राघव । आमोद परमं जस्मुर्वराभरणझ्षिताः ॥१३॥ 
- अथ ताश्चासर्वाङ्कयो . रूपेणाप्रतिमा सुवि । उद्यानभूमिमागम्य तारा इव घनान्तरे ॥१४॥ 
ताः सर्वा गुणसंपन्ना रूपयौवनसंयुताः । इष्ट्वा सर्वात्मको वायुरिदं वचनमत्रवीव ॥१५॥ 
अह बः कामय सवी भायी मम भविष्यथ ।-मानुषस्त्यञ्यतां मावो दीधेमायुरवाप्स्यथ ॥१६)॥ 
चळं हि यौवनं नित्यं मानुषेषु विशेषतः । अक्षयं यौवनं प्राप्ता अमर्येश्च भविष्यथ ॥१७॥ 


कुशने अपने धर्मात्मा ओर सत्यवादी पुत्रोखे कहा--तुमलोग प्रजाका पालन करो। बड़ा धमे 
होगा ॥ ४ ॥ कुशके वचन सुनकर लोकश्रेष्ठ उन चारो पुत्नोने भिन्न-भिन्न नगरोंमे अपने उपनि- 
वेश वसाये ॥ ५ ॥ महातेजस्वी कुशाम्बने कोशाम्वी नगरी बसायी। धर्मात्मा कुशनाभने महोदय 
( कन्नोज ) नामक नगर बसाया ॥ ६॥ बुद्धिमान अमूत्तरजलने धर्मारण्य नामक नगर बसाया 
र राजा वसुने गिरिवज नामक नगर बसाया ॥ ७ ॥ यह भूमि उसी मद्दात्मा वसुको है । ये 
पाँच पर्वत जो दीख पड़ते हैं, उसीके हैं ॥ ८॥ यह सुमागधी ज्ञामक रमणीय ओर प्रसिद्ध नदी, 
मगधमें होकर निकली है ओर इन पाँचो पर्वतोंके बीचमे मालाके समान मालुम पड़ती है ॥६॥ 
यदद मागघी नदी ( शोण ) उसो महात्मा चजुकी है। यह पूर्वको ओर गयी है । इसके दोनों तीर 
पर उपजाऊ खेत हैं, जिनमें खूब अन्न होता हे॥ १० ॥ 

` राजर्षि कुशनाभने खो उत्तम कन्या घृताची अप्सरासे उत्पन्न कों ॥ ११ ॥ रूप-योवन-सम्प- 
न्न वे कन्याएँ अलङ्कृत होकर बागमे गयां । वर्षाके समयकी विजलीके समान चे मालुम पड़ती 
थीं ॥ १२॥ उत्तम आभरणोंसे भूषित वे कन्याएँ. गाने, नाचने ओर बजानेके द्वारा बहुत सन्तुष्ट 
हुई! ॥ १३॥ सर्ांज्ञजुन्द्री ओर अलोकिक रूपवाली वे, क्याएँ बागमे आकर मेघसे छिपी 
ताराओंके समान हो गयां ॥ १७ ॥ चे सभी शुणवती थीं, सभी रूपवती ओर युवती थो । उनको 
देखकर सब स्थानपर विचरण करनेवाला वायु बोला ॥ १५ ॥ मैं तुम लोगोंको चाहता इं । तुम 
लोग मेरी स्त्री बनो । तुम लोग अपनां मानवी भाव छोड़ दोः लम्बी आयु पाओगी ॥ १६॥ योचन 
चश्चल है-चिशेषकर मजुष्याका तो बह ओर भी चञ्चल है। मेरे साथ विवाह करनेपर तुम 
लोग अक्षय ( खदा रहनेवाला ) योषन पाओगी ओर तुम लोग देवस्त्री हो जाओगी ॥ १७॥ 

१२ 


__ वाण्भीकीय-रामायणे ९० 
तस्य तद्वचनं श्रुत्वा वायोरक्लिष्टकरमणः । अंपहास्य ततो वाक्यं कन्याशतमथात्रवीत्‌ ॥१4॥ 
__ अन्तश्ररासि भूतानां सर्वेषां घुरसत्तम। पंमावज्ञाश्व ते सवीः किपर्थमवमन्यसे ॥१९॥ 
' कुशनाभसुता देव समस्ताः सुरसत्तम । स्थानाच्च्यावयितु देवं रक्षामस्तु तपो वयम ॥२०॥ 
मा मूत्स कालो दुर्गधः पितरं सत्यवादिनम्‌ । अवमन्य स्वघमेण स्वयंवरसुपास्महे ॥२१॥ 
पिता हि प्रभुरस्माकं दैवते. परमं च सः । यस्य नो दास्यति पिता स नो भती भविष्यति॥२२॥ 
तासां तु वचनं श्रत्वा हरिः परमकोपनः । प्रविश्य सवेगात्राणि वक्ष भगवान्प्रभुः ॥२३॥ 
ताः कन्या वायुना भग्नां विविशुनेपतेग्रहम। प्रविश्य च सुसंश्रान्ताःसलज्जाःसास्रलोचनाः।२४॥ 
स॒ च ता दयिता भग्नाः कन्या; परमशोभनाः । दृष्ट्या दीनास्तदा राजा संभान्त इदमत्रबीत्‌॥२५॥ 
है किमिद कथ्यतां पुञ्यः को धर्ममवमन्यते.। कुब्जाः केन कृताः सर्वोश्ेष्टन्त्यो नाभिभाषथ । 
| ; एवं राजा विनिःश्वस्य समाधिं संदधे ततः ॥ २६ ॥ 


इत्याषे श्रीमद्रामायणे घालमीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे द्वांजिशः सर्गः ॥ ३२ ॥ 
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उन परम पराक्रमी वायुके वे चन सुनकर कन्याओंने हँसकर उनका तिरस्कार 

॥१०॥ हे देवश्रेष्ठ ! तुम सब प्राणियोंके भीतर निघास करते हो, इससे किसके de और का 
जानते हो । फिर, हमलोगों के सनकी बात जानकर भी क्यों हमलोगोंका - अपमान कर रहे हो 
॥ १६ ॥ हे सुरश्रे | हम सव कुशनाभकी कन्याएँ हैं । तुमको तुम्हारे बतेभान पद्से हटा सकती 
हैं, पर तपस्याकी हानिके भयसे वेसा नहीं करतीं ॥ २० ॥ हे सूख, हमलोगोंके पिता तुम्हारे लिए 
काल न हों, सत्यवादी पिताका तिरस्कार मत करो ।- अपने घर्मके अनुसार, पिताकी आज्ञासे 
हमलोग स्वयंवर करेगी ॥२१॥ पिता ही इमलोगोंके स्वामी हैं, घे ही देवता हे से जिसको देंगे. 
वही हमलोगोंका पति दोगा ॥ २२॥ उन कन्याओंके वचन सुनकर वायु बड़े क्रोधित हुए और 
उन कन्याओंके शरीरमे घुसकर उन्होंने उनके शरीरको तोड़ दिया । वे एक वित्तेभरकी हो गरी । 
उनके अङ्ग टूट गये ओर उनमें बड़ी वेदना होने लगी ॥ २३॥ बायुके द्वारा तोड़ी हुईं वे कन्याएं 
राजाके घरमे गयो । वे बहुत-ही घबड़ायी हुईं ओर लज्जित थो । उनकी आँखोंसे आसू 
रहे थे ॥ २४॥ अपनी प्यारी ओर सुन्दरी कन्याओंको टूटी हुई ओर दुखी देखकर राजा जी 
ड्राण झर बोले ॥ २५ ॥.यह क्या है, बेटियों, कहो कोन धर्मका तिरस्कार कर रहा है? किस 
कारणसे तुमलोग कुबडी हो गयी हो कि प्रयत्न करनेपर भी बोल नहीं सकतीं? इस प्रकार दुख- 
से साँस छोड़कर राजाने समाधि लगायी ॥ २६॥ 223 य क 


आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके वालकाण्डका बत्तीसवाँ सर्य समात ॥ ३२॥ ` 


नेह कु 


९१ चालकाण्डप 


अयख्िशः सर्गः ३३ 
तस्य तद्वचनं श्रुत्वा कुशनाभस्य धीमतः । शिरोभिश्चरणौ स्पृष्ट्वा कन्याशतमभाषत ॥ ९ ॥ 
वायुः .. सर्वात्मको राजन्मध्षायितुमिच्छाति | अशुभे मार्गमास्थाय न धर्म प्रत्यवेक्षते ॥ २ ॥ 
पितृमत्यः स्म भद्रे ते स्वच्छन्दे न वये स्थिताः । पितरं नो टणीष्व त्वे यदि नो दास्यते तव ॥ ३ ॥ 
तेन पापानुबन्धेन . वचनं न प्रतीच्छता । एवं ब्रुवन्त्यः सवी स्म वायुनाभिहता श्रशम्‌ ॥ ४ ॥ 
तासां तु बचने श्रुत्वा राजा प्ररमर्धामिकः । प्रत्युवाच महातेजाः कन्याशतमनुत्तमस्‌ ॥ ९ ॥ 
षन्तं क्षमावतां पुञ्यः कर्तव्यं सुमहत्कृतम्‌ । ऐकमत्यसुपागम्य कुळें चावेक्षितं मम ॥ ६ ॥ 
अलूकारो हि नारीणां क्षमा तु पुरुषस्य वा । दुष्करं तचच वे क्षान्तं त्रिदशेषु विशेषतः ॥ ७ ॥ 
. याइशी वः क्षमा पुत्र्यः सवोसामविशेषतः । क्षमा दाने क्षमा सत्यं क्षमा यज्ञाश्च पुत्रिकाः ॥ ८ ॥ 
क्षमा यशः क्षमा धमः क्षमायां विष्ठितं जगत्‌ । विरूज्य कन्याः काङुत्स्थ राजा त्रिद्शविक्मः।९॥ 
मन्त्रज्ञो मन्त्रयामास प्रदान सह मन्सत्रिमिः । देशे काले च कतेव्ये सहशे . प्रतिपादंनम ॥९०॥ 
एतस्मिन्नेव काले तु चूली- नाम मशा्यतिः । ऊध्वरेताः शुभाचारो ब्राह्म तप उपागमव्‌ ॥११॥ 
तपस्यन्तमूषिं तत्र. गन्धर्वी पर्युपासते । सोमदा नाम मद्रं ते ऊमिळातनया तदा ॥१२॥ 
सा च तं प्रणता भुत्वा. शुश्रूषणपरायणा । उवास काले धर्मिष्ठा तस्यास्तुष्ठोऽभवद्गुरु$॥१३।। 


बुद्धिमान्‌ कुशनाभको ये बाते सुनकर उनके चरणोंमे प्रणाम कर खो कन्याण बोलीं ॥ १॥ 
सव स्थानपर विचरण करनेवाला वायु हम लोगोंको नष्ट करना चाहता था, सो भी अधमेके दारा; 
बह धर्मका कुछ भी ख्याल नहीँ करता ॥ २॥ हमलोगोंने चायुसे कहा--हमारे पिता वर्तमान हैं, 
हमलोग स्वाधीन नहीं हैं, आप हम खोगोंके पितासे मांगे यदि वे दे ॥ ३॥ पर पापको इच्छा 
रखनेवाले वायुने हमलोगोंकी वात न खुनी, हम लोग ऐसा कहती ही रह गयीं ओर उसने हमारी 
यद दशा कर दी ॥ ४ ॥ उन कन्याओंके वचन सुनकर महातेजस्वी परमधामिक राजाने कहा ॥५॥ 
पुत्रियों, क्षमावानोंकी क्षमा बहुत बड़ा काम हे, एकमत होकर तुम लोगोंने वद तमा की दै. यह 
बहुत बडा काम तुम लोगोंने किया है; यदद काम मेरे कुलके उचित हुआ है ॥ ६॥ पुरुष हो या 
स्त्री, क्षमा उसका भूषण है, पर वह क्षमा कठिन है, देवताओंके लिए भी कठिन है ॥ ७ ॥ पुत्रियो, 
तुम लोगोंकी जसी क्षमा है वैसी क्षमा हमारे कुलमे ओरोंकी भी हो, पुजरियो, चमा दान है, 
सत्य है और यज्ञ है ॥८॥ क्षमा ही यश है, घमे है, उसमे समस्त संसार वतेमान है । ऐसा कहकर 
देवताओंके समान पराक्रमी: राजाने कन्याको जानेके लिए कहा ॥ 8 ॥ विचारका महत्व 
जाननेवाले राजाने मंत्रियोके साथः विचार किया कि उपयुक्त समय; उचित. कालमे योग्य वरको 
इन कन्याओंका दान करना चाहिए ॥१०॥ इसी समयमे ( राजांके विचारकालमे ) ही महातेजस्वी, 
ऊर्ध्वरेता, सदाचारी चूली नामक ऋषिने घेद-विद्दित तपस्या प्रारम्भः; की ॥ ११ ॥ ये ऋषि जब 
तपस्या कर रहे थे उस समय उमिलाकी कन्या सोमदा नामकी गन्धी उनको सेवा करने लगी 
॥ १९ ॥ वह सोमदा. बडी नप्नतासे सुनिक्बै सेवा करती थी, इस तरह उसके कुछ समय बीत गये; 
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सच तां कालयोगेन प्रोवाच रघुनन्दन। परितुष्टोऽस्मि भद्रे ते किं करोमि तव मियम ॥१४। 
परितुष्टं सुनिं ज्ञात्वा गन्धर्वी मधुरस्वरम्‌ । उवाच परमप्रीता वाक्यज्ञा वाक्यकोविदम्‌ ॥१९॥ 
' क्ष्म्या संमुदितो ्ाइम्या ब्रह्मभूतो महातपाः । ब्राह्मण तपसा युक्त पुत्रमिच्छामि धार्मिकम्‌ ॥१६॥ 
` अपतिश्चास्मि भद्रे ते भार्या चास्मि न कस्याचित्‌ । ब्राह्मेणोपगतायाश्च दातुमहसि मे सुतम्‌ ॥१७॥ 
तस्याः प्रसन्ना ब्रह्म॑पिदेदों ब्राह्ममनुत्तमम । ब्रह्मदत्त इति ख्यातं मानसं चूलिनः सुतम्‌ ॥१८॥ 
स राजा ब्रह्मदत्तस्तु पुरीमध्यवसत्तदा । काम्पिल्यां परया लक्ष्म्या देवराजो यथा द्विम॥ १९॥ 
स बुद्धि कृतवान्राजा कुशनाभः सुधार्मिकः । ब्रह्मदत्ताय काकुत्स्थ दातुं कन्याशतं तदा ॥२०॥ 
तमाइय महातेजा ब्रह्मदत्तं महीपतिः । ददौ कन्याशतं राजा सुपरीतिनान्तरात्मना ॥२१॥ 
यथाक्रमं तदा पाणिं जग्राह रघुनन्दन । ब्रह्मदत्तो महीपाछस्तासां देवपतियेथा ॥२२॥ 
स्पृष्टमात्रे तदा पाणौ विकुब्जा बिगतज्बरा; । युक्तं परमया लक्ष्म्या वभौ कन्याशतं तदा ॥२३॥ 
स दृष्ट्वां वायुना मुक्ताः कुशनाभो महीपतिः । बभूव परमप्रीतो हर्ष ळेभे पुनः पुनः ॥२४॥ 
कृतोद्वाहं तु राजानं ब्रह्मदत्तं महीपतिम्‌ । सदारं प्रेषयामास सोपाध्यायगणं तदा ॥२५॥ 
सोमदापि छुतं दृष्टूवा पुत्रस्य सहर्शी कियाम्‌ । यथान्यायं च गन्धर्वी स्नुषास्ताः प्रत्यनन्दत । 
` स्पृष्ट्वास्पृष्ट्वा च ताः कन्याः कुशनाभं प्रशस्य च ॥ २६॥ 
- इत्याषे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे ्यस्मिंशः सर्गः ॥ ३३ ॥ 
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सुनि उसपर प्रसन्न हुप ॥१३॥ वे सुनि उचित समयपर उससे बोले, मैं तुमपर प्रसन्न हँ, तुम्हारा 
कोनसा प्रिय काम करू ॥ १४॥ मुनिको प्रसन्न जानकर समयोचित बोलनेमे निपुण गन्धर्वी प्रसन्न 
होकर बांक्योंके मम समझनेवाले सुनिसे बोली ॥ १५॥ महाराज आप ब्राह्मी विभूतिसे युक्त हैं 
अतपच ब्रह्मस्वरूप हैं, आप महातपस्वी हैं। मैं आहा तपस्यासे युक्त घामिक पुत्र चाहती हूँ 
॥ १६ ॥ में अविचाहिता हँ, किसोकी स्त्री नहीं हूँ, में बैदिक विधानोंके अनुसार आपको सेवा 
करती हूँ, त्राह्म उपायले ही ( सनकादिके समान मानस ) पुत्र आप मुझे दे ॥ १७॥ प्रसन्न हो- 
कर मद्दषिने.उसको ब्राह्म ( मानस ) पुत्र दिया । चूली ऋषिके उस मानस पुत्रका अह्मदृत्त नाम 
पडा ॥ १८॥ वदद अह्मदत्त बड़े पेशवर्यके खाथ.काम्पिल्य नगरमे राज्य करता है, जिस तरह देव 
लोकमें इन्द्र ॥ १६ ॥ इस बातके स्मरण आनेपर परम धाम्मिक राजा कुशनाभने निश्चय किया 
कि ब्रह्मदत्तको हो ये सब कन्याएँ दी जॉय ॥ २० ॥ महातेजस्वी राजाने उन ब्रहमवन्तको बुलाया 
ओर प्रसन्नता पूवेक सो कन्याएँ उनको दानमें दीं ॥ २१॥ राजा ब्रह्मदत्तने कमसे उन सब कन्याः 
का पाणिग्रहण किया, मानो इन्द्र पाणिग्रहण करता हो ॥ २२ ॥ अह्यवृत्तके स्पर्श होते ही उन 
कन्याओंका कूबड दूर हो गया । उनके सब दुःख दूर होगये । वे सब कन्याएं बडी शोभासे युक्त 
होकर शोभने लगीं ॥ २३॥ राजा कुशनांभने देखा कि कन्याएं. वायुरोगसे मुक्त हो गयी, यह 
देखकर चे बहुत प्रसन्न हुए ओर बार-बार प्रसन्न हुए ॥। २४॥ राजा कुशनाअने विवाह हो जाने. 
पर राजा अह्मदत्तको ओर उनके पुरोहितोंको आदर पूर्वक विदा किया ॥२५॥ सोमदा भी पुनका 
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९३ वाळंकाण्डम़ हय 
चतुखिशः सगः ३४ वी 
कृतोद्वाहे गते तस्मिन्त्रह्मदत्ते च राघव । अपुत्रः पुत्रलाभाय पौत्रीमिष्टिमकल्पयत ॥ १ ॥. 
इष्टयां तु वतेमानायां कुशनाभं महीपतिम | उवाच परमोदारः कुझो त्रह्मसुतस्तदा ॥ २॥ | 
पुत्रस्ते सहृशः पुत्र भविष्यति सुधार्मिकः । गाधिं प्राप्स्यसितेन त्रं कीर्ति लोके च ्ञाश्वतीमा।३॥ 

एवसुक्त्वा कुशो राम कुशनाभं महीपतिम । जगामाकाशमाविश्य ब्रह्मलोक सनातनम्‌ ॥ ४॥ 
कस्यचित्त्वथ कालस्य कुशनाभस्य धीमतः । जज्ञे परमधर्मिष्ठे गाधिरित्येब नामतः ॥ |) 
स पिता मम काकुत्स्थ गाधिः परमधार्मिकः । कुशवंशमसूतोऽस्मि कौश्ञिको रघुनन्दन | ६॥ 
पूर्वजा भगिनी चापि मम राघव सुत्रता । नाम्ना सत्यवती नाम ऋचीके मतिपादिता ॥ ७॥ 
सशरीरा गता स्वग भतीरमनुवर्तिनी । कौशिकी परमोदारा प्रत्ता च महानदी ॥ ८ ॥ 
दिव्या पुण्योदका रम्या हिमवन्तमुपाश्रिता । लोकस्य हितकार्यार्थे प्रदत्ता भगिनी मप ॥ ९ ॥ 
ततोऽई हिमवत्पार्श्वे वसामि नियतः सखम । भगिन्यां खेहसंयुक्तः कौशिक्यां रघुनन्दन ॥१०॥ 
सा तु सत्यवती पुण्या सत्ये धर्मे प्रतिष्ठिता पतिव्रता महाभागा कोशिकी सरितां वरा ॥२२॥ 
अहे हि नियमाद्राम हित्वा तां समुपागतः । सिद्धाश्रममनुमासः सिद्धोऽरिम तव तेजसा ॥१२॥ 


कर्म ( विवाह आदि ) देखकर प्रसन्न इुई ओर उन बहुओंपर भी प्रसन्न हुई ओर उसने उन 
कम्याओंको वारबार प्यारसे छूआ । राजा कुशनाभको भी उसने प्रशंसा को ॥ २६।। 
आदिकाब्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका तेतीसवैँ सर्ग समाप्त ॥ ३३॥ 
esr 

विश्‍वामित्रने रामचन्द्र्से कहा-विवाह कर जब राजा ब्रह्मदत्त चले गये, तब राजा कुशनाभने 
पुत्रेष्टि यश् करना प्रारम्भ किया ॥ १॥ राजा कुशनाभ जब दीक्षित थे उसी समय ब्रह्मपुत्र कुशने 
( कुशनाभके पितांने ) कहा, ॥ २॥ पुत्र, तुम्हारेही समान धामिक पुत्र तुमको होगा, उसका गाधि 
नाम होगा ओर उससे तुम संसारमें अक्षय कीति पावोगे ॥ ३॥ राजा कुशनाभसे ऐसा कहकर 
कुश आकाशे होकर सनातन ब्रह्मलोकमे गये ॥ ४ ॥ कुछ दिनोंके पात्‌ राजा कुशनाभके गाधि 
नामका परम घामिक पुत्र उत्पन्न हुआ ॥५॥ विश्वामित्रने कहा, रामचन्द्र, ये परमधार्मिक गाधि 
ही मेरे पिता हैं, में कुश-चंशमे उत्पन्न हुआ हैँ इसलिए कोशिक कद्दा जाता हूँ ॥ ६ ॥ 

रामचन्द्र, सुसे घड़ी, बतनिष्ठ मेरी बड़ी बहिन थो, जिसका नाम सत्यवती था ओर जो 
ऋचिकको दीगयी थी ॥७॥ पतिकी सर्वात्मना सेवा करनेवाली बह मेरी.बहिन इख शरीरसे ही स्वगे 
गयी ओर उसके नामसे कोशिकी नामकी एक महानदी बही ॥८॥ बह मेरी बद्दिन मनुष्योंके लोकिक 
शर्‌ पारलौकिक कामोंके लिए पवित्र और रमणीय जल होकर बही। चह स्वगेसे दिमालयमं 
- गयी ॥ & ॥ तभीसे में हिमवान पर्वंतकी तराईमे सुखपूर्वंक निवास करता हूँ, क्‍योंकि मेरी बहिन 
कौशिकी नदी रूपसे घहाँ वर्तमान है ॥ १०॥ बह सत्यवती बड़ी पवित्र ओर सत्य धर्मका पालन 
करनेवाली थी । वद्द पतिता, आज कोशिकी नामसे एक श्रेष्ठ नदी है ॥ ११ ॥ यज्ञ करनेके लिए 
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एषा राम ममोत्पत्तिः सवसय वेशस्य कीसिता । देशस्य हि महाबाहो यन्मा तव॑ परिएच्छसि ॥१२। 
_ पातोऽ्रातरः काकुत्स्थ कयाः कथयतो मम । निद्रामभ्येहि मद्ेते मा मूद्रिधो$ध्वनीह नः ॥ १) 
` _िपपन्दास्तरवः सर्वे निलीना मृगपक्षिणः | शेन तमसा व्याप्ता दिशश्च रघुनन्दन ॥१५॥ 
 उनेर्विसुज्यते संध्या नमो नेत्रेरिवाद्ततप्‌ । नक्षत्रतारागहने ज्योतिमिरवभासते ॥९६॥ 
उत्तिष्ठते च शीतांशुः शशी छोकतमोंनुदः । ह्लादयन्माणिनां लोके मनांसि प्रभया स्वया ॥९७॥ 
जैशानि सर्वभूतानि अचरन्ति ततस्ततः । यक्षराक्षससड्याश्र रोदराश्च पिशिताशनाः ॥१८॥ 
एवमुक्त्वा महातेजा विरराम महामुनिः । साधुसाध्विति ते सर्वे मुनयो ह्यभ्यपूजयन ॥१९॥ 
कुशिकानाम्रयं वंशो महान्धमेपरः सदा । ब्रह्मोपमा महात्मानः कुशवंश्या नरोत्तमाः ॥२०॥ 
विशेषेण  भवानेन विश्वामित्र महायशः । कौशिकी सरितां श्रेष्ठा कुलोइयोतकरी तव ॥२१॥ 
मुदितेसनिशादूले! प्रशस्तः कुशिकात्मजः । निद्रामुपागमच्छ्रीमानस्तंगत इवांशुमान ॥२२॥ 
रामोऽपि सहसौमित्रिः किंचिदागतविस्मयः । प्रशस्य सुनिशादूलं निद्रां समुपसेवते ॥२३॥ 
_ , इत्यार्षे धीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे चत स्त्रिशः सर्ग; ॥ ३४ ॥ 


मैं अपनी बहिनको छोड़कर यहाँ, सिद्धाश्रममे आया ओर तुम्हारे पराक्रमसे मुझे सिद्धि भी मिली॥१२॥ 
रामचन्द्र, यही 'मेरे वंशकी उत्पत्तिकी कथा है । अपने देशकी भी कथा मैंने कही, जो तुमने मुझसे 
पूछी थी ॥ १३ ॥ रामचन्द्र, वातं करते हुए मुझे आधी रात बीत गथी । सोओ, जिससे कल मागे 
चलनेमें रुकावट न हो ॥१४॥ पत्ती भी नहीं डोलती, पशु-पक्षी सो रहे हें । रातका अन्धकार सब 
दिशाओं फैल गया है ॥ १५॥ सन्ध्या दूर चली गयी, आकाश, नक्षत्र ओर ताराओंसे भर गया, 
मालुम होता था कि बह प्रकाशमान आखोंसे भरा इआ है ॥ १६ ॥ अन्धकार दूर करनेवाले ये 
शीतल किरणोंचाले चन्द्रमा उदित होरहे हैं ओर अपनी प्रभासे प्राणियोंके मनको आह्वादित कर रहे 
हैं ॥ १७॥ रातमें चलनेवाले प्राणी इधर-उधर विचर रहे हैं, मांस खानेवाले ओर भयानक यक्ष 
ओर राक्षसोंका समूह, इधर-उधर फिर रहा है ॥ १८ ॥ महातेजस्वी विश्वांमित्र ऐसा कहकर 
चुप होगये ओर साधु-साधु कदेकर सुनियोंने उनके वचनकी प्रशंसा की ॥ १६॥ मद्दषियोंने 
कहा-यहद कुशिक वंश सदासे वड़ा धर्मात्मा है। कुशवंशी नरश्रेष्ठ बड़े महात्मा और ब्रह्मपि हुए 
हैं ॥ हु ॥ विश्वामित्र, विशेषकर आपने ओर नदीश्रे्ठ कोशिकीने इस कुलकी मर्यादा ओर 
बढ़ाई है ।। २१ ॥ प्रसन्न मुनियोंसे प्रशंसित होकर विश्वामित्र अस्तगामी सूर्यके समान निद्राके 


वशीभूत हुए ।। २२॥ लच्मणके साथ रामचन्द्र भी सुनिभरेष्ठ विश्वामित्रको प्रशंसा कर खोये । 
उनको सुनिके वृत्तान्त सुननेसे. आश्चर्य हुआ था ॥ २३ |। 
हु आदिकाच्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका चैतीसवों सर्ग समाप्त ॥ ३४ ॥ 


Mieaes २:३०? क 
>. >. > 
ge CT) 


९५ 


उपास्य राजिशेष तु शोणाकूले महर्षिभिः । निशायां सुमभातायां विश्वामित्रों 5 भ्यमापत॥ २ न 
उमभाता निशा राम पूर्वा संध्या मवतेते । उत्तिष्ठोत्िष्ठ मँ ते मनायाभिरोचय ॥ २॥ 
तच्छृत्वा वचनं तस्य क्ृतपोवोहिकक्रियः | गमनं रोचयामास वाक्यं चेदमुवाच ह ॥ ३ hf 
अयं शोणः शुभजलोऽगाघः पुंछिनमण्डितः ।. कतरेण पथा ब्रह्मन्संतरिष्यामहे Fu वयम्‌ ॥ ४॥ | 
एवमुक्तस्तु राम्रेण विश्वामित्रोऽब्रवीदिदम्‌ । एष पन्था मयोदिष्टो येन यान्ति मह्यः ॥५८॥ 
ते. गत्वा दूरमध्वानं गतेऽर्धदिवसे तदा । जाहवीं सरिता श्रेष्ठं दह्युमुनिसेविताम ॥६॥ _ 
तां इष्ट्वा पुण्यसलिला हंससारससेविताम्‌ । बभूषुर्भुनयः संव मुदिताः सइराघवाः || ७॥ 
तस्यास्तीरे तदा सर्वे चक्तुवीसपरिग्रइम्‌ । ततः स्नात्वा यथान्यायं संतर्प्य पितृदेत्रताः ॥ ८ || 
हुत्वा चैवाग्निहोत्राणि प्राश्य चाम्ृतवद्धविः । विविशुर्जाहृवीतीरे शुभा मादेतमानसाः ॥ ९॥ 
विश्वामित्रं महात्मानं परिवाये समन्ततः । विष्ठिताश्व यथान्यायं राघवौ च यथाईतः । 
सप्रहृष्टमना रामो विश्वामित्रमथात्रवीत्‌ ॥१०॥ 
भगवञ्छरेतुमिच्छामि गङ्गां त्रिपथगां नदीम्‌ । त्रेळोक्यं कथमाक्रम्य गता. नदनदीपतिम्‌ ॥२श॥ 
चोदितो रामवाक्येन विश्वामित्रो महामुनिः । दद्धि जन्म च. गङ्गाया वक्तुमेवोपचक्रमे ॥१२॥ 
ैलद्रो हिमवान्राम घातूनामाकरो महान्‌। तस्य कन्याद्वयं राम - र्पेणामतिमं भुवि ॥१३॥ 
बची हुई रातको, महर्षियोंके साथ सोनके तीरपर बिताकर, राज़िके वीत जानेपर ( अच्छी 
तरह प्रातःकाल होने पर ) सुनि विशवाभिञने कहा ।।१।। रामचन्द्र, रात्रि बीत गयी । घ्रातःकालकी 
सन्ध्या हो रद्दी है । उठो, उठो, तुम्हारा कल्याण हो । चलनेकी तयारी करो ॥ २॥ महर्षि के वचन 
छुनकर राम ओर लक्मणने प्रातःकालके घामिक कृत्य किये, तद्नन्तरः चलनेके लिप. तयार हुए और 
बोले ॥३॥ महराज, यदद सुन्दर जलवाला शोण अगाध है, इसके दोनों तरफ करारे हैं, किस मार्गसे 
हमलोग इसको पार करेंगे ॥४॥ रामचम्द्रके यह पूछुनेपर चिशवामितरने कहा--यह मार्ग मैंने बतलाया 
है, जिससे मद्दषिलोग भी जायेंगे ॥५॥ चे बड़ी दूर चले गये, मध्यान्ह हो गया, उस समय सुनियोंके 
द्वारा सेवित नदीश्चे् गंगाको हमलोगोंने देखा ।। ६॥ गंगाका पवित्र जल और हंस; सारस 
आदि पक्षियोंकी कीड़ा देखकर रांमचन्द्रके साथ अन्य महर्षि भी प्रसन्न हुए ॥७॥ उस नदीके तीर- 
पर उन सबने डेरा डाला । स्नान करके विधिपूर्वक देवता ओर पितरोंका, उनलोगोने, तपण 
किया ॥ ८ ॥ अग्निहोत्र करके और असतके समान हविष्य खाकर वे सब असन्नतापूर्वक .गंगाके 
तीरपर आये ॥९॥ बीचमें विश्वामित्र थे और चारो ओरसे सुनिगण उन्हे घेरे हुए थे। सव योग्य 
स्थानोंपर Se थे ओर राम लच्मण भी अपने योग्य स्थानपर विराजमान थे । प्रसन्न होकर रामचन्द्र 
बोले ॥१०॥ भगवन, में जानना चाहता हूँ, कि यह त्रिपथगा (तीन घारावाली) गंगा, 
किस प्रकार तीनों लोकोंमे घूमकर समुद्रसे मिलो ॥ ११॥ रामचन्द्रके वचनसे प्रेरित होकर मह 
सुनि विश्वामित्र, गंगाके जन्म ओर उनकी बुद्धिका वृत्तान्त कहने लगे ॥ १२॥ हे रामचन्द्र, हिमः 
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या मेरुदुहेता राम तयोर्माता सुमध्यमा । नाम्ना मेना मनोज्ञा वे पत्नी हिमब॒तः मिया ॥१४॥ 
तस्यां गक्ष्यमभवड्ज्येष्ठा हिमवतः सुता । उमा नाम द्वितीयाऽभ्ूत्कन्या तस्यैव राघव ।।१५॥ 
 अय्येष्ठां सुराः सर्व देवकार्योचिकीर्षया । रैलेन्द्र वरयामासुर्गङ्गां त्रिपथगां नदीम ॥१६॥ 

ददो धमेण हिमवांस्तनयां लोकपावनीम्‌ । स्वच्छन्द्पथगां गड्ठां ्रेलोक्यहितकाम्यया ॥१७॥ 
` प्रतिगृह् त्रिलोकार्थ त्रिळोकहितकाङक्षिणः । गङ्गामादाय तेऽगच्छन्कृतार्थेनान्तरात्मना ॥१८॥ 
[ या चान्या रैळदुहिता कन्यासीद्रघुनन्दन। उग्रं सुत्रतमास्थाय तपस्तेपे तपोधना ॥१९॥ 
उग्रेण तपसा युक्तां ददौ शैलवरः सुताम । रुद्रायाप्ातिरूपाय उमां लोकनमस्कृताम्‌ ॥२०॥ 
एते ते शैलराजस्य सुते लोकनमस्कृते । गङ्गा च सरितां श्रेष्ठा उमादेवी च राघव ॥२१॥ 


fa 


विस्तरं विस्तरज्ञोऽसि दिव्यमानुषसंभवम्‌ ॥ २॥ 


घान नामका एक पवत है, वह सव घातुओं की खोन है । उसकी दो बड़ी सुन्दरी कन्याएँ थीं 
॥ १३ ॥ मेर पवंतकी कन्या, मेना, उन कम्याओंकी माता है ओर वह हिमवानकी खी है ॥ १४ ॥ 
उसी मेनासे इस गंगा नामको कन्याको उत्पत्ति हुईं है। यह हिमवानकी बड़ी कन्या है । रामचन्द्र, 
छोरी कन्याका नाम उमां है ॥ १५॥ अनन्तर सब देवताओंने देवकार्यकी सिद्विके लिए त्रिपथगा 
गंगा नदीको द्विमवानसे माँगा ॥ १६॥ हिमवानने त्रिलोकका हित करनेकी इच्छासे, स्वेच्छानुखार 
चलनेबाली ओर लोकोंको पवित्र करनेवाली अपनी गंगा नामकी पुत्नीका धर्मपूर्वक दान एकया 
॥ १७ ॥ त्रिलोके लिए, त्रिलोक-हिताकांक्षी देवगण, गंगाको लेकर चले गये, क्योकि उनका मनो- 
रथ सिद्ध दोगया ॥ १८ ॥ रामचन्द्र, दिमवानकी दूसरी जो कन्या थी, उस तपस्विनीने कठिन ब्रत 
ग्रहण कर, तपस्या प्रारम्भ को ॥ १8 ॥ सबके द्वोरा पूजित उग्मतपस्विनी अपनी कन्याका दान 
हिमवानने अद्वितीय मद्दादेचको दिया ॥२०॥ रामचन्द्र, दिमवानके येही दो, नदियोंमे श्रेष्ठ गंगा ओर 
उमा नामकी लोकपूजित कन्याएं हैं ॥२१॥ हे मानवश्नेष्ठ, जिसमकार, निष्पाप ओर जलरूपसे बहने- 
चाखी, यह गंगा नदी पदले आकाशम जाकर फिर देवलोकमें चली गयी, यह सब मैंने कहा ॥२२॥ 
आदिकान्य वाल्मीकीय रामायणके बाळकाण्डका पेतीसवा सगे समाप्त ॥ ३५ ॥ ; 
| जज ---४#४$---- । | 

'मुनिके चुप दोजानेपर राम ओर लक्ष्मण दोनोंने विश्वामित्रकी कथाको प्रशंसा को ओर चे 
बोले ॥ १॥ महाराज, पर्वतराज हिमवानकी जो कथा आपने कद्दी बह बहुतद्दी धर्मयुक्त है, अर्थात्‌ 
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नरीन्पयो हेतुना . केन झावयेछोक़पावनी । कथं शङ्गा त्रिपथगा विश्रुता सरिदुत्तमा ॥ ३ ॥ 
तरिषु लोकेषु धर्मज्ञ कर्मभिः कैः समन्विता । तथा रुवति काङुत्स्ये विश्वामित्रस्तपोघ्रनः ॥ ४ ॥ 
निखिलेन . कथां सर्वाम्नषिमध्ये न्यवेदयत्‌ । पुरा राम कृतोद्वाहः शितिकण्ठो महातपाः ॥५॥ _ 
इष्ट्वा च भगवान्देवीं मैथुनायोपचक्रमे । तस्य संक्रीडमानस्य महादेवस्य धीमतः 

[ शितिकण्ठस्य देवस्य दिव्यं वषेशतं गतम्‌ ॥ ६ ॥ क. 
न चापि तनयो राम तस्यामासीत्परंतप । सर्वे देवाः समुद्युक्ताः पितामहपुरोगमाः ॥७॥ 
यदिहोत्पद्यते भूतं कस्तत्मातिसद्दिष्यति। अभिगम्य सुराः सर्वे भणिपत्येदमब्रुवन ॥ ८ ॥ 
देवदेब महादेव लोकस्यास्य हिते रत । सुराणां प्रणिपातेन प्रसादं॑ कतुमहेसि ॥ ९ ॥ 
न लोका धारयिष्यन्ति तब तेजः सुरात्तम। ब्राह्मण तपसा युक्तो देव्या सह तपश्चर ॥१०॥ 
जरेळोक्यहितकामा्यै ` तेजस्तेजसि धारय। रक्ष सर्वानि्भांलोकान्नालोक कतुमहोसि ॥१२॥ 
देवतानां वचः श्रुत्वा सर्वछोकमहेश्वरः । बाढमित्यत्रबीत्सर्वान्पुनश्चेदसुबाच इ॥१२॥ 
धारयिष्याम्यहं तेअस्तेजसेव सहोमया । त्रिदशाः एथिवी चेव निर्वाणमधिगच्छतु ॥१३॥ 
यदिदं क्षुभितं स्थानान्मम तेजो हयतुत्तमम्‌ । धारयिष्यति कस्तन्मे ब्रुवन्तु सुरसत्तमाः ॥१४॥ 
एवशुक्तास्ततो देवाः अत्यूचुटेषमध्वजम । यत्तेजः क्षुभिते हाथ तद्धरा धारयिष्यति ॥१५॥ 


चे सब काम धर्माठुसारी हैं, अब उनकी बड़ी कन्या गङ्गाके विषयकी बात कहिए । देवता ओर 
मलुष्यसम्बन्धी सब विषयोंका आपको ज्ञान है, इस कारण विश्वासपूर्वक कहिए ॥ २॥ लोकों- 
को पवित्र करनेवाली चह गङ्गा तीन घाराओंमे क्यों बहती है, किस कारण उस श्रेष्ठ नदीका नाम 
निपथगा गङ्गा पड़ा ॥ ३॥ हे धर्मज्, तीनों लोकोंमे गङ्गाकी तीन धाराओंके क्या काम है, रामचन्द्र 
ऐसा कह ही रहे थे, उसी समय तपस्वी विश्‍वामित्रने ॥ ४ ॥ ऋषियोंके बीचमें आदि खे लेकर सव 
कथाएँ कहीं । उन्होंने कहा-रामचन्द्र, महातपस्वी महादेवने पहले विवाह किया था ॥ ५॥ भग- 
चान महादेव देवीको देखकर उनके साथ रमण करने लगे | इख प्रकार रमण करते-करते उनको 
देवताओंके खौ वर्ष बीत गये ॥ ६ ॥ पर दे रामचन्द्र, उस देवीको कोई पुत्र नहीं हुआ । शिवको इस 
प्रकार रमण करते जान ब्रह्मा आदि सव देवता बड़े व्याकुल हुए ॥ ७॥ चे सब देवता शिवके यहां 
गये और हाथ जोड़कर बोले-महाराज, इतने दिनोंके रमणके घाद आप जो पुत्र उत्पन्न करेंगे उसका 
तेज कौन सहेगा ॥ ८॥ हे देवताओंके देव, हे महादेव, दे संसारके कल्याण करनेवाले, देवताओंकी 
प्रार्थनासे हमलोगोंपर रुपा कीजिए ॥६॥ महाराज, आपके तेजको ये लोक धारण नहीं कर सकते, 
आप वैदिक विधानके अनुसार देवीके साथ तपस्या कर ॥ १० ॥ त्रिलोकके कल्याणके लिए तेज 
को तेजमें ही रहने दे, इन सब लोकोंकी रक्षा करं। इस संसारको लोकद्दीन न बनाइए ॥११॥ सब 
लोकोंके प्रधान स्वामी महादेवने देवताओंकी घाते सुनकर ओर अच्छा कहकर पुनः कहा ॥ १२॥ 
उमाके साथ मैं भी तेजको तेजमे ही धारण करूंगा, ये देवता ओर पृथिवी सब सुखी हों ॥ १३ ॥ 
हे देवश्रेष्ठ, मेरा यह सर्वश्रेष्ठ तेज अपने स्थानसे च्युत इुआ तो उसका धारण कोन करेगा, यहद 
आपलोग बतलावे ॥ १७ ॥ देवताओंने महादेवको उत्तर द्या-स्थानसे च्युत तुम्हारे तेज़को यह: 
१३ 
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। तेजसा एथिवी येन व्याप्ता सगिरिकानना ।।१६॥ 


ततो देवाः पुनरिदमूचुश्चापि हृताशनम । आविश ल महतेजो रौद्रं वायुसमन्वितः ॥१७॥ 
तदग्निना पुन्यां संजाते खेतपर्वतम । दिव्यं शरवर्ण चव. पावकादित्यसीनेभम्‌ ॥१८॥ 
यत्र जातो महातेजाः कातिकेयोऽग्निसभवः । अथोमां च शिवं चेव देवाः सर्षिगणास्तथा ॥१९॥ 
पूजयामासुरत्यै सुगीतमनसस्तदा । अथ शैलसुता राम तरिदश्चानिदमन्रवीत ॥२०॥ 
समन्युरशपत्सबीन्क्रोधसंरक्तोचना । यस्मान्निवारिता चाहे संगता पुत्रकाम्यया ॥२१॥ 
अपत्यं स्वेषु दारेषु नोत्पादयितुमईथ । अद्यप्रश्नाति युष्माकमप्रजाः सन्तु पत्नयः ॥९२॥ 
एवमुक्त्वा सुरान्सर्वाज्यशाप प्रथिवीमापे। अवने नैकरूपा तवं बहुमार्या भविष्यसि ॥२२॥ 
न च पुत्रकृ्तां प्रीति मत्ोधकलूषीकृता । प्राप्स्यसे त्वं सुदुमंधो मम पुत्रमनिच्छती ॥२४॥ 
तान्सर्वान्पीडितान्दष्ट्वा अरान्सुरपतिस्तदा । गमनायोपचक्राम दिशं वरुणपालिताम्‌ ॥२५॥ 
स गत्वा तप आतिष्ठता्वे तस्योत्तरे गिरेः । हिमवत्ममवे शृङ्गे सह देव्या महेश्वरः ॥२६॥ 
एष ते बिस्तरो राम शैलपुत्र्या निवेदितः । गङ्गाया; प्रभवं चेव शृणु मे. सहलक्ष्मण ॥२७॥ 
इत्याषं श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे षटूनिशः सर्गः ॥ ३६॥ 


Ser 


पृथिवी धारण करेगी ॥ १५ ॥ देवताओंकी ऐसी प्राथेना सुनकर मदादेचने अपने तेजका त्याग 
कियां ओर उससे पर्वत, चन दिके साथ समूची पृथिवी भरगयी ॥ १६॥ तब देवताओंने पुनः 
अग्निसे कद्दा कि वायुके साथ इस भयानक मद्दातेजमे तुम प्रवेश करो ॥ १७॥ अग्निसे व्याप्त होने- 
पर बह तेज श्वेत प्वेतके समान होगया ओर पुनः अग्नि और सूर्यके समान तेजस्वी शवंण (एक 
तरहकी घास ) हुआ ॥ १८॥ वहाँ महातेजस्वी ओर अग्निके पुत्र कातिकेय उत्पन्न हुए । इसके 
झनन्तर उमा देवी ओर शिवकी, ऋषियों ओर गणोंके साथ, देवताओंने ॥१३॥ प्रसन्नता पूर्वक पूजा 
की | हेरामचन्द्र, तब उमा देचताओंसे बोलीं ॥२०॥ कोघसे उनकी आँखे लाल होगयी थीं, क्रोध- 
कर: उन्होंने शाप द्या-पुञ्रकी रच्छासे में पतिके पास गयी थी, पर तुमलोंगोंने बी चमे. ही रोका 
॥ २१॥ . तुमलोग भी अपनी-अपनी स्त्रियोंमे पुत्र उत्पन्न नहों कर सकोगे । आजसे तुमलोगोंकी 
स्त्रियों पुत्रहीना होंगी ॥२२॥ इस प्रकार देवताओंको शाप देकर उमाने पृथिवीकों भी शाप दिया। 


पृथिवी, तुम अनेकोंकी भार्या बनोगी ओर तुम्हारा अनेक रूप होगा ॥ २३ ॥ हे मूर्ख, मेरी कोखसे 


पुत्र न चाहनेवाली तुम मेरे क्रोधके कारण उसमें ( कातिकेयमें ) पुत्रके समान प्रेम न कर सकोगी 
॥ २४॥ शापके सुननेसे देवताओंको दुखी देखकर इन्द्र वरूणकी दिशा ( पश्चिम दिशा ) को ओर 
चले गये॥ २५ ॥ महादेवजी देवी उमाके साथ उस पर्वतकी उत्तर ओर, हिमवानके एक शिखरपर, 


तपस्यां करने लगे ॥ २६ ॥ हे रामचन्द्र, पवत-पुत्री उमाका यह वृत्तान्त विस्तारपर्वक मैंने 
य्‌ ) स्त क मेने कहा | 
अब गंगाका महात्म्य, लच्मणके साथ, मुझसे सुनो ॥ २७ ॥ कर 


आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका छत्तीसवाँ सगे समाप्त ॥३६॥ 
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सप्तत्रिंशः सगः ३७ 

तप्यमाने तदा देवे सेन्द्राः सारिन पुरोगमाः । सेनापतिमभीप्सन्तः पितामरह्ुपागमन ॥ १ ॥ 
ततोऽ्ुवन्सुराः सर्वे मगवन्तं पितामहम्‌ । प्रणिपत्य सुरा राम सेन्द्राः साग्निपुरोगमाः ॥ २॥ 
येन सेनापतिदेव दत्तो भगवता पुरा । स तपः परमास्थाय तप्यते स्म सहोमया ॥ ३॥ 
यदत्रानन्तरं काये लोकानां हितकाम्यया । संविधत्स्व विधानज्ञ त्वं हि नः परमा गातिः ॥ ४ ॥ 
देवतानां वचः श्रृत्वा सर्वेलोकपितामहः । सान्त्वयन्मधुरर्वाक्यैक्निदशानिदमन्रवीत्‌ ॥ ५ ॥ 
शैल्पुष्या यदुक्तं तन्न प्रजाः स्वासु पत्नि । तस्या वचनमकक्‍्लिष्ट सत्यमेव न सशयः ॥ ६ ॥ 
इयमाकाशगड़ा च यस्यां पुत्रं हुताशनः । जनयिष्याति देवानां सेनापतिमारेंदमम ॥ ७ ॥ 
ज्येष्ठा शैलेन्द्रदुहविता मानयिष्यति तं सुतम्‌ । उमायास्तद्वहुमतं भविष्यति न संशयः || ८ ॥ 
तच्छ्रत्वा वचनं तस्यः कृतार्था रघुनन्दन । प्रणिपत्य सुराः सर्व पिताम्रहमपूजयन्‌ ॥ ९ ॥ 
ते गत्वा परमं राम कैलासं धातुमण्डितम । अग्नि नियोअयामासुः पुत्रार्थं सर्वदेवताः ॥१०॥ 
देवकार्यमिदं देव समाधत्स्व हुताशन । शेल्पुत्र्यां महातेजो गङ्गायां तेज उत्ज ॥११॥ 
देवतानां प्रतिज्ञाय गङ्गामभ्येत्य पावकः । गर्भ धारय चै देवि देवतानाभिद प्रियम्‌ ॥९२॥ 
इत्येतद्वचनं श्रुत्वा दिव्ये रूपमधारयत्‌ । स तस्या महिमा इष्ट्वा समन्तादवशीर्यंत १३ 

जिस समय महादेव तपस्या कर रहे थे, उस समय अझि, इन्द्र आदि देवता सेनापतिको खोज- _ 


में पितामह ब्रह्माजीके पास गये॥१॥ हे रामचन्द्र ! अग्नि, इन्द्र आदि सब देवता पितामहको प्रणाम 
करके बोले ॥ २॥ जिस भगवान, शिवजीने सेनापति (बीज रूपसे) विया था चे इस समय उमाके 


-लाथ बड़ी कठिन तपस्या कर रहे हैं ॥३॥ संसारके कल्याणके लिए उनकी तपस्यामे विभ डालना 


उचित है । हे विधानश, आप कोई उपाय कीजिए । आपी हमलोगोंके परम रक्षक हैं ॥ ४॥ सब 
लोकोंके पितामह ्र्माजीने देवताओंके बचन सुनकर मधुर वचनोंसे उन्हे धेये घराया ओर कहा 


` ॥७॥ उमाने जो कहा है कि अपनी स्त्रियोंमे तुम्हे पुत्र होंगे, उनका यह वचन झूटा न होगा, सत्य ही 


होगा, इसमें सम्देह नहीं ॥ ६॥ यह आकाशगंगा है, इसमें अग्नि पुत्र उत्पन्न करेंगे ओर वही 
देवताओंका शब्रुविनाशी सेनापति होगा ॥ ७॥ हिमवानकी बड़ी कन्या गंगा उसको अपना पुत्र 


सममेगी और बह पुत्र उमाका भी प्यारा दोगा, इसमें सन्देह नहीं ॥ ८ ॥ उनके वे वचन सुनकर 


देवता कृतार्थ हुए ओर उनलोगोंने प्रणाम करके पितामह ब्रह्माकी पूजा की ॥६॥ हे राम, धातुओं- 
की खान कैलाश पर्वतपर वे सब देवता गये ओर सब देवताओंने मिलकर अझिको पुत्र उत्पन्न करने 
के लिए नियुक्त किया ॥१०॥ देवताओंने कहा-हे अग्निदेव, यह देवताओंका कार्य है । आंप साध- 
घान होजायें ! हिमवानकी पुत्री गंगामे आप अपना तेज डाले ॥ ११॥ देवताओंको वचन देकर चे 
गंगाके पास आये और बोले-हे देवि, तुम गर्भ धारण करो । तुम्हारा यदद गर्भे धारण करता देव- 
ताओंको अत्यन्त प्रिय है ॥ १२॥ अग्निके ये वचन सुनकर गंगाने अपना जलरूप त्यागकर दिव्य 
रूप धारण किया । गंगाका चह रूप-वैभव देखकर वह ( शिवजीका तेज, पार! ) बिखर गया, 


tr 
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समन्ततस्तदा देवीमरभ्यषिञ्चत पावकः । सर्वख्रोतांसि पूर्णानि गङ्गाया रघुनन्दन ॥१४॥ 
तमुवाच ततो गङ्गा सर्वदेवपुरोगमम । अशक्ता धारणे देव तेजस्तव समुद्धतम्‌ ॥१५॥ 
दद्यमानाग्निना तेन  संप्रव्यथितचेतना । अथान्रवीदिदै गङ्गां सबेदेवहुताशनः ॥१६॥ 
इह हैमवते पारे गमोऽये संनिवेश्यताप्र । शरुत्वा तवग्नितरचो गङ्गा ते गर्भमातिभास्ररम ॥ १७॥। 
उत्ससर्ज महातेजाः स्रोतोभ्यो हि तदानघ । यदस्या निर्गत तस्मात्तप्तजाम्दूनदमभम्‌ ॥१८॥ 
काञ्चने धरणी प्राप्त हिरण्यमतुलप्रभम । ताम्रं कार्ष्णायसं चैव तेक्ष्ण्यादेवाभिजायत ॥१९॥ 
मलं तस्याभवत्तत्न त्रपु सीसकमेव च । तदेतद्धरणीं प्राप्य नानाधातुरवर्धत ॥२०॥ 
निक्षिप्तमात्रे गर्भे तु तेजोभिरभिरक्षितम्‌ । सर्वं पर्वतसंनद्धं सोवर्णमभवद्वनम ॥२१॥ 
जातरूपामोति ख्यातं तदाप्रशति राघव । सुवर्ण पुरुषव्याध इुताशनसमप्रमस्‌ ॥२२॥ 
तं कुमारं ततो जातं सेन्द्राः सह मरुद्गणाः । क्षीरसंभावनार्थाय कृत्तिकाः समयोजयन्‌ ॥२३॥ 
ताः कषीरं जातमात्रस्य कृत्वा समयसुत्तमम्‌ । ददुः पुत्रोऽयमस्माकं संवाँसामिति निश्चिताः ॥२४॥ 
ततस्तु देवताः सर्वाः कार्तिकेय इति ब्ब । पुत्रल्लैलोक्यविरुयातो भविष्यति न सशयः ॥२५॥ 
तेषां तद्वचनं. श्रुत्वा स्कन्नं गर्भपरिस्रवे । स्नापयन्परया लक्ष्म्या दीप्यमाने यथानलम॥२६॥ 


जिसे अग्निने धारण किया था ( कहा जाता है कि उत्तम खीको देखकर पारा उसे पकड़नेके लिप 
दो योजन तक उछुलता है ) ॥१३॥ रामचन्द्र, अग्निने शिचके उस तेजसे गंगाका अभिषेक किया, 
_ जिससे गंगाकी सब सोते भरगयीं ॥ १४॥ सब देवताओंके आगे चलनेवाले अग्निसे तब गंगा 
बोलीं-हे देव, तुम्हारे इस उद्धत तेजको ग्रहण करनेके लिए मैं असमर्थ हूँ.॥ १५॥ उस जलती हुई 
झागसे मैं नितान्त: व्यथित हुँ, गंगाने अग्निसे ऐसा कहा । उस अग्निसे कहा जो देवताओंका सुख 
है ॥१६॥ अग्निने कददा-यहीं दिमवानकी तराईमें आपलोग यह गर्भे रख दें । अग्निका वचन सुन- 
'कर गंगाने अत्यन्त चमकीले उस गर्भको ॥१७॥ अपनी सोतोंम से उठाकर छोड़ दिया। जो गंगाका 
बह गर्भ निकला, वह स्वणंके समान उज्ज्वल ओर चमकीला था ॥१८॥ पृथिवीपर जहाँ चह गर्भ 
गिरा, वहाँकी वस्तु सोना दोगयी । उस स्थानसे पासवाली चीज़ चाँदी हुई, उससे कुछ दूरकी ` 
चीज़ें ताबा ओर उससे दूरकी लोहा हुई, क्योंकि वह गर्भ बड़ा हो तीचण था ॥ १६ ॥ उस गर्भका 
जो मल हुआ वह राँगा ओर सीसा हुआ | इस प्रकार पृथिवीमें गिरकर उस गर्भने अनेक घातु 
बढ़ायीं ॥ २० ॥ गंगाने जिस समय उस गर्भको पृथिवीपर गिराया, उस समय उसके तेजसे, बह 
-प्चेत और समूचा घन, जगमगा गया ओर सोनेका होगया ॥२१॥ रामचन्द्र, उसी समयसे अग्निके 
समान चमकीले सुवणेका नाम जातरूप पड़ा, क्योकि उसने अपना अपूर्व रूप प्रकाशित किया था 
॥ २२॥ जब उस गर्भमेंसे कुमारकी उत्पत्ति हुई, इन्द्र ओर देवताओंने उसके दूध पिलानेके लिप 
कृत्तिकाओंको नियुक्त किया ॥ ३३ ॥ यह पुत्र हम सबको मिला है, अतएव यह सबका पुत्र होगा, 
ऐसा आपसमे ठहरावकर उस जन्मे हुए बच्चेको घे दूध पिलाने लगीं ( कृत्तिकाकी छ ताराएँ 
'होती हैं ) २७ ॥ तब देवताओंने उस लड़केको कार्तिकेय ( छत्तिकाका बेटा ) कहा ओर कहा कि 
यह लड़का त्रिलोकम प्रसिद्ध होगा ॥ २४ ॥ देवताओंके यह वचन ( यहद कृत्तिकाओंका पुत्र होगा ) 


< 


१०१ वालकाण्डय़ 
स्कन्द॒इत्यब्रुवन्देवाः स्कन्नं गर्भपरिस्रवे । कार्तिकेयं महाबाहुं काकुत्स्थ ज्वलनोपमम्‌ ॥२७॥ 
मादुभूतं ततः क्षीरं कृत्तिकानामनुत्तमम्‌ । षण्णां पडाननों भूत्वा जग्राह स्तनजं पयः ॥२८। 
ग्रहीत्वा पक्षीरमेकाह्या सुकुमारवपुस्तदा। अजयत्स्वेन वीर्यण दैत्यसैन्यगणान्विभुः ॥२९। 
सुरमेनागणपतिमभ्यषिश्चन्मद्यतिस । ततस्तममराः सर्वे समेत्यान्निपुरोगमाः ॥३०। 
एष ते राम गङ्गाया विस्तरोऽभिहितो मया । कुमारसंभवश्चैव धन्यः पुण्यस्तयैव च ॥३१॥ 
भक्तश्च यः कार्तिकेये काकुत्स्थ भावि मानवः । आयुष्मानपतरपौत्रेशच स्कन्दसालोकयतां व्रजेव ॥३२] 
इत्याषे श्रीमद्रामायण वाल्मीकोय आदिकाव्ये वालकाएडे सत्तनिंशः सर्गः ॥ ३७ ।। 
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अष्टात्रिशः सर्गः ३८ 
-तां कथां कौशिको रामे निवेद्य मधुराक्षराम । पुनरेवापरं वाक्यं काकुत्स्यमिदमत्रवीत ॥१॥ 
अयोध्याधिपतिवीर पूर्वमासीन्नराधिपः । सगरो नाम धर्मात्मा प्रजाकामः स चामजः ॥२॥ 
वैदर्भदृहिता राम केशिनी नाम नामतः । ज्येष्ठा सगरपन्नी सा धर्मिष्ठा सत्यवादिनी ॥३॥ 


~ NACH 


अरिष्ठनेमेदुहिता सुपणेभगिनी तु सा । द्वितीया सगरस्यासीत्पत्नी सुमतिसंज्ञिता ॥४॥ 
ताभ्यां सह महाराजः पत्रीभ्यां तप्तवांस्तपः । हिमवन्तं समासाद्य भ्रशुमस्रवणे गिरो ॥५॥ 


सुनकर शिव ओर पाचंतीसे गिरे हुए ओर गंगाके द्वारा छोड़े इप अग्निके समान अद्भत तेजसे 
प्रकाशित उस पुत्रको उनलोगोंने स्नान कराया ॥२६॥ स्कन्न ( गिरा ) गर्भ्रवसे चह कुमार उत्पन्न 
छुआ था, इसलिए देवताओंने अग्निके समान प्रकाशमान उस का्तिकेयका स्कन्द नाम रक्खा॥२७॥ 
तत्र उन कृत्तिकाओंके स्तनमे उत्तम दूध उत्पन्न हुआ ओर छ सुखवाला होकर चह बालक छुंका 
दूध पीने लगा ॥२८॥ दूध पीकर एक दिनकी दी अवस्थामे उस कोमल-शरीर वालकने अपने परा- 
क्रमसे दैत्य-सेनाको जीत लिया ॥२३॥ तदनन्तर अग्निप्रभति सब देवताओंने इकट्ठा होकर उस महान 
तेजस्वी वालकको देव-सेनाका सेनापति बनाया ॥ ३० ॥ विश्‍वामित्रने कहा- राम, यह मैंने गंगाकी 
कथा विस्तारके साथ कही और कुमारके जन्मका वृत्तान्त भी मैने वर्णन किया, जो पवित्र है॥३१॥ 
जो मनुष्य कातिकेयको भक्ति करेगा, उसकी आयु बढ़ेगी, पुत्र-पोतरोंके साथ निवास कर चह स्कन्द- 
लोकमे जायगा ॥ ३२॥ | 
आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका सैंतीसवाँ सग समाप्त ॥ ३७ ॥ 
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कणा 
विश्यामित्रने मीठे अक्षरोंमे इस कथाका घ्न कर पुनः रामचन्द्रसे उन्होंने ये बात कहीं ॥१॥ - 

हे वीर, पहले अयोध्याके राजा सगर नामक एक राजा थे, बे बड़े धर्मात्मा थे, पर पुत्र न होनेके कारण 
पुत्रकी प्रासिकी कामना करते थे ॥ २॥ राजा सगरकी बड़ी ख्रीका नाम केशिनी था, ये विद्भेराज- 
की कन्या थीं, बड़ी ही धर्मिष्ठ ओर सत्यवादिनी थीं ॥.३॥ सगरकी दूसरी स्त्रीका नाम सुमति था, 
ये अरिष्टनेमिकी . कन्या ओर सुवणेकी बहिन थीं ॥ ४॥ उन दोनों शियोके राथ महाराज सगर 
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अथ वर्षेशते पूर्णे तपस्ताराधितो. मनिः । सगराय वरं प्रादादभयुः सत्यवतां वरः ॥ ६ ॥ 


 अपत्यळामः सुमहान्मविष्याते तवानघ । कीर्ति चाप्रतिमां लोके प्राप्ययसे पुरुषषभ ॥ ७ ॥ 


एका जनयिता तात पुत्रं वेशकवरं तव । षष पुत्रसहस्राणि अपरा जनयिष्यति ॥ ८ || 
आषपाणं नरव्याघ्रं राजपुञ्यो प्रसाध तम | ऊचतुः परपप्रीते कृता्जलिपुटे तदा ॥ ९ ॥ 
एकः कस्याःस॒तो ब्रह्मन्का वहुञ्जनयिष्याति | श्रोतुमिच्छावहे ब्रह्मन्सत्यमस्तु वचस्तव ॥१०॥ 
तयोस्तद्वचनं श्रृत्वा भ्रगु) परमधार्मिकः । उवाच परमां वाणां स्वच्छन्दोऽत्र विधीयताम्‌ ॥ १ १॥ 
एको वंशकरो वास्तु बहवो वा महाबलाः । क तिमन्तो महोत्साहाः का वा के वरमिच्छाति॥१२॥ 
युनेस्तु वचनं शुस्वा केशिनी रघुनन्दन । पुत्रे वंशकरं राम जग्राह नृपसंनिधो ॥१३॥ 
षष्टिं पुत्रसहस्राण सुपर्णभगिनी तदा.। महात्साहान्की्तिमतो जग्राह सुमतिः सुतान ।।१४॥ 
प्रदक्षिणमृषिं कृत्वा शिरसाभिप्रणम्य तम्‌। जगाम स्वपुरं राजा सभायाँ रघुनन्दन ॥९५॥ 
अथ काले गते तस्य ज्येष्ठा पुत्रे यजायत । असमञ्ज इति ख्यातं केशिनी सगरात्मजम्‌ ॥१६॥ 
सुमतिस्तु नरव्याप्र गर्भरतुम्ब॑ व्यजायत । पष्टिः पत्रसहस्राणि तुम्त्रभेदाद्रिनिः सता ॥१७॥ 
घृतपूर्णेषु कुम्भेषु धात््यस्तान्समबर्थयन्‌। कालेन महता सर्वे यौवनं प्रतिपेदिरे ॥१८॥ 
अथ दीर्घेण कालेन .रूपयोवनशालिनः । षष्टिः पुत्रसहस्राणि सगरस्यामवंस्तदा ॥१९॥ 
स च ब्येष्ठो नरश्रेष्ठः सगरस्यात्मसंभवः । बालान्ग्रहीत्वा तु जले सरय्वा रघुनन्दन ॥२०॥ 
दविमवान पवतपर गये ओर चे भरग ऋषिके सोनेवाले पर्वंतपर तपस्या करने लगे ॥ ५॥ सो 
वर्ष बीतनेपर सगरकी तपस्यासे भग सुनि सश इए अर सत्यवादियोंमें श्रेष्ठ डन ऋषिने उन- 
को चर द्या ॥ ६॥ हे निष्पाप, तुम्हे पुत्र दंगे, हे पुरुषश्रेष्ठ, खंसारमे तुम्हारी बड़ी कोति होगी 
॥9॥ सुनिने कहा-राजन्‌, आपकी एक स्त्रीको पक ही पुत्र होगा ओर उससे बंशकी वृद्धि होगी, दूसरी 
र्जी हजार पुत्र उत्पन्न करेगी । नरश्रेष्ठ श्रगु ऐसा कह रहे थे, रानियोंने उनकी स्तुति की ओर वे 
हाथ जोड़कर प्रसन्नतापूर्वंक बोलीं ॥ & ॥ महाराज, किसके एक पुत्र दोगा ओर किसके बहुत, 
यह दमलोग जानना चाहती हे. आपका घचन सत्यद्दो ॥१०॥ उन दोनों रानियोंकी बह बात सुनकर 
परम धार्मिक भगु वोले-जैसा चाहो वैखा कर लो, जो पक पुत्र उत्पन्न करना चाहे वह एक उत्पन्न 
करे ओर जो बहुत उत्पन्न करना चाहे वह बहुत उत्पन्न करे ॥११॥ एक लड़का वंश बढ़ानेवाला होगा 
ओर बहुत लड़के बड़े बली, कीतिमान ओर उत्साही होंगे, इन दोनोंमेसे कोन वर तुममें कोन 
चाहती है १२॥ रामचन्द्र, सुनिके वचन सुनकर केशिनीने राजाके सामने वंश चल्लाने- 
वाला पक पुत्र मांगा ॥१३॥ तब सुवणेकी बहिन सुमतिने महाउत्साही और कीर्तिमान साठ हजार 


` पुत्र मांगे ॥ १४ ॥ सुनिकी प्रदक्षिणा ओर प्रणाम करके राजा सगर अपनी स्तियोंके साथ अपने 


नगरमे गये ॥ १५॥ कुछ दिनोंके वीतनेपर खगरकी जेठी महारानी केशिनीने असमक्ज नामक एक 
पुत्र उत्पन्न किया ॥१६॥ खुमतिने एक गर्भ-तुम्ब (गर्भकी पोटली) जनमाया, जिसके फोड़नेपर उससे 
साठ हजार पुत्र उत्पन्न हुए ॥१७॥ घीसे भरे घड़ेमे रखकर, धात्रियोंने उन बालकोंका पालन किया। 
बहुत दिनांके बाद वे सब युवा हुए ॥१८॥ सगरके बे साउ हजार पुत्र युवा इप ॥१६॥ राजा सगरका 


१० रे 


है] 


पौराणामहिते युक्त पित्रा निर्वासितः पुरात । तस्य पुत्रों इशुमाज्नाम असमञ्जस्य वीर्यवान ॥२२॥ 
समतः सर्वेकोकस्य सर्वस्यापि मियवदः । ततः काळेन महता मतिः समाभिजायत ॥२३॥ 
सगरस्य नरश्रेष्ठ यजेयमिति निश्‍चिता | स कृत्वा निश्चयं राजा सोपाध्यायगणस्तदा । 
'यज्ञकमणि बेदज्ञो यष्टुं समुपचक्रमे ॥ २४ ॥ 
इत्याषं श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाणडेऽष्टातरिंशः सर्गः ॥ ३८ ॥ 


— TS 


एकोनचत्वारिशः सर्गः ३९ 
विश्वामित्रवचः श्रत्वा कथान्ते रघुनन्दनः | उवाच परमप्रीतो मुनिं दीप्तमिवानळम्‌ ॥ १॥ 
श्रोतुमिच्छामि भद्रे ते विस्तरेण कथामिमाम । पूर्वजो मे कथं ब्रह्मन्यज्ञ॑ वै समुपाहरत्‌ ॥ २॥ 
तस्य तद्वचनं श्रत्वा कोतूइलसमन्वितः । विश्वामित्रस्तु काकुत्स्थमुवाच प्रहसन्निव ॥ रे ॥ 
श्रयतां विस्तरो राम सगरस्य महात्मनः । शंकरश्वशुरो नास्ना हिमवानिति विश्रतः ॥ ४॥ 
विन्ध्यपर्वेतमासाद्य॒निराक्षेते परस्परम्‌ । तयोमेध्ये सममवद्यज्ञः स॒ पुरुषोत्तम ॥ ५॥ 
स हि देशो नरव्याप्र प्रशस्तो यज्ञकर्मणि । तस्पाश्वचर्या काकुत्स्थ दृढधन्वा महारथः ॥ ६ ॥ 
अंशुमानकरोत्तात सगरस्य मते स्थितः । तस्य पर्वणि ते यज्ञ यजमानस्य वासवः ॥ ७ ॥ 


जेठा लड़का असमञ्ज लड़कोंको लेकर सरयूके जलमें ॥ २० ॥ डाल देता और जब वे डूबने लगते 
तब वह हँखता । बह ऐसा पापी ओर खञ्जनोंका विप्नकर्ता हुआ ॥ २१ ॥ वह नगरनिवासियोंको 
सदा दुःख दिया करता था, इसलिए पिताने उसे अपने नगरसे निकाल दिया, उस असमञ्जका 
एक पराक्रमी पुत्र था, उसका नाम अंशुमान था ॥ २२ ॥ वह सबको प्रिय था, सबसे प्रिय वोलता 
था ॥ २३ ॥ इस प्रकार बहुत दिन बीतनेके पश्चात्‌ सगर राजाने निश्चय किया कि में यज्ञ करूं । 
इस प्रकार निश्चय करके वेदज्ञ उपाध्यायोंके साथ यज्ञ करनेके लिए तयार हुए ॥ २४॥ 
_ आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके वालकाण्डका अड़तीसवाँ सगे समाप्त ॥ ३८ ॥ 
= —> का र 
विश्वामित्रके बचन सुनकर कथाके अन्तमे अत्यन्त प्रसन्न रामचन्द्र अझिकें सप्तान प्रकाशमान 
सुनिसे बोले ॥ १ ॥ महाराज, आपका कल्याण हो, मैं यदद सम्पूर्ण कथा सुनना चाहता हूँ कि मेरे 


पूचेजोंने किस प्रकार यज्ञ किया ॥ २॥ रामचन्द्रके कोतूहल युक्त वचन सुनकर चे हँसे ओर उनसे 


कहने लगे ॥ ३॥ राम, महात्मा सगरकी कथा विस्तारके साथ सुनो, महादेवके श्‍वशुर हिमवान्‌ ` 


नामसे प्रसिद्ध हैं ॥ ४ ॥ वह ओर विन्ध्य परत दोनों पास-पास हैं, मानों वे एक दुसरेको देखते हैं। 
हे पुरुषोत्तम, वह यज्ञ उन्हीं पव॑तोंके बीचमे हुआ था ॥ ५ ॥ हे नरश्रेष्ठ, यके लिए चह स्थान 
बहुत ही उत्तम है। उस यके अश्वकी रक्षाका भार हृढ़ घनुधारी ओर महारथ ॥ ६॥ सगरको 
आजशाओंको माननेवाले अंशुभानने ग्रहण किय।। पव॑ मे यज्ञ करनेवाले यजमान सगरके यशीये अश्व: 


प्क्षिप्य प्राहसल्ित्यं मज्जतस्तान्िरीक्ष्य वै। एवं पापसमाचारः सज्जनप्रतिवाधकः ॥२२। 


` चाल्मीकीय-रामायणे १०४. 


राक्षसी तनुमास्थाय यज्ञियाश्वमपाइरव्‌ । हियमाणे तु काकुत्स्थ तस्मिन्नश्वे महात्मनः ॥ ८ ॥ 
उपाध्यायगणाः सर्वे यजमानमथान्नुवंं । अये पर्षणि वेगेन यज्षियाश्वोऽपनीयते ॥ ९ ॥ 
इतरं जहि काकुत्स्थ हयश्चैवोपनीयताम्‌ । यज्ञच्छदर भवरत्येतत्सेेषामाशिवाय नः ॥१०॥ 
तत्तया क्रियतां राजन्यज्ञोऽच्छिद्रः कृतो भवेद । सोपाध्यायबचः श्रता तस्मिन्सदासे पार्थिवः १२॥ 
पृष्ठि पुत्रसहस्राणि वाक्यमेतदुवाच ह। गर्ति पुत्रा न पश्यामि रक्षसां पुरुषर्षभाः ॥१२॥ 
_ आ्पृतेमेहाभागैरास्थितोऽपि  महाक्रतुः । तहच्छथ विचिन्वध्वं पुत्रका भद्रमस्तु बः ॥१३॥ 
- समुद्रमालिनी सवी प्रथिवीमनुगच्छथ । एकैकं योजनं पुत्रा विस्तारमामिगच्छत ।।९४॥ 
यावत्तरगसंदशस्तावत्खनत मेदिनीम्‌ । तमेव इयइर्तारं मागेमाणा ममाज्ञया ॥१५॥ 


~ 


दीक्षितः पौत्रसहितः सोपाध्यायगणस्त्वहम । इह स्थास्यामि भद्रे वो यावत्तुरगदशंनम ॥१६॥ 
ते सर्वे हृष्टमनसो राजपुत्रा महावळाः । जम्मुर्महीतर राम पितुर्वेचनयन्त्रिताः ॥९७॥ 
योजनायामविस्तारमेकैको धरणीतलम्‌ । विभिदुः पुरुषव्याघ्रा वजस्पर्शसमेसुजेः ॥१4॥ 
शूळेरशनिकल्पैश्व हहैश्नापि सुदारुणैः । भिद्यमाना वसुमती ननाद रघुनन्दन ॥१९॥ 
नागानां वध्यमानानामसुराणां च राधव । राक्षसानां दुराधर्षसत्त्वानां निनदोऽभवत्‌ ॥२०॥ 


[oS 


योजनानां सहस्राणि षष्टिं तु रघुनन्दन । विभिदुधरणीं राम रसातलग्रनुत्तमम ॥२१॥ 


को इन्द्रने ॥ ७॥ राक्षलका वेष बनाकर चुरा लिया । महात्मा खगरके उस घोड़ेके चुराये जानेपर 
॥ ८॥ सभी उपाध्यायोने यजमानसे कहा-इस यज्ञीय घोड़ेको कोई शीघता पूवक चुराये ले जारहा 
है ॥ 8 ॥ घोड़ा लेजानेवालेको मारो ओर घोड़ा ले आओ, यह यक्षका विघ्न हे ओर इससे इम सब 
लोगोंका अकल्याण होगा ॥ १० ॥ राजन, आप पेसा करें, जिससे यह यज्ञ निविषन पूर्ण हो । सभामें 
उपाध्यायोंके ये वचन झुनकर राजाने ॥ ११॥ अपने साठ हजार पुत्रोंसे कहा हे पुरुषश्रेष्ठो, यह 
काम (घोड़ा चुराना) यदि रात्तसोंने किया हो तो घोड़ा लोटा लाना हमारे चशकी दात नहीं ॥१२॥ 
वैदिक मंत्रोंके दारा पवित्र यद यज्ञ हमने प्रारंभ किया है । मायावी राक्षखोंने इसमें भी यदि 
विघ्न किया तो उनसे पार पाना हमारे लिए कठिन है, इसलिए तुम लोग जाओ ओर घोड़ेको ढूँहो। 
वुमलोगोंका कल्याण हो ॥ १३ ॥ सझुद्रसे घिरी हुईं इस समस्त पृथिबीको ढूँढ़ो, पुनः एक एक 
योजनपर बँटकर घोड़ेको ढूँढ़ो, ॥ १४ ॥ जब तक घोड़ा न देखो, तब तक उस घोड़ेके चोरका मेरी 
आक्ञासे पता लगानेके लिए पृथिवीकों खोदो ॥ १५ ॥ मैंने यज्ञको दीक्षा ली है, मैं पोत्र और उपा- 
ध्यायोंके साथ, यहीं रहूँगा, जब तक कि घोडा दिखायी न पड़े ॥ १६ ॥ वे महावली राजपुत्र बड़े 
प्रसन्न हुए ओर पिताकी आशासे घोड़ा ढूँढ़नेके लिए एथिवीपर गये ॥१७॥ उन पुरुषसिंहोंने घञ्के 
समान अपनी कठिन भुजाओंसे एक एक योजनकी लम्बाईमें पृथिवी खोदी ॥ १८॥ हे रामचन्द, 
चज़के समान शल ( अर्र ) ओर भयानक हलोंके द्वारा जब पृथिवी खोदी जाने लगी, तव चह 
चिज्ञाने लगी ॥ १६॥ उस समय एथिवीके खुदनेसे एथिवीतल-चासी नाग..असुर ओर राक्षसोंको 
पीड़ा हुई । उनमें बहुतसे मारे गये, अतएव वे लोग बड़े करुणस्वरसे चिज्ञाने लगे ॥२०॥ हे रामचन्द्र 


१०५ बालकाण्डम्‌ | 
एवं पर्वतसंबाध जम्बूद्वीपं नृपात्मजाः । खनन्तो नृपशार्दूल स्वेतः परिचक्रमुः ॥२२॥ ` 
ततो देवाः सगन्धवीः सासुराः सहपन्नगाः । संश्रान्तमनसः सर्वे पितामहमुपागमन्‌ ॥२३॥ 
ते प्रसाद्य महात्मानं विषण्णवदनास्तदा । ऊचुः परमसंत्रस्ताः पितामहमिदं वचः ॥२४॥ E 
भगवन्प्रीथवी सवी खन्यते सगरात्मजः । बहवश्च महात्मानो वध्यन्ते जलचारिणः ॥९२५९॥ 

त 


अये . यज्ञहरोडस्माकमनेनाश्वो5पनीयत । इति ते स्वेभूताने इिंसान्ति सगरात्मजाः ॥२६॥ र 
` , इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाष्ये बालकाण्ड एकोनचत्वारिंशः सगे: ॥ ३६ ॥ E 
चत्वारिशः सर्गः ४० i 


देवतानां वचः श्रत्वा भगवान्वे पितामहः । परत्युवाच सुसंत्रस्तान्कृतान्तबलमोहितान ॥ २॥ 
यस्येयं वसुधा कृत्स्ना वासुदेवस्य धीमतः । महिषी माधवस्यैषा स एव भगवान्प्रभुः ॥ २॥ 
कापिलं रूपमास्थाय धारयत्यनिशं घराम्‌ । तस्य कोपाम्निना दग्धा भविष्यन्ति नृपात्मजाः। ३॥ 
पृथिव्याश्चापि निर्भेदो दृष्ट एव सनातनः । सगरस्य च पुत्राणां बिनाशोऽदीधेदर्शिनाम॥ ४ ॥ 
पितामहवचः श्रुत्वा त्रयस्निंशद्रिंदमाः । देवाः परमसंहृष्टाः पुनर्जग्मुयेथागतम ॥ ५ || 
सगरस्य च पुत्राणां पादुरासीन्मरहास्वनः । एथिव्यां भिद्यमानायां निघोतसमनिःस्वनः ॥ ६॥ 


इख प्रकार उन राजपुत्रोंने उत्तम रखातलको देखनेके लिप साठ हजार योजन तक पूथिवी 
खोद्‌ डाली ॥ २१ ॥ वे राजपुत्र पर्वेतोंसे भरे हुए जम्बूद्डीपको खोदकर उसके चारो ओर घूम 
आये ॥ २२॥। तब घबड़ाकर देवता, गन्धव, असुर, नाग आदि ब्रह्माके पाल पहुँचे ॥ २३॥ वे 
बहुत घबड़ाये हुए थे. उनका मुँह उतरा छुआ था । ब्रह्माकी स्तुति कर, ओर उनको प्रसन्न जान- 
कर चे लोग बोले | २४।। भगवन्‌, सगरके पुत्र समूची पृथिवी खोद रहे हैं और जलचारी अनेक 
महात्माओंको मार रहे हैं ।। २५ ॥ यह हमारे यज्ञका घातक है, इसने हमारा घोड़ा चुराया है, इस 
. आशंकासे वे सगरके पुत्र सब प्राणियोंको मार रहे हैं ।। २६।। 
आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके वाळकाण्डका उनताळीसवाँ सगे समाप्त ॥ ३९॥ 
- ',. .. -_ sO 
देवताओंकी बात सुनकर भगवान. पितामहने यमराजके दूत-रूपी सगरपुत्तोंकी सेनासे घब- 
ड़ाये हुए उनको इसप्रकार उत्तर दिया ॥ १ ॥ सबकी बुद्धिको प्रेरित करनेवाले जिस वाखुदेवको 
यह पृथिवी है, उन्होकी यह महारानी हैं, चेही इसके स्वामी है ॥ २॥ वे ही भगवान कपिलका रूप 
धरकर सदा पृथिवीका धारण करते हैं, उन्हींके कोपकी आगसे वे सब सगरधुत्र जल जायँगे ॥३।। 
पृथिवीकां खोदाजाना तो स्वाभाविक है, यद 'प्रत्येक कल्पमे होता आया: है ओर खगरपुोंका 
विनाश भी दोघेदर्शियोने पहलेही जान लियां है | ४ ॥ पितामहके वचन सुनकर शबत्रुसंहारकारी 
देवता बहुत प्रसन्त हुए और चे अपने-अपने स्थानको गये ।। ५ ।। 
, खगरके पुत्र पृथिवी खोद रहे थे, उस समय बहुत बड़ा भयानक शब्द्‌ उनके आगे हुआ ॥ ६॥ 
१४ 
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न ततो भित्त्वा मरीँ स्वा कुला चापि मदासषिणम । सहिताः सागराः सर्वे पितरं वाक्यमच्ुवन्‌॥ ७॥ 
परिक्रान्ता मही सकी सत्त्ववन्तश्च सूदिताः । देवदानवरक्षासे र पिशाचोरगपन्नगाः ॥८॥ 
न च पश्यामहेऽश्वं ते अश्वहर्तारमेव च । कि करिष्याम भद्रे बुद्धिरत्र विचायेताम ॥ ९॥ 
तेषां तद्वचनं त्वा पुत्राणां राजसत्तमः । समन्युरत्रवीद्वाक्यं सगरो रघुनन्दन ॥१०॥ 
भूयः खनत भद्रं बो विभेद्य वसुधातलम्‌ । अश्वहतारमासाच कृतार्थाश्च निवतेत ॥११॥ 
पितुमचनमासाद्य . सगरस्य महात्मनः । षष्टिः पुत्रसहस्ताणि रसातलमाभेद्रवच्‌ ॥१२॥ 
खन्यमाने ततस्तस्मिन्ददृशुः पर्वतोपमम्‌ । दिशागजं विख्पाक्षं धारयन्त महीतलम्‌ ॥९२॥ 
सपर्वतवनां कृत्स्नां प्रथियों रघुनन्दन। धारयामास शिरसा विरूपाक्षो महागजः ॥१४॥ 
यदा पर्वणि काकुत्स्थ विश्रमार्थ महागजः । खेदाचाल्यते शीर्ष भूमिकम्पर्तदा भवेत्‌ ॥१५॥ 
ते त प्रदक्षिणां कृत्वा दिशापालं महागजम्‌ । मानयन्तो हि ते राम जम्मुमित्ता रसातळम्‌॥१६॥ 
ततः पूर्वा दिशं भित्त्वा दक्षिणां बिभिदुः पुनः । दक्षिणस्यामापे दिशि ददृशुस्ते महागजम्‌ ॥१७॥ 
महाप महात्मानं . सुमहत्पवेतोपमम । शिरसा धारयन्तं गां विस्मयं जम्मुरुत्तमम ॥१८॥ 
ते तं भ्रदक्षिणं कृत्वा सगरस्य महात्मनः । षष्टि पुत्रसहस्राणि पश्चिमां विभिदुर्दिशम्‌ ॥१९॥ 
पश्चिमायामपि दिशि महान्तमचछोपमम । दिशागजं सोमनसं दहशुस्ते महाबलाः ॥२०॥ 


पृथिची खोदकर ओर उसके चारो ओर घूमकर वे खगरके पुत्र लोट आये ओर उन सबोंने पितासे कहा 
॥७॥ समूची पृथिवी ढूँड़ डाली, देवता, दानव, राक्षस, पिशाच ओर उरग आदिम जो बलवान थे 
उन्हे मार डाल्ला॥=॥ पर, आपके घोड़ेको न देखा, न घोड़ा चुरानेचालेको ही देखा । हमलोग कया 
करे, झपा कर हमलोगोंका कतेव्य निश्चय कर दीजिए ॥ 8॥। रामचन्द्र, राजश्रेष्ठ सगरने पुत्रोंके ये 
वचन सुनकर बड़े क्रोधसे कहा ॥ १० ॥ फिर खोदो, पृथिवीको फाड़ डालो । घोड़ा चुरानेवाले को 
पकड़ो ओर इख प्रकार खफल होकर लोटो ॥ ११॥ महात्मा पिताके ये वचन सुनकर साठों हजार 
पुत्र पूथिवीकी ओर दोड़े ॥१२।। पृथिवीतलके खोदनेके समय पर्वतके समान ऊँचा विरूपाक्ष नामक 
दिग्गजको उनलोगों ने देखा, वह पुथित्रीकों धारण किये हुए था ॥ १३ ॥ रामचन्द्र, चह विरूपाक्ष 
नामक बड़ा हाथी, पवत, वनके साथ इस समूची पुथिवीकों माथापर घरे हुए था ॥ १४॥। हे 

` राम, विश्रामके लिए जिस समय वह हाथी दुःखसे अपना सिर हिलाता है, उस समय भूमिकम्प 
होने लगता दै, पृथिवी डोलने लगती है ।। १५ ॥ सगरपुत्रोने दिक्‌पाल उस मद्दागजकी . प्रदक्षिणा 

` की, उसका आदर किया, पुनः वे पृथिवीको फोड़कर रसातलमे गये ॥१६॥ इस प्रकार पूर्व दिशा- 
को खोदकर वे लोग दक्षिण दिशाकी ओर गये । वहाँ सी उनलोगोंने एक बहुत बड़ा हाथी देखा 
॥ १७ ॥ उसका महापझ नाम था और वद बहुत बड़े पर्वंतके समान ऊँचा था, उसने पृथिवीको 
मस्तकसे धारण किया था, उसको देखकर उन राजपुत्रोंको . बड़ा आश्चर्य हुआ ।। १८॥। सगरके 
उन साठ हज़ार पुत्रोने उस दिग्गजको प्रदक्षिणा की ओर वे पश्चिम दिशाको तोड़ने लगे ॥ १६ ॥ 
पश्चिम दिशामे भी उनलोगोंने एक बहुत बड़े पर्वतके समान हाथी देखा । उस दिग्गजका नाम 
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ते ते प्दक्षिणं कृत्वा पष्टूबा चापि निरामयम्‌ । खनन्तः सभुपाक्ान्ता दिशं सोमवती तदां ॥२९॥ कः 


उत्तरस्यां रघुम्र्ठ दशृशु्हिमपाण्डुरम्‌। मद्रं भद्रेण वपुषा धारयन्तं महीमिमाम्‌ ॥२२॥ 
समालभ्य ततः सर्वे कृत्वा चैनं प्रदक्षिणम्‌ । षष्टिः पुत्रसहस्राणि बिमिदुर्वसुधातलम ॥२२॥ 


ततः प्रागुत्तरां गत्वा सागराः प्रथितां दिशम । रोषादभ्यखनन्सर्वे पथि सगरात्मजाः ॥२४। _ 


ते तु सर्वे महात्मानो भीमवेगा महाबलाः । ददृशुः कपिले तत्र वासुदेवं सनातनम ॥२५॥ 


हये च तस्य देवस्य चरन्तमविदूरतः । महपैमतुळं भाप्ताः सर्वे ते रघुनन्दन ॥रेक्षा 


ते त॑ यज्ञहनं ज्ञात्वा क्रोधपयीकुलेक्षणाः । खनित्रळाङ्गछधरा नानाइृक्षशिळाधराः ॥२७॥ 
अभ्यधावन्त संकुद्धास्तिप्ठ तिष्ठेति चाब्रुवन्‌ । अस्माकं त्वं हि तुरगे यज्ञियं हृतवानसि ॥२८॥ 
दुर्भेधस्त्व॑ हि संप्राप्तान्विद्धि न सगरात्मजान । श्रुत्वा तद्वचनं तेषां कपिलो रघुनन्दन ॥२९॥। 
रोषेण  महताविष्ठो ६ंकारमकरोत्तदा.। ततस्तेनाप्रभेयण कपिलेन महात्मना । 


.... भस्मराशीकृताः सर्वे काकुत्स्थ सगरात्मजाः ॥ ३० ॥ 
इत्या श्रीमद्रामायणे धाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे चत्वारिंशः सर्गः ॥ ४० ॥ 


| एकचल्वारिशः सगेः ४१ | 
पुत्रांश्रिरगताझ्ज्ञा्ता सगरो रघुनन्दन । नप्तारमत्रवीद्राजा दीप्यमाने स्वतेजसा ॥ ९ ॥ 
शूरश्च कृतविधश्च पू्ैस्तुस्योऽसि तेजसा । पितृणां गतिमन्विच्छ येन चाः्वोऽपवाहितः॥। २ ॥ 


सौमनस था ॥ २० ॥ उनलोगोंने उस दिग्गजकी प्रदाक्षणा की ओर उसकी कुशल पूछी, पुनः पृथिवी 
खोदते हुए वे उत्तर दिशाकी ओर गये ॥ २१ ॥ उत्तर दिशामे भी श्वेत हाथी उनलोगोने देखा । 
उसका भद्र नाम था । वह बड़ा ही जुन्द्र था ओर पृथिवीको धारण किये हुए था ॥ २२॥ उसका 
स्पर्श ओर प्रदाक्षणा करके चे साठ हज़ार वीर पृथिवीको खोदने लगे॥ २३ ॥ प्रसिद्ध उत्तर दिशामे 
जाकर घे सगरके पुत्र बड़े कोधसे पृथिवी खोदने लगे ॥ २४ ॥ बड़े उद्योगी, महाबलवान ओर 
अत्यन्त वेगबान उन सगरके पुत्नोंने वहाँ (उत्तर दिशांमे) सनातन भगवान वासुदेवको कपिलके रूपमें 
बैठे देखा ॥ २५ ॥ ओर, उनसे थोड़ीही दूरपर घोड़ेको चरते हुप देखा । हे रामचन्द्र, इससे वे सब 
बहुत प्रसन्न हुए ॥ २६॥ उनको ही उनलोगोंने यशका विघातक समभा। क्रोधसे उनकी आँखे लाल 
दोगयीं। खनती, हल तथा अनेकों वृक्ष लेकर ॥ २७॥ बड़े क्रोधसे चे दोड़े ओर उनलोगोंने कहा- 
ठहरो, ठहरो, तुमने धमलोगोंके यज्ञका घोड़ा चुराया है ॥२८॥ सूखे, हमलोग, सगरके पुत्र, आगये 
हें, यद तू जानले। दे रामचन्द्र, उनके ये वचन सुनकर कपिलने ॥२३॥ बड़े क्रोधसे इँकार किया। 
उन परम प्रभावशाली मदात्मा कपिलके हुँकारसे वे सगरके पुत्र भस्म दोगये ॥ ३० ॥ 
आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके वालकाण्डका चाळीसवाँ सगे समाप्त ॥ ४० ॥ 


—— OP — ङ 
हे रामचन्द्र, पु्ोंके आनेमें विलम्ब देखकर राजा सगरने अपने पोत्र अंशुमानसे कहा, जो स्वयं 
अपने तेजसे ही तेजस्वी था ॥ १॥ तुम वीर दो, विद्वान हो ओर पूर्वजोंके समान तेजस्वी द्दो। तुम 
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` अन्तमॉमानि सत्त्वानि वीर्यवन्ति महान्ति च । तेषां तुभतिघातार्थ सासिं गृह्णीष्व कामुकम ॥ ३ ॥ 
अभिवाद्याभिवादांस्त्व॑ इत्वा विप्तकरानापे । सिद्धार्थः संनिवतैस्व मम यज्ञस्य पारगः ॥ ४॥ 
एवसुकतोंऽशमान्सम्यक्सगरेण महात्मना । धनुरादाय खड्गं च जगाम लघुविक्रमः ॥५॥ 
स खाते पितृभिमीगमन्तभोँमं महात्माभेः। प्रापद्यत नरश्रेष्ठ तेन राज्ञाभिचोदितः ॥ ६ ॥ 
देवदानवरक्षोभिः पिशाचपतगोरगेः । पूज्यमानं महातेजा दिशागजमपश्यत ॥ ७॥ 
स तं प्रदक्षिणं कृतवा पृष्ट्वा चेव निरामयम । पितृन्स परिपप्रच्छ बाजिइतीरमेब च॥ ८॥ 
'दिशागजस्तु॒ तच्छ्रत्वा प्रत्युवाच महामतिः । आसमञ्ज कृतार्थस्त्वं सहाश्वः शीघ्रमेष्यसि ॥ ९ ॥ 
तस्य तद्गचनं श्रुत्वा सवोनिव दिशागजान्‌। यथाक्रमं यथान्यायं प्रष्टुं ससुपचक्रमे ॥१०॥ 
तैश्च संवैर्दिशापालेवाक्यन्ञैवाक्यकोबिदैः । पूजितः सहयश्चैवागन्ता्सात्यामिचोदितः ॥११॥ 
तेषां तद्वचनं श्रुत्वा जगाम लघुविक्रम! । भस्मराशीकृता यत्र पितरस्तस्य सागराः ॥१श॥ 
स दुःखवशमापन्नस्त्वसमञ्जछुतस्तदा । चुकोश परमातेस्तु वघात्तेषां सुदुःखितः ॥१३॥ 
यज्ञियं च हयं तत्र चरन्तमविदृरतः | ददशं पुरुषव्या्रो दुःखशोकसमान्वितः ॥१४॥ - 
स तेषां राजपुत्राणां कतुकामो जलक्रियाप | स जलार्थी महातेजा न चापश्यज्जलाशयम्‌॥१५॥ 
विसाये निपुणां दृष्टि ततो 5पश्यत्खगाबिपस । पितृणां मातुलं राम सुपर्णमनिळोपप्रम्‌ ॥१६॥ 


अपने पिताको पिताके समान पूज्य पिताके भाइयोंको ढूँढ़ों औरधोड़ेके चोरको भी ढूँढ़ों ॥ २॥ 
एथिवीतलके प्राणी बड़े पराक्रमी ओर विशालकाय दते हैं । उनको मारनेके लिए तलवार ओर 
धडुष.लेलो ॥ ३॥ बड़ोंको प्रणाम कर, विश्न करनेवालोंको मारकर, सफल होकर लोटो । तुम मेरे 
यज्ञका पार लगानेवाले बनो ॥४॥ इस प्रकार महात्मा सगरने अंशुमानसे कहा । धनुष ओर तलवार 
लेकर वह बड़ी शीघ्रतासे चला॥५॥ राजा सगरकी आज्ञासे अपने पिता द्वारा खोदे इप पृथिवीके 
भीतरी रास्तेपर वह पहुँचा ॥६॥ उसमे महातेजस्वी अंशुमानने दिग्गजको देखा, जिसकी पूजा देवता, 
दानव, राक्षस, पिशाच, पक्षी और नाग आदि करते थे ॥ ७ ॥ अंशुमानने उस दिग्गजकी प्रदक्षिणा 
की ओर उसकी कुशल पूछी । अपने पिताओं तथा घोड़ा चुरानेवालेके विषयमे भी पूछा ॥ ८ ॥ 
महाबुद्धिमान उस दिग्गजने उत्तर द्या--हे असमंजके पुत्र, तुम सफल होगे । घोड़ेके साथ 
शीघ्र लोटोगे ॥ & ॥ उस दिग्गजके वचन सुनकर अंशुमानने सब दिशाओंके, सब दिग्गजोंसे यथा 
क्रम,:विधिपूर्वक, पूछुनेका निश्चय किया ॥ १० ॥ वचनोंका अर्थ समभनेवाले और बोलनेमें निपुण, 
डन सब दिर्गजोंने अंशुमानके द्वारा पूजित होनेपर थही कहा कि तुम घोड़ेके साथ लोट आओगे 
॥ ११॥ उनके वचन सुनकर अंशुमान वहाँ गये, जहाँ जले हुए उनके पिताओंकी भस्म पड़ी हुई 
थी ॥ १२॥ अपने पिताओंकी सृत्युसे उनको बड़ा दुःख हुआ, दुःखसे थे पृथिवीमें लोटकर रोनेलगे 
॥ १३॥ दुःख ओर शोकसे उद्विग्न उस पुरुषश्रेष्ठने वहाँसे थोड़ी दूरपर, चरते इण, उस यशके 
धोड़ेको देखा ॥१४॥ अंशमानने अपने पिताओंको जलाञ्जलि देना निश्चय किया । उन्होंने जल ढूँढ़ा, 
पर यहाँ कहीं जल दिखायी न पड़ा. ॥१५॥ बड़ी सावधनीसे आँख फैलाकर उन्होंने चारों ओर देखा, 
बायुके समान वेगवान पक्षिराज गरुड़ उनको दिखायी पड़ जो उनके पिताओंके मामा थे ॥ १६-॥ 


१०९ 


स “राव वैनतेयो महावलः । मा शुचः पुरुषव्यात्र वधोऽयं छोकसमतः ॥१७॥ | 
कापिळेनाममेयेण दग्धा हीमे महाबलाः । सलिल नाईसे प्राज्ञ दाठुमेषां हि लोकिकय 2२८ 
गङ्गा हिमवतो ज्येष्ठा दुहिता पुरुषर्षभ । तस्यां कुरु महावाहो पितणां साठिळांक्रयाम॥२२९॥ 


भस्मराश्चीकृतानेतान्प्लावयेछोकपावनी । तया छिन्नमिदं भस्म गङ्गया ळोककान्तया। | 

षष्ठि पुत्रसहस्राणि स्वर्गलोकं गामेष्याति ॥ २० ॥ र्न 
निंगच्छाश्वे महाभाग संय्ृह्म पुरुषषभ । यज्ञ पैतामहं वीर  निवेतयितुमहसि ॥२२ 
धुपणेवचनं श्रुत्वा सोंऽशुमानतिवीथवान्‌ । त्वरितं हयमादाय पुनरायान्महतपाः ॥र२ र] 
ततो राजानमासाद्य दीक्षितं रघुनन्दन । न्यवेदयद्यथादत्त॑ मुपर्णवचनं तया॥२३॥ 


तछूत्वा घोरसंकाशं वाक्यमंशुमतो नृपः | यज्ञ निर्वतयामास यथाकल्पं यथाविधि ॥२४॥ 
स्वपुरं त्वगमच्छीमानिष्टयज्ञो महीपतिः । गङ्गायाश्चागमे राजा निश्चयं नाध्यगच्छत ॥२५॥ 


अगत्वा निश्चयं राजा कालेन महता महान । अिंशद्वर्षसहस्राणि राज्यं कृत्वा दिवँ गतः ॥२६॥ 
इत्याषे श्रीमद्रामायणे घादमीकीय आदिकाव्ये बालकारड एकचत्वारिशः सर्गः ॥ ४१ ॥ 


— 


| . द्विचत्वारिंशः सर्गः ४२ 
कालधर्मं गते राम सगरे प्रकृतीजनाः । राजानं रोचयामाघुरंशुमन्तं सुधामिकम ॥ १॥ 
स राजा छुमहानासीदंशुमान्रघुनन्दन । तस्य पुत्रो महानासीदिलीप इति विश्वतः ॥ २॥ 


महावलवान गरुड़ने अंश्मानसे कहा-हे पुरुषि, शोक मत करो । यहं वघ लोकके 
कल्याणके लिप हुआ है । १७॥ महाप्रभोवशाल्ी कपिलने इन बलवानोंको जलाया है | इनको तुम 
साधारण जल नहीं दे सकते ॥१८॥ हे पुरुषथ्रेछ, हिमवानकी बड़ी कन्या गंगा नामकी नदी है । उसीमे 
तुम अपने पितरोंको जलांजलि दो ।। १६ ।। भस्म इप इन तुम्हारे पितरोंको लोकप्रिय और लोक- 
पचित्रकारिणी गंगा जब अपने जलसे भिगोवेगी, तव ये साठो इज्ञार चीर स्वगेलोकको जायँगे॥२०॥ 
हे पुरुषश्रेष्ठ, घोड़ा लेकर तुम लोट जाओ ओर अपने पितामहका यज्ञ समाप्त कराओ ॥२१॥ चैनते- 
यके कहनेके अनुसार, पराक्रमी अंशुमान, घोड़ा लेकर, शीघ्रही वहाँसे लोर आये ॥२२॥ आकर 
यज्ञकी दीक्षा लिये हुए अपने पितामहसे, बददाँका समाचार ओर वेनतेयकी बातें सुनायो ॥ २३ ॥। 
अंशुमानके ये कठोर वचन राजाने जुने। वैदिक विधानके अनुसार विधिपूर्वक उन्होंने यज्ञ समास 
किया ।। २४ ॥ यज्ञ समाप्त करके राजा अपने नगरमे गये । गंगाके आनेके संबन्धम वे कुछ निश्चय 
न करसंके ॥ २५ ॥ बहुत दिनोंमें भी वे इसका कुछ निश्चय न करसके । तदनन्तर, तीस हज़ार वर्ष 
प्रजापालन करके वे स्वगंगामी हुए ।। २६॥ 
आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका एकतालीसवों सगे समाप्त ॥ ४१ ॥ | 
रामचन्द्र, राजा सगरके स्वगेचासी होनेपर प्रज्ञाने परमधामिक अंशुमानको राजा बनानेका निश्चय” 
किया ॥१॥ रामचन्द्र, प्रजाके द्वारा राजा बनाये गये वे अंशुमान बहुत बड़े घामिक राजा थे। उनके 
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तस्मे राज्यं समादिश्य दिलीपे रघुनन्दन । हिमवच्छिखरे रम्ये तपस्तेपे सुदारुणम्‌ ॥ ३॥ 
द्रातिंशच्छतसाइस्नं वषीणि सुमहायशाः । तपोवनगतो राजा स्वर्ग छेमे तपोधनः ॥४॥ 
दिलीपस्तु महातेजाः श्रृत्वा पेतामह वधम्‌ । दुःखोपहतया बुडा निश्चयं नाध्यगच्छत ॥ ६ ॥ 
कथं गङ्गावतरणं कथं तेषां जलक्रिया | तारयेयं कथे चेतानिति चिन्तापरोऽभवत्‌ ॥ ६॥ 
तस्य चिन्तयतो नित्यं धर्मेण विदितात्मनः । पुत्रो भगीरथो नाम जज्ञे परमधार्मैकः ॥ ७ ॥ 
दिलीपस्लु महातेजा यज्ञेबेहुभिरिष्टवान । त्रिशद्र्षेसहस्राणि राजा राउयमकारयव ॥ ८॥ 
अगत्वा निश्चयं राजा तेषामुद्धरणं प्रति । व्याधिना नरशाईल कालधमेमुपेयिवान ॥ ९ ॥ 
इन्द्रलोके गतो राजा स्वार्जितेनेव कर्मणा । राज्ये भगीरथं पुत्रमाभेषिच्य नरषैभः ॥१०॥ 
भगीरथस्तु राजापिंधार्मको रघुनन्दन । अनपत्यो महाराजः मजाकामः स चमजाः ॥११॥ 
मन्त्रिष्वाधाय तद्राज्यं गङ्गावतरणे रतः। तपो दीर्य समार्ष्ठद्रोकणे रघुनन्दन ॥१२॥ 
ऊध्वेबाहुः पञ्चतपा . मासाहारो जितोन्द्रियः । तस्य वर्षसहस्राणि घोरे तपासे तिष्ठतः ॥१३॥ 
अतीतानि महाबाहो तस्य राज्ञो महात्मनः । सुप्रीतो भगवान्ब्रह्मा प्रजानां प्रभुरीश्वरः ॥१४॥ 
ततः युरगणेः साधैसुपागम्य पितामहः । भगीरथं महात्मानं तप्यमानमथात्रवीत्‌ ॥१५॥ 
भगीरथ महाराज मीतस्तेऽई जनाधिप । तपसा च सुतेन वरं वरय सुव्रत ॥१६॥ 


पुत्र दिलीप भी बहुत बड़े राजा थे ओर प्रसिद्ध थे ॥ २॥ अपने पुत्र दिलीपको राज्य देकर हिमवान 
पर्वतके शिखरपर, अंशुमान बड़ा कठोर तप करने लगे ॥ ३॥ महायशस्वी राजा अंशुमान वत्तीस 
हज़ार वर्ष तपोबनमें रहकर स्वगंगामा हुए ॥४॥ महातेजस्वी दिल्लीपने अपने पितामहोंके वघकी बात 
खुनी । दुःखसे उनकी बुद्धि जड़ होगयी ओर वे कुछ कर न सके ॥ ५॥ कैसे गंगा आवेगी, कैसे 
इनका जल-फ्रिया होगी ओर कैसे इनका उद्धार होगा, यही उनकी प्रधान चिन्ता हुई ॥ ६॥ इस 
प्रकार नित्य चिन्ता करनेवाले ओर प्रसिद्ध धामिक उन राजाको भगीरथ नामका पुत्र इुआ, जो 
बड़ा ही धार्मिक था ॥७॥ तेजस्वी राजा दिलीपने अनेक यज्ञ किये और तख हज़ार वर्ष तक उन्होंने 
राज्यशासन किया ॥॥ पर, वे अपने पितरोंके उद्धारका कोई उपाय निश्चित नहीं करसके । अन्तमें 
बीमार द्दोकर घे स्वगंगामी हुए ॥ & ॥ अपने पुत्र, भगीरथको राज्य देकर नरश्रेष्ठ राजा दिलीप 
अपने कर्मोसे ही इन्द्रलोकमें गये ॥ १० ॥ हें: रामचन्द्र, राजपि भगीरथ बड़े धामिक थे । कोई पुत्र 
न होनेके कारण, वे पुत्रप्राप्तिके लिए उपाय करनेकी इच्छा रखते थे ॥ ११॥ मंत्रियोंको राज्य देकर, 
गंगाबतरणके लिए दृढ़प्रतिज्ष राजा भगीरथने गोकर्ण नामक स्थानमें घोर तपस्या प्रारंभ की ॥१२॥ 
उध्वेबाइ होकर, पंचाझि लेकर, एक महीने के उपचासके बाद भोजन कर, उस जितेन्द्रियने तपस्या 
की । ऐसी कठिन तपस्या करते हुए उनको पक हज़ार वर्ष बीत गये ॥ १३ ॥ उन महात्मा राजा- 
पर प्रजाओंके स्वामी भगवान्‌ ब्रह्मा प्रसन्न हुए ॥ १४ ॥ देवताओंके साथ पितामह अहा वहाँ आये 
और तपस्या करते हुए, महात्मा भगीरश्से वे बोले ॥ १५ ॥ हे महाराज भगीरथ, हे जननायक, 
आपको सुन्दर तपस्यासे में प्रसन्न हुआ हूँ। हे सुन्द्रवतकरनेबाले, वर लीजिए ॥ १६ ॥ 
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तमुवाच महातेजाः सर्वलोकापतामहम । भगीरथो महाबाहुः कृताञ्जलिपुटः स्थितः ॥१७। 


यादे मे भगवान्मीतो यद्यास्ति तपसः फलम्‌ । सगरस्यात्मजाः सर्वे मत्तः सलिळमाप्नुयुः॥१८ा। ` 
गङ्गायाः सलिलक्लिज्ने भस्मन्येषां महात्मनाम । स्वर्ग गच्छेयुरत्यन्त सर्वे च प्रापितामहाः ॥१९॥ 
देव याचे ह संतत्यै नावसीदेत्कुल च नः । इक्ष्वाकूणां कुळे देव एष मेऽस्तु वरः परः ॥२०॥ 
उक्तवाक्यं तु राजानं सर्वलोकपितामहः । परत्युवाच शुभां वार्णी मधुरां मधुरात्तराम ॥२२॥ 
मनोरयो. महानेष मगीरथ महारय। एवं भवतु मद्रं ते इक्वाकुकुलवर्धन ॥२२॥ 
इयं हेमवती ज्येष्ठा गङ्गा हिमवतः सुता । तां वै धारयितुं राजन्हरस्तत्र नियुज्यताम्‌ ॥२३॥ 
गङ्गायाः पतन राजन्प्राथिवी न सहिष्यते । तांवै धारयितुं राजन्नान्यं\ पश्यामे शूलिनः ॥२४॥ 
तमेवसुक्स्वा राजानं गङ्गां चामाष्य लोककृत्‌ । जगाम त्रिदिवं देवैः सं्वेः सह मरुद्रणेः ॥२५॥ 
इत्याषे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे डविचत्वारिंशः सर्ग: ॥४२॥ 
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देवदेवे गते तस्मित्सोऽङ्ुष्ठग्रनिपीडेताम्‌ । कृत्वा वसुमती राम वत्सरं समुपासत ॥ १॥ 

अथ संवत्सरे पूर्ण सर्वछोकनमस्कृतः। उमापतिः पशुपतिः राजानमिदमत्रबीत्‌ । २॥ 

मीतस्तेऽहं नरश्रेष्ठ कारिष्यामि तव प्रियम्‌ । शिरसा धारयिष्यामि शैलराजसुतामहम्‌ ॥ ३ ॥ 


महातेजस्थी, महाबाहु भगीरथने हाथ जोड़कर पितामइसे कहा ॥१७॥ -भगचन्‌, यदि आप सुपर 
प्रसन्न हैं, यदि आप मेरी तपस्यासे प्रसन्न हैं, तो मैं यह वर माँगता हूं कि सगरके पुत्रोंको में जल 
दे सकू ॥१८॥ गंगाके जलसे जब उनकी भस्म भीगेगी, तभी वे मेरे प्रपितामह स्वर पा सकगे ॥१६॥ 
देव, मैं पुत्रको भी प्रार्थना करता हूँ. जिससे मेरे कुलका नाश न हो । इच्वाकुकुलमे, इसी चरको 
आप अन्तिम वर समे ॥ २० ॥ राजाके कहनेपर पितामह ब्रह्माने बहुत ही सुन्दर ओर मधुर 
चाणीमे उत्तर दिया ॥ २१॥ मद्दावीर भगीरथ, यह तुम्हारा बहुत वड़ा मनोरथ है, पर यह पूण 
होगा । हे इच्वाकुकुलको बढ़ानेवाले, तुम्हारा कल्याण हो ॥ २२॥ यह गंगा हैमचती है. अर्थात्‌ 
दिमवानकी बड़ी कन्या है। उसको धारण +रनेके लिए शिवको नियुक्त कीजिए ॥ २३॥ गंगाके 
गिरनेके वेगको यहद प्रथिवी न सह सकेगी। उसको धारण करनेकी शक्ति रखनेवाला शिवको छोड़ 
कर में दूसरेको नहों देख रहा हुँ ॥ २४॥ राजा भगीरथसे इस प्रकार कहकर ओर गंगाको भी 
भगीरथंका मनोरथ पूणं करनेकी आज्ञा देकर, विधाता सब देवताओंके साथ स्वर्ग चले गये ॥२५॥ 
आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बाळकाण्डका बयालीसवाँ सर्ग समाप्त ॥ ४२॥ 

देवताओंके देव ्रह्माके जानेपर राजा भगीरथने एथिवीको एक अगूठेसे दबाकर अर्थात्‌. पक 
अँगूठेपर खड़े होकर एक वर्ष तक उपासना की ॥ १॥ एक वर्षके पूरे होनेपर उमापति महादेव 
राजासे बोले ॥ २॥ नरश्रेछ, मैं तुमपर प्रसन्न हुँ, मे तुम्हारा मनोरथ सिद्ध करूंगा, दिमवानकी 


™ 


छः 


RS ESO ENP हे 


वॉल्मीकीय-रामायणे ११२ 


ततो हेमवती. ज्येष्ठा सर्वळोकनमस्कृता । तदा सातिमहटूपं कृत्वा वेगें च दुःसहम्‌ ॥ ४॥ 
आकाशादपतद्राम शिवे शिवशिरस्युत । अचिन्तयच्च सा देवी गङ्गा परमदुर्वरा ॥ ५ ॥ 
' विशास्यह हि पातालं खोतसा ग्रह शेकरम । तस्यावलेपनं ज्ञात्वा कुद्धस्तु भगवान्हरः ॥ ६॥ 
` तिरोमावयित बुद्धिं चक्रे. त्रिनयनस्तदा । सा तास्मन्पतिता पुण्या पुण्ये रुद्रस्य मूर्धनि ७ ॥ 
हिमवत्मातिमे . राम  जटामण्डलगहरे । सा कथंचिम्महीं गन्तुं नाशकरोद्यत्नमास्थिता॥ ८.॥ 
जैव सा निर्गमं लेमे जटामण्डलमन्ततः । तत्रैवाऽवश्रमदेवी संवत्सरगणान्बहून्‌ ॥ ९ ॥ 
तामपश्यत्पुनस्तत्र तपः परममास्थितः । स तेन तोषितश्चासीदत्यन्तं रघुनन्दन ॥१०॥ 
विससर्ज ततो गङ्गां हरो विन्दुसरः प्रति । तस्यां विस्ृज्यमानायां सप्त सोतांसे जज्ञिरे ॥९९॥ 
हादिनी पावनी चेव नामिनी च तथेब च । तिसः प्राची दिशे जग्मुगेड्राः शिवजला; शुभाश १९॥ 
सुचकषु्चैच सीता च सिन्धुश्चैव महानदी । तिसूश्रैता दिशं जग्सुः मतीची तु दिशं छमाः॥१३॥ 
सप्तमी चान्वगात्तासां भगीरथरथं तदा । भगीरथोऽपि राजर्विदिवयं स्यन्दनमास्थितः।१४॥ 
प्रायादग्रे महातेजा गङ्गा त॑ चाप्यनुत्रजत्‌.। गगनाच्छेकरशिरस्ततो धरणिमागता ॥१५॥ 
असरत जलं तत्र तीत्रशब्दपुरस्कृतम्‌ । मत्स्यकच्छपसङ्टेशच शिंशुमारगणिस्तथा ॥१६॥ 
पताद्वैः पातितैश्चैव व्यरोचत वसुंधरा ततो देवपिगन्धर्वा यक्षसिद्दगणास्तया ॥१७॥ 


कन्या गङ्गाको मैं अपने खिरपर रोकंगा ॥ ३॥ तद्नन्तर सव लोकोंसे पूजित हैमवती गङ्गा बहुत 
वड़ा रूप बनाकर बड़े दुःसह घेगसे ॥४॥ आकाशासे शिवके मस्तकपर गिरीं । परम दुर्धरा ( जिनके 
बेंगको रोकना कठिन है ) गङ्ञादेवीने सोचा ॥५॥ अपनी धाराओंके साथ महादेवको लेकर में पाताल 
में घुस जाऊंगी । गङ्गाका यह अभिमान जानकर भगवान्‌ शिव बड़े क्रुद्ध हुए ॥ ६॥ जिनयन 
शिचने गङ्गाको छिपालेनेका विचार किया । वह पवित्र गङ्गा शिवके पवित्र मस्तकपर गिरी ॥७॥ 
हिमवानके समान शिवकी जटाओंकी शुफाम गङ्गा गिरीं, पुथिवीपर आनेका उन्होंने बहुत प्रयत्न 
किया, पर वे ओ न सकी ॥ ८ ॥ शिवकी जरासे गला नहों निकल स्की, ये वहाँ बहुत वर्षो तक 
घूमती रहीं ॥ 8॥ गङ्गाको प्थिबीतलपर न देखकर भगीरथने पुनः तपस्या प्रारम्भ की । भगवान 
शङ्कर उस तपस्यासे अत्यन्त प्रसन्न इप ॥१०॥ तब शिवने विन्दुसरमं ( दिमवानकी तराईके एक 
तालाबका नाम ) गंगाको छोड़ा, उस छोड़ी हुई गंगाकी सात धाराएँ हुईं ॥ ११ ॥ ( उन धाराझंके 
नाम ) हादिनी, पावनी ओर नलिनी, ये खुन्दर जलवाली गंगाकी तीन धाराएँ पूर्व दिशाकी यर 
गयीं ॥ १२॥ सुचक्षु, सीता ओर सिन्धु, ये पवित्र तीन धारा महानदीके नामसे प्रसिद्ध 
होकर पश्चिम दिशाकी ओर गयीं ॥ १३ ॥ ओर उन धाराओंमेंकी सातवीं धारा ःभगीरथके पीछे- 
पीछे गयी । राजर्षि भगीरथ भी अलोकिक रथपर बैठकर ॥ १४ ॥ आगे-आगे चले ओर महाते- 
जस्वी भगीरथके पीछे-पीछे आकाशसे गिरकर शिवके मस्तकपर ओर वबहाँसे पृथिवीपर आयी 


हुई गंगा चली ॥ १५ ॥ बड़े शब्दसे जल चला, मछलियाँ, कछुए ओर मगरोंसे ॥ १६॥ जो जलमें 


गिर गये थे, ओर गिरते थे प्रथिवी शोभने;लगी । तब देवता, ऋषि, गन्धर्व, यच्च ओर सिद्धोंने ॥१७॥ 
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व्यलोकयन्त ते तंत्र गगनाद्नां गतां तदा । विभानेनंगरा कारेदैयेगेजवरेस्तदा 
पारिएवगताश्चापि देवतास्तत्र विष्ठिताः । तददूभुतामिमं लोके गद्भावतरमुत्तमम ॥१९। 
दिदक्तवा देवगणाः समीयुरमितोजसः । संपर्तद्विः सरगणेस्तेषां चाभरणोजसा ॥२०॥ 
शतादिस्यमिवामाति गगन गततोयदम्‌) शिंशुमारोरगगणेमीनेरापे च चज्चछेः॥२१॥ ह 
विद्युद्विरिव वि्षितेराकाशममवचदा । पाण्डुरैः सलिलोत्पाडेः कीयमाणेः सहस्रधा ॥२२॥ 
शारदाश्रौरिवाकीर्ण -गगनं हंससंषछवेः । छचिदटुततर याति कुटिलं छचिदायतम ॥२३॥ 
विनतं छावेदुदभूत कचिद्याति शंनेः शनेः | सलिलेनेव सलिकं छचिदभ्याहत पुनः ॥रशा | 
मुहुरूध्वपथं गर्वा पपात त्रसुधां पुनः । तच्छकराशरोग्रष्ट अष्ट भूमितले पुनः ॥२५॥ 
व्यरोचत तदा तोयं निर्मलं गतकरमषम्‌ । तत्रापिंगणगन्धर्वा वसुधातलवासिनः ॥२६॥ 
भवाङ्गपतितं तोयं पावित्रामिति पस्पृशुः । शापास्रपतिता ये च गगनादुसुधातलम ॥२७॥ 
कृतवा तत्राभिषेकं ते बभ्नबुगतकल्मषाः । धूतपापाः घुनस्तेन तोयेनाय शुभान्विताः ॥२८॥ 
पुनराकाशमाविश्य स्वाछोकान्परतिपेदिरे । सुमुदे सुदितो लोकस्तेन तोयेन भास्वता॥२९॥ 
कृताभिषेको गङ्गायां वसूव गतकल्मषः । भगीरयो हि राजर्पिदिव्य स्यन्दनमास्यितः॥३०॥ 
प्रायादग्रे महाराजस्त गङ्गा एष्ठतोडन्वगाव_। देवाः साषेगणा। सर्वे देत्यदानवरात्तसाः ॥३२॥ 


देखा कि गंगा आकाशसे (अपने लोकसे) परथिवी मे चली । नगरके समान बड़े-बड़े विमानों, हाथियों 
और घोड़ोंपर ॥ १८ ॥ घवड़ाप हुए देवताओंने आश्रय लिया, यह गंगावतरण, लोकमे एक अद्भुत 


कार्य हुआ ॥ १६ ॥ गंगावतरण देखनेके लिए पराक्रमी देवता इकट्टे हुए । उन आये हुए देवताओंके 
आभूषणोंके प्रकाशसे ॥ २० ॥ मालुम हुआ कि निर्मल आकाशमे सो सुर्यं उदित इप हे । शिशुमार, 
उरगगण और मीन ( जलजंतु ) की चंचलतासे ॥ २१ ॥ मालुम होता था कि आकाश विजलियोंसे 
भरगया है । उस समय घेगके कारण, पीले गंगाके जलप्रवाहसे समूचा आकाश भरगया ॥ २२॥ 
जिस प्रकार शरदऋतुमे हंसोंसे आकाश भरजाता है, उसी तरह गंगाके जलसे भरगया । गंगाकी 
धारा, कहीं तेज़, कहीं टेढ़ी ओर कहीं सीधी जारदी थो ॥२३॥ जल कहीं नम गया था, कहीं ऊंचा 
उठ गया था, कहीं घीरे-धीरे जाता था ओर कहीं जलका जलसेही टक्कर होता था ॥ २४ ॥ थोड़ी 
दूर ऊपर जाकर वह गंगाको धारा पुनः पृथिवीकी ओर आयो आर शिवके मस्तकंपर गिरी तथा 
चहाँसे गिरकर पृथिवीपर आयी ॥ २५॥ वह विशुद्ध ओर फेन-रहित जल बड़ाही सुन्दर मालुम 
होता था । पृथिवीके निवासी, ऋषि और गन्धवोने ॥२६॥ शिवजीके अंगसे गिरनेके कारण, पवित्र 
समझकर, उस जलका आचमन किया । जो देवता शापके कारण स्वगेसे एथिवीत्पर आगये थे 
॥२७॥ चे गंगामे स्वान कर निष्पाप दोगये । निष्पाप होकर उस जलके प्रभावसे पुनः पुरयात्मा हुए 
॥९८॥ और आकाशमै जाकर, अपने-अपने लोकोंमे गये। उस उज्ज्वल जलको देखकर जो प्रसन्न हुए 
थे, चे स्नान आदिसे और भी प्रसन्न हुए ॥ २६ ॥ राजा भगीरथ भो गंगामे स्नान कर निष्पाप 
होगये, वे राजि दिव्य रथपर बैठकर ॥३०॥ आरो-आगे चले ओर गंगा उनके पीछे चली । देवता, 
पू 


१ द 


कीय-रामायणे १९४ 
गन्धवयक्षप्रवराः सर्किनरमहोरगा! । सपोश्वाप्सरसो राम भगीरथरथानुगाः ॥१शो। 
गङ्कामन्वगमन्मीताः सर्वे जलचराश्व ये। यतो भगीरथो राजा ततो गङ्गा यशस्विनी ॥३३॥ 
लगाम सरितां श्रेष्ठा सवेपापप्रणाशिनी । ततो ` हि यजमानस्य जहोरद्वतकमेणः ॥३४॥ 
` पाङ्गां संशावयामास यञ्गवाटं महात्मनः । तस्यावळेपनं ज्ञात्वा कुद्धो जहुश्च राघव ॥३५॥ 
 आपिवत्तु जलं सर्व गङ्गायाः परमाद्गतम्‌ । ततो देवाः सगन्धर्वाऋषयश्च सुविस्मिताः ॥३९॥ 
` पूजयन्ति महात्मानं जह पुरुषसत्तमम्‌ । गङ्गां चापि नयान्त स्म दुहितृत्वे महात्मनः ॥३७॥ 
` ततस्तुष्ठी महातेजाः श्रोत्राभ्यामसूजत्मसुः । तस्माज्जहुसुता गङ्गा मो च्यते जाहृवीति च ॥३८॥ 
जगाम च पुनगड़ा भगीरथरथानुगा। सागरं चापि संप्राप्ता सा सरित्प्रवरा तदा ॥३९॥ 
रसातलसुपांगच्छत्सिद्ध्थे तस्य कर्मणः । भगीरथोऽपि र।जर्षिगेङ्गामादाय यरनतः ॥४०॥ . 
पितामहान्भस्मङृतानपश्यद्ूतचेतनः । अथ तद्वस्मनां राशि गङ्गासाछिलसुत्तमम्‌ । 
. ` प्छावयत्ूतपाप्मानः स्वग पराप्ता रघूत्तम ।।४१॥ 


इत्याषँ भ्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे त्रिचत्वारिशः सर्गः ॥ ४३॥ 
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ऋषिगण, देत्य, दानव, राक्षस, ॥ ३१॥ गन्धर्व, श्रेष्ठ यक्ष, किन्तर, बड़े-बड़े और छोटे-छोटे साँप 
आर अप्सराएँ भगीरथके रथके पीछे चली ॥ ३२॥ सब जलचर प्रसन्नतापूर्वक गंगाके पीछे-पीछे 


चले । जिधर-जिधर राजा भगीरथ जाते थे, उघर-उघर यशस्विनी, ॥३३॥ सबके पापोंको नाश करने 
| चाली ओर नदियोंम श्रेष्ठ गंगा जाती थीं । उस खमय श्रद्भत कर्म करनेवाले जह सुनि यज्ञ कर रहे 
थे ॥ ३७ ॥ गंगाने उनकी सब यन्ञसामग्रियाँ बहा दीं । रामचन्द्र, गंगाके इस अहकारको देखकर 
| - जहु मुनि बड़े कुद्ध इए ॥ ३५ ॥ उन्होंने अङ्गुत काम किया । गंगाका समस्त जल पी लिया । यह 
| देखकर देवता, गन्धवे ओर 'ऋषियोंको बड़ा आश्चर्य हुआ ॥ ३६॥ पुरुषध्ेष्ठ, महात्मा जहकी उन 


ः लोगोंने पूजा की ओर कहा कि गंगा आपकी कन्याके नामे प्रसिद्ध होंगी ॥ ३७ ॥ इससे तेजस्वी 
सुनि प्रसन्न हुए ओर उन्होंने कानको राहसे गंगाको निकाल दिया । इसीसे गंगा, जहखुता शर 
जान्हवी कद्दी'जाती हैं ॥ ३८॥ बहाँसे गंगा पुनः भगीरथके रथके पीछे चली । इस प्रकार वह श्रेष्ठ 
नदी समुद्र्से जाकर मिलो ॥ ३६ ॥ भगीरथकी मनोरथसिद्धिके लिए, वे रसातलमे भी गयीं । 
राजा. यते डर बड़े प्रयत्नसे गंगाके साथ ॥ ४० ॥ कपिल-क्रोधसे भस्म अपने पितामहोंको 
देखा ओर वे ठुःखी डुए । अनन्तर,.वद्द भस्मराशि गंगाके जलसे सिंचित 
आर वे साठो हज्ञार सगरके पुत्र स्वर्गलोकमे गये ॥ ४१ ॥ चित क पा इ 


आदिकाव्य वार्ल्माकीय रामायणके बालकाण्डका तेंतालीसवाँ सर्ग समाप्त॥ ५३ ॥ 


aS 


१९५ 


चतुश्चलारिंशः सगेः ४४ 


स गत्वा सागर राजा शङ्गयानुगतस्तदा । प्रविवेश तलं भूमेयेत्र ते भस्मसात्कृताः ॥ १॥ _ 
मस्मन्यथाप्डुते राम गङ्गायाः सलिलेन वै । सवेलेाकमभुर्बह्या राजानमिदमब्रवीत्‌ ॥ २॥ | 
तारिता नरशादूंछ दिव याताश्च देववत्‌ । पष्टिः पुत्रसहल्लाणि सगरस्य महात्मनः ॥ ३॥ 
सागरस्य जलं लोके यावत्स्थास्यति पार्थिव । सगरस्यात्मजा! सर्वे दिवि स्थास्यन्ति देववत्‌।॥ ४॥ 
इयं च दुहिता ज्येष्ठा तव गङ्गा भविष्यति । त्वत्कृतेनचना्राथ लोके स्थास्याति विश्रता॥ ८ ॥ 
गङ्गा त्रिपथगा नाम दिव्या भाग्रीरथीति च । त्रीन्पथो भावयन्तीति तस्मात्रिपथगा स्म्रता ॥ ६ ॥ 
पितामहानां सर्वेषां त्वमत्र मनुजाधिप । कुरुष्व सलिलं राजम्प्रतित्ञामपवर्जय ॥ ७॥ 
पूवकेण हि ते राजस्तेनातियशसा तदा । धर्मिणां प्रवरेणाथ नेष प्रापो मनोरथः ॥ ८॥ 
तथेवांशुमता वतस झोकेऽप्रतिमतेभसा । गङ्ञां प्रार्थयता नेतु प्रतिज्ञा नापवजिता ॥ ९॥ 
राजीपणा गुणवता महर्पिसमंतेजसा । मत्तल्यतपसा चैव क्षत्रधभैस्थितिन च ॥१०॥ 
दिलीपेन महाभाग तव पित्रातितेजसा । पुनन शकिता नेतुं गङ्गां प्राथेयतानघ ॥९१॥ 
सा त्वया समतिक्रान्ता प्रतिज्ञा पुरुषर्षभ । प्रासोऽसि परमं लोके यशः परमसंमतम्‌ ॥२२॥ 
तच्च गङ्गावतरणं त्वया कृतमरिंदम । अनेन च भवान्माप्तो धर्मस्यायतनं महत्‌ ॥१३॥ 


राजा भगीरथ, गंगाके साथ समुद्रतीरपर पहुँचे । बहाँसे उन्होंने पातालम प्रवेश किया, जहाँ 
उनके पितामह भस्म हुए थे ॥ १॥ गंगाके जलसे भस्मके सिचित दोनेपर, सब लोकोंके स्वामी 
ब्रह्मा आये और वे राजासे वोले॥ २॥ दे नरश्रेछ, आपने महात्मा खगरके साउ हजार पुतरोंका 
उद्धार किया ओर वे देबताओंके समान स्वर्गमें गये ॥ ३॥ राजन, जब तक संसारमै समुद्रका 
जल वर्तमान रहेगा, तब तक ये सगरके पुन्न, स्वर्गेमे, देवताके समान स्थान पावंगे ॥ ४॥ ये गंगा 
आपकी घड़ी कन्या समझी जायगी क्योंकि आपके ही प्रयत्नसे यह भूतलम आयी है, इस कारण 
आपकेही नामसे यह प्रसिद्ध होगी ॥ ५॥ गंगा, त्रिपथग! और भागीरथी ये इसके नाम होंगे । तीन 
घाराश्रोंसे बहनेके कारण, इसका नाम जरिपथगा होगा ॥६॥ राजन्‌, आप अपने पितामहोको, यहां 
जलाअलि दें, ओर अपनी प्रतिज्ञा पूरी करें ॥ ७॥ राजन्‌, अत्यन्त यशस्वी ओर श्रेष्ठ धर्मात्मा 
आपके पूर्वज (संगर) का भी यही मनोरथ था, पर उन्हें सफलता न मिली ॥ ८॥ पुत्र, उसी प्रकार 
अंशुमानने भी (जो मत्येलोकम बड़ा तेजस्वी था) गंगाको लेआनेका प्रयत्न किया, पर वह सफल न 
हुआ ॥ & ॥ राजन, अपके पिता राजषि दिलीप बलवान्‌ झोर महषियोंके समान तेजस्वी थे, 
चे तपस्यामे मेरे बराबर थे तथा क्षत्रियोंके धमका पालन करते थे ॥ १० ॥ अतितेजस्वो उन्होंने 
भी गङ्गाको लेश्राना चाहा था, पर वे अपना मनोरथ सफल न कर सके ॥ ११॥ पुरुषभ्रेष्ठ, आपने 
गाज चह प्रतिज्ञा पूरी करदी, ओर लोकमें बड़ा भारी यश भी कमाया॥ १२॥ शत्रुनाशन, 
झाप जो पृथिवीतलम गङ्गाको लेझानेमें समर्थ दुए है, उलसे आप बहुत बड़े घमेके भो भागी 


न 


११द्‌ 


__ प्ठावयस्य खमात्मानं नरोत्तम सदोचिते। सलिछे पुरुषश्रेष्ठ शुचिः पुण्यफलो भव ॥१४॥ 
पितामहानां स्वेषां कुरुष्व सालिलक्रियाम । स्वस्ति तेऽस्तु गमिष्यामि स्वंलोकं गम्यतां नूप।।१५॥ 
इत्यवमुकत्वा देवेशः सैलोकापितामहः । यथागतं तथागच्छदेवलोकं महायशाः ॥१६॥ 
म॒गीरथस्तु राजषिः कृत्वा सलिलपुत्तमम । यथाक्रमं यथान्यायं सागराणां महयशाः । १७॥ 
कृतोदकः शुची राजा स्तपुरं प्रविवेश ह । समृद्धाथों नरश्रेष्ठ स्वराज्य प्रशशास ह ॥१८॥ 
-__ असुमोद च लोकस्तं नृपमासा्य राधव। नष्टशोकः समृद्धार्थो बभूव घिगतञ्वरः ॥९९॥ 

` एष ते राम गङ्गाया विस्तरोऽभिहितो मया । स्वस्ति ्रापुददि भगं ते सघ्याकालोऽतिवतेते॥ २०॥ 
धन्यं यशस्यमत्युष्यं पुत्रये स्वग्येमथापि च । यः श्रावयाति विमेषु क्षत्रियेष्यितरेषु च ॥२१॥ 
रीयन्ते पितरस्तस्य प्रीयन्ते दैवतानि च। इदमाख्यानमायुष्यं गङ्गावतरणं शुभम्‌ ॥२२॥ 
यःभुणो ति च काकुत्स्थ सवीन्कामानवाप्लुयात्‌ । सर्वे पापाः प्रणश्यन्ति आयुः कीर्तिश्व बर्धते ॥२३॥ 


इत्याषं आ¢मद्रामायणे वाएमीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे चतुम्रत्वारिशः सर्गः ॥ ४४॥ 


हुए हैं ॥ १३॥ गङ्गामे स्वान करना सदा हो उचित है, इसमें स्नान करनेके लिए किसी समय, 
तिथि, सुहुते, पर्वं आदिका नियम नहीं है । नरश्रेष्ठ, आप इसमें खदा स्वान करे, इससे आप स्वयं 
पवित्र शरोर दूसरोंको पवित्र कर सकेंगे ॥ १४॥ अब आप अपने सव पितामद्दोको जलाजलि 
दे, आपका कल्याण हो, अब में अपने लोक जाता हूँ, आप भी जांय ॥ १५॥ ऐसा कहकर 
सब लोकोंके पितामह ब्रह्मा जहांसे आये थे वहां ( अपने लोकमें ) देबलोक होकर गये ॥ १६॥ 
राजा भगीरथने भी सगरके पुत्र अपने पितामहोंको कमके अनुसार ( छुटाई बड़ाई ) अर शास्त्रीय 
' विधिके अनुसार जलाजलि दी ॥ १७ ॥ जल देकर तथा पवित्र होकर राजाने अपने नगरमे प्रवेश ` 
किया, राजाके सब मनोरथ सिद्ध होगये थे, उन्होंने राज्यपालनका भार अहण किया॥ १८॥ राजा 
भगीरथके समान राजांको पाकर प्रजा बहुत प्रसन्न इई, राजाके दुःख दूर हुए, उनके मनोरथकी 
सिद्धि डे उनकी सब चिन्ताणँ मिटगयीं ॥१६॥ विश्वामित्रने कहा- रामचन्द्र, यह गज्ञाकी कथा 
तुमसे विस्तारके साथ कहो, अव जाओ तुम्हारा कल्याणहो, सायंकालके छत्योंका समय बीत रहं 
हे ॥ २०॥ गङ्गाका यह आख्यान पवित्र करनेवाला, यश देनेवाला, आयु घढ़ानेचाला, पुत्र देनेवांला 
तथा स्वर्ग लेजानेवाला है । जो इस आख्यानको क्षत्रियों, आह्मणों तथा दूसरोंको खुनाता है ॥२१॥ 
उसपर पितर प्रसन्न द्वोते हैं, देवता प्रसन्‍न होते हैं । आयु देनेवाले पवित्र इस गज्ञाबतरणको ॥२२॥ 
जो खुनता है उसके सब मनोरथ पूरे होते हैं, सब पाप नष्ट दते हैं, आयु ओर दीति बढ़ती है।२३॥ 


त नाता 'आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाप्डंका चोआलीसवों सर्ग समाप्त ॥ ४४ ॥ 


अवेत 
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पञ्चचत्वारिंशः सर्गः ४५ र 
विश्वामित्रवचः श्षुत्वा राघवः सहळक्ष्मण; । विस्मयं परमं गत्वा विश्वामित्रमथात्रवीव ॥ ९ । 
अत्यदूभुतमिद ब्रह्मन्कायेत परमं त्वया । गद्भगवतरणं पुण्यं सागरस्यापि पूरणम्‌ ॥२॥ 
क्षणभूतेव नो रात्रिः संहत्तेय परंतप। इमां चिन्तयतः सर्वा निखिळेन कथां तत ॥३॥ ˆ 
तस्य सा शर्वरी सवी मम सौमित्रिणा सह। जगाम चिन्तयानस्य विश्वामित्र कथां शुभाम्‌ ४॥ | 
ततः प्रभाते तिमळे विश्वामित्रं तपोधनम्‌ । उवाच राघवो वास्यं कृताहिकर्मरेंदम!॥५॥ | 
गता भगवती रात्रिः ओतव्यं परमादस्ुतम । तराम सरितां श्रेष्ठां पुण्या जिपथगां नदीम ॥ ६॥ 
नोरेषा हि स॒खास्तीणा ऋषीणां पुण्यकभणाम । भगवन्तमाहि मा ज्ञात्वा त्वरितमागता ॥ ७॥ 
तस्य तद्वचने श्रुत्वा राघवस्य महात्मन; । सतारं कारयामास सर्षिसङ्घस्य कौशिकः ॥ ८ ॥ 
उत्तरं तीरमासाद्य संपूज्यपिंगण ततः । गङ्गाकूले निविष्टास्ते विशालां ददृशुः पुरीम्‌ ॥ ९ ॥ 
ततो सुनितरस्तूर्ण जगाम सहराघवः । विशालां नगरीं रम्यां दिव्या स्वगोपमां तदा ॥१०॥ 
अथ रामो महाप्राज्ञो विश्वामित्रे महाप्ुनिम । पमच्छ प्राजलिभूत्वा विशाला सुत्तमां परीम्‌॥१२॥ 
कतमो राजशोऽये विशालायां महामुने । श्रोतुमिच्छामि भद्व ते परं कोतूहरू हि मे ॥१२॥ 
तस्य तद्वचनं भ्रस्वा रामस्य सुनिपुगःः। आरूयातु तत्समारेभे विशालायाः पुरातनम्‌॥१३॥ 
श्रयतां राम शक्रस्य कथां कथयतः श्रताम। अस्मिन्देशे हि यदरुत्त शृणु तत्त्वेन राघव ॥१४॥ 


विश्वामित्रकी बातें सुनकर राम ओर लच्मणको बड़ा आश्चर्य हुआ ओर. वे विश्वामित्रसे बोले 
॥१॥ महाराज, आपने यह बड़ी आश्चर्यकथा कही, पवित्र गंगावतरण ओर समुद्रको पूति, सचमुच 
बड़े अद्सुत व्यापार हैं ॥ २॥ महाराज, आपको इख कथापर विचार करनेके कारण, यह समूची 
रात पक क्षणके समान बीतगयी ॥३॥ लच्मणके साथ, आपकी सुन्दर कथापर विचार करते हुए मैंने 
यह समूची रात बितादी ॥४॥ विश्वामित्रने प्रातःझृत्य समात किये। उस समय भो बड़ा ही रमणीय ' 
प्रातःकाल था । रामचन्द्र्मे तपोधन विश्वामित्रसे कहा ॥ ५ ॥ रात बीतगयी, गंगावतरणकी अद्भत 
कथा भी इमलोगोंने सुनी; अव ददमलोग नदीश्रेष्ठ जिपथगा गंगाको पार करे ॥ ६ ॥ पुणय कर्मचाले 
ऋषियोंकी यह नौका है। इसपर बठनेके लिए अच्छा बिछोना है। आपके आनेके कारण, शीन्रता 
पूर्वक, यह यहाँ लायी गयो है॥ ७॥ महात्मा राघवे वे वचन सुनकर विश्वामित्रने महषियोंको 
पारं कराना प्रारंभ किया ॥ ८ ॥ गंगाके दूसरे तीरपर आकर, ऋषियोंको (जो उन्हे बिदा करनेके 
लिए आये थे) सत्कार पूर्वक विदा करके, वहीं निवास किया ओर वहींसे विशाला नामकी नगरी 
देखी ॥६॥ मुनिश्नेष्ट विश्वामित्र, राम सच्मणके साथ, स्वर्ग के समान दिब्य ओर रमणीय विशाला 
नगरीमें गये ॥ १० ॥ महावुद्धिमान रामचन्दने महाप्ुनि विश्वामित्रसे, हाथ जोड़कर, विशाला 
नगरीके संबत्धमे पूछा ॥ ११॥ इस विशाला नगरीमे किस वंशके राजा है, मैं यह जाननेके लिए 
उत्करिठत हूँ । महाराज, आपका कल्याण हो ॥ १२॥ रामचन्द्रके वचन सुनकर सुनिश्रेष्ठ विश्चा- 
सिननने, विशालाकी प्राचीन कथा कहनी आरम की ॥ १३॥ रामचत्द्र, इत्त्रकी कथा जो मेते 
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पूर्य कृतयुगे राम दितेः पुत्रा महाबलाः-। अदितेश्च महाभागा वीर्यवन्तः सुधार्मिकाः ॥९५॥ 
ततस्तेषां . नरव्याध बुद्धिरासीन्महात्मनाम । अमरा विजराश्चैव कथं स्यामो निरामयाः ॥१६॥ 
(तां चिन्तयतां तत्र बुद्धिरासीद्विपाश्चिताम्‌ । चीरोदमथनं कृत्वा र माप्स्याम तत्र चे॥१७॥ 
त॒तो निश्चित्य मथनं योक कृत्वा च वासुकि । मन्थानं मन्दरं कत्या ममन्धुरामितोजसः ॥१८॥ 
अथ वर्षसहस्रेण योक्त्रसपेशिरांसि च । वमन्तोऽतिविषं तत्र ददंशुदेशनेः शिलाः ॥१९॥ 
उत्पपाताग्निसंकाशं दालाइलमद्ाविषम्‌ । तेन दग्धं जगत्सवे सदेवासुरमानुपम ॥२०॥ 
अथ देवा महादेवं शंकरं शरणाथिनः । जग्सुः पशुपतिं रुद्रं जाहि त्राहीति तुष्टुवुः ॥२९॥ 
एवसुक्तस्ततो देवदेबदेवेश्वरः प्रभु) | पादुरासीचतोऽत्रै्र शङ्खचक्रधरो हारिः ॥२२॥ 
उवांचेनं स्मितं कृत्वा रुद्र शूलधरं हरिः । दैवतैमैथ्यमाने तु यरपूर्वं समुपस्थितम ॥२३॥ 
तत्त्वदीये सुरश्रेष्ठ स॒राणामग्रतो हि यत । अग्रपूजामिह स्थित्वा ग्रंहाणेदं विषं प्रभो ॥२४॥ 
इत्युक्खा च सुरश्ेठसततरवान्तरधीयत । देवतानां भये दष्ट्वा श्रत्वा वाक्यं तु शाङ्गिणः॥२५॥ 
हाळाइळं विषं घोरं संजग्राहामृतोपमम्‌ । देवान्विरृज्य देवेशो जगाम भगवान्हरः ॥२६॥ 
ततो देवासुराः सर्वे ममन्धू रघुनन्दन । प्रविवेशाथ पातां मन्थानः पर्वतोत्तमः ॥२७॥ 


सुनी है, घद्द खुनो । इस देशमें जो हुआ है, उसका तत्त्व सुनो ॥ १४ ॥ रांमचन्त्र, पहले 
सत्ययुगमे दितिके पुत्र दैत्य बड़े बलौ थे ओर अदितिके पुत्र ( देवता ) भी बंड़े पराक्रमी तथा 
धार्मिक थे ॥ १५॥ हे नरश्रेष्ठ, उनलोगोंने विचार किया कि किस प्रकार हमलोग अमर ( सत्यु- 
हीन) और नीरोग होंगे, अर्थात्‌ हमलोगोंको कोई रोग न होगा ओर हमलोग कभी मरेगे नहीं ॥१६॥ 
इस प्रकार विचारकर उन बुद्धिमानोंने निश्चय किया कि क्षीरससुद्रका म्रथन कर हमलोग रस 
(अस्त ) प्राप्त करे ॥ १७॥ ऐसा निश्चय कर उन तेजस्थियोंने वासुकी सपेको मथनेकी रस्सी 
बनाया ओर मन्दर पर्वेतको मथनी, अनन्तर क्षीरसमुद्रका मथना प्रारंभ किया ॥१८॥ इस प्रकार 

. एक हज़ार वर्ष बीतनेपर रस्सी बने हुए वाखुकीके मस्तकोंसे उग्नचिष निकलने लगा ओर उन्होंने 
दाँतोंसे पर्वतको काटा ॥ १8 ॥ अग्निके समान मह्दाइग्र हालाहल विष निकला, जिससे देवता, 

, असुर, मनुष्य आदि समस्त संसार जलने लगा ॥ ०॥ देवता, शरणकी इच्छासे, शंकर 
महादेवके यहाँ गये ओर उनलोगोंने त्रांहि-चआाहि कहकर पशुपतिकी स्तुति को ॥२१॥ पर देवताओंके 
ऐसा कहदनेपर, देवदेवेश्वर भगवान्‌ हरि शह्न-चक्र धारण करके वहीं प्रकट हुए ॥ २२॥ उन्होंने 
मुस्कुराकर शलधारी रुद्रसे कहा- देवताओंके समुद्र मथन करनेसे, जो पहले प्राप्त इुआ है ॥२३॥ 
हे देवश्रेष्ठ, ब्द आपका है, क्योंकि आप देवताओंके अग्रगामी हैं। महाराज, यहाँ ठहरकर आप 
इस अग्रपूजांको (विषरूपी) ग्रहण करं ॥२४॥ इतना कहकर भगवान विष्णु वहाँ अन्तर्धान होगये । 
देवताश्रोंको भयभीत देखकर ओर विष्णुको बात सुनकर ॥ २५॥ उस भयानक हालाहल विषको, 
अमतके समान भगवान शिवने पीलिया ओर देवताओंको विदाकर घे स्वयं भी चलेगये ॥ २६॥ हे 
रघुनन्दन, देवता ओर असुर मिलकर पुनः समुद्रमथन करने लगे, अनन्तर मथनी-रूप पचेत, 
'पातालमे घुल गया ॥ २७ ॥ > + 
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ततो देवा! सगन्पर्वास्तुष्ट्युमधुसतदनम । त्वं गतिः सर्व पूतानां विशेषेण दिवोकसाम ॥२८॥ 
पाल्यास्मान्मह[वाही  गिरिगुद्धतुमहीसे । इति श्रुत्वा हृषीकेश कामठं रूपमास्थितः ॥२९ 
पवत एष्ठतः कृत्वा शिश्ये तत्रोदधौ हरिः । पर्वताग्रे त छोकात्मा इस्तेनाक्रम्य केशवः ॥३०॥ 
देवाना मध्यतः स्थित्वा ममन्थ पुरुषोत्तमः । अथ वर्षसहस्रेण आयुर्वेदमयः पुमान्‌॥३२॥ 
उदतिष्ठत्सुधर्मात्मा सदण्डः . सकमण्डलुः । अथ धन्वन्तरिर्नाम अप्सराश्च सुवर्चसः ॥३२॥ 
अप्सु निर्मथनादेव रसात्तस्मादवराह्ियः । उत्पेतुर्मनुजभ्रेष्त॒ तस्मादप्सरसोऽभवन ।३३॥। 
ष्टिःकोट्योऽभवंस्तासामप्सराणां सुव चेसाम। असंख्येयास्तु काङु्स्थ यास्तासां परिचारिका ३४॥ 
न ताः स्म प्रतिग्रह्नन्ति सर्वे ते देवदानवाः । भ्रप्रतिग्रहणादेव ता वे साधारणाः स्मृताः ॥३५॥ 
वरुणस्य ततः कन्या वारुणी रघुनन्दन । उत्पपात महाभागा मागेमाणा परिग्रहम ॥३६॥ 
दिते; पुत्रा न तां राम जग्रहुबरुणात्मजाम्‌ । अदितेस्तु सुता वीर जग्रहुस्तामानिन्दिताम ॥३७॥ 
असुरास्तेन दैतेयाः सुरास्तेनादितेः सुताः । हृष्टाः प्रमुदिताश्चासन्वारुणीग्रइणात्सुरा; ॥३८॥ 
उच्चैःश्रवा हयश्रेष्ठो मणिरत्नं च कौस्तुभम्‌ । उदतिुन्नरश्रष्ठ तथैवासुतमुत्तमम्‌ ॥३९॥ 
अथ तस्य कृते राम महानासात्कुलक्षयः । अदितेस्तु ततः पुत्रा दितिप॒त्रानयोधयन ॥४०॥ 


तब गन्धर्वे, देवता आदि मिलकर मधुसूदनकी स्तुति करनेलगे-महाराज, आप सव प्राणियोंके रक्षक 
हैं, विशेषकर देवताझओंके ॥२८॥ हे महाबाहो, हमलोगोंकी रक्षा कीजिए, पातालसे पर्वत निकालिप | 
यह सुनकर, भगवानने कछुएका रूप धारण किया ॥२६॥ भगवान्‌ विष्णुने कछुपका रूप घारणकर 
अपनी पीठपर पर्वेतको धरकर, चहं ( समुद्रमें ) सोगये, ओर लोकात्मा केशवने पर्वतके सिरेपर 
अपना हाथ रक्खा ( जिससे वह ऊपर न चला जाय ) ॥ ३० ॥ इस प्रकार देवोंके बीचमे रहकर. 
पुरुषोत्तम विष्णु समुद्र-मथन करने लगे । हज़ार वर्ष दीतनंपर,-आयु्चेदमय पुरुष ( धन्वन्तरि ) 
॥३१॥ उत्पन्न हुए । वे धर्मात्मा, द्एड-कमण्डलु धारण किये हुए थे। उनका नाम धन्वन्तरि था । 
अनन्तर जुन्द्री अप्सराएँ भी निकलों ॥ ३२॥ हे नरश्रेष्ठ, अपू ( दूध ) के मथनेसे सुन्दर स्त्रिया 
उत्पन्न हुई, इस कारण उनका नाम अप्सरा पड़ा ॥ ३३॥ उन सुन्दरी अप्सराओंकी संख्या साठ 
हजार इई ओर उनकी सेवा करनेवाली दासियोंकी संख्या तो असंख्य थी॥३४॥ देव, दानव आदिमे 
किखीने भी उन स्त्रियोंका ग्रहण नहीं किया, उनसे विवाह नहीं किया, इस कारण वे सवसाधारण 
की स्त्री बनीं ॥ ३५॥ हे रघुनन्दन, वरुणकी कन्या वारुणी तदनन्तर समुद्र्से निकली ओर उसने 
पतिकी खोज को ॥ ३६॥ उस बरुणकी पुरीको दितिके पुत्राने ग्रहण नहीँ किया, किन्तु उस 
सुन्द्रीका अदितिके पुञोने ग्रहण किया ॥ ३७ ॥ इसी कारण दितिके पुत्र असुर कहे जाते हैं ओर 
अदितिके पुत्र सुर ( वारुणी, शराबको कहते हैं, ससुद्रसे शराब निकला, उसका दूसरा नाम सुरा 
है, दैत्योंने उसका त्याग किया, इसलिए चे असुर कहलाये और देवताओंने उसे ग्रहण किया, 
इसलिए वे सुर ) उस वारुणीको लेकर देवतागण बहुतद्दी प्रसन्न हुए॥३८॥ उसके बाद उच्चैःश्रवा 
घोड़ा निकला, जो घोड़ोंमे सर्वश्रेष्ठ था, मणिश्रेष्ठ कोस्तुभ निकला ओर हे मसश्रेष्ठ उत्तम अस्त 
भी निकला ॥ ३३ ॥ अनन्तर उस अशते लिए गृह-कलदद प्रारम्भ हुआ । देवताओंने देत्योंसे युद्ध 
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हि सर अ राते सर युद्धणासीन्महापोरं वीरत्रैकोक्यमोहनम ॥४१॥ 
- यदा क्षय गतं सर्व तदा विष्णुर्भहावळः । अमृतं सोऽहरतू्ण मायामास्वा मोहिनीम तळ 
द्ये गताभिमुखं विष्णुमचरं- पुरुषोत्तमम्‌। संपिष्टास्ते तदा युद्धे विष्णना भानः अना ॥४३॥ 
आदितरात्मजा वीरा दीति? पुत्रासिज्निरे । अस्मिन्परोरे महायुद्ध. देतयाद्त्ययाश्रशम्‌ ॥४४]! 
निहत्य दितिपुत्रांस्तु राज्ये राप्य पुरंदर! । शशासमुदितोलोकान्सर्पिसडऱ्यान्सचारणान] ३५) 
इत्याषें श्रीमद्रामांयणे वाहमीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे पश्चचत्वारिंशः सर्गः ॥ ४४ ॥ 
षट्चत्वारिशः सर्गः ९६. 
इतेषु तेषु पुत्रेषु दितिः परमदुःखिता। मारीचं. कश्यपं नाम भर्तारमिदमत्रवीत्‌ ॥ १ ॥ 
इतपुत्रास्मि भगवंस्तव पुत्रमहात्मभिः । श्रहन्तारमिच्छामि पुत्र दीर्घेतपोजितम्‌ ॥ २॥ 
साहं तपश्चरिष्यामि गर्म मे दातुमहीसि । ईशरं शक्रहन्तारं त्वमनुङ्चातुमदसि ॥ ३॥ 
तस्यास्तद्वचनं श्रुत्वा मारीचः कश्यपस्तदा । भत्युवाच महातेजा दितिं परमदुःखिताम्‌ ॥ ४॥ 
एवं भवतु मह्रं ते शुचिर्भव तपोधने। जनायेष्यसि . पुत्र त्वे शक्तहन्तारमाइवे ॥ ९ ॥ 
पूर्णे वरपसहस्रे ठु शुचिपेदि मविष्यसि । पुत्र त्रछोक्यहन्तारं मत्तस्त्वं जनायेष्यसि ॥ ६॥ 
एबसुकत्वा महातेजाः पाणिना संममाज ताम्‌ । तामाछभ्य ततः स्वस्ति इत्युक्त्वा तपसे ययौ ॥ ७॥ 


करना प्रारम्भ किया ॥ ४० ॥ असुर राक्षलॉसे मिलकर युद्ध करने लगे। वह यद्ध बड़ा ही भयानक 
हुआ, जिसको देखकर जिलोक चुभित हुआ ॥ ४१ ॥ जब सब लोग कर मरे, तव महाबली विष्णुने 
मोहिनोका रूप धरकर बह समस्त अत ले लिया ॥४२॥ अविनाशी विष्णुके सामने बलपूर्वक उस 
अखतको लेनेकी इच्छासे जो गये उनको प्रभावशाली विप्णुने युद्धम चूरों कर दिया॥४३॥ देत्य ओर 
देवताओंके इस महाभयानक युद्धमें, चीर देवताओंने दानवांको मारा ॥ ४४ ॥ उन्हे मारकर और 
अपना राज्य पाकर देव, ऋषि, चारण आदिका शासन इन्द्र करने लगे । अल; 


आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके वालकाण्डका पेंतालीसवां सगे समाप्त ॥ ४५ ॥ 


देत्योंके मारे जानेपर उनकी माता दिति अत्यन्त दुःखित हुई और घे अपने पति पंरीजिक 3 


पुत्र कश्यपसे बोलीं ॥ १ भगवन्‌, आपके महात्मा पुन्नोने मेरे पन्नों | 
'एक ऐसा पुत्र चाहती हूँ जो इन्द्रका वध करसके, ओर लिन आ 
चाहती हुँ ॥ २॥ मैं तपस्या करती हूं, आप गर्भ धारण करावे, में चाहती हैं तक पा 
पुत्र मेरे हो, आप इसकी याज्ञा दे ॥ ३ ॥ दितिकी प्रार्थना सुनकर कश्यपने परम द.स्चिनी दितिकों 
उत्तर द्या ॥ ४॥ तुम्हारा मनोरथ पूरा हो, तुम्हारा कल्याण हो तुम गाना सारनेवाला 
पुत्र उत्पन्न करोगी ॥ ४ ॥ एक हारं वर्षो तक यदि तुभ पवित्रता पूर्वक 
_इच्धको-मारनेवाला पुत्र पा सकोगी ॥ ६॥ महातेजस्वी कश्यपने दितिका' मार्जन किया ( गरर 
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गते तस्मिन्नरश्रेष्तन दितिः ..परमहर्पिता । कुशं साय (तप सुदारुणम्‌ ॥ ८ 
तपस्तस्यां हि कुर्वत्यां परिचर्या चकार हृ । सहस्राक्षो . नरश्रे्ठ परया गुणसंपदा ॥ ९ 
अग्नि कुशान्काष्ठमपः फलं मूळं तथैव च । न्यवेद्यत्सहस्नाक्षो यच्चान्यदापे काहृक्षितम ॥१०। 
गात्रसंवाहनेश्रैव श्रमापनयनेस्तथा । शक्रः सर्वेषु कालेषु दितिं परिचचार ह ॥११॥ 
पूर्ण वर्षसहस्रे सा दशोने रघुनन्दन ।.दितिः परमसंहृष्टा सहस्राक्षमथात्रवीत ॥१२॥ 
तपश्चरन्त्या वर्षाणि दश वीर्यवतां वर । अवशिष्टानि भं ते ञ्जातरं द्रक्ष्यसे ततः ॥१३॥ 
यमह तवत्कृते पुत्र तमाधास्ये जयोत्सुकप । त्रैळोक्यविजयं पुत्र सह भोक्ष्यसि विज्वरः ॥१४॥ 
याचितेन घुरभ्रष्ठ पित्रा तव महात्मना । वरो वर्षसहस्रान्ते मम दत्तः सुतं प्रति ॥१५॥ 
इत्युक्त्वा च दितिस्तत्र प्राप्ते मध्य दिनेश्वरे । निद्रयापहृता देवी पादौ कृत्वाथ शीर्षतः ॥१६॥ 
दृष्टा तामशुचिं शक्रः पदायोः कृतमूधजाम्‌ । शिरः स्थाने कृतो पादौ जद्दास च मुमोद च ॥२७॥ 
तस्याः शरीरविवरं प्रविवेश . पुरंद्रः। गर्भे च सप्तधा राम चिच्छेद परमात्मवान्‌ ॥१८॥ 

भिद्यमानस्ततो गर्भो वज्ञेण शतपर्षेणा । रुरोद सुस्वरं राम ततो दितिरबुध्यत ॥१९॥ 

मा रुदो मा रुदश्चेति गर्म श्ोऽभ्यभाषत । बिभेद च महातेजा रुदन्तमपि वासवः ।।२०॥ 

न इन्तव्यं न इन्तव्यमित्येव दितिरत्रवीत्‌ । निष्पपात ततः शक्रो मातुवेचनगौरवात्‌ ॥२१॥ 


विभ्नोंको . मन्त्रोंके द्वारा दूर किया ); पुनः हाथसे दितिका स्पर्श किया. ओर "कल्याण हो? कहकर 
आशीर्वाद दिया, तदनन्तर वे तपस्या करने चलेगये ॥ ७ ॥ कश्यप चलेगये । दिति भी बहुत प्रसन्न 
होकर कुशस्तवमें ( विशालाके पासवाले तपोवनमें) कठोर तपस्या करनेलगों॥८॥ दिति जव तपस्या 
करने लगीं तव बड़ी योग्यता ओर विनयसे इन्द्र उनकी सेवा करने लगे ॥ ॥8॥ आग, कुश, लकड़ी, 
जल, फल, सूल तथा ओर जव जिस चीजकी जरूरत होती इन्द्र्ही वह ज्ञुटाया करते थे ॥ १० ॥ 
पैर दाना, थकावट दूर करना आदि सेवाओंसे इन्द्र खदा द्तिकी सेवा करते थे ॥ ११ ॥ राम- 
चन्द्र, इजार बषंके पूरे दोनेमे जत्र दस वर्ष वाकी रहगये, उस समय दितिने परम प्रसन्न होकर 
इन्द्र्से कहा ॥ १२॥ वीरश्रेष्ट, अब मेरी तपस्याके दख बरस रहगये, इसके पश्चात्‌ तुम अपना 
भाई देखोगे, अर्थात्‌ तुम्हारे पक ओर भाई होगा ॥ १३॥ जो पुज मैं उत्पन्न करूंगी, वह जिलोककी 
विजय चाइनेचाला होगा, उसे मैं तुम्हारे लिए ( तुमको मारनेके लिए ) उत्पन्न करूँगी, पुत्र | तुम 
उसके साथ प्रसन्नता पूर्वक भोजन करना ॥ १४ ॥ मेंने तुम्हारे पितासे पुत्रके लिप प्रार्थना की थी, 
तब उन्होंने हजार चषेके बाद पुत्र उत्पन्न होनेका चर दिया ॥ १५ ॥ इतना कहनेके वाद्‌ मध्यान्हके 
समय दिति सिरहानेकी ओर पैर करके सोगयीं, अथवा सिरसे पैर लगाकर सोगयीं ॥१६॥ इन्दने 
दितिको अशुद्धावस्थामे देखा, उनके केश पैरोंपर पड़े थे, सिरको जगह पेरोंको देखकर वे इसने 
लगे और बहुत प्रसन्न हुप ॥ १७ ॥ इन्द्रने इसी अवस्थामे दितिके भीतर प्रवेश किया ओर आत्म- 
जयी इन्द्रने गर्भके सात टुकड़े करद्यि ॥ १८॥ इन्द्र वज़के दारा जब गर्भेको कारने लगे, तब चे 
बड़ेदी करुण स्वरम रोये ओर दिति जाग पड़ीं ॥ १६ ॥ इन्द्रने गले कह्ा-मत रोओ ( सा रुद्‌ ) 
झोर रोते गर्भको उन्होंने काटा ॥ २० ॥ दितिने कहा कि मत मारो, मत मारो । माताको यहद साला. 
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प्रा्ललिविज्ञसहितो दितिं शक्रोऽभ्यभाषत । भ्रशुचिदेवि सुप्तासि पादयोः कृतमुेजा ॥२२॥ 

तदन्तरमहं लब्ध्वा शक्रहन्तारमाहवे । अभिन्दं सप्तधा देवि तन्मे तं कषन्तुमहसि ॥२३॥ 
` त्या श्रीमद्रामायणे घाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे षटूचत्वारिंशः सर्गः ॥ ४६॥ 
no ओ 
Bs सप्चत्वारिंशः सर्गः ४७ 
सप्तधा तु कृते गर्भे दितिः परमदुःखिता । सहना दुराधर्षं वाक्ये सालुनयात्रवीव ॥ १॥ 
ममापराधाहर्भोञ्ये सप्तधा शकलीकृतः | नापराधो हि देवेश तवात्र बलसूदन ॥२॥ 
परियं ल्वत्कृतामिच्छामि मम गर्भविपर्यये । मरतां सप्त सप्तानां स्यानपाला भवन्तु ते ॥ ३॥ 
वातस्कन्धा इमे सप्त चरन्तु दिवि पुत्रक । मारुता इति विख्याता दिव्यरूपा ममात्मजाः॥ ४॥ 
बरलोकं चरत्वेक इन्द्रढोंक तथापरः । दिव्यवायुरितिख्यातस्तृतीयोऽपि महायशाः॥ ६ ॥ 
चत्वारस्तु सुरश्रेष्ठ दिशो वै तव शासनात्‌। संचरिष्यन्ति भदरं ते कालेन हि ममात्मजाः ॥ ६॥ 
त्वत्हृतेनेव नाम्ना वै मारुता इति विश्रुताः । तस्यास्तद्रचन श्रुत्वा सहस्राक्ष पुरंदरः ॥ ७॥ 
उवाच माञ्जलिवक्यमितीदं षछ्सूदनः । सर्वमेतद्ययोक्त ते भविष्यति न संशयः ॥ ८ ॥ 
विचरिष्यन्ति भद्रें ते देवरूपास्तवास्मजाः। एवं तौ निश्चयं कृत्वा मातापुत्रौ तपोबने ॥ ९॥ 
जग्मतुख्िदिवं राम कृतार्थाविति नः श्रुतम्‌ । एप देशः स काकुत्स्थ महेन्दराध्युपितः पुरा ॥१०॥ 


सुनकर ओर मातांके प्रति गौरव होनेके कारण इन्द्र बाहर आगे गी व 
कर इन्द्रने दितिसे कहा-देवि, अशुद्ध होकर आप पेरकी ओर ता सय ष 
अवकाशको पाकर मैंने युद्धमे इन्द्रको मारनेवालेके सात डकड़े कर दिये। माता, चमा करो ॥ २३॥ - 
आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके वालकाण्डका छिआलीसाँ सगै समाप्त ॥ ४६॥ 
`` गर्भेके सात डुकड़े होजानेसे दिति बहुत दुखित हुई । | 

बोलीं ॥१॥ यह मेरा गर्भ सात डुकड़े किया गया है, न यी ठक व न 
इसमे तुम्हारा दोष नहीं है ॥ २॥ मेरे गर्भके विषयमे तुमने मेरा जो किया ह उसे सै बा 
ही समभती हुँ । उनको उनचाख मरुतोंका स्थान दिया जाय ॥ ३ ॥ पुत्र र अपना £ 
ओर मारुत इस नामसे प्रसिद्ध होकर मेरे ये पुत्र सात चात-स्कन्धों ( बायुलोकों ) गक जान 
॥ ४ ॥ एक ब्रह्ललोकमें विचरण करे, दुसरा इन्द्रलोकमे और तीसरा विन्या त सली 
हो ॥५॥ देवथेष्ठ, तुम्हारी आज्ञासे चारो दिशाओंमें समयपर मेरे पर सगे वर ह र 
किये मारुत नामसे वे प्रसिद्ध होंगे। उनके ये वचन सुनकर इन्द्रने ए ॥६॥ तुम्हारे हो 
आपने जैसा कहा है, वद सब वैसाही दोगा, इसमें सन्देह न कीजिए ॥=। कहा-- 
विचरण करेगे । इस प्रकार तपोवनमें माता-पुत्नोमे समझोता इआ॥३॥ यहाँसे चे दोन लफल हो के 
स्वगे चलेगये। राम, यह कथा मैंने छुनी है । यह वही देश है, जहाँ पहले इन्द्रने निवास किया था 
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दिति यत्र तपः सिद्धामेवं परिचचार सः । इध्वाकोस्तु नरव्याघ्र पुत्रः परमधार्मिकः ॥११ 
अहम्जुपायामुसन्नो विशाल इति विश्रुतः । तेन चासीदिह स्थाने विशालेति पुरी कृता ॥९२॥ 
र विशाल्स्य_ सुतो राम हेमचन्द्रो महावलः । सुचन्द्र इति विख्यातो हेमचन्द्रादनन्तरः ॥१३॥ | 

सुचन्धतनयो राम धूम्रा हते विश्रुतः । धूम्राश्वतनयश्चापि छञ्जयः समपद्यत ॥१४॥ 


छञ्जयस्य सुतः श्रीमान्सहदेवः प्रतापवान । कुशाश्वः सहदेवस्य पुत्रः परमधार्मिकः ॥९५॥ 


कुशाश्वस्य महातेजाः सोमदत्तः प्रतापवान्‌ । सोभदत्तस्य पुत्रस्तु काङुत्स्थ इति त्रितः ॥९६॥ 
तस्य पुत्रो महातेजाः संप्रत्येथ पुरीमिमाम्‌ । आवसत्परमप्रख्यः सुमतिर्नाम दुर्जयः ॥१७॥ 
इच्चाकोस्तु प्रसादेन सर्वे पैशाछिका नृपाः । दीर्घायुषो महात्मानो वीयवन्तः सुधार्मिका॥॥१८॥ 
_ इहाद्य रजनीमेकां सुखं स्वप्स्यामहे वयम्‌ । श्वः प्रभाते नरश्रेष्ठ जनकं द्रष्टुमर्हसि ॥१९॥ 
सुमतिस्तु महातेजा विश्वामित्रसुपागतम्‌ । शरुत्वा नरवरश्रेष्ठः प्रत्यागच्छन्महायशाः ॥२०॥ 
पूजां च परमां कृत्वा सोपाध्यायः सबान्धवः । प्राञ्जङिः कुशले एष्ट्वा विश्वाभित्रमथात्रवीव॥२९॥ 
धन्यो5स्म्मनुग्रहीतो5स्मि.यस्य मे विषयं सुने । संगालो दर्शनं चैव नास्ति धन्यतरो मम ॥२२॥ 


इत्यार्षे धीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे सप्तचत्वारिशः सर्ग: ॥३७॥ 
CS 5554 


॥१०॥ सिद्धिक्रे लिए तपस्या करनेवाली दितिकी इन्द्रने जहाँ सेवा की थी, वहाँ परमधामिक राजा 


इच्चाकुसे ॥ ११॥ अलम्बुषामें उत्पन्न विशाल नामके एक राजा थे। उन्दोंनेही इस स्थानपर 
विशाला नामकी नगरी बसायी॥१२॥ विशालके पुत्र हेमचन्द्र हुए जो बड़े बली थे । हेमचन्द्रके अन- 


` . न्तर खुचन्द्र नामके प्रसिद्ध राजा इंए ॥ १३ ॥ सुचन्दके पत्र धुप्नाश्य हुए और धुप्नाश्वके स्य 


उत्पन्न हुए ॥१४॥ स॒ञ्जयके पुत्र सद्ददेव बड़े प्रतापो थे। सहदेवके पुत्र परमधामिक कुशाश्च हुए 
॥ १५ ॥ कुशाश्वके पुत्र महातेजस्वी ओर प्रतापी सोमदत्त हुए । सोमदत्तके पुत्र प्रसिद्ध काकुत्स्थ 
` इप ॥ १६॥ उनके पुत्र महातेजस्वी, शन्नुझसे अजेय, सुमति इस समय इस नगरीमे राज्य कर 

- रहे हैं ॥ १७ ॥ एदवाकुके प्रसादसे विशालाके सभी राजा दीर्घायु, महात्मा, पराक्रमी और घामिक 
होते हैं॥ १८॥ इमलोग यहाँ पक रात खुखसे रह सकेंगे । कल जनकको. देखेगे अर्थात्‌ उनकी 
नगरीमे चलेंगे ॥ १६ ॥ महातेजस्वी छुमतिने जब खुना कि हमारे नगरमे विश्वामित्र आये हैं, तो 
चह यशस्वी राजा उनके यहाँ आया ॥ २० | अपने पुरोद्दित ओर बान्धवोंके साथ उसने विश्वामि- 
. अको बड़ी भ्रद्धासे पूजा की ओर कुशल पूछुनेके अनन्तर हाथ जोड़कर कहा.॥ २१ ॥ महाराज, मैं 
स्वरा हुआ हूं । आपने मेरे देशम आकर सुरे अचुग्रहीत किया । मेंने आपके दर्शन पाये। अब 
मुझसे बढ़कर धन्य कोन है॥ २२॥ 


आदिकाव्य वास्मीकीय रामायणके बालकाण्डका संतालीसवाँ सगे समाप्त ॥ ४७ ॥ 
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| अष्टचलारिंशः सर्गः ९८ 
दूदा तु कुसलं तत्र परस्परसमागमे। कथान्ते समतिबीकयं व्याजहार महासुनिम॥ १ ॥ 
गौ. डरो महे ते. दस्यो । गनसिंहगती वीरो शादरपमोपमौ ॥२॥ 
र चङ्मपन्रीवशाळाक्षौ ` खड्भतूणधनुर्षरो । अश्विनाविव रूपेण समुपस्थितयौवनौ ॥ ३ ॥ 
यददेच्छयेव गां प्राप्तो देवलोकादिवामरों | कथं पद्भ्यामिह प्राप्त किमर्थ कस्य वा सुने ॥ ४ ॥ 
भूषयन्ताविमे. ` देशं चन्द्रसूयोविवाम्बरण । परस्परेण सदृशो ममाणेद्नितचेष्टितेः ॥ ५ ॥ 
किपर्थ च नरश्रेष्ठे सप्राप्तो दुगेभे पथि। बरायुधधरो वीरो श्रोतुमिच्छामि तत्वतः ॥ ६ ॥ 
तस्य तद्वचनं श्रुत्वा यथाइत्त न्यवेदयत । विश्वामित्रवचः श्रुत्वा राजा परमविस्मितः॥ ७॥ 
आतिथी परम प्राप्ती पुत्रो दशरथस्य तो । पूजयामास विधिवत्सत्काराही महाबली ॥ ८ ॥ 
ततः परमसत्कारं सुमतेः प्राप्य राघवों। उष्य तत्र निशामेकां जग्मतुर्मिथिलां ततः ॥ ९ ॥ 
तां इष्ट्वा मुनयः सर्वे जनकस्य पूरी शुभाम्‌ । साधु साध्विति शंसन्तो मिथिळां समपूजयन॥९०॥ 
मिंयेलापवने तत्र आश्रमं दृश्य राघवः । पुराणं निर्जन रस्यं प्रपच्छ सुनिपुगवम ॥११॥ 
इदमाश्रमसंकाशं कि न्विदे मुनिवर्जितम । श्रोतुमिच्छामि भगबन्कस्यायं पूर्व आश्रमः ॥१२॥ 
तच्छ्रत्वा राघवेणोक्त वाक्यं वाक्‍याविशारदः । प्रत्युवाच महातेजा विश्वाभिन्नो महामुनिः ॥११३॥ 


| उस विशाला नगरीमें, कुशल पूछुकर, पारस्परिक भेंट होनेकी बातोंकी समाति पर. राजा - 
| ने महासुनि विश्‍वामित्रसे कहा ॥१॥ महाराज, ये दोनों कुमार-जो देवताके समान क्म हैं, एक 
| गजगामी ओर दूसरा सिददगामी हे, दोनांदी वीर हैं, एक बाघके समान और: दूसरा बैलके समान वली 
,दै॥२॥ दोनोंकी आँख गायन विशाल हैं, खड तूण ओर धनुष दोनोने धारण किये हैं, अश्विनों - 
'के समान सुन्दर हें ओर दोनोंकी जवानी आरद है ॥३॥ योहीं (अपनी इच्छासेद्दी) देवलोकसे आये 
हुए देवताके समान ये मालूम होते हैं। ये कैसे पेरोंसे चलकर यहाँ तक आये और किसलिए आये ? 
'मंहांराज, ये किनके लड़के हैं? ॥४॥ जिस प्रकार चन्द्र-सूर्यं आकाशको शोभित करते हैं, उसी प्रकार 
ये दोनों इस देशको भूषित कर रहे हैं। ये शरीरकी लम्बाई, चोड़ाई, वोली, चेष्टा आदि सबसे 
संमान दै ॥५॥ ये दोनों नरश्रेष्ठ, उत्तम आयुध धारण करनेवाले बोर, किसलिप इस दुर्गम मार्गमे 
आये, यह मे यथार्थं जानना चाहता हूँ ॥ ६॥ राजाकी प्रार्थना सुनकर, सुनिने, राम लच्मणुके 
संबन्धमं जैसी बात रथी, खुनादों | विश्वामित्रंकी बातोंसे राजा वहुत विस्मित हुआ ॥ ७॥ राजा 
दुशरथके इन दोनों पुत्रोंकी विधिपूर्वक राजा सुमतिने पूजा को, क्योंकि ये उनके लिए श्रेष्ट अतिथि 
थे, अतपच ये संत्कारके योग्य थे ॥ =॥ राजा सुमतिसे उत्तम सत्कार पाकर तथा उस विशाला 
नगरीमे एक रात्रि निवास कर, वे मिथिलाको ओर चले ॥६॥ राजा जनककी सुन्दर नगराँको देख- 
कर, सुनियोंने साधु-साधु ककर उसका अभिनन्दन किया ॥१०॥ मिथिलाक उपवनमे एक पुराना 
निन, पर रमणीय, आश्रम देखकर रामचन्द्रने विश्वामिजसे इछा ॥११॥ महाराज, यह भ के 
समान क्या हे ? यद्दाँ कोई सुनि दिखायी नहीं पडतां, मैं सुनना चाहता हूँ कि पहले इस अ ममे 
कोन रहता था ॥१२॥ रामचन्द्रकी बात सुनकर बोलनेमें पड, महातेजस्वी, मद्दामुनि विश्वामिश्रने 
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न्त ते कथायष्यामि शण तत्वेन राघव । यस्यैतदाश्रमपदं श्तं कोपान्महात्मनः 
गोतमस्य . नरम्रेष्ठ पूवमासीन्महात्मनः | आश्रमो दिव्यसंकाशः पुरेरापे सुपाजितः ॥१ 
स चात्र तप आतिष्ठदहल्या साहित! पुरा । वर्षपूगान्यनेकानि राजपुत्र म्रहायशः ॥१ 
तस्यान्तरं विदित्वा च सहस्ताक्ष। शचीपतिः । मुनिवेषधरो भूत्वा अहल्यामिदमत्रवीव. ॥१७॥ ` 
ऋतुकालस ्तीक्षन्ते नाथिनः सृसमाहिते। संगमं त्बहमिच्छामे लया सह सुमध्यमे ॥१८॥ | 
सुनिवेपं सह्नाक्तं विज्ञाय रघनन्दन। मतिं चकार दुर्मेधा देवराजकुतूहलाव ॥१९॥ = 
अयाब्रवीत्सुरश्रेष्ठं कृता्थेनान्तरात्मना । कृतार्थास्मि सुरश्रेष्ठ गच्छ शीघ्रमितः रभो ॥२॥। 
झात्मानं मां च देवश सर्वथा रक्ष गोतमात्‌। इन्द्रस्तु परहसन्वाक्यमह्यामिदमत्रवीत्‌ ॥२१॥ 
सुश्रोणि परितुष्टोऽस्मि गमिष्यामि यथागतम्‌ । एवं संगम्य तु तदा निश्चक्रामोरजात्ततः ॥२२॥ 
स संम्रमात्तरन्राम शङ्कितो गोतमं प्रति गोतमं स ददर्शाय प्रविशन्तं महासुनिम्‌ ॥२२॥ 
देवदानवदुर्षष तपोबलसमन्वितम्‌। तीर्थोदकपरिक्लिन्नं दीप्यम्रानमिवानलम ॥२४॥ 
ग्रहीतसॅमिधे तत्र सकुशं सुनिपुंगशम्‌। इष्ट्वा सुरपतिस्नस्तो विषण्णवदनोऽभवत्‌ ॥२५॥ 
. अथ इष्ट्वा सहस्लाक्ष सुनिवेषधरं सुनिः । दुर्टै्त बत्तसंपन्नो रोषाद्रचनमन्रवीत्‌ ॥२६॥ 
मप. रूपं समास्थाय कृतवानसि दुर्भते । अकतेव्यमिदं यस्माद्रिफलस्त्वं. भविष्यसि ॥२७॥ 


॥ अच्छा सुनो, में यथार्थ बातें कहता हूँ । जिस महदषिका यह आश्रम हे 
अ ट लख शाप दिया है, वे सब बातें मैं कहता हं ॥ १४ ॥ महात्मा गोतमका यह 
पहले आश्रम था । देवाश्रमके समान दिव्य था, देवता भी इसको प्रशंसा करते थे ॥१५॥ अदल्या- 
के साथ उन्होंने पहले अनेक चर्षो तक यहाँ तपस्या कां ॥ १६॥ सुनिका आश्रममे न रहना जानकर 

शचीपति इन्दने, सुनिका वेष धारण करके अहल्यासे यह कहा ॥ १७॥ हे सुन्द्री, र्थी ऋतु 
हर की अपेक्षा नहीं करता, दे सुमध्यमें, मैं तुम्हारे साथ सङ्गम चाहता हूँ ॥ १८ ॥ रामचन्द्र, 
दर ने समक लिया कि यह सुनिके वेषमे इन्द्र दै, फिर भी उस मुखाने देवराजके प्रति कुतूहल 
र कारण, उनकी बात स्वीकार को ॥ १७॥ खुन कृतार्थं मनसे उसने इन्द्र्से कहा-हे देवराज, 
होत चतां हो. । तुम शीघ्र यहाँसे जाओ ॥ २० ॥ गौतमसे अपनी ओर मेरी सब तरदहसे रक्षा 
मै इता इन्द्रने हँसते हुए अद्दल्यासे यह कहा ॥ २१ ॥ हे सुन्दरि, में प्रसन्न है ओर अपने स्थान- 
क हुँ प्ल प्रकार अहल्यासे संगम कर, इन्द्र गोतमको मोपड़ीसे निकल भागा ॥ २२॥ 
है 38% से घबराकर चद आनेमे शीघ्रता कर र्दा था, उसी समय उसने देखा कि महामुनि 
टे समे प्रवेश कर रहे हैं ॥ २३॥ महाराज गोतम प्रदीस अझिके समान प्रकाशित होरहे 
ier से उनका अभिषेक हुआ था । उन तपोबलयुक्त मददषिको देव, दानव आदि भी 
क का सकते ॥ २४ ॥ लकड़ी ओर कुश लिये हुए, सुनिध्रष्ठको देकर देवराज डर 
नीचा नहीं दरा उतर गया ॥ २४ ॥ सुनिका येष धारण किथे हुए इन्द्रको देखकर, चरित्रवान 


मुनि, उल रसे रोपर बोले ॥ २६ ॥ तुम सूखने मेरा रूप धरकर जो यद कुकमे किया है, 
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 गौतमेनेवमृक्तस्य घुरोषेण मात्मना । पेततुदेषणो भूमौ सहस्ताक्षस्य तत्क्षणात ॥२८॥ 
तथा शस्ता च वै शक मार्योमपि च शस्तवान । इह वर्षसहस्राणि बहूनि निवसिष्यसि ॥२९॥ 
` बातमक्षा निराहारा तप्यन्ती भस्मशायिनी । अहृश्या सर्वेभूतानामाश्रमेडस्मिन्वसिष्यसि ॥३०॥ 
| सेतद्वनं घोरं रामो दशरथात्मजः । आगमिष्यति दुर्धपैस्तदा पूता भविष्यसि ॥३ २॥ 
तस्यातिथ्येन दुरृत्ते लोममोहविव्िता । मत्सकाशं युदा युक्ता स वपुर्धोरयिष्यसि ॥३२॥ 


' एवमुक्त्वा महातेजा गोतमो दुष्टचारिणीम्‌ । इसमाश्रमसुत्सृज्य सिद्धचारणसेविते । 
हिमवच्छिखरे रम्ये तपस्तेपे महातपाः ॥३३॥ 
इत्यार्षं श्रीमद्रोमायणे वामीकीय ग्रादिकाव्ये वालकाणडे श्रष्टचत्वारिंशः सर्गः ॥ ४८॥ 
ECE 


एकोनपञ्चाशः सर्गः ४९ 
अफलस्तु ततः शक्रो देवानरिनिएुरोगमान्‌ । अन्ननीघ्रस्तनयन! सिद्धगन्धवचारणान्‌ ॥९॥ 


| कुर्वेता तपसो विध्नं गोतमस्य महात्मनः । कोधसुत्पा्च हि मया सुरकायेमिदं कृतम्‌ ॥ २॥ 
। अफलोऽस्मि कृतस्तेन क्रोधात्सा च निराकृता । शापमोक्षेण महता तपोऽस्यापहृते मया ॥ ३॥ 
तन्मां घुरवराः सर्वे सर्षिसङूघाः सचारणाः । सुरकार्यकरं यूयं सफलं कठुमहेय ॥ ४॥ 
j उससे तुम विफल ( अण्डकोषददीन ) हो जाओगे ॥२७॥ मददात्मा गोतमके क्रोधपूर्वेक ऐसा कहते 


ही, इन्द्रके दोनों अएडकोष उसी समय पृथिवीपर गिर पड़े ॥२८॥ इन्द्रको ऐसा शाप देकर, सुनिने 
अपनी ख्रीको भी शाप दिया--तुमको यहाँ बहुत हज़ार घर्षो तक रहना पड़ेगा ॥ २६॥ वायु छोड़ 
ड दूसरा आहार न कर तपस्या करो, राख पर सोथ । किसी भी प्राणीके सामने न होओो । इस प्रकार 
ईस ग्राश्रममें रहो ॥ ३० ॥ द्सरथके पुत्र रामचन्द्र जब इस बीददड़ बनमें आवंगे, तब तुम पवित्र 
होओगी ॥३१॥ पे दुराचारिणि, लोभ-मोह छोड़कर रामचन्द्रका आतिथ्य-सत्कार करनेके पञ्चात्‌ 
्सन्नतापूर्वक मेरे समीप आना ओर उसी समय तुम्हें अपना पहला सोन्दर्य मिल सकेगा ॥३२॥ 
मददातेजस्वी गोतम उस ठुराचारिणीसे पेसा कहकर ओर इस आश्रमको छोड़कर दिमवानके उस 
शिखरपर तपस्या करने लगे, जहाँ सिद्ध ओर चारण निवास करते हैं ॥ ३३ ॥ 


- आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बाळकाण्डका अडताळीसवां सगै समा ॥ ४८ ॥ 


न विफल इन्द्रने अझि आदि देवताओं, सिद्ध, गन्धवं ओर चारणांसे कहा-इन्द्रको झाँखोंले भय 
टपकरहांथा-॥ १॥ महात्मा गोतमकी उग्र तपस्यामे विघ्न करनेकी इच्छासे मैंने उनका क्रोध 
कक ओर इस प्रकार उनकी तपस्या नष्ट की, यह मैंने देवताओंका काम किया है ॥ २ ॥ मुझे 

| र 'अएडहीन बनाया ओर अपनी ख्रीका त्याग कर दिया । उन्होंने अपनो खीको बड़ा कठोर 
प दिया ओर उससे उद्धार पानेका उपाय बतलाया । ईस प्रकार मैंने सुनिकी तपस्यामे विघ्न 


र 
किया 


किया ॥ ३ ॥ इस कारण, हे देवता, ऋषि और चारणगण, आपलोगोंके हित करनेके कारण मेरी 
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शतकतोवेचः था देवाः साग्निपुरोगमाः । पितृदेवानुपेत्याहुः सर्वे सह मरुद्णे! 
त भवः सहृषणः शक्लो हृट्षणः कृतः । मेषस्य पणौ यहम शक्रायाशु भयच्छत ॥ 
जकहसतु तो मेषः परां तुष्टिं मदास्यति। भवतां हरणा च ये च दास्यान्तिमानवाः । 
र अक्षय हिं फलं तेषां यूयं दास्पथ पुष्कलम्‌ || ७॥ न्ह 
अग्नस्तु वचनं श्वत्वा पितृदेवाः समागताः । उत्पाट्य मेपटषणो सहसाले न्यवेश्ययन. ॥ ८ || 
तदाप्रश्नति काकुत्त्थ पितृदेवाः समागताः । अफलान्युभते मेषान्फलेस्तेषामयोजयत्‌ ॥ ९ ॥ 
नरस्तु मेषदृषणस्तदाप्रभूते ` राघव। गौतमस्य प्रभावण तपसा च महात्मनः ॥२०॥ 
तदागच्छ महातेजा आश्रमं पुण्यकर्मणः । तारयैनां महाभागामहरुयां देवरूपिणीम्‌ ॥१२॥ 
विश्वामित्रवच: भत्ता राघवः सहलक्ष्मणः। विश्वामित्रं पुरस्कृत्य आश्रमं प्रविवेश ह ॥१२॥ 
ददेश च महाभागां तपसा द्योतितमभाम्‌ । छोकेरापे समागम्य दुर्निरीच्यां सुरासुरैः ॥२३॥ 
प्रयत्नान्निमितां धात्रा दिव्यां मायामयीमिव । धूमेनामिपरीताड़ी दीप्तामग्निशिखामिव ॥२४॥ 
सतुषाराहतां साश्चां पूर्णचन्द्रपभामिव । मध्येऽम्भसो दुराधर्षा दीप्तां सूर्यमभामिव ॥१५॥ 
सा हि गौतमवाक्येन दुर्निरीक्ष्या बभूव इ । त्रयाणामपि लोकानां यावद्रामस्य दशनम्‌ । 
शापस्यान्तसुपांगस्य तेषां दर्शनमागता ॥ १६ ॥ 


यह जो दुर्दशा हुई है, उसे दूर करनेका आप उपाय करें ॥ ४ ॥ इन्द्रके बचन सुनकर अझि आदि 

देवता मरुतोंके साथ पितृदेवोंके पास जाकर बोले ॥ ५॥ यह आपका भेड़ा अण्डकोष युक्त है, 

शोर इन्द्र अएडकोष हीन हैं। भेड़ेके अएडकोष इन्द्रके लिए शीघ्र दीजिए ॥ ६॥ यह अफल भेडा 

आपलोगोंको वहुत ही सन्तुष्टकरेगा । जो मनुष्य आपलोगोंकी प्रसन्नताके लिप अफल भेडा दे, उन्हे 

आपलोग भी अक्षय ओर प्रचुर फल द ॥ ७ ॥ अग्निके वचन सुनकर पितृदेवता इकट्टे हुए और 

भेड़ेका अण्डकोष उखाइकर उनलोगोंने इन्द्रको लगा दिया ॥ ८॥ रामचन्द्र, तबसे पित॒देव 

अण्डकोषद्दीन ही भेड़े स्वीकार करते हैं और अपंयिता को पूर्ण फल देते हैं ॥ & ॥ रामचन्द्र, उस 

समयसे महात्मा गोतमकी तपस्याके प्रभावसे इन्दने भेडेका अरडकोष ग्रहण किया ॥ १० ॥ हे 
तेजस्विन्‌, उस पुण्यकर्ता मुनिके आभ्रममे आप आइये ओर देवरूपिणी अहल्याका उद्धार कोजिए 
॥ ११ ॥ लक्ष्मणके साथ, विश्वामित्रका घचन सुन उन्हें आगे कर, रामने आश्रममें प्रवेश किया 
॥ १२॥ इनलोगोंने उस आश्रमे महाभागा अहल्याको देखा। उनकी तपस्याकी ज्योति चारो 
ओर फैली थो । देवता, अछुर आदि मिलकर भी उस तेजस्विनीको नहों देख सकते थे ॥ १३ ॥ 
मालुम दोता था कि ब्रह्माने मायामयीके समान बड़े प्रयत्नोंसे इसके रूपका निर्माण किया होगा । 
चे इस समय धुमसे घिरी हुई, प्रदीप्त अग्नि-शिखाके समान मालुम होती थीं ॥१४॥ पूर्ण चन्द्रमाकी 
प्रभाके समान-जो मेघ ओर बरफसे ढकगयी हो-मालूस दोती थी, मेघसे घिरी हुई, दीसिमान और 
न छूने योग्य सूर्यकी प्रभाके समान वे मालूम होतो थीं ॥ १५ ॥ वेही गोतमके कहनेसे रामचन्द्रके 
दर्शन तक, जिलोकवासियोंके न देखने योग्य होगयो । शापका अन्त होनेपर सब लोगोंने उनका 
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` राघवौ तु तदा तस्याः पादौ जगृहतुसुदा । स्मरन्ती गौतमवचः परतिजग्राह सा हि तौ ॥१७॥ 
'पाद्यमध्ये तथातिथ्यं चकार सुसमाहिता । पतिजग्राह काकुस्थो विधिदष्ेन कणा ॥१८॥ 
ु्द्षित्यासीदेबद्नदुर्भिनतसनेः । गन्धवोप्सरसां चेव महानासीत्समुत्सवः ॥१९॥ 
साधु साध्विति देवास्तापहर्यां समपूजयन्‌। तपोवळविशुद्धाङभीं गौतमस्य वशानुगाम ॥२०॥ 
` गोतमोऽपि महातेजा अहल्यासहितः सुखी । राम संपूज्य विधिवत्तपस्तेपे महातपाः ॥२१॥ 
रापोऽपि परमां पूजां गौतमस्य महामुने!। सकाशाद्रिधिवत्माप्य जगाम मिथिला ततः ॥२२॥ 


इत्यार्षे भीमद्रामायरे चाहमीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे एकोनपञ्चाशः सर्ग; ॥ ४६॥ 
RT tn 


पञ्चाः सगेः ५० 
ततः प्रोगुत्तरों गरबा रामः सौमित्रिणा सह । विश्वामित्रं पुरस्कृत्य यज्ञवाटयुपागमत ॥ १ ॥ 
रामस्तु सुनिशादेळमुवाच सहलक्ष्मणः । साध्वी यज्ञसमद्धिहिं जनकस्य महात्मनः | २॥ 
बहूनीह सहस्नाणि नानादेशनिवासिनाम । ब्राह्मणानां मक्षामागबेदाध्ययनशाछिनाम्‌ ॥ ३॥ 
< ऋषिवाटाश्च श्यन्ते शकटीशतसंकुलाः । देशो विधीयतां ब्रह्मन्यत्र वत्स्यामहे वयम्‌ ॥ ४॥ 
रामस्य वचनं श्रुत्वा विश्वामित्रो महामुनिः | निवासमकरोददेशे विविक्ते सलिलान्विते ॥ ५ ॥ 


दर्शन पाया ॥ १६ ॥ राम ओर लच्मणने उन सुनि-पत्नीके चरण प्रसन्नता पूर्वक ग्रहण किये । उस 
समय मुनि-पत्नीको गौतमके वचनका स्मरण हुआ ओर उन्होंने राम तथा लदमणका अतिधि- 
सत्कार किया ॥१७॥ पाद्य, थघ्ये तथा अन्य अतिथि-सत्कार उसने बड़ी लावधानीसे किये । राम 
झौर लच्मणने भी, शास्त्रीय विधिके अनुसार वे सब ग्रहण किये ॥ १८ ॥ उस समय देवताओंके 
नगाड़ेकी ध्वनिके साथ पुष्पवृष्टि हुई । गन्धव ओर अप्सराओंके यहाँ भी बहुत बड़ा उत्सव हुआ 
॥१३॥ तपस्याके द्वारा शुद्ध हुई ओर गोतमका अनुसरण करनेवाली अहल्याको देवताओंने साधुवाद 
दिया रौर उनका अभिनन्दन किया ॥ २० ॥ महातेजस्वी गोतम भी अहदल्याको पाकर सुखी हुए । 
रामचन्द्रकी पूजा कर चे विधिपूर्वक तपस्या करने लगे ॥ २१॥ रामचन्द्र भी महामुनि गोतमसे 
उत्तम पूजा पाकर मिथिलाको गये ॥ २२॥ 
आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके वाळकाण्डका उनचासवँ सगे समाप्त ॥ ४९ ॥ 


राम, खच्मण ओर विश्वामित्र थोड़ी दूर तक उत्तरको ओर गये ओर वे सब जनकके यज्ञ- 
मण्डपमे पहुंचे ॥१॥ राम ओर लच्मणने सुनिश्रे्ठ विश्वामित्रसे कहा-महात्मा जनकने तो यज्ञकी 

` बड़ी तयारी की है ॥२॥ वेदपाठी, श्रोत्रिय राह्मण भिन्न-भिन्न देशोंमे रहनेवाले यहाँ कई इजारोंकी 
संख्याम एकत्र हुए हैं ॥ ३ ॥ ऋषियोंका यद्द रोला दिखायी पड़ता है, वहां सैकड़ो बैलगाड़ियां 
पड़ी हैं । महाराज, आप अपने रहनेकें लिए स्थान निश्चित करे, जहां इमलोग उहरें॥ ७ ॥ राम- 


चन्द्रके वचन सुनकर, विश्वामित्रने एकान्त स्थानमें डेरा डाला, वहां जलकां भी सुपास था ॥५॥ 
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विश्वामिच्मनुप्राप्त श्रत्वा नृपवरस्तदा । शतानन्दं ` पुरस्कृत्य पुरोहेतमनिन्दितः 
ऋत्विजो 5पि महात्मानस्त्वध्येमादाय सत्वरम्‌ । प्रत्युज्गाम सहसा विनयेन समन्वित: ॥७॥ 
विश्वामित्राय धर्मेण ददौ धर्मपुरस्कृतम्‌ । प्रातिग्रह्न तु तां पूजां जनकस्य मह्दात्मनः ॥ 4८ ॥ 
पप्रच्छ कुशळं राज्ञा यज्ञस्य च निरामयम । स तांश्वाय सुनीन्पष्ट्वा सोपाध्ययपुरोधसः ॥ ९ || 
यथाईमषिभिः सवैः समागच्छत्परहृष्ठवत्‌ । अथ राजा सुनिश्रेष्ठे कृताश्षलिरभाषत ॥१०॥ 
आसने भगवानास्तां सौहैमिर्गुनिपुंगबे! । जनकस्य वचः श्रृत्वा निषसाद महाघ्ुनिः ॥११॥ 
पुरोधा ऋत्विजश्रैव राजा च सहमन्त्रिभिः । आसनेषु यथान्यायसुपविष्ठाः समन्ततः ॥१२॥ 
दृष्ट्या स जृपतिस्तत्र विश्वामित्रमथाब्रवीत्‌। अद्य यज्ञसम्रद्धिमिं सफला देवतेः कृता ॥१३॥ 
अद्य यज्ञफलं प्राप्तं भगवद्शेनान्मया । धन्योऽस्म्यनुग्रितोऽस्समि यस्य मे सुनिपुंगव॥ १४॥ 
यज्ञोपसद्नं ब्रह्मन्प्ाप्तोऽसि सुनिभिः सह । द्वादशाह तु ब्रह्म दीक्षामाहुमंनीषिणः ॥१५॥ 
ततो मागार्थिनो देवान्द्रष्टुमहसि कौशिक । इत्युक्त्वा झुनिशादूळं प्रहृष्टवचनस्तदा ॥१६॥ 
पुनस्तं परिपप्रच्छ प्राञ्जलिः प्रयतो नृपः । इमौ कुमारो भद्रं ते देवतुस्यपराक्रमो ॥१७॥ 
गजतुल्यगती वीरो शादैलहृषभोपमो । अश्विनाविव रूपेण समुपास्थितयोवनों ॥१८॥ 
यहच्छयेव गां परासो. देवलोकादिवामरौ । कथं पद्भ्यामिह पासो किमर्थे कस्य वा सुने ॥१९॥ 
बरायुधधरो वीरौ कस्य पुत्रौ महामुने । भूषयन्ताविमं देश चन्द्रसृयाविवाम्बरम्‌ ॥२०॥ 
सदाचारी राजश्रेष्ठ जनकने जव सुना कि विश्वामित्र आये हैं, तब वे अपने पुरोहित शतानन्द 
॥६॥ और यज्ञ करानेवाले ऋत्विजोंके साथ अध्य लेकर बड़े विनयके साथ शीघ्रतापूर्वक विश्वामित्रके . 
पास गये ॥ ७॥ धर्मानुसार मन्त्र पढ़कर उन्होंने विश्वामित्रको अध्ये दिया । विश्वामित्रने भी 
महात्मा जनककी पूजा ग्रहण की ॥८॥ विश्‍वामित्रने राजासे कुशल पूछी, आर उनके यज्ञकी निवि- 
उत्तताके सम्बन्धमें पूछा । तदनन्तर सुनिने अन्य मुनियों, पुरोहितों ओर उपाध्यायोंसे कुशल पूछी 
॥६॥ विश्वामित्र मुनि अन्य मुनियोंसे प्रसन्‍नतापूर्वक मिले । राजा जनकने हाथ जोड़कर विश्वा- 
मित्रसे कहा ॥ १०॥ भगवन, इन सुनियोंके साथ आप आसनपर बैठ । जनकके कहनेपर विश्वा- 
मित्र बैठे ॥११॥ पुरोहित, क्रत्थिज, मन्नियोंके साथ राजा भी अपनी-अपनी मर्यादाके अचुसार भिन्न 
आसनोंपर वेठे ॥१२॥ विश्‍वामित्रकी ओर देखकर राजा जनक बोले-देवताओंने मेरे यज्ञको तयारी 
आज सफल की ॥१३॥ भगवान्‌ ( विश्वामित्र) के दर्शनसे मुझे आज यज्ञफल प्राप्त इआ, मैं धन्य 
हूं, मैं अनुयददीत हूं । जिसके यहां सुनिशचे आप ॥ १४ ॥ सुनियोंके साथ यज्ञ देखनेके लिए आये। 
ब्रह्म, यह दीक्षा बारह दिनोंकी यहोंमे बतलायी गयी है अर्थात्‌ मैंने बारह दिनोंकी दीक्षा ली ह 

॥ १५ ॥ कौशिक, यज्मे निमन्त्रित देवताओंका दर्शन करे । पुनः राजाने प्रसज्ञतापूवेक सुनिसे 
॥ १६॥ हाथ जोड़कर पूछा, देवताके समान पराक्रमी ये दोनों राजकुमार ॥ १७॥ जो हाथीके 
समान चलते हैं, सिंहके समान पराक्रमी है, अश्विनोंके समान सुन्दर है ओर जमी जवान हो 
रहे हैं, कोन हैं ॥१८॥ मालूम दोता हैकि अपनी इच्छासेही देवलोकसे दो देवता मर्त्यलोकमे आये हैं! 
ये यहां पैदल किखलिए आये हैं ? ॥ १६ ॥ इन लोगोंने खुन्दर असन धारण किये है, महाुने, ये 
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` वाल्मीकीये रामायणे २३० 
पर्य संदृशो ममाणे्तयेहितैः । काकपक्षधरो वीरो श्रोतुमिच्छामि तत्त्वतः ॥२१॥ 
दद्व दे श्रत्वा जनकस्य महांत्मनः । न्यवेदयदमेयात्मा पुत्रों देशरंथस्य तो ॥२२॥ 
_ सिद्धाभ्रमनिवासं चं रक्षिंसानां वधं तथा । तेत्रागमनमव्यत्र विशाल एव दशनम ॥२२॥ 
` अहल्यादरीन चैवे गौतमेन समांगमंम्‌ । महाधनुषि जिज्ञासां कठुमांगमने ऱ्या ॥२४॥ 
तत्सव महातेजा जनकाय महात्मने। निवेद्य विररांमायं विश्वामित्र महायुनिः ॥२५॥ 
हा . ` (त्यां श्रीमंद्रामायंणे चांल्मीकीये आदिकाव्ये बालकारंडे पंश्वाशः खगः ॥५०॥ 
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| तस्य तंन श्रत्वा . विश्वामित्रस्य धीमतः । हृष्टरोमा महातेजाः शतानंन्दो महातपाः ॥ १॥ 

| गोतमस्य सुतो ज्येष्ठस्तपंसा द्योतितम्रभः । रामसंद्शनादेव परं विस्मयमागतः ॥ २॥ 
एतं निषण्णं संभेल्ये शतानन्दों नृपात्मजौ । सुखांसीनों स॒निश्रेष्ठ विखवामित्रमथा्रवीत ॥ हे ॥ 
अपि ते युनिशादूल मेरे माता यशस्विनी । दार्शिता राजपुत्राय तपो दीप्रसुपागता ॥ ४॥ 
आपि रेभे महातेजा मॅम. माता यशस्विनी । बन्यैरुपाइंरसूजां पूजाई सर्वदेहिनाम्‌ ॥ ५॥ 
- आपि रामाये कथितं यंदेटत्त तत्युरातनंम । मम मातुंमहातेजो देवेन दुरनुष्ठितम्‌ ॥ ६॥ 
अपि कौशिक मंद्र ते. गुरुणा मम संगता । मम माता झुनिश्रेष्ठ रामसंदर्शनादितः || ७॥ 


किसके पु हैं जो इस देशको इस समय सुशोभित कर रहे हैं, जिस प्रकार चन्द्रमा ओर सूय _ 


` आकाशको शोसित करते हें ॥ २०॥ चांल-ढाल रहन-सहनमें ये दोनों समान हैं । ये दोनों अभी 
काकपक्षेधर बालक हैं । इनंका यथार्थ परिचय जानना चाहता हूँ ॥ २१॥ महात्मा जनककी बात 
छुंनकर उदार ऋषिने कद्दा कि ये राजा दंसरथके पुत्र हैं ॥ २२॥ पुनः सिद्धाथममें ठहरना, 
वहा राक्षसोंका माराजाना, मिथिलाके लिए यात्रा, बीचमे विशालामें ठद्दरना, ॥ २३॥ अहल्याका 
द्शेन, गोतमसे भेट, महाधनुषके सम्बन्धमे रामचन्द्रकी जिज्ञासा तथा यहां आना ॥२४॥ आदिं सब 
बाते महातेजस्वी विश्वामित्र सुनि महात्मा जनकसे कहकर चुप हुए ॥ २५ ॥ 
| आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बाळंकाण्डका पचासवां सर्ग समाप्त ॥ ५० ॥ 
२००7१ क ; 
बुद्धिमान, र न यात ( अहल्योद्धार ) सुनकर महातपस्वी ओर तेजस्वी शतानन्दंकी 
बड़ा आश्रय हुआ, जज रोंगटे खड़े होगये ॥ १॥ ये गोतमके वड़े पुत्र हैं, इनकी तपंस्याका तेंज 
महान्‌ दे । की देखनेसे बड़ा विस्मय हुआ ॥२॥ सुखपूचंक वेडे इन राजपुबोंको देख- 
कंर शतानन्द मुर्निश्रेष्ठ विश्‍वामिनसे बोले ॥ ३॥ सुनिश्रे्ठ, आपने राजपुत्रोको मेरी यशस्विनी 
माता दिखाया, जिसने बड़ी se को है ॥४॥ क्या मेरी यशस्विनी माताने संबं प्राणियोंसे 
पूजा ह रामचन्द्रको जङ्गली फल-फूलोंसे पूजा की ?॥ ५ ॥ देवराजं इन्द्रे मेरी माताके 
लिए जो कलुषितं कृत्य किया, बह पुराना वृत्तान्त क्या रामचन्द्रसे कहा गया ? ॥६॥ विश्वामित्र, 
आपका कल्याण हो, रामचन्द्रंके दशेन पाजानेसे अब मेरी माना मेरे पिताके साथ रहा करंगी ॥७ 
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आपि मे गुरुणा रामः पूजितः कुशिकात्मज । इद्यगतो महातेजाः पूजां आप्य महात्मनः ॥ ¢ 
आपि शान्तेन मनसा गुरुम कुशिकात्मज । इहागतेन रामेण पूजितेनाभिवादितः ॥ ९ ॥ 
तच्छ्रत्वा वचनं तस्य विश्वामित्रो प्राः । मत्युवाच शतानन्दं वावयज्ञो वाक्यकोविदम ॥२०॥ _ 
ातिकान्त सुनिश्रेष्ठ यत्कर्तव्यं कृतं म्ना । संगता सुनिना पत्नी भागेवेणेव रेणुका ॥११॥ 
तच्छुत्वा बचने तस्य विश्वामित्रस्य धीमतः । शतानन्दो महातेजा रामे वचनमन्रबीद्‌ ॥१२॥। 
स्वागते ते नरश्रेष्ठ दिष्टया प्रप्नोड्सि राघव । विश्वामित्रं पुरस्कृत्य महर्षिमपराजितम्‌ ॥१३॥ 
अचिन्त्यकमा ` तपसा ब्रह्मर्षिरामितप्रभ! । विश्वामित्रो महातेजा बेद्म्येनं परमां गतिम्‌॥१४॥ 
नास्ति धन्यतरो राम त्वत्तोऽन्यो सुवि कश्चन । गोप्ता कुशिकपुतरस्ते ग्रेन तसं महत्तपः ॥१८॥ 
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श्रूयतां चामिधास्यामि कोशिकस्य महात्मनः । यथावळं यथातत्त्वं तन्मे निगदतः शृण ॥९६॥ 
राजासीदेष धर्मीत्मा दीर्थेकालमारिदमः । धमेज्ञः कृतविद्यश्च मजानां च हिते रतः ॥१७॥ 
प्रजापतिसुतस्त्वासीत्कुशो नाम महीपतिः । कुशस्य पुत्रो बलवान्कुशनामः धार्मिकः ॥९८॥ 
कुदानामसुतस्त्वासीदाधिरित्येव बिभ्रतः । गाधेः पुत्रो महातेजा विश्वामित्रों महासुनिः ॥१९॥ 
विश्वामित्रो महातेजाः पारयामास. मेदिनीम्‌ । वहुवर्षसहस़ाणि राजा. राज्यमकारयत्‌ ॥२५॥ 
कदाचित्तु महातेजा योजयित्वा वरूथिनीम्‌ । अक्षोहिणीप्रिहतः परिचक्ताम मेदिनीम ॥२९॥ 
नगराणि च राष्ट्राणि सरितश्च महागिरीन । आश्रमान्क्रमशो राजा विचरज्नाजगाम इ ॥२२॥ 


हे कौशिक, क्या मेरे पिताने रामचन्द्रको पूजा की, क्या उस महांत्माको पूजा पाकर रामचन्द्र यहां 

झाये है ? ॥८॥ क्या मेरे पितासे पूजा पाकर यहां आये हुए रामचन्द्रने उनको प्रणाम कियां ॥&॥ 

दूसरेका अभिप्राय समझनेबाले ओर स्वयं भो बोलनेमे निपुण विश्वामित्र सुनि, शतानन्दको बाते 

सुनकर, उनसे बोले ॥१०॥ मुनिश्रेष्ठ, fe जो कुछ किया, उसमे मर्यादाका अतिक्रम कहीं भी नहीं 
हुआ । जैसे भार्गवसे रेणुका मिली थी चैसेददी अहल्या गोतमसे सिलगयी॥११॥ विश्वामित्रकी बाते 
सुनकर महातेजस्वी शतानन्द रामचन्द्रसे बोले ॥१२॥ अजेय महर्षि विश्‍वामित्रके साथ तुम आये 
हो, मैं तुस्दारा स्वागत करता हूं ॥ १३ ॥ इनके कम बड़े अरूत हैं, इन्होंने तपस्यासे ब्रह्मि पद्‌ 
पाया है, ये बड़े तेजस्वी हैं, इनको मैं बड़ा हितकारी खमकता हूँ ॥१४॥ रामचन्द्र, इस संसारमें तुमसे 
बढ़कर धन्य दूसरा नहीं है, क्योंकि घोर तपस्या करनेवाले विश्वामित्र तुम्हार रक्षक हैं ॥ १५॥ 

महात्मा कोशिकको किस घकार तपोबल प्राप्त हुआ यह मैं कहूँगा । विधिपूर्वक आप मेरे दारा 
सुने ॥१६॥ ये शत्रुझॉको दमन करनेवाले बहुत दितं तक राजा थे, धमांत्मा थे, घमंश थे, विद्वान थे, 
ओर प्रजाके कल्याणम सदा तत्पर रहा करते थे ॥१७॥ प्रजापतिके पुत्र कुश नामके राजा थे, कुशके 
पुत्र कुशनास हुए जो बड़े बलवान ओर घाभिक थे ॥ १८॥ ङुशनासके पुत्र गाधी. नामसे प्रसिद्ध 
हुए, उन्हीं गाधीके पुत्र मद्दातेजस्वी महात्मा विश्वामित्र हैं ॥१8॥ राजा दोकर विश्‍वामित्रने अनेक 
घर्षो तक एथिवीका पालन किया ॥ २० ॥ किसी समय. राजा विश्वामित्रने सेना इकटटी की ओर 
अक्षोद्दिणी सेना लेकर वे पथिषी परिभ्रमण करनेके लिए निकले ॥२१॥ नगरों, राज्यों, नदियों, पता 
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| वाल्यीकीय-रामायणे ् 
_ बसिछस्याश्रमपदं नानापुष्पछताहुमप | नानामगगणाकीर्ण सिख ॥२३॥ 
तन किंनरेरुपशोभितम । प्रशान्तहरिणाकीण द्विजसडूघानषोष॑तम ॥२४॥ 


ब्रह्म्षिंगणसंकीर्ण देवषिगणसेव्रितम्‌ । तपश्चरणसंसिद्वैरण्निकर्पैमहात्मभिः ॥२५॥ 
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सतते संकुलं श्रीमदृत्रह्मकस्पेर्महात्मामे! । अव्भश्वासुभसेश् शीर्णपणाशनेस्तथा ॥२६॥ 
कल्मूलाशनेदान्तैजितदोपैनितेन्द्रये । ऋषिभिर्वालखिल्येश्व जपहोमपरायणेः ॥२७॥ 
अस्येपखानसेव्रेव | समन्‍्तादुपशोमितम । वसिष्ठस्याश्रमपदं . त्रह्मछेकमिवापरम । 
दद जयतां श्रेष्ठी विश्वामित्रो महाबलः ॥ २८ ॥ 
. इत्या श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्ड एकपञ्चाशः खगः ॥ ५१॥ 
| द्विपञ्चाशः सगः ५२ 
क तं इष्वा परमप्रीतो विश्वामित्रो महाबलः । प्रणतों बिनयाद्वीरों वसि जपनां वरम ॥९॥ 


स्वागतं तव चेत्युक्तो वसिष्ठेन महात्मना। आसनं चास्य भगवान्वसिष्ठो व्यादिदेश ह ॥ २॥ 
उपविष्टाय च तदा विश्वामित्राय धीमते। यथान्यायं मुनिवरः फलमुलमुपाइरत्‌ ॥ रे ॥ 
प्रतिग्रद्म तु तां पूजा वसिष्ठद्राजसत्तमः । तपोडग्निहोत्रारिष्येषु कुशलं पर्यणृच्छत ॥ ४॥ 


ओर आश्रमोंको देखते हुए राजा विश्वामित्र बसिष्ठके आश्रममें पहुंचे ॥२२॥ उख आश्रममे अनेक 

` तरहके फूलोंकी लताएं, वृक्ष, अनेक प्रकारके पशु और सिद्ध, चारण आदि शोभित दोरहे थे ॥२३॥ 

उस आश्रममे देवता, दानव, गन्धर्व ओर किन्नर भी थे, हरिण थे ओर वे शान्त थे, ब्राह्मणोंका 

समूह भी था ॥२४॥ ब्रह्मपियोंसे वह आश्रम भरा हुआ था, देवषि भी उस आश्रमको शोमा बढ़ा रहे 

` थे, जिनकी तपस्या सिद्ध होगयी है ऐसे अझिके समान तेजस्वी महात्मा भी थे ॥२५॥ ब्रह्मासे समता 

करनेवाले मददात्माओसे वह आश्रम सदा भरा रहता था । उन महात्माओंमे कोई जल, कोई वायु 

आर कोडे सूखे पत्ते खाकर निर्वाह करता था ॥२६॥ फल-मूल खानेवाले, नियमपालनकरनेवाले, 

जितेन्द्र, जप दोम आदि करनेवाले घालखिल्य ऋषियोंसे वह आश्रम सदा भरा रहता था 

१ ब जानि आ आश्रम सदा पूर्ण रहता था । इस प्रकार चह चसिष्ठका आश्रम 

पड़ता था जा 

विश्वामित्रने देखा ॥ २५॥ | क न के. सबा र 
आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके वालकाण्डका एकावनवॉ सर्ग समाप्त ॥ ५१ ॥ 


महाबली चीर विश्वामित्र ऋषिश्रेष्ठ घसिष्ठको देखकर बड़े परस न 
पूवक प्रणाम किया ॥ १ ॥ महात्मा वसिष्ठने राजा विश्वामित्रका कक 
उन्हे आसन दिया ॥ २॥ बुद्धिमान, विश्वामित्र जब आखनपर बैठे, तब नियमानुसार मुनिवरने 
फल-फूल उपद्दार दिया ॥३॥ राजश्रेष्ठ विश्‍वामित्रने वसिष्ठकी दी दुई पूजा ग्रहण की, तथा उत्ददोने 


१३३ 


विश्वामित्रों .महातेजा बनस्पतिगणे तदा । सर्वत्र कुशल पराह वसिष्ठो राजसत्तमम्‌ । 
सुखोपविष्टं राजाने विश्वामित्रं महातपाः । पप्रच्छ जपतां श्रेष्ठी वसिष्ठो ब्रह्मणः सुतः 
कचित्ते कुशलं राजन्काचिद्धमेण रञ्जयन्‌ । प्रजाः पालयसे राजन्राजदत्तेन धार्मिक ॥ ७ 
कच्चित्ते संभृता भृत्याः कच्चित्तिष्ठन्ति शासने । कच्चित्ते विजिताः सर्वे रिफ्यो रिपुसूदन ॥ ८ । 
कच्चिद्वकेषु कोशेषु मित्रेषु च परंतप। कुशलं ते नरव्याप्त पुत्रपौत्रे तथानघ ॥९॥ 
- सर्वत्र कुशलं राजा वसिष्ठं प्रत्युद्वाहरत्‌। विश्वामित्रो महातेजा वसिष्ठ विनयान्वितम्‌॥१०॥ 
कृत्वा तौ सुचिर कालं घामिंष्ठो ताः कथास्तदा । मुदा परमया युक्तो प्रीयेतां तौ परस्परम्‌ ॥२१॥ 
ततो वसिष्ठो भगवान्कथान्ते रघुनन्दन । विश्वामित्रमिदं वाक्यमुवाच प्रहसन्निव ॥१२॥ 
ग्रातिथ्यं कर्तुमिच्छामि बलस्यास्य महाबल । तव चेत्राप्रमेयस्य यथाई संप्रतीच्छ मे ॥१३॥ 
सत्क्रियां हि भवानेतां प्रतीच्छतु मया कृताम्‌ । राजंस्त्वमतिथिभ्रेष्ठः पूजनीयः प्रयत्नतः ॥ १४ 
एवसुक्तो वसिष्ठेन विश्वामित्रो महामुनिः । कृतमिस्यत्रवीद्राजा पूजावाक्येन मे त्वया ॥९५॥ 
फलमूलेन भगबन्विद्ते यत्तवाश्रमे । पाथ्रेनाचमनीयेन भगवदशनेन च ॥१६॥ 
सर्वथा च महाप्राज्ञ पूजाहण सुपूजितः । नमस्तेऽस्तु गमिष्यामि मेत्रणक्षस्व चक्षुषा ॥१७॥ 
एवं ब्रुवन्तं राजाने वसिष्ठः पुनरेव हि। न्यमन्त्रयत धर्मात्मा पुनः पुनरुदारधीः ॥१८॥ 
बाढमित्येव गाधेयो वसिष्ठ -प्रत्युवाच ह । यथामियं भगवतस्तथास्तु मुनिपुंगव ॥१९॥ 


तपस्या, अग्निहोत्र और शिष्योंकी कुशल पूछी ॥ ४ ॥ पुनः विश्वामित्रने बुक्षोके समाचार पृछे। 
चसिष्ठने सबकी कुशल बतलायी॥५॥ सुखसे वैठे हुए विश्वा मित्रसे महातपस्वी, ब्रह्मपुत्र, ऋषिश्े् 
चसिष्ठने पूछा ॥ ६ ॥ राजन्‌, आपको तो कुशल है? धार्मिक, क्या आप राजाके नियमोंसे प्रजाको 
सुखी रखते हैं? धमंपू्वेक उनका पालन करते हैं ? ॥७॥ क्या आपको नौकर चाकर काफी मिलगये 
हें ? क्या चे आपकी आज्ञा मानते हैं? शत्रु-विजयिन., क्या आपने सब शत्रु जीत लिये है ? ॥८॥ शन्न- 
सन्तापक, आपकी सेना, खजाना र मित्र- राजाओंको कुशल तो है? हे नरभ्रेछ, हे निष्पाप, 
आपके पुर-पोत्रोंकी तो कुशल है? ॥ 8॥ मददातेजस्वी राजा विश्‍वामित्रने विनयी चसिष्ठको अपने 
सब विभागोंकी कुशल बतलायी ॥१०॥ बहुत देर तक उन धमात्माओंने बहुतसी बाते को । थे दोनों 
परस्पर अत्यन्त प्रसन्न हुए ॥ ११॥ तब भगवान वसिष्उने हँसते हुए, विश्वामित्रसे कहा ॥ १२॥ 
हे महावलिन, आपकी इस सेनाका मैं अतिथि सत्कार करना चाहता हूँ आर परमपराक्रमी आप- 
का भी उचित अतिथि-सत्कार करना चाहता हूँ, अहण कीजिए ॥ १३॥ मेरा यह सत्कार आप 
ग्रहण करें । राजन, आप श्रेष्ठ अतिथि हैं, अतएव हमारे पूजनीय हैं ॥ १४॥ महासुनि वसिष्ठको 
बाते सुनकर, राजाने कहा-आपके इन प्रिय वचनोंने मेरा सत्कार करद्या ॥१५॥ भगवन, आपके 
आश्रममें जो है--फल, सूल, पाद्य, आचमनीय ( जल ) ओर आपका दर्शन॥१९॥ इनके झारा हम- 
लोगोंके पूज्य होकर भो आपने सर्घेथा पूजा कौ है । आपको प्रणाम ! जाता हं । मि्रताकी दृष्टि बनाये 
रखे ॥ २७ ॥ राज़ाके ऐसा कहनेपर धर्मात्मा ओर बुद्धिमान वशिष्ठने पुनः उनको अतिथि-सत्कार 
ग्रहण करनेके लिप निमंत्रित किया ॥।१८।। विश्वामित्रने 'हॉ' कहकर चसिष्ठका निमंत्रण मानतिया । 
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एनुक्तस्ता तेन वसिष्ठो ज़पतां वरः । आजुहाव ततः ग्रीतः कर्मार्षी धूतकस्मषाप्त ॥२०॥ 
हेदि शबळे लिप शरण. चापि वचो मस । सबलस्यास्य राजर्षेः कर्द॑व्यवासेतोइस्म्यइप । 
नड भोजनेन महाईँण सत्कारं संविधत्स्व मे ॥ २१ ॥ 
यस्य यस्य यथाकामं प्सेण्वभिपूजितम्‌ । तससर्मकाप्रधुर्दिव्ये अभिवषे कते मम ॥२३॥ 
 ससेनान्नेन पानेन लेह्नचोष्येण. संयुतम्‌ । ग्रन्नानां निचयं सर्वै सृजस्व शबले त्वर ॥३३॥ 
इत्या श्रीमद्रामायणे वाट्मी कीय आदिकाव्ये बालक्रासडे द्धिपश्चाशः सर्गः ॥ ५२॥ 
2 ण" tt लातत 
[ 
त्रिपञ्चाशः सगः ५३ 
एवसुक्ता वसिष्ठेन शबला शत्रुसूदन । विदधे कामधुक्कामान्यस्य यस्येप्सितं यथा ॥ १॥ 
१ इसून्मधूस्तथा लाजान्मिरेयांश्व वरासवानः। पानाने च महार्हाणि भक्ष्यांश्रोच्रावचानपि ॥२॥ 
उष्णाढ्यस्योदनस्यात्र राशय़ः पर्ेतोममाः । मृष्टान्यन्नानि सूपांश्च दघिकुल्यास्तयेव च ॥ ३॥ 
नानास्वादुरसानां च खाण्डवानां तयैव च । भोजनाने सुपूणाने गोडानि च सहखश! ॥ ४॥ 
सर्वमासी त्सुसंतुष्ट हृष्ठ पुष्टनना|युतम । विश्वामित्रबळे राम वसिष्ठेन सृतर्पितम ॥ ५॥ 
विश्वामित्रो हि राजपिहष्टपुष्टततदाभवत्‌। सान्तःपुरवरोः राजा सन्राह्मणपुरोहितः ॥ ६॥ 
उन्होंने कहा-जैसी आपकी रुचि हे, मुनिश्चेष्ठ, आप बैसाद्दी करे ॥ १३॥ विश्वांमित्रके स्वीकृत 
करनेपर ऋषिश्रेष्ठ चसिष्ठने प्रसन्नतापूर्वक, सर्वांगसुन्दर अपनी कपिला ( गो ) वुलायी ।।२०॥ 
कपिले, आओ, मेरी बात जुनो । सेनाके सोथ इन राजाका में अतिथिसत्कार करना चाहता हूँ । 
उत्तम भोजन तथा अन्य सत्कारकी वस्तुओको जुराओ॥२१॥ जिस जिसकी (षड्रसोमे) जिख रखकी 
ओर रुचिहो, उसके लिए बद्दी रस दो। जो कुछ अचाश्यकता हो, हे कामदुघे, उन सब चस्तुओंकी, 


तुम मेरे लिए बृष्टि करो.॥२२॥ रस, अन्न, पान, लेह्य ( चाटनेकी चीज ), चोष्य (चूसनेकी चोज) 
तथा विविध अन्नोंकी राशिको, हे कपिले, तुम मेरे लिए सृष्टि करो ॥ २३ ॥ र 


' आदिकाव्य वाल्मीकीय्‌ रासायणके बालकाण्डका बावनवा सर्ग समाप्त ॥ ५२॥ 


_ बसिष्ठने कपिला कामधेनुसे इस प्रकार कहा ओर उसने सबके मनोरथ पूरे किये [१॥ इख, सधु, 
(महुआ), लाज (लावा, अन्न) ओर मैरेय (ये सब शराबके नाम हैं) आदि उत्तम आहव तथा अन्य 
पानकी वस्तु ओर भोजनकी अनेक प्रकारकी वस्तु, उसने उपस्थित. की ॥२॥ गरम भातवी पर॑तके 
समान ऊँची राशि लगा दी! सृष्ट अक्ष (एक प्रकारका पायस), रहरकी दाल, दही और घी आदि, 

` कामघेचुकी कृपांसे, प्यास परिमाणमे वहाँ उपस्थित किये गये.॥ ३॥ विविध स्वाद रखनेवाले 
खाएडव ( एक तरहका भोजन ) पदार्थोसे भरे हुए उत्तम भोजनपात्र तथा गुड़की बनी हुई अनेक 
तरहकी चीजे वहाँ उपस्थित की गया ॥ ४॥ चसिष्ठके द्वारा तृप्त किसे जानेपर विश्‍वामित्रकी 


 समुची सेना बहुतही सन्तृष् हुई, बहुतदो प्रसन्न हुई ॥ ५ ॥ राजा विश्वामित्र भी अपनी. रानियो 
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सामार्यो मान्िसहित संभृत्यः पूजितसतदा । युक्त; परमहपेंग वासिष्ठमिदमत्रवीद ॥ ७ 
एजताऽई त्वया बहान्पूजाईण सुसंत्कृत । श्रूयताममिधास्या/ वाक्यं वाक्यविशारद ॥ 
गवा शतसहस्रेण दीयतां शवला मम । रत्ने हि भगवन्षतद्रत्नह्री च पार्यिवः ॥ ९ ॥ 
वसाने शबलां देहि मंमेषा धतो द्विज । एअसुक्तस्त भगवान्वसिष्ठो मुनिपुंगवः ॥१०॥ 
विश्वामित्रेण ध्ात्मा मत्युवांचे महीपति | नाई शवसहस्रेण नाति कोटिशतेर्गवाम्‌ ॥११॥ 
राजन्दास्यामि शबळां राशिभी रजंतस्य वाँ । न पारेत्यागमहये मत्सकाशदरिंदम ॥१२॥ 
शाश्वती शबला मश्नं कीतिरात्मवतो यया । अस्यां इव्यं च कंच्यं च माणयात्रा तयैव च ॥१३॥। 
आयत्तमाग्निहोत्रं च वालिहोमस्तयेव च । स्वाहाकारवषद्कारो विद्यश्च विविधास्तथा १४॥ 
आयत्तमत्र राजर्षे सर्वमेतन्न संशयः । सर्वस्वमेतत्सत्येन मम ता्िकरी तथा॥१२५॥ 
कारणेषेहुभी राजन्न दास्ये झबछां तव । वासिठनैवसुक्तस्तु विश्वामित्रोऽतरवीत्तदा ॥१६॥ 
सरब्धतरपत्यय॑ वाक्यं वाक्यविशारदः । हेरण्यकेश्षग्रेवयान्सुवणाइकुशभूषितान ॥१७॥ 


~ 


ददामि इल्ञराणां ते सहस््ाणे चतुदेश । हेरण्यानां रथानां च शेताशानां चतुर्युजान ॥२८॥ 
ददामि ते शतान्यष्टौ किंकिणीकविम्ाषितान्‌ । इयानां देशजातानां कुछजानां महोजसाम ॥ १९] 


तथा ब्राह्मण पुरोहिंतोके साथ, महर्षिके आतिथ्यसे बहुतहों प्रसन्न हुए ॥ ६॥ इसे प्रकार मद्दाष 
वंसिष्ठनें विंश्वामित्रका, अमात्यं ( साथ कांम करनेवाले मंत्री ), मंत्र ( सलाह देनेवाले ) ओर 
भ्रृत्योके साथ, अतिथिसत्कार किया । इस प्रकार सत्कृत होकर बड़ी प्रसन्नतासे घे चसिष्ठसे 
बोले ॥७॥ हे ब्रह्मन, आप पूंजाके योग्यं हैं, फिर भी आपने वड़े आद्रके साथ मेरा सत्कार किया । 
हे चाक्यविशारद्‌ ( वाक़्यके गुण दोष जाननेवाले ), मैं कहता हूँ, सुनिये ॥ ८॥ महाराज, सो 
हजार गाय में देता हूँ, यह कपिला गो आप मुझे दाजिप, क्योंकि यह रत्न है, ओर राजा रत्नका 
ग्रहण करंनेवाला होता है.॥६॥ इस कारण यह गो आप मुझे दीजिए, क्योंकि धर्मपूर्चक यह मेरीही 
है। सुनिश्रेष्ठ धर्मात्मा वसिष्ठने विश्वामित्रकी यह बात सुनकर ॥ १० ॥ कहा-में सो हजार 
गायोंसे अथवा सो करोड़ गायोंसे भी ॥ ११॥ और राजन, चाँदीकी राशिके बद्लेमेंभी, यह गो 
नहीं देखकता हुँ। किसी प्रकार मैं इसे अपने पाससे हटा नहीं सकता ॥ १२॥ राजयोगियोको 
कीतिं, जिस प्रकार सदा उनके साथ रहती है, यह गो भी उसी प्रकार सदा मेरे सांथ रहती हे । 
इसीके द्वारा देषताओंके लिए हव्य, पितरोंके लिप कव्य, तथा हमलोगोंकी जीचनःयांत्राका निर्वाह 
होता है ॥१३॥ अग्निददोत्र, बलि, होम, स्वाहाकार, चषदट्‌ कार ( इनके द्वारा होनेवाले यज्ञ ) को पूति 
इसी गोके अधीन है ॥१४॥ राजन, मेरा जो कुछ है, सब इसीके अधीन है। यहद मेरो गो मेरा सवेस्व 
है । यह आप सच समझें । यं गो अनेंक भंकारसे मुझे सदा सन्तुष्ट किया करती है ॥ १५॥ इस 
प्रकार अनेक कारण हैं, जिनसे मैं यह गो आपको नहीं दे सकता |वसिष्ठके ऐसा कहनेपर विश्वा- 
मित्रने बंडे आग्रहके साथ कहा॥१६॥ सोनेका घररा, अंकुश तथा गलेके गहनासे युक्त ॥१७॥ चोद 
हजार दाथी में आपको देता हैँ । त रथ जिनमे चार-चार सफेद घोडे जोते जाते हे ॥ १८॥ 
जिनमे घण्टी लगी इंड दे, वैसे एंकसो ओठ रथ मैं आपको देता हैँ। उत्तमं देश और कुलम 
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वेकं दक्ष च ददामि तव सुत्रत । नानाबणाबिमक्तानां वयःस्थानां तथेव च। 
5. ददाम्येकां गवां कोटिं शबळा दीयतां मम ॥२०॥ ध 
यावादेच्छसि रत्नानि हिरण्यं वा द्विजोत्तम ।. तावददामि ते सर्व दीयतां शवला मम ॥२९॥ 
' एवशुक्तस्तु भगवान्विश्वामित्रेण धीमता । न दास्यामीति शबलां माह राजन्कथंचन ॥२२॥ 
एतदेव हि में रत्नमेतदेव हि मे धनम । एतदेव हि सर्वस्वमेतदेव हि जीवितम्‌ ॥२३॥ 
दश्च पौणमासश्च॒यञ्चाश्चैवासदक्षिणाः । एतदेव हि मे राजन्विविश्ाश्च क्रियास्तथा ॥२४॥ 


अतोमूलाः क्रियाः सर्वा मम राजन्न सशयः । वहुना के प्रलापेन न दास्ये कामदोहिनीम।२५॥ 
इत्या आ्रमद्रामायणे बाउमीकीय आदिकाव्ये चालकाणडे जिपञ्चाशः सगेः ॥ ५३ ॥ 


आ 


चतुःपञ्चाशः सगः ५४ 
कामधेनु वासिष्ठोऽपि यदा न त्यजते सुनिः । तदास्य शबलां राम बिश्वामित्रोऽन्वकषेत॥ ९॥ 


नीयमाना ठु शबला राम राज्ञा महात्मना । दुःखिता चिन्तयामास रुदती ोककर्हिता॥ २॥ 
परित्यक्ता वसिष्ठेन किमई सुमहात्मना । याई राजम्रतेदीना ह्वियेय भ्ृशदुःखिता ॥ ३ ॥ 


€ 
किं मयापकृतं तस्य महर्षेभीवितात्मनः । यन्मामनागसं दष्ट्वा भक्तां त्यजति धार्मिकः। ४ ॥ 


उत्पन्न बड़े पराक्रमी घोड़े ॥१४8॥ दस हजार में आपको देता हूं । ये घोड़े अनेक रंगके तथा जवान 
होंगे । एक कोटि गो में आपको देता हुँ, आप यह कपिला मुझे दीजिए ॥ २० ॥ आप जितना रत्न, 
जितना सोना चाहते हों, बह मैं आपको दूँगा । आप बह गो मुझे दें ॥ २१॥ बुद्धिमान विश्वोमि- 
त्रके पेखा कहदनेपर वसिष्ठने कहा-राजन्‌, में यह गो किसी प्रकार नहीं दे सकता ॥ २२ ॥ यह 
गोदी मेरा धन है, मेरा सवसव है, यहाँ तक कि मेरा जीवन है ॥ २३॥ दशे, पोरणंमाख तथा 
दक्तिणाप्राप्त होनेवाले यज्ञ ओर भी भनेक प्रकार की क्रियाएँ जो कुछ भो है, चह सब मेरेलिए 
यह गोही है ॥ २५ ॥ क्योंकि मेरी अब क्रियाएँ इसीके द्वारा सिद्ध होती है, इसमे आप सन्देहे न 
- कर | राजन, अधिक कहनेसे क्या लाम ! में आपको यह कामधेनु न दूँगा ॥ २५ ॥ 


आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका तिरपनवाँ सगे समाप्त ॥ ५३ ॥ 
Sg — NS 


रामचन्द्र, जब विश्वामित्र किसी प्रकार भी अपनी शबला (चितकबरी ) कामधेनु देनेको राजी 
न हुए, तब विश्वामित्रने उसे खुदी ललिया ॥१॥ जब राजा बलपूर्वक उसे ले जाने लगे, तब घ 
गो बहुत दुःखी इई, शोकसे पीड़ित होकर बह मन ही मन सोचने लगी ॥२॥ क्या महात्मा चसि- 
घने मेरा त्याग कर दिया, जिस कारण मुझ दुखिनीको राजाके नोकर लिये जारहे हें ॥ ३ ॥ उन 
दृशेनोय मूति महिका मैने कोनसा अपराध किया । सुनिने भक्त तथा निरपराथिनी मेरा त्याग 
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इति संचिन्तयित्वा तु निश्वस्य च-पुनःपुनः । जगाम वेगेन तदा वसिष्ठं परमौजसम ॥«॥ 
निधय तांस्तदा भृत्याञ्शतशः शत्रुसूदन । जगामानिलवेगेन पादमूलं महात्मनः ॥ 
शबला सा रुदन्ती च ओशन्ती चेदमन्रवीत । वसिष्ठस्याग्रतःस्थित्वा रुदन्ती मेघनिःस्वना। ७ 


भगवस्किं परित्यक्ता त्वयाहं ब्रह्मणः सुत । यस्माद्राजभरा मां हि नयन्ते त्वत्सकाशतः ॥८॥ | 


एवसुक्तस्तु ब्रह्मर्षिरिदं वचनमत्रवीठ । शोकसंतप्तहृदयां स्वंसारमिव दुःखिताम्‌ ॥ ९ ॥. 
न त्वां त्यजामि शबले नापि मेऽपकृतं त्वया । एव त्वां नयते राजा बछान्मत्तो महाबलः ॥१०॥ 
नहि तुल्ये बळे मं राजा त्वद्य विशेषतः । वली राजा क्षत्रियश्च एथिव्याः पतिरेवच ॥११॥ 
इयमक्षोहिणो पूणो गजवाजिरथाकुछा । इस्तिध्वजसमाकीणाँ तेनासौ वलवत्तमः ॥१२॥ 
एवसुक्ता वसिष्ठेन पत्युवाच विनीतवत्‌। वचनं वचनज्ञा सा ब्रह्मषिमदुलपरमस्‌ ॥१३॥ 
न बूं क्षत्रियस्याहुर्तनाप्मणा वलवत्तरः । ब्रझ्मन्त्रह्मवळे दिव्यं त्रच बलवत्तरम्‌ ॥१४॥ 
अभ्रमेयं बलं तुभ्यं न त्वया बलवत्तरः । विश्वामित्रो महावीयेस्तेजस्तव दुरासदम ॥१५॥ 
नियुङ्क्च मां महातेजस्त्वं ब्रह्मवलसंभ्नताम । तस्य दर्प वलं यत्नं नाशयामि दुरात्मनः ॥१६॥ 
इत्युक्तस्तु तया राम वसिष्ठस्तु महायशाः । रूजस्वोति तदोवाच. बलं परवलादनम ॥१७॥ 
तस्य तद्वचनं श्रुत्वा सुर्रभः साखजत्तदा । तस्या हुंभारवोत्पृष्टाः पह्ूवाः शतशो नृप ॥९८॥ 


क्यों किया ॥ ४॥ इस प्रकार विचारकर तथा दुःखकी सांसे छोड़कर चह बड़े वेगसे परम तेजस्वी 
सुनिके पास गयी ॥४॥ उन सैकड़ों नौकरोंको ऋषटकर वायुवेगसे वह महात्माके चरणोंके 
पास गयी ॥ ६॥ वह चसिष्ठके आगे बैठकर रोती हुई तथा अपने भाग्यको निन्दा करती हुई 
गम्भीर शब्दोंमे बोली ॥ ७॥ भगवन्‌ अह्मपुत्र, क्या आपने सेरा त्याग कर दिया, जिससे ये 
राजाके नोकर आपके पालसे मुझे ले जारहे हैं ॥ ८॥ दुःखिता बडिनके समान ब्रह्मषिने उस शोक 
पीड़ित गोसे कहा ॥ & ॥ कामदुधे, मैंने तुम्हारा त्याग नहीं किया ओर तुमने भी मेरी कोई बुराई 
नहीं की है, जबरदस्ती ये राज्ञा तुमको लेजारहे हैं, क्योंकि ये सुझसे बलवान है ॥१०॥ इनके 
समान सुभे बल नहीं है, विशेषकर ये इस समय राजा हैं, बलवान. है, क्षत्रिय है ओर परथिवीके 
स्वामी हैं ॥ ११॥ इनके पास यह अक्षोहिणी सेना है, जिसमे उत्तम हाथो, घोड़े ओर रथ हैं, इस * 
कारण ये बलवान हैं ॥१२॥ बसिष्ठकी बाते सुनकर गोने नप्नतापूर्वक उत्तर दिया, अनुपम तेजस्वी 
महर्षिके वचनोंका अभिप्राय उसने' सम लिया था ॥ १३॥ ब्राह्मणलोग क्षत्रियोंके बलको श्रेष्ठ 
नहीं मानते हैं । अहमन, अह्मबल अलोकिक है ओर चह क्षत्रियोंके बलसे भी बलवान है ॥ १४॥ - 
महाराज, आपका बल अङूत है, विश्वामित्र आपसे बलवान, नहीँ हैं । विश्वामित्र केबल 
बलवान्‌ हैं, पर आपका तेज असह्य है॥ १५ ॥ महाराज, आप मुझे आशा दें, मैं ब्रहबलसे युक्त 
होकर उस दुरात्माके अहङ्कार, सेना तथा बुद्धिका नाश कर देती है ॥ १६॥ रामचन्द्र गोके पेसा . 
कहनेपर महायशस्वी चसिष्ठने कहा-शत्ुसेनाको नष्ट करनेवाली ' अपनी सेना बनाओ ॥ १७॥ 
वसिष्ठकी आज्या पातेहीईउस गोने तत्काल सेनाकी सृष्टि की ॥ उसके हंसा ( गोका शब्द ) करतेही 
१८ 
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` नाशयन्ती बळं सर्व विश्वामित्रस्य पश्यतः । स राजा परमक्रुद्धः कोधविस्फारितेक्षणः ॥१९॥ 
 एह्ूवाज्ाशयामास  शसैरुचावचरोपे । विश्वागित्रार्दितान्दप्द्वा आ 
` भूय एवासूजद्धोराञ्छकान्यवनामिश्रितात । तेरासीत्संता भुमिः शकेयवर्नार्मा ५ ॥२९॥ 
' मातद्व वहेमाकिजल्कसंनिभेः ` । तीक्ष्णासिपडिशरेहेमवणोम्वरारतेः ॥२२॥ 
निःएरधं तद्धल सर्व मदीहोरिव पावकैः । ततोऽख्राणि महातेजा विश्वामित्रो सुमोच इ। 
तैस्ते यवनकाम्बोजा वर्वराश्वाकुळीकृताः ॥ २२ ॥ 
इत्यार्षे श्रोमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे चतुःपञ्चाशः सर्ग: ॥ ५४॥ 
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ह पञ्चपञ्चाशः सर्गः ५५ 
। ततस्तानाकुळान्दृष्द्ा विश्वामित्राखमोहितान । वसिष्ठ्चोदयामास कामधुक्सूज योगतः ॥ ९॥ 
4 तस्या हुंकारतो जाताः काम्बोजा रविसंनिभाः । ऊधसश्चाथ संभूता बबेराः शस्रपाणयः ॥ २ ॥ 
योनिदेश्ञाच यवनाः शकृदेशाच्छकाः स्मरताः । रोमकूपेषु म्लेच्छाश्च हारीताः सकिरातकाः॥ ३ ॥ 
तैस्तत्निषूदितं से विश्वामित्रस्य तत्तुणात्‌ । सपदातिगजं साश्वं सरथं रघुनन्दन ॥ ४॥ 
दृष्ट्वा निषूदितं सैन्ये वसिष्ठेन महात्मना । विश्वामित्रसुतानां तु शतं नानाविधायुधस्‌॥ ५ ॥ 


सैकड़ों पद्दव ( म्लेच्छ ) जातिके वीर उत्पन्न हुए ॥१८॥ विश्वामित्रके देखते-देखतेही उनकी सेना 
नष्ट होने लगी, इससे राजा बड़े क्रोधित इप ओर उन्होंने क्रोधसे आँखे फाड़कर ॥ १६॥ अनेक 
तरहके अख्जोंसे पद्दयोंका नाश करद्या । इसप्रकार विश्वामित्रके द्वारा अपनी पह्वव सेनाको नष्ट 
देखकर ॥ २० ॥ -गोने ओर भी भयानक शक थोर यवन बीरोंकी सृष्टि की, उन दोनों जातियोंके 
बीरोंसे यद समस्त पृथिवी भरगयी ॥ २१ ॥ चे बड़े प्रभावशाली थे, बड़े वीर थे, चे पीले रंगके थे, 
उनकी तलवार बड़ी तीखी थीं, उनलोगोंने पीले रंगके वस्र पहने थे ॥ २२॥ प्रदी अग्निके समान 
उस सेनाने विश्वामित्रकी समस्त सेनाको नष्ट कर दिया। तब महातेजस्वी विश्वामित्रने अख- 
प्रहार करना प्रारंभ किया, जिससे धेनुको सेनाके यवन, काम्बोज ओर बवेर सिपाही भांग खड़ेहुएररे 
आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका चौअनचाँ सर्ग समाप्त ॥ ५४ ॥ - 


विश्वामित्रके अस्न-प्रहारसे उनलोगोंको भागते देखकर वसिष्ठने कामघेनसे कद “लेन अपने 
योगके प्रभावसे नयी सृष्टि करो ॥ १॥ उसके इंकारसे कांबोज जातिके वीर र हुए, जो सूर्यके 
समान तेजस्वी थे । धेडुके थनसे' अख-शख्न शिये बर्वर जातिके वीर उत्पन्न हुए ॥ २॥ 
युदा अ जोर शक्त ( गोबर) ड उत्पन्न हुए । रोमोंसे स्लेच्छ, दरीत और किरात 
नामक जातिय श र उत्पन्न हुए ॥ ३॥ विश्वामित्रकी बची हुई पेद्ल, हाथोसवार, घुड़सवार 
ओर रथः सेनाको थेडुको सेनाने शीघ्रही नष्ट कर दिया ॥ ४ ॥ महात्मा चसिष्ठने विश्वा- 
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ते साश्वरथपादाता वसिष्ठेन महात्मना । मस्मीकृता सुतेन विश्वामित्रसृतास्तथा ॥ ७ ॥ ` 


१३९ 


अभ्यधावत्सस्रुद्धं वसिष्ठं जपतां बरम । इंकारेंगेव तान्सवोलिदेदाह महानाषेः ६ 


bes 


दृष्ट्या विनाक्षितान्सर्वान्बळं च सुमहायशाः । सब्रीड चिन्तयाविष्टो विः्वामित्रोऽमवत्तदा ॥८॥ 
समुद्र इव निर्वेगो भग्नदष्ट इवोरगः । उपरक्त इवादित्यः सद्यो निष्ममतां गतः ॥ ९ ॥. 
हतपुजबलो दीनो छूनपक्ष इव द्विः । इतस्ेबळोत्साहे निवेदं समपद्यत ॥१० | 
स पुत्रमेके राज्याय पालयेति नियुज्य च। एथिवी सत्रेण वनमेवाभ्यपद्यत ॥११॥ ड 
स गत्वा हिमवत्पार्खे किनरोरगसेविते । महादेवमसादार्य तपस्तेपे महातपाः ॥१२॥ 
केनचित्त्थ कालेन देवेशो रषमध्वजः | दशयामास वरदो विश्वामित्रे महामुनिम ॥१३॥ 
किमर्थ तप्यसे राजन्ब्रूहि यत्ते विर्वाक्षितम । बरदोऽस्मिवरो यस्ते काङ्स्षितःसोऽभिीयताम१४ 
एवसुक्तस्तु देवेन विश्वामित्रो महातपाः । प्रणिपत्य महादेव विश्वामित्रोऽव्रवीदिदस ॥९५॥ 
यदि तुष्ठो महादेव धनुर्वेदो ममानघ । साङ्गोपङ्गोपनिषदः सरहस्यः प्रदीयताम्‌ ॥१६॥ 
यानि देवेडु चाल्राणि दानवे महर्षिष्ठ । गन्धर्ययक्षरक्ञःखु प्रतिभान्तु ममानघ ॥१७॥ 
तव प्रसादाद्गवतु देवदेव प्रमेप्सितम्‌ । एवमास्त्वाति देवेशो वाक्यसुक्त्वा गतस्तदा ॥१८॥ 


he. 


प्राप्य चास्जाणि देवेशाद्विश्वामित्रो महावछः | दपण महता युक्तो दपेपूणोऽमवत्तदा ॥१९॥ 
मित्रकी समस्त सेना नष्ट कर दी, यहद देखकर विशवामिंत्रके सो पुतरंने, विविध अर्त्र-शस्त्र लेकर 
॥ ४ ॥ बड़े क्रोघसे ऋषिश्रेष्ठ वसिष्ठपर आक्रमण किया, पर थे सब, महर्षि चसिष्ठके एक हुंकार- 
सेही जलमरे ॥ ६॥ अश्व, रथ ओर पैद्ल सेना तथा विश्वामित्रके लड़कोंको एक मुह्दतमे दी मद्दा- 
त्मा वसिष्ठते भस्म करदिया ॥ ७॥ महायशस्वी विश्वामित्र अपनी सेना तथा पुत्रोको नष्ट देख- 
कर बड़े लञ्जित हुए ओर वे चिल्तांमग्न होगये ॥ ८ ॥ स्तब्ध समुद्रके समान, दुल्तद्दीन सर्पके 
समान ओर ग्रहण लगे सर्यके समान, विश्वामित्र शीधरद्दी प्रमाहीन दोगये ॥ &॥ सेना ओर पुन्रों- 
के मारे जानेपर, विश्वामित्र पह्ककरे पक्तीके समान होगये । सब प्रकारके बल ओर उत्साहके नष्ट 
होनेसे विश्वामित्रके हृदयमें वैराग्य उत्पन्न हुआ ॥ १०॥ उन्होने अपने एक पुत्रको राज्यके लिए 
नियुक्त करके ओर क्षात्र धर्मसे प््थिवीका पालन करो-यह आज्ञा देकर, वनका आश्रय लिया॥११॥ 
चे हिमंवान पर्वतके समीप गये, जहाँ किन्नर ओर उरग निवास करते हैं । वहीं महातपस्वो 
विश्वामिञ्रने महादेवकी प्रसन्‍नताके लिए तप करना प्रारंभ किया ॥ १२॥ कुछ समयके बाद वरद 
महादेवजीने महासुनि विश्वामित्रको दर्शन दिये ॥ > ॥ मद्दादेवजीने कहा राजन, किसलिए 
तपस्या कर रहे हो ? क्या चाहते दो ? मैं घर देनेवाला हूँ । जो घर तुम चाहो, वह सुकसे माँगलो 
॥ १४ ॥ महादेवकी यदद बात सुनकर महातपस्वी विश्वामित्रने प्रणाम करके यदद कहा ॥ १५ ॥ 
महादेव, यदि आप सुपर प्रसन्न हैं, दो अंगोपांग मंत्र तथा रहस्यके साथ धजुबेद (अख्-विद्या) 
सुरे बे ॥ १६॥ देवताओंके, दानबोंके, मदषियोके, न्ध ए ओर राक्षसोंके जो कुछ अस्त्र दों, - 
चे सब सुरे मालुम होजाये ॥ १७ ॥ देवदेव, आपकी कूपासे मेरा यदद मनोरथ पूरा ददो । 'ऐसा हो 
हो? कहकर मद्दादेव अपने स्थानको गये ॥१८॥ महाबली विश्वामित्रने महादेबसे सब अस्तर पाये, 
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दिवर्धमानो वीर्येण समुद्र इब पर्वणि। हतं मेने तदा राम वसिष्ठमपिसत्तमम्‌ ॥२०॥ 
ततो गत्वाश्रमपदं सुमोचास्राणि पाथिवः । येर्तत्तपोवनं नाम निर्देश्यं चाख्रतेजसा ॥२९॥ 
_उदीयेमाणमख्न तद्विःवामित्रस्य धीमतः । दृष्ट्या विमद्रुता भीता मुनयः शतशो दिञ्जः ॥२२॥ 
वसिष्ठस्य च ये शिष्या ये च वै मृगपक्षिणः । विद्रवन्ति मयाद्वीता नानादिग्भ्यः सहस्तः ॥२३॥ 
_ नसिष्ठस्याश्रमपदं शून्यामसीन्महात्मनः । मुहूर्तमिव निःएव्द्मासीदी रिणसंनिमस ॥२४॥ 
वदतो वे वसिष्ठस्य मा भैरिति ृहर्भृहः । नाशयाम्यद्य गाधेयं नीहारमिव भास्करः /२५॥ 
एवमुक्त्वा महातेजा वसिष्ठो जपतां वरः । विश्वामित्रं तदा वाक्यं सरोषमिदमत्रवीत ॥२६॥ 
आश्रमं चिरसंदृद्धं ` यद्विनाशितवानसि । दुराचारो हि यभ्मुढस्तसमात्त्वं न भविष्यसि ॥२७॥ 
त्युक्त्वा परमक्रुद्धो दण्डमुद्यम्य सत्वरः । विधूम इव कालाग्निर्यमदण्डमिवापरम्‌ ॥२८॥ 
र . _ इत्याषे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकांएडे पञ्चपञ्चाशः सर्गः ॥ ५५ ॥ 


षट्पञ्चाशः सर्गः ५६ 


एवमुक्ता वसिष्ठेन विश्वामित्रो महाबलः । आरनेयमस्रमुदिश्य तिष्ठ तिष्ठेति चाबवीत ॥ १॥ 
अह्मदण्ड समुद्यम्य काळदण्डमिवापरम्‌ । वसिष्ठो भगवान्क्रोधादिदं वचनमत्रवीत ॥ २॥ 


'जिससे उनका अहंकार ओर. भी वढ़गया ॥ १३॥ पर्णिमाके समुदरके 
बढने ह > ६ लमान विश्वा मित 
पराकम बढ़ने लगा ओर उस समय विश्वामित्रने समझा कि ऋषिशेष्ठको मैंने मारलिया ॥२०॥ 


भागने लगे ॥ २३ ॥ महात्मा वसिष्ठका वह आश्रम क्षणभरमें शून्य होगया, खेत 

होगया ॥ ठा ॥ तब चसिष्ठजीने कहा कि भत डरो, मै शीघही इस गाय गि so 
नाश करता हूँ, जैसे सूर्य कुद्दासाका करते हैं; ॥२५॥ आश्रमवासियोंसे मदषिश्रेष्ठ वसिष्टने ऐसा 
कहकर, क्रोधपूर्वक विश्वामित्रसे यों कहा ॥ २६ ॥ -सूखे, बहुत दिनोंसे बनाये हुए, इस आश्रमका 
तुमने डा भारी स इस पापसे तुम्हारा नाश अवश्य होगा ॥ २७ ॥ऐसा 
कहकर बड दण्ड उठाया, -रहित [न अथवा दूसरे यमदंडके 
ल | चूम-रहि कालद्र्डके समान अथवा दूसरे यमद्‌ंडः 

` आदिकाण्य वाल्मीकीय रामायणके वालकाण्डका पचपनबोँ सै समाप्त ॥ ५५॥ 


ro 


. चसिष्ठके{ऐेसा कइनेपर महाबली विश्वामित्नने उनपर आग्नेय अस्त्र चलाया और 'ठह 
ठद्दरो ' कहकर ललकार ॥ १ ॥ भगवान चसिष्डने दूसरे कालदण्ड ( मृत्युदरड.) के समान ब्रह्म 


२४१ 


त्रबन्धो स्थितो$स्म्थेष यद्वळं तद्विदर्शय । नाशयाम्यद्य ते दर्प शख्रस्य तव गाधिज ॥ I 
क्क च ते क्षत्रियबलं क च ब्रह्मवलं महद्‌ । पश्य ब्रह्मवल दिव्यं मम चत्रियपांसन ॥४॥. 
तस्यास्रं गाधिपुत्रस्य घोरमाग्नेयमुत्तमम । ब्रह्मदण्डेन तच्छान्तमम्नेवेंग इवाम्भसा ॥ ‹ 
वारुणं चैव रोद्रे च ऐके पाशुपतं तथा । ऐषीकं चापि चिक्षेप कुपितो गाधिनन्दनः ॥ ६॥। 
मानवं मोहन चेव गान्धर्वं स्वापनं तथा । ज्जम्भणं मोहनं चेव संतापनविलापने ॥७॥ | 
शोषणं दारणं चैव. वज़मख्न सुदुर्जयम्‌ | ब्रह्मपाशं कालपाशं वारुणं पाशमेव च॥ ८॥ | 
पिनाकमख्नं दयितं शुष्का अशनी तथा । दण्डा्रमथ पैशाचं कञ्चमख्नं तयैव च ॥ ९ ॥ 
धर्मचक्रं कालचक्रं विष्णचक्ं तयेव च । वायव्यं मथनं चेव अखं हयशिरस्तथा ॥१०॥ 
शक्तिद्वयं च चिक्षेप कंकाल सुसलं तथा । वेद्याधरं मह्रं च कालाख्रमथ दारुणम ॥२२॥ 
तरिशूलम्नं घोरं च कापालमथ कङ्कणम्‌ । एतान्यस्राणि चिक्षेप सर्वाणि रघुनन्दन ॥१२॥ 
वसिष्ठे जपतां श्रेष्ठे तददभुतामिवाभवव । तानि सर्वाणि दण्डेन ग्रसते ब्रह्मणः सुतः ॥' ३॥ 
तेषु शान्तेषु ब्रह्मात्र क्षिप्तवान्गाधिनन्दनः । तदस्नसुदयतं दष्ट्वा देवाः साग्निपुरोगमाः ॥१४॥ 
देवर्षयश्च संञ्जाम्ता गन्धवीः समहोरगाः । त्रेलोक्यमासीत्संत्रस्त मत्न समुदीरिते ॥१५॥ 
तदप्यख्ने महाघोरं ब्राह्म रामेण तेजसा । वसिष्ठी ग्रसते सर्व ब्रह्मदण्डेन राघव ॥१६ 


द्एड उठाकर यों कहा ॥ २॥ क्षत्रियाधम, मै. खड़ा इं । जो कुछ तुम्हारा बल हो चहद दिखाओ, 
शस्त्र-विद्याका तुम्हारा अहङ्कार में नष्ट करूंगा ॥ ३॥ कहां तुम्हारा क्षत्रिय बल, ओर कहां 
यह महान. ब्रह्मबल । क्षत्रियाधम, आज मेरे अलोकिक अह्यवलको तू देख ॥ ४॥ वसिष्ठके ब्रहम 
द्रडसे विश्वामित्रका वह भयानक आग्नेय अस्त्र शान्त होगया, जिंसप्रकार जलसे आरशान्त 
होजाती है.॥५॥ तब क्रोध करके गाधि-पुत्र विश्वामित्रने क्रोध करके चसिष्ठपर वारुण (वरुणका), 
रौद्र ( रुद्रका ), पेन्द्र ( इन्द्रका ), पापत. ( पछुपतिका ) ओर पेषीक नाम अस्त्र चलाये ॥ ६॥ 
पुनः विश्वामिन्नने नीचे लिखे नामोंचाले अस्भ चलाये, बेहोश कर देनेवाला मानवास्त्र, नोंद ला 
देनेवाला गन्धनं अस्त्र, जुम्मण, मोहन, सन्तापन, विलापन नामके अस्त्र ॥७॥ शोषण, दारण, ओर 
कठिनतासे जोते जाने योग्य वज्र, ब्रह्मपाश, कालपाश और वरूणका पाश, ॥२॥ प्यारा पिनाक, शुष्क 
र आई दोनों अशनी, पिशाचोंका दरड अस्त्र तथा क्रो अस्त्र ॥&॥ धर्मचक्र, कालचक्र, विष्णु 
चक्र, वायन्य ओर हयसिर ॥ १० ॥ दो शक्तियां तथा कङ्काल ओर मुसल नामक अस्त्र विशवामितरने 
छोड़े । विद्याधरोंका महास्त्र, भयानक कालास्तर, ॥११॥ निल, कापाल, ओर कङ्कण ये सब अस्त 
विश्वामित्रने छोड़े ॥ १२ ॥ विश्वामित्रने इतने अस्त्र ऋषिशोष्ठ वसिष्ठपर छोड़े, पर आश्चयं है 
कि ब्रह्मपुत्र वसिष्ठने उन सब अस्त्रोंको द्रडसे नष्ट करद्या ॥ १३॥ उन सब अस्त्रोंके बेकार | 
होजानेपर गाधि-पुत्र विश्वामित्रने ब्रह्माज्ज चलाया । इस अख्को विश्वामित्रने चलाया, यह देख. ` 
कर अग्नि प्रभृति आदि देवता, ॥ १७ ॥ देवषि, गन्धव ओर महोरग (सपे ) ये सब घबड़ा गये । 
ब्रक्मास्त्रके चलानेसे समस्त जिलोक कांप गया ॥१५॥ उस महाभयानक आहा अस्त्रको भी चसिष्ठने 


णे २७२ . 


नझास्रं ग्रंसमानस्य वसिष्ठस्य महात्मन! । त्रेळोक्यमोहनं रोद रूपमासीत्सुदारुणम्‌ ॥९७॥ 
रोप्रकूपेषुः सर्वेषु वसिष्ठस्य महात्मन! मरीच्य इव निष्पेतुरस्नेयूमाकुला चिप: ॥९८॥ 
'आउ्बलद्रहदण्डश्च वसिष्ठस्य ` करोद्यतः । विधूम इव कालाग्नेयमदण्ड इवापरः ॥१९॥ 
ततोऽस्तुवन्युनिगणा वसिष्ठ जपतां वरम । अमोघं ते बलं ब्रहमस्तेजो धारय तेजसा । २०॥ 
 निग्रहीतस्त्वया ब्रह्मन्विश्वामरत्रो महावलः । अमोघे ते वरं श्रेष्ठ लोकाः सन्तु गतव्यथाः ॥२२॥ 
एवसुक्तो महातेजाः शमं चक्रे महातपाः । विश्वामित्रो विनिकृतो विनिःवस्थेदमत्रवीत ॥२२॥ 
पिम्नरू क्षत्रियवळे बह्मतेजोबळं बलम्‌ | एकेन ब्रह्मदण्डेन सर्वा्राणि हतानि मे ॥२३॥ 
तदेतत्मसमीक्ष्याहं प्रसन्ञेन्ट्रियमानसः । तपो महत्समास्थास्ये यद्वै त्रह्मत्वकारणम ॥२४॥ 
` इत्याषें श्रीमद्रामा यणे घाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकारडे षट्पञ्चाशः सर्गः ॥ ५६ ॥ 
TRIS THIRD Gro ! 


समपञ्चाशः सगः ५७ ॒ 
ततः संतप्तहदयः ` स्मराभिग्रहमात्मनः । विनिःश्वस्य विनिःवस्य कृतवैरो महात्मना ॥ १॥ 
स दक्षिणां दिश गत्वा महिष्या सह राघव । तताप परमे घोरं विश्वामित्रो महातपाः ॥ २॥ 
फलमूलाशनो दान्तश्चचार परमं तपः । अथास्य जक्षिरे पुत्राः सत्यधर्मपरायणाः ॥ ३॥ 


ब्राह्मतेज ्रह्मरएडसे शान्त करद्या ॥ १६ ॥ जिस समय चसिष्ठने आहा अस्त्रको शान्त किया, उस 
समय उनका रूप वड़ा भयानक होगया था, उस समयका उनका रूप त्रिलोकको सूच्छित करनेचाला 
होगया था ॥१७॥ महात्मा चसिष्ठके प्रत्येक रोमकूपसे किरणोंके समान अग्निको ज्वालाएँ निकलने 
लगीं थीं ॥ १८॥ वसिएके हाथमे उठा हुआ अह्मद्रड भी प्रज्वलित हुआ, जो घूमहदीन कालाग्निके 
समान तथा दूसरे यमदण्डके समान मालुम पड़ता था ॥ १६ ॥ तत्र मुनियोंने मुनिश्रेष्ठ बसिष्ठकी 
स्तुति की, अहमन, तुम्हारा बल अजेय है, तुम अपना तेज अपने तेजसे शान्त करो ॥ २० ॥ तुमने 
विशवामित्रको परास्त किया, तुम्हारा बल अमोघ ( व्यर्थ न होनेवाला ) है, अपना अस्त्र हटाओ 
जिससे प्राणियोंकी पीड़ा दूर हो ॥ २१ ॥ सुनियोंके स्तुति करनेपर ` महातेजस्वी चसिष्ठने अपना 
ब्रह्मददड शान्त किया । पराजित विश्वामित्रने लम्बी सांस लेकर कहा ॥ २२॥ क्षत्रिय बलको 
धिक्कार ! ब्रह्मतेजही प्रधान बल है, एक ब्रह्मद्णडने मेरे सब अस्त्रोको नष्ट करदिया॥ ३३ ॥ इन 
सब बातोंको देखकर में बहुत प्रसन्न हुआ हूं ओर में स्वयं बह तपस्या करने जारा हूं, जिससे 
मलुष्य ब्रह्म तेज पाता है, ब्राह्मण बनता है ॥ २७ ॥ ८ 
आदिकाव्य वाल्मीकीय रांमायणके वालकाण्डका छप्पनवोँ सर्ग समाप्त ॥ ५६॥ - 
——— Serres 

" अपना पराजय स्मरण करनेसे विशवामित्रका हृदय जलने लगा | महात्मा चसिष्ठसे बेर ठान 

कर तथा वारवार लम्बी सांस लेते हुए ॥१॥ अपनी महारानीके सांथ दक्षिण दिशाको ओर वे गये । 
. वहां मद्दातपत्वी विश्वामित्रने बड़ी कठिन तपस्या की॥२॥ फल-मूल खाकर तथा इन्द्रियोंकों वशमें 
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हविष्पन्दो मधुष्पन्दो इढनेत्रो प्रारथः । पर्णे वरषसइस्ने तु ब्रह्मा छोकापितामह! ॥ ४। 
अन्नवीन्मधुरं वाक्यं विश्वामित्रे तपोधनम्‌ । जिता राजर्षिलोकास्ते तपसा कुशिकात्मज ॥ ¦ 
अनेन तपसा त्वां हि राजर्षिरिति विद्महे । एवमुत्रत्वा महातेजा जगाम सद्ददेवतेः ॥ ६ । 
तरिविष्टपं ब्रह्मलोकं लोकानां परमेश्वर! । विश्वामित्रो उपितछृल्वा हिया किंचिदवाइसुखः RS 
दुःखेन महताविष्टः समन्युरिदमत्रचीत । तपश्च सुमहत्तप्ते राजषिरिति मां विदुः ॥ ८॥ 

देवाः सर्षिगणाः सर्वे नास्ति मन्ये तपःफलम्‌ । एवं निञ्चित्य मनसा भूय एत्र महातपाः ॥ ९ ॥ 

तपश्चचार धर्मात्मा काङुत्स्थ परमात्मवान । एतस्मिन्नेव काले तु सत्यवादी जितेन्द्रियः ॥९०॥ 

त्रिशङ्कुरिति विख्यात इक््वाळुङुळवर्थनः । तस्य बुद्धिः समुत्पन्ना यजेयमिति राघव ॥९९॥ 
गच्छेयं स्वशरीरेण देवतानां परां गतिम्‌ । वसिष्ठ स समाहय कथयामास चिन्तितम्‌ ॥९२॥ 
अशक्यमिति चाप्युक्तो वसिष्ठेन महात्मना । मरत्याख्यातो वसिष्ठे न स ययौ दक्षिणां दिशस्‌ ॥२३॥ 
ततस्तत्कर्मसिद्धचर्थं पुत्रास्तस्य गतो नृपः। वासिष्ठो दीर्थतपसस्तपो यत्र हि तेपिरे ॥१४॥ 
त्रिशङ्कुस्तु . महातेजाः शर्त परमभास्वरम्‌ । वसिष्ठपुञरान्पद्दो तप्यमानान्मनस्विनः ॥१५॥ 
सोऽभिगम्य महात्मनाः स्वानेव गुरोः सुतान । आभिवाद्यालुपू््येण हिया केंचिदवाङ्सुखः॥१६ । 
अन्रवीत्स महात्मनः सर्वानेव कृताआलिः । शरणं वः प्रपन्नो5हे शरण्याञ्शरणं गतः ॥१७॥ 


करके वे तपस्या करनेलगे । वहीं सत्यवादी ओर धर्मात्मा कई पुत्र इनके उत्पन्न हुए ॥ ३॥ उनके 
नाम ये हैं-हविष्यन्द, मधुस्यन्द ओर इढ़नेत्र, ये सभी मद्दारथ, सभी महावीर हुए । इस प्रकार एक 
हजार बर्ष बीतनेपर लोकपितामह ग्रह्मा ॥४॥ आये ओर महातपस्वी विश्वामित्रसे बोले-को शिक, 
तुमने अपनी तपस्याके बलसे राजषियोंके लोक जीत लिये, अर्थात्‌ राजपियोंको जो लोक प्राप्त होते हैं, 
वे तुम्हे प्राप्त होंगे ॥॥॥ इस तपस्याके कारण आजसे हमलोग तुम्हें राजर्षि समझने लगे है । ऐसा 
कहकर महातेजस्वी ब्रह्मां देवताओंके साथ चलेगये । ६॥। लोकोंके अधिपति ब्रह्मा देवलोक होते 
हुए अझलोक गये । ब्रह्माकी बात सुननेसे विश्वामित्रका सिर लज्ञाके कोरण कुछ झुक राया ॥७॥ 
उनको बड़ा दुःख हुआ और वे कोधसे बोले-मेंने इतनी कठिन तपस्या की ओर ये मुझे राजषिहो 
समभते हैं ॥ ८ ॥ देवता और ऋषि मुझे राजषिही समभते हैं | इससे मालूम पड़ता है कि जो 
तपस्या मैंने की है उश्षका फल अह्मतेज नहीं है । ऐसा निश्चय करके महातपस्वी विश्वामित्र पुनः 
॥ & ॥ इन्द्रियोंको वशमे करके धर्मपूर्वक तपस्या करनेलगे । इसी समय सत्यवादी ओर जितेन्द्रिय 
॥ १० ॥ राजा विश इक्वाकुकुलमें थे। राघव, उन्हे यज्ञ करनेकी इच्छा उत्पन्न हई ॥ ११॥ ओर 
इसी शरीरसे में देवताओंके लोकमे जाऊं, यह इच्छा हुई। उन्होंने वसिष्ठको बुलाकर अपनी सोची 
हुई बात कह सुनायी ॥ १२॥ महात्मा वसिष्ठने कहा कि यह असम्भव है। वसिष्टसे जवाब 
पाकर राजा दक्षिण दिशाकी ओर गये ॥ १३॥ वे अपने मनोरथकी पूतिके लिए विष्ठके पुत्रोंके 
. यहां गये । वहां दक्षिण दिशामें वसिष्ठके पुत्र लम्बी तपस्या कर रहे थे ॥ १४-॥ महातेजस्वी जिश- 
कुने वसिष्ठके सो पुत्रोंको देखा, जो तपस्या कर रहे थे ॥ १५ ॥ वे सब गुरूपुत्रोके यहां गये, क्रमा- 
दुलार सबको प्रणाम करके तथा लज्ञाके कारण थोडा सिर झुकाकर ॥ १६ ॥ सभी महत्माओंसे . 
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` अत्याख्यातो हि भद्रे वो वसिष्ठेन महात्मना । यष्टुकामो महाय तदनुज्ञातुमईय ॥९८॥ 

 शरुपुत्रानहे सर्वान्नमस्कृत्य  पमसादये । शिरसाप्रणतो याचेब्राहमणांस्तपसि स्थितान्‌॥१९॥ 

ते मां भवन्तः सिद्धय याजयन्तु समाहिताः । सशरीरो यथाई चै देवलोक्रमवाप्नुयाप्र ॥२०॥ 

प्रत्याख्यातो वसिष्ठेन गतिमन्यां तपोधनाः । गुरुपुत्रानृतं सर्वान्न पक्ष्यामि कांचन ॥२१॥ 

इछ्वाकूणां हि सर्वेषां पुरोधाः परमा गातिः । तस्मादनन्तरं सर्वे भवम्तो दैवतं मम ॥२६॥ 
इत्यापे ्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकारडे सप्तपञ्चाशः खरः ॥ ५७ ॥ 


९ 
अष्टपञ्चाशः सगः ५८ 
ततस्निशङ्कोषेचनं श्रुत्वा ऋोधसमान्वितम | ऋषिपुत्रशतं राम राजानमिदमब्रवीत्‌ ॥ १॥ 
्रत्याख्यातोऽसि दुर्मेधो गुरुणा सत्यवादिना । ते कथं समतिक्रम्य शाखान्तर मुर्पेयिवान ॥ २॥ 
इध्वाकूणां हि सर्वेषां पुरोधाः परमा गतिः । न चातिक्रमितुं शक्यं वचनं सत्यवादिनः ॥ ३॥ 
अशक्यमिति सोवाच वसिष्ठो भगवानूषिः । तं वयं वै समाहतु ऋतु शक्ताः कथंचन ॥ ४॥ 
बाछिशस्त्वं नरश्रष्ठ गम्यतां स्वपुरं पुनः । याजने भगवाऽशक्तस्रेकोक्यस्यापि पार्थिव ॥ ५ | 
अवमान कथं कर्त तस्य शक्ष्यामहे वयम । तेषां तद्वचनं क्रुत्वा कोधप्याकुलाक्तरय ॥ ६॥ 


हाथ जोड़कर बोले मैं आपलोगोंकी शरण आया हूँ, क्योंकि आपलोग शरणमे आये इुओंकी रक्षा 
करनेचाले हैं ॥ १७ ॥ में सव शुरुपुञोंको प्रणाम कर प्रसन्न: करना चाहता इं । मैं सिर झुकाकर 
तपस्या करनेवाले ्राह्मणॉसे यह मांगता इं ॥१६॥ अआपलोग सावधान होकर मेरी मनोरथ सिद्धिके 
लिप मुझे यज्ञ करावें, जिससे इसी शरीरसे मैं स्वर्गलोक जासक्‌ं ॥ २०॥ हे तपस्पियों, चसि्ठने 
यक्ष करानेसे नाहीं कर दी है । अब ग़ुरुपुत्नोंको छोड़कर अपनी मनोरथ-सिद्धिका उपाय मैं दूसरा 
नहीं देखता ॥ २१ ॥ समस्त इच्चाकुबंशियोंके पुरोहित वसिष्ठदी हैं, उनके बाद आए ही सबलोग 
मेरे पूज्य हैं, देवता हैं ॥ २२॥ 


आदिकाव्य वाल्मीकीय रासायणके वालकाण्डका सत्तावनवाँ सगे समाप्त ॥ ५७॥ 


~. 


राजा त्रिशडकुके क्रोधयुक्त वचन झुनकर वसिष्ठके सो पुतरोंने कहा ॥१॥ सूखे, जब सत्यवादी 
गुरुने नाहीं करदी है, तथ उनको छोड़कर उनका तिरस्कार कर तुम दुसरो जगह क्यों आये ॥२॥ 
बसिष्ठही समस्त इच्वाकुवंशियोंक पुरोहित हैं, वेही परम गुरु हैं, उन सत्यवादी के चचनोंका अति- 
क्रम॒ण करना उचित नहीं ॥ ३॥ जिस यक्षको भगवान्‌ वसिष्ठने अशक्य बतलाया है, भला उसी 
यश्चको करानेमें हमलोग कैसे समर्थ हो सकते हैं ? ॥४॥ राजन, आप सूख हैं, आप अपने घर लोट 


जाय । राजन, जो वसिष्ठ त्रिलोकको यज्ञ करानेकी शक्ति रखते हैं ॥ ५॥ उनका अपमान ( तुम्हें 
यक्ष करवाकर ) भला हमलोग कैसे कर सकते हैं? क्रोधके कारण शुरपुत्रोंके मुँहसे ठीक ठीक. 
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स राजा पुनरेवैतानिदं वचनमत्रवीव । प्रत्याख्यातो भगवता गुरुपत्रेस्थेव हि ॥ ७ 
अन्यां गति गमिष्यामि स्वस्ति वोऽस्तु तपोधनाः! ऋषिपुत्रसतु तच्छ्रत्वा वाक्यं घोरामिसंहितम्। । 
शेपुः परमसंकुद्धाश्चण्डालत्वं गामिष्यासि । इत्युक्तवा ते महात्मानो विविशुःस्वस्वपाश्रमम। ९ । 
अथ राघ्यां व्यतीतायां राजा चण्डालतां गतः । नीलवख्नधरो नीलः परुषो ध्वस्तमूर्धजः ।१०॥। 
चित्यमास्याङ्गरागश्च आयसाभरणोऽभवत्‌ । ते दृष्ट्वा मन्त्रिणःस्े त्यज्य चण्डालरूपिणम॥ २ १॥ 
प्राद्रवन्सहिता राम पौरा येऽस्यानुगामिनः । एको हि राजा काङुत्स्थ जगाम परमात्मवान्‌ ॥१२॥ 
दह्ममानों दिवारात्रं विश्वामित्रे तपोधनम्‌ । विश्वामित्रस्तु ते इष्ट्वा राजानं विफलीकृतमो।१३॥ 
चण्डालर्ूपेणं राम सुनिः कारुण्यमागतः । कारुण्यात्स महातेजा वाक्यं परमधामिकः ॥१४॥ 
इदं जगाद भद्रे ते राजानं घोरदशनम्‌ । किमागमनकार्यं ते राजपुत्र महाबल ॥१५॥ 
अयोध्याधिपते वीर शापाञ्चण्डालतां गतः । अथ तद्वाक्यमाकण्य राजा चण्डाळतां गतः ॥१६॥ 
अन्रवी त्माझञळिवीक्यं वाक्यज्ञो वाक्यकोविदस्‌। प्रत्याख्यातो5स्मि गुरुणा: गुरुपुत्रेस्तयेव च ॥१७॥ 
अनवाप्यैव तं कामं मया प्राप्तो विपर्ययः । सशरीरो दिवं यायामिति मे सोम्यदर्शन ॥२८॥ 
मया चेष्टं ऋतुशर्त तत्व नावाप्यते फलम्‌ । अनृतं नोक्तपूर्वं मे न च वक्ष्ये कदाचन ॥१९॥ - 
कुच्छष्बपि गतः सौम्य चत्रर्धेमेण ते शपे । यज्ञैवेहुविधैरिष्ट रजा धर्मेण पाछिताः ॥२०॥ 


_ अक्षर नहीं निकलते थे । राजाने उनके वचन छुने ॥ ६॥ राजाने पुनः शुरुपुञॉंसे कहा-मु* गुरुने 
नाहीं की और शुरु-पुतरोंने भी ॥७॥ अब में दूसरा उपाय करने जाता हूं, तपस्वियों, आपलोग खुश 
रहे । भयानक अभिप्रायवाले राजाके वचन सुनकर ऋषि-पुत्रोंने ॥ ८ ॥ बड़े क्रोधसे राजाको शाप 
वद्या, तुम चाण्डाल होजाओ-पेखा शाप देकर वे सव महात्मा अपने-अपने आश्रमोंमे गये ॥ ७ ॥ 
अनन्तर रातके बीतनेपर राजा त्रिशङ्कग चाएडाल होगये, उनका वस्त्र काला होगया, चे स्वयं 

काले होगये, शरीर रूखा होगया, माथेके बाल छोटे-छोटे होगये ॥ १०॥ चिताकी भस्म ओर माला. 
उनके शरीरको शोभा बढ़ाने लगीं, उनके गहने लोहेके होगये । राजाका यह चाण्डाल रूप देखकर 

मन्त्री उन्हे छोड़कर ॥ ११॥ भाग गये, नगरवासी तथा जो राजाके अझुगामी थे, चे सव भाग - 
गये । रामचन्द्र, परमजितेन्द्रिय एक राजाही नगरमे. रहगये ॥ १२॥ वे दिनरात जलने लगे । 
चे तपस्वी विश्वामित्रके यहाँ गये। विश्वामित्रकों, भग्नमनोरथ ॥ १३ ॥ ओर चारडाल 
रूपमे राजाको देखकर, द्या आयी । परमतेजस्वी धामिक विश्वामित्र ॥ १४ ॥ चारडाळ रूपवाले 
राजासे बोले-राजपु, तुम्हारे आनेका क्या प्रयोजन है ? ॥ १५ ॥ वीर अयोष्यांके राजा, क्या 
तुम शापसे चारडांल हुए हो ? विशवामित्रकी बात सुनकर शापसे चाण्डाल हुए राजा ॥ १६॥ 
हाथ जोडकर बोले, राजाने विश्वाभित्रके बचनोंका अभिप्राय समझा था । उन्होंने कहा-शुरुने तथा 
गुरुपुत्रोने मुझे नाहीं करदी है ॥ १७॥ मेरा मनोरथ तो सिद्ध नहीं हुआ, किन्तु उसके उलटा फल 
हुआ । हे सोस्यद्शेन, इसी शरीरखे स्वं जानेकी मेरी इच्छा थी ।। १८ ॥ मैंने सौ यज्ञ किये पर 
_ मेरा मनोरथ सिद्ध ने हुआ, में इसी शरीरसे स्वर्ग न जासका । में झूठ नहीं बोलता। न पहले बोला 
है ऑर न आगे बोलूंगा । १३ ॥। सोम्य, क्षात्रधमेकी शपथ करके, में कहता इं कि बड़े-बड़े कष्ट- 
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गुरवश्च महात्मानः शीछव्ृत्तेन तोषिताः । धर्मे प्रयतमानस्य यज्ञ चाहतुमिच्छतः ॥श्श। 
परितोषं न गच्छन्ति गुरवो सुनिपुगव । दैवमेव पर मन्ये पौरुषं तु निरथकम ॥२२॥ 
. देवेनाक्रम्यते सर्व देवे हि परमा गातिः | तस्य मे परमास्य प्रसादमभिकाङ्कततः। 
क्ुमहैसि भद्रे ते दैवोपहतकर्मणः ॥ २३ ॥ | 
` नान्यां गतिं गमिष्यामि नान्यच्छरणमस्ति मे । दैवं `पुरुषकारेण  निवर्तयितुमहीसे ॥२४॥ 
| इत्याष भ्रीमद्रामायणे चाल्मीकीय आदिकाव्ये वालकारडेऽष्टपञ्चाशः सर्गः ॥ ५८ ॥ 
apa 


एकोनषष्टितमः सर्गः ५९ 


उक्तवाक्यं तु राजानं कृपया कुशिकात्मजः । अब्रवीन्मधुरं वाक्यं साक्षाचचण्डालतां गतम्‌ ॥ १॥ 
इक्ष्वाको स्वागत वत्स जानामि तां सुधार्गिक । शरणं ते प्रदास्यामि मा मैषीनृपपुंगव ॥ २॥ 
अहमामन्त्रये सरवोन्महर्षीनपुण्यकमेणः । यज्ञसाह्यकरान्राजंस्ततो यच्ष्यास नितः ॥ ३॥ 
: गुरुशापकृत रूपं यादेदे त्वाये वतेते । अनेन सह रूपेण सशरीरो गमिष्यसि ॥ ४॥ 
हस्तप्राप्ममह मन्ये स्वर्ग तव नराधिप। यस्त्वं कौशिकमागम्य शरण्यं शरणागतः ॥ ५ ॥ 
एवसुक्त्वा महातेजाः पुत्रान्परमधार्मिकान्‌ । च्यादिदेश महाप्राज्ञान्यज्ञसंभारकारणात्‌ ॥ ६॥ 


मेसी मैंने सत्य नहों छोड़ा है, मैंने अनेक यज्ञ किये हैं और धर्मपूर्वक प्रजाका पालन किया है॥२०॥ 
महात्मा शुरुओंको भी अपने सदुगुणों और आचरणोंसे सन्तुष्ट किया है । इस पकार धर्मेमे रहकर 
में यज्ञ करना चाहता हूं ॥ २१॥ सुनिशष्ठ, पर मेरे शुरु मुझपर प्रसन्न नहीं होते । ऐसी द्शामे 
मैं भाग्यको ही प्रधान समकता इं ओर पुरुषार्थको निरर्थक ॥ २२ ,। भाग्यहीसे मनुष्य सञ्चालित 
होता है, वही प्रधान है । इस प्रकार मैं बड़ा. दुःखी हूं, आपने मेरे पुरुषार्थको नष्ट कर दिया है, मेँ 
आपको कृपा चाहता हूं, आप मुझपर कृपा करें || २३ |। में दूसरी जगह न जाऊंगा, मेरी शरण 
ओर कोई नहों है, महाराज पुरुषार्थसे भाग्यको हरानेका उपाय कीजिए ।। २४ ॥ 

आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके ब्रालकाण्डका अद्वावनवौ सर्ग समाप्त ॥ ५८ ॥ 
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. अपना बत्तान्त कहकर चाएडाल-रूपधारी राजाके चुप होजानेपर कुशिकपुत्र विश्वामित्र कृपा 
करके स्वयं ये मधुर वचन बोले ।। १३ ॥ राजन्‌, आपका स्वागत, आप घमात्मा हैं, यह में जानता 
हूं। मैं आपकी रक्षा करूँगा। हे उपभ्रेष्ठ, आप भयभीत न हों ।। २॥ मैं पवित्र कमे करनेवाले 
सब महषियोंको बुलाता हूं । वे यज्ञमें सहायता देंगे और आप निश्चिन्त होकर यज्ञ कर सकेंगे ॥३॥ 
शुरुके शापसे इस संमय आपका जो रूप है उसी रूप और शरीरसे आप स्वर्ग जा सकेंगे ॥ ७॥ 
राजन, में समभता हुँ कि स्वर्ग आपके हाथमें रक्खा इश्रा है, क्योंकि शरणागतोंकी रक्षा करनेवाले 
कोशिककी शरण आप गये हैं ॥ ५ ॥ ऐसा कहकर, महातेजस्वी विश्वामित्रने अपने परमधासिक 
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सवीऊिशष्यान्समाह्य वाक्यमेतदुवाच इ । सवीनृषीन्सवासिष्टानानयध्वं ममाङ्गया || ॥ 
सदिष्यान्सुहृदश्चैव सरसिजः सुवहुश्ुतान । यदन्यो वचने बूयान्मद्राक्यवलचोदितः ॥ ८ | | 
तत्सवेमखिलेनोक्त ममाख्येयमनाइतम्‌ । तस्य तद्वचनं श्रुत्वा दिशो जग्मुस्तदाज्ञया ॥ ९.॥ 
आजग्युरथ देशेभ्यः सर्वेभ्यो ब्रह्मवादिनः । ते.च शिष्याः समागम्य मुनिं ज्वलिततेजसम्‌॥१०॥ 
ऊचुश्च वचने सर्व सर्वेषां ब्रह्मवादिनाम्‌ । श्रुत्वा. ते वचनं सर्वे समायान्ति द्विजातयः ॥१२॥ 
सर्वदेशेषु॒ चागच्छन्वर्जयित्वा महोदयम्‌ । वासिष्ठं यच्छते सर्वे ऋधपर्याकुळाक्षरम ॥१२॥ 
यथाइ वचनं सर्च सृणु त्वं सुनिपुंगव । क्षत्रियो याजको यस्य चण्डालस्य विशेषतः ॥१३॥ 
कथं सदासे भोक्तारो इविस्तस्य सुरषयः । ब्राह्मणा वा महात्मानो सुत्वा चाण्डालमोजनमा।१४॥ 
कथे स्वर्ग गमिष्यीन्त विश्वामित्रेण पालिताः । एतद्वचनंनेष्ठुयैमचुः सेरक्तलोचनाः ॥१५॥ 
वासिष्ठा सुनिशादूल सर्वे सह महोदयाः। तेषां तद्वचनं श्रुत्वा सर्वेषां मुनिपुंगवः ।॥१६॥ 
ऋधसंरक्तनयनः सरोषंमिदमन्रवीत्‌ । यददूषयन्त्यदुष्ट मां तप उग्रं समास्थितम्‌ ॥१७॥ 
भस्मीभूता दुरातमनो भंविष्यन्ति न संशयः । अद्य ते कालपाशेन नीता बैवस्वतक्षयम ॥१८॥ 
सप्तजातिशतान्येव ग्रृतपाः संभवन्तु ते । श्वमांसनियताहारा मुष्टिका नाम निर्घेणाः ॥१९॥ 


ओर बुद्धिमान पु्ोंको यक्षकी सामग्री एकच करनेकी आज्ञा दी ॥ ६॥ उन्होंने अपने भ्त्योंसे 
कहा कि मेरी आज्ञासे सब ऋषियों तथा वशिष्ठ-पुत्रोंको यहाँ लेआओ ॥ ७॥ वे बइश्चत मेरी 
आज्ञासे अपने मित्रों और ऋत्विजोंके साथ आवे, जो लोग मेरे द्वारा आहत होनेपर, मेरे विरुद्ध 
कुछ कहे ॥ ८॥ उनका वद्द सब कहा-चाहे अंनाद्र केही वाक्य कयां न हो-आकर हमसे कहो 
विश्‍वामित्रके वचन सुनकर, उनकी आशासे, वे सब भिन्न-मिन्न दिशाओंम गये ॥ &॥ सब देश- 
से चह्मवादी मुनि आने लगे । वे शिष्य भी तेजस्वी सुनिके पास लोट आये ॥१०॥ डन सबने समस्त 
ब्रह्मवादी सुनियोंके वचन विश्वामित्रसे कहे | उनलोगोंने कहा-आपंको आज्ञा सुनकर सभी द्विज 
आरहे है ॥ ११ ॥ जिन स्थानोंमं आपने जानेको कहा था, उन सभी स्थानोंमे हमलोग गये, वे सभी 
आरहे हैं, केवल महोदय नामके ऋषि नहीं आते । चसिष्ठके पुत्र यज्ञ कर रहे हे । उनलोगोंचे क्रोध 
पूर्वक ॥१२॥ जो वचन कहे हैं, हे सुनिशेष्ठ, वे सब भी आप खुने--जिस यज्ञका करानेवाला क्षत्रिय 
है ओर यजमान चाण्डाल है ॥ १३ ॥ उस यज्ञकी हवि, देवता ओर ऋषि कैसे अहण करगे ? 
ब्राह्मण ओर महात्मागण चाएडालका अन्न खाकर ॥ १७॥ विश्वामित्रके द्वारा सहायता पानेपर 
भी वे स्वगंको कैसे जासकेगे ?--क्रोधसे आँखे लाल कर, उनलोगोंने ऐसे क्रूर वंचन कहे हैं ॥१५॥ 
दे सुनि श्रेष्ठ, महोदय ऋषिने तथा बसिष्ठके पुत्रोंने ये बातें कही हें । उन सबके ये वचन सुनकर 
मुनिश्नेष्ठ ॥ १६ ॥ विश्वामित्रकी आँखे कोधसे लाल होगयों । उन्होंने कददा-कठोर' तपस्या करने- 
घाले और दोषहीन मुझको जो दोष लगाते हैं ।। १७॥। वे दुरात्मा भस्म दोजायंगे, इसमे सन्दे 
नहीं । वे.आजद्दी कालपाशसे यमराजके घर जायँगे ॥ १८॥ सो जन्मों तक वे मुर्दा खानेवाले 
हदोगे । वे सुष्टिक ( इस नामको कोई नीच जाति ) जातिके होंगे ओर कुत्तेके माँस खानेमे भो उन्हे 
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'बिकृताश्व विरूपाश्च लोकानतुचरान्त्विमान्‌। महोदयश्च दुुद्धिमीमदृष्यं हयदृषयत्‌॥२०॥ 
` दितः सर्वलोकेषु निषादं गमिष्याते । माणातिपातनिरतो निरनुक्रोशतां गतः ॥२१॥ 
दीर्घकालं मम क्रोधाददुर्गाते वर्तयिष्याति | एताबदुकत्वा वचनं विश्वामित्रो महातपाः । 
विरराम्र महातेजा ऋषिमध्ये महाप्रन्िः ॥ २२ ॥ 
इत्याषें श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्ड पकोनषष्टितमः सर्गः ॥ ५३॥ 


| षष्टितमः सर्गः ६० 
| तपोबलहताञ्ब्ञात्वा वासिष्टान्समहोदयान्‌ । ऋषिमध्ये महातेजा विश्वामित्रोऽभ्यभाषत॥ १॥ 
5दायादख्भिशङ्कुरिति विश्वताः । धर्मिष्ठश्च वद | चैव शरणं गतः॥ २॥ 
| अयमिध्वांकुंदायादखिशङ्कुरिति विश्रुताः । घर्मिष्ठश्च वदान्यश्च मां चेव शरणं ग 
| सेनानेन शरीरेण देवलोकजिगीषया । यथायं स्वशरीरेण देवलोकं गामिष्याते ॥ ३॥ 
तथा प्रवत्यैतां यज्ञो भवद्भिश्च मया सह। विश्वामित्रवचः श्रुत्वा सर्वे एव महर्षयः ॥ ४॥ 
| ऊचुः सम्रेताः सहसा धरमेज्ञो . धर्मतहितम । अयं कुशिकदायादो मुनिः परमकोपनः ॥ ५॥ 
| यदाह वचनं सम्यगेतत्काये न संशयः। अग्निकस्पो हि भगवाञ्छापं दास्यति रोषतः। ६ ॥ 
| तस्मास्मवत्यतां यज्ञः शरीरो यथा दिवि । गच्छेदिध्वाकुदायादो विश्वामित्रस्य तेजसा॥ ७॥ 
| ततः प्रवर्त्यतां यज्ञः सर्वे समाघितिष्ठत । एवमुक्त्वा महर्षयः संजहुस्ताः क्रियास्तदा ॥ ८॥ 
घृणा न होगी।। १६॥ चे विकृत ओर विरूप होकर इस लोकमें घूमेंगे । मूखे महादेवने भी सुभ 
दोषहीनको दोष लगाया है ॥ २०।। बह स्वयं सबसे दूषित होकर निषाद होजायगा ओर निदं 
० Fs हिंसा bn ॥ २१ ॥ मेरे कोधके कारण बहुत दिनों तक वह ऐसा 
“भोगेगा । ऋषियोंके बीचमें महातपस्वी, महातेजस्वी और महासुनि विश्वामित्र ऐसे वचनं 
कहकर चुप होगये ॥ २२ ॥ आ तिर ४ कि 
घडत न स्त आदिकाव्य वाल्मीकीयः रामायणके वालकाण्डका उनसठबाँ सर्ग समाप्त ॥ ५९ ॥ 


> विश्वामित्रे अपनी तपस्याके पभावसे जानलिया कि वसिष्ठके पुत्र | तपोभ्रष्टं होगये 
उनका तपस्याका प्रभाव जाता रहा, अनन्तर वे ऋषियोंसे बोले ॥. अ भवा ओर 
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। यह कुशिकका वंशज बड़ा रोधी 

, करके सन सन्देह छोड़कर करना चाहिप । नहीं“तो अग्निके समाग _ 

इच्वाकुवंशी राजा इसी. प सा ॥। ६॥ इस कारंश-यजञ प्रारम्भ करो, जिससे यह _ 
संब लोग़ अपना-अपना काम प्रारम्भ करें सा क स्वगमे जाय ।। Ks ७ ॥ यज्ञ मार भा 
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याजकश्च महातेजा विश्वामित्रोऽमवस्क्रतो । ऋलिजश्चातुपूर्व्येण मन्त्रवन्मन्वकोविदा! । 
चक्रुः सवीणि कर्माणि यथाकल्पं यथाविधि । ततः कालेन महता विश्वामित्रो महातपाः ॥९०॥ 


चकारावाइनं तत्र मागार्थ सवैदेवताः । नाभ्यागमंस्तदा तत्र भागार्थं सर्वदेवताः ॥९१॥ उ 


ततः कोपसमाविष्टो विश्वामित्रो महामनः । छुवमुद्यम्य सक्रोधल्रिशङ्कुमिदमन्रवीत्‌ ॥१२॥ 
पश्य मे तपसो वीर्य स्वार्जितस्य नरेश्वर । एष त्वां स्वशरीरेण नयामि स्वगेमोजसा ॥१३॥ 
दुष्मापे. स्वशरीरेण स्वर्ग गच्छ नरेश्वर । स्वा।जितं किंचिदप्यस्ति मयाहि तपसःफलस ॥२४॥ 
राजंस्त्वं तेजसा यस्य सशरीरो दिवे व्रज । उक्तवाक्ये सुनो तस्मिन्सशरीरो नरेश्वरः ॥१५॥ 
दिव जगाम काकुत्स्थ सुनीनां पश्यतां तदा । स्वर्गलोकं गतं इष्टवा त्रिशङ्कुं पाकशासनः ॥१६॥ 
सह ` संनेंः सुरणणैरिदं . वचनमत्रवीत_। निशङ्को गच्छ भूयस्त्वं नासि स्वर्गेक्ृतालयः॥।१७॥ 
शुरुशापहतो मूढ पत मूम्रिमवाक्शिराः। एवयुक्तो महेन्द्रेम त्रिशड्रपतत्पुनः ॥१८॥ 
विक्तोशभानस््राहीति विश्वामित्रं तपोधनम्‌ । तच्छूर्वा वचंन तस्य कोशमानस्य कोशिक।।१९॥ 
रोषमाहारयत्तीब्रे तिष्ठ तिष्ठेति चाजवीत । ऋषिमध्ये स तेजस्वी प्रजापतिरिवापरः ॥२०॥ 
सजन्दषिणमार्गस्थान्प्षपौनपरानपुनः  । नक्षत्रवंशमपरमछजत्कोधमूस्छितः ॥२९॥ 
दक्षिणा दिशमास्थाय ऋषिमध्ये महायशाः । सट्टा नक्षत्रवंश च ऋधेन कलुपीकृतः ॥२२९॥ 


क्रियाए आरम्भ कीं॥ ८॥ उस यक्षके करानेवाले महातेजस्वी विस्वामित्र हुए, तथा क्रमशः 

मन्त्र जाननेवाले और: मन्त्रके रहस्य जांननेवाले ऋषि हुए ॥ & ॥ शास्त्र ओर विधानके अनुश्षार 

उनलोगोंने सब क्रियाएँ कीं | इस प्रकार बहुत समय चीतनेपर महातपस्वी विश्वामित्रने ॥ १० ॥ 

झपना-अपना यश भाग लेनेके लिए सव देवताओंका आवाहन किया, पर सब देवता याग लेनेके 

लिप चहां नहीं आये ॥ ११॥ इससे महासुनि विश्वामित्रको बड़ा क्रोध आया ओर उन्होंने कोघ- 

पूवक हाथमे स्रवा (हवन करनेका पात्र ) उठाकर निशङ्कुसे कदा ॥ १२॥ राजन स्वयं अजित 

की हुई मेरी तपस्याके प्रभाव देखो, बलपूर्वक इसी शरोरसे मैं तुम्हें स्वगे भेजता हुँ ॥ १३॥ 

इसी शरीरे स्वगे जाना कठिन हे, तथापि मैने आज तक अपने लिए जो कुछ तपस्याका फल 

अर्जित किया है ॥ १४॥ उस तपस्याके तेजसे तुम इसी शरीरसे स्वगे जाओ । विशवामित्रके ऐसा 

कहनेपर राजा त्रिशङ्कु इसी शरीरसे॥ १५ ॥ स्वर्ग गये । रामचन्द्र, सुनियोंने भी यह दृश्य देखा 

था । त्रिशङ्कु स्वर्ग लोकमें आया है यह देखकर इन्द्रने ॥ १६॥ समस्त देवताओं तथा गणोंके 

साथ नरिशङ्कुसे कहा--तुम लोट जाओ, तुमने स्वर्गमे अपने लिए स्थान नहीं बनाया हे॥ १७॥ 
मुखे, तुमपर गुरुका शाप लगा है, यहांसे शीघही नीचे. सिर करके गिरजा । इन्द्रके ऐसा कहनेपर 

निशङकु यैलाही स्वर्गे गिरा॥१८॥ बह तपोधन विश्वामित्रको अपनी रक्षाके लिए “आहि आहि” 

कहकर पुकारने लगा। विश्वामित्रने त्रिशडकुके थे करुण वचन सुने ॥१६॥ उनको क्रोध आया, 
उन्होंने जिशङ्कुको वहीं ठहरनेके लिए कहा पुनः ऋियोंके सामनेही उस तेजस्वीने दूसरे बह्माके 
समान ॥२०॥ दक्षिण दिशामे नये सप्तषियोंको सृष्टि की, कोधसे प्रदो होकर. उन्होंने नये नक्षत्रोंकी 
भी सृष्टिक ॥२१॥ पिश्वामित्रका चित्त कोघसे व्याकुल होगया था, सुनियोंके साथ दक्षिण दिशामे 


व बॉस्मीकीय--रामायणे २५० 
अन्यमिन्द्र करिष्यामि लोको वां स्यादानिन्द्रकः । दैवतान्यपि स कोघात्सष्ट समुपचक्रमे ॥२३॥ 
ततः परमसंख्रान्ताः सषिसङ्घाः सुरासुराः । विश्वामित्र महात्मानमूचः सानुनयं वचः ॥२४॥ 
_ अथ राजा महाभाग गुरुशापपरिक्षतः । सशरीरो दिवे यातुं नाहत्येव तपोधन ॥२५॥ 
तेषां तद्वचनं श्रृत्वा देवानां सुनिएुंगवः । अन्रयात्सुमहद्वा कयं कौशिकः सवेदेवताः ॥२६॥ 
संशरीरस्य भटर व्लिशङ्कोरस्य भूपतेः । आरोहणं भातिज्ञात नानृतं कतुसुत्सहे ॥२७॥ 
स्व्गोऽस्तु सशरीरस्य त्रिशङ्कोरस्य शाश्वतः । नक्षत्राणि च सर्वाणि मामकाने घुवाण्यथ।।२८॥ 
यावछ्ञोका धरिष्यन्ति तिष्ठन्त्वेतानि सवश । यत्कृतानि सुराः संम तदनुज्ञातुमईथ ॥२९॥ 
एवमुक्ताः स॒राः सर्वे मत्युंचुसूनिपुगवम । एवं भवतु भटर ते तिष्ठन्त्वेतानि सवशः ॥३०॥ 
गगन -तान्यनेकानि ` वैश्वानरपथांद्रहिः । नक्षत्राणि मुनिश्रेष्ठ तेषु ज्योतिःषु जाज्वलन॥ २॥ 
अवीक्शिराखिशडूश `` तिप्ठत्वमरसंनिभः । अतुयास्यन्ति चैतानि ज्योतीषि नृपसत्तमम्‌ ॥ ३ २॥ 
कृताय कीपिमन्त च स्वर्गलोकगतं यथा । विश्वामित्रस्तु धमोत्मा सर्वदेवैरभिष्दुतः ॥३३॥ 
ऋषिमध्ये महातेजा वाढमित्येव देवता; । ततो देवा महात्मानो ऋषयश्च तपोधनाः । 
. - . जम्मुयथागतं सर्वे यज्ञस्यान्ते नरोत्तम ।॥३४॥ 
इत्ये. आमद्रामायणे वाल्मीकोय आदिकाव्ये बालकाण्डे षष्टितमः सर्गः ॥ ६० ।। 


~ वा 


रहकर उन्होंने नये नक्षत्रोंकी सूष्टि की ॥२२॥ पुनः उन्होंने कहा मैं दूसरा इन्द्र वनाऊँगा ( यदि न 


बनासकूंतो ) मेरा बनाया स्वर्ग बिना इन्द्रकाददी होगा । इस अकार वे देवताओंकी भी सृष्टि करने 
लगे ॥ २३ ॥ इससे देवता, ऋषि आदि बहुत घबड़ायें, वे सब विश्वामित्रके यहां जाकर अनुनय- 
पूर्वक बोले ॥ २४ ॥ महाभाग, इस राजाको शुरुका शाप लगा है, यह इसी शरीरसे स्वर्गमे नहीं 
जासकता ॥ २५ ॥ देवताओंके वचन सुनकर तपोधन विश्‍वाभित्रने सब देवताओंसे कहां ॥ २६॥ 
झापका कल्याण दो, इसी शरीरसे त्रिशडृकुको स्वर्ग भेजनेकी मैं प्रतिज्ञा करचुका हूँ । में अपनी 
बतिज्ञा भूडी करना नहीं चाहता ॥ २७॥ त्रिशडकु इसी शरीरसे संदाके लिए स्वर्गचासी हों । जो 
नचत्र मैने बनाये हैं, वे सदा वर्तमान रहे ॥ २८ ॥ जब तक यह सृष्टि रहे, तब तक मेरी यंह रचना 
संसार में रहे | देवगण, आपलोग इसकी आश्ञा दें ॥ २६ ॥ देबताओंने विश्वामित्रसे कहा कि जैसा 
आप कहते हे, वैसाद्दा हो । यह संब रहे ॥ ३० ॥ वैश्वानर नामक नक्षत्र मर्डलके बाहर ये सब 
नक्तेत्र रहे ओर उनमे प्रकाशित होकर त्रिशडूकु रहे ॥ ३१ ॥ त्रिशङ्कु सिर नीचा करके रहे। ये 
देवता समे जायँगे। ये सब नक्षत्र इनका अनुगमन करेंगे ॥३२॥ ये राजा नरिशङ्कु इसी शरीरे 
स्वर्ग पाकर कृतार्थ होगये ओर इनको कीति भी बढ़ी । धर्मात्मा विश्वामित्रकी सब देवताओंने 
स्तुति की ॥ ३३ ॥ ऋषियोंकी सभामे महातेजस्वा विश्वामित्रने देवताओंकी स्तुति स्वीकार की । 
अनन्तर यक्षकी समासिमे महात्मा ओर तपस्वी ऋषि अपने स्थानोंको गये ॥ ३७॥ 
कप आदिकाव्य वाल्मीकीय समायणके बालकाण्डका साठवों सर्ग समाप्त ॥ ६० ॥ 
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एकपष्ठितमः सगेः ६१ क 
विव्वामित्रो महातेजाः प्रस्थितान्वीद्य तानृपीन्‌। अब्रवीन्ष॒रशाईल सवौस्तान्वनवासिनः ॥९॥ 
महाविषः प्रदत्तो5ये दाक्षिणापास्थितों दिशम । दिशमन्यां मपत्स्यामस्तत्र तप्स्यामहे तपः ॥२॥ 
पश्चिमायां विशालायां पुष्करेषु महात्मनः । सुखं तपश्चारिष्यामः सुख ताद्धे तपोवनम ॥ ३ ॥ 
एवमुक्त्वा महातेजाः पुण्करषु महामुनिः | तप उग्रे दुराधष तेपे मूलफलाशनः ॥ ४॥ 


[a 


एतस्मिन्नेव काले तु अयोध्याधिपतिमैहान । अम्बरीष इति ख्यातो यष्ट समपचक्रमे ॥ ५ ॥ 
तस्य वै यजमानस्य पशुमिन्द्री जहार ह। प्रनष्टे तु पशो विमो राजानमिदघुत्रवीत्‌ ॥ ६॥ 
पशुरभ्याहृतो राजन्मनष्टस्तव दुनेयात्‌ । अरक्षितारं राजानं घ्नन्ति दोषा नरेश्वर ॥ ७॥ 


€ 


प्रायश्चित्त महद्यतन्नरं वा पुरुषर्षम। आनयस्व पशुं शीध्रं यावत्कमे रवतते ॥ ८ ॥ 
उपाध्यायवचः शरुत्वा स राजा पुरुषर्षभः । अम्बियेष महाबुद्धिः पशु गोभिः सहस्रशः ॥ ९ ॥ 
देशाक्षनपदांस्तांस्तान्ननराणि वनानि च । आश्रमाणि च पुण्यानि मागेमाणो महीपतिः॥९०॥ 
स पुत्रसहिते तात समार्य रघुनन्दन । शशु समासीनमूचीकं संददश ह॥११॥ 
तमुवाच महातेजाः प्रणम्याभिप्रसाय च। महर्षि. तपसा दीस राजषिरामितम्रमभः ॥१२॥ 
पृष्ट्वा सर्वत्र कुशलमूचीकं तामेदे वचः। गवां शतसहस्रेण विक्रीणीषे सुत यदि ॥१३॥ 
पशोर्थे महाभाग कृतकृत्योऽस्मि भार्गव । सवै परिगता देशा यज्ञियं न लमे पशुस्‌ ॥१४॥ 


हे रामचन्द्र, खब ऋषि चले गये, यह देखकर महातेजस्वी विश्वामित्रने वनवासियों ( अपने 
साथियों) से कद्दा ॥१॥ यहां दक्षिण दिशामे रहनेसे मेरे यज्ञमें विघ्न होता है, इस कारण में पश्चिम 
दिशामें जाता हं, वहीं तपस्या करूंगा ।।२।। पश्चिम दिशामें बड़े-बड़े तपोबन हैं, में पुष्कर क्षेत्रमे 
जाता हूं, वहीं तपस्या करूंगा, उस चनमें सब बातोंका सुपास है ।। ३।। उन वनवासियोंसे ऐसा 
कहकर महासुनि महातेजस्वी विश्वामित्र पुष्कर क्षेत्र गये ओर वे वहां फल-सूल खाकर, बड़ीही 
कठिन तपस्या करने लगे ॥ ४॥ इसी समय अयोध्याके महान. राजा अस्बरोषने यज्ञ करना प्रारस्भ 
किया ॥ ५ ॥ यज्ञ करनेवाले उन राजाके पशुको ( यशीयपश ) इन्द्र चुरा लेगया, पशुके नष्ट होने- 
पर पुरोहितने राजासे कहां ॥६॥ राजन, तुम्हारीही डुर्नीति ( भूल ) से पशुको किसीने चुरालिया, 
नरेश्वर, रच्ता न करनेवाले राजाको पाप लगता है ॥ ७ ॥ यहद पशुका चोरी जाना बहुत बड़े पाप 
का हेतु है, यज्ञ प्रारम्भ होनेके पहलेही आप पशु लेआवे, यदि चह पशु न मिल सके तो किसी 
मलुष्यकोद्दी पशु रूपमे लेझावं, ॥ ८ ॥ पुरोद्दितके वचन खुनकर पुरुषधेष्ठ राजाने पशु हृढना 
प्रारम्भ किया और उसके बदलेमे हजार गो देनेकी घोषणा की ॥ ७॥ देशों, प्रान्तों, नगरों, चनों 
ओर पवित्र आश्रमोंमे हृढते हुए ॥१०॥ राजाने भग॒ु-शिखरपर पुत्र और खीके साथ निवास करने 
चाले ऋचीकको देखा ॥११॥ प्रणाम आर स्तुति करके महातेजस्वी राजाने तपस्यासे प्रदी उन 
ऋषिसे ॥ १२॥ कुशलसंवाद पूछा ओर बोले, सो हजार गोओंके बदलेमे क्या आप अपना एक 
पुत्र बेचंगे ॥ १३॥ यदि आप बेचे तो पशुके लिए मेरी चिन्ता जाती रहे, में कृतकृत्य दोजाऊं, मै 
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दातुमहेसि मुल्येन सुतभेकमितो ` मम्र। एबेभुक्तो महातेजा कःचीकस्त्वन्नवीद्रचः ॥१५॥ 
नाह ज्येष्ठे नरश्रेष्ठ विक्रीणीयां कथचन | ऋचीकस्य वचः श्रुत्वा तेषां माता महात्मनामो। १६॥ 
उवाच नरशार्दूलमम्बरीषामिदें वचः । अविक्रेयं सुत ज्येष्ठ भगवानाइ भागवः ॥१७॥ 
ममापि दीयतं विद्धि कनिष्ठ शुनकं प्रभो। तस्मात्कनीयसं पुत्र न दास्ये तव पार्थिव ॥१८॥ 
प्रायेण हि नरश्रेष्ठ ज्येष्ठाः पितृषु वल्लभा! । मातृणां च कनीयांसस्तस्माद्रकष्ये कनीयसम्‌ ॥१९॥ 
उक्तवाक्ये सुनो तास्मिन्सुनिपत्न्यां तथैव च । शुनःशेपः स्वयं राम मध्यमो वाक्यमब्रवीत्‌ ॥२०॥ 
पिता ज्ये्ठुमविक्रेयं माता चाइ कनीयसम्‌ । विक्रेय मध्यमं मन्ये राजपुत्र नयस्व माम्‌ ॥२१॥ 
अथ राजा महाबाहो. वाक्यान्ते त्रह्मवादिनः । हिरण्यस्य सुवर्णस्य कोटिभी रत्नराशिभिः।२२॥ 
गवां शतसहस्रेण शुनःशेपं नरेश्वरः । ग्रहीत्वा परभभीतो जगाम रघुनन्दन ॥२३॥ 
अम्बरीषस्तु राजर्षी रथमारोप्य सत्वरः । शुनःशेपं महातेजा जगामाशु महायञ्ञाः ॥२४॥ 

इत्याषे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये वालकाएडे एकषष्टितमः सर्गः ॥ ३२॥ 


[ ` द्विषषितमः सर्गः ६२ 
शुनः नरस्रेष्ठ ग्रहीत्वा तु महायशाः । व्यश्रमत्पुष्करे राजा मध्याह्ने रघुनन्दन ॥ १॥ 
तस्य विश्राममाणस्य शुनःशेपो महायशाः । पुष्करं ज्येष्ठमागम्य विश्वामित्रं ददश इ | २ ॥ 


‘ne 


सब देशोंमे घूम आया पर यज्ञके लिए दच न मिला ॥ १४ ॥ मल्य लेक श 
सा [ल्य लेकर कृपापूर्च 
फे दें । राजाके ऐसा कहनेपर ऋचीकने कहा ॥ १५ ॥ में अपने जेठे पर किलो मी 


हजार गोशंके बदलेम शुनःशेपको लेकर राजा बड़े : 
ओर यशस्वी राजा अम्बरीष शुनःशेपको ता भजा कि रवा ह जी 


- आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका एकसठवॉ सगे समाप्त ॥ ६१ ४ 


` रामचन्द्र, शनःरोपको लेकर जाते हुए महायज्ञस्वी राजा अम्बरीषने सम पुष्कर 
तत्रमे क र. र्‌ 
पोत्रम विश्राम किया ॥ १॥ विश्राम करते हुए राजाको छोड़कर ees बोत (चिल 
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तप्यन्तशाषामेः सार्धं मातुलं परमातुरः। विषण्णवदनो दीनस्तृष्णया च श्रमेण च ॥ ३ । 
पपाताङ्के सुने राम वाक्यं चेदमुवाच इ । न मेऽस्ति माता न पिता ज्ञातयो वान्धवाः कुतः।।४। 


ातुमईसि मां. सौस्य धरेण सुनिपुंगव । त्राता त्वे हि नरश्रेष्ठ संवैषां त्वं हि भावनः॥ ५ ॥ 


राजा च कृतकार्यः स्यादहं दीघीयुरव्ययः । स्वगेलोकपृपाश्षीयां तपस्तप्ला ुत्तमम्र ॥ ६ ॥ 
स मे नायो. ह्यनाथस्य भव भव्येन चेतसा । पितेव पुन धर्मीत्मेश्नातुमईसि किरिषपात ॥ ७ ॥ 
तस्य तद्वचनं श्रुत्वा विश्वामित्रो महातपाः । सान्त्वयित्वा बहुविध पुत्रानिदमुवाच इ ॥ < ॥ 
यत्कृते पितरः पुत्राञ्जनयन्ति शुभार्थेनः । परलोकहितार्थाय तस्य कालोऽयमागतः ॥ ९ ॥ 
अयं सुनिसुतो बालो मत्तः शरणमिच्छति । अस्य जीवितमात्रेण भिये कुरुत पुत्रकाः ॥१०॥ 
सर्वे सुकृतकर्माणः सर्वे धर्मपरायणाः । पशुभूता नरेन्द्रस्य तृक्तिमग्नेः प्रयच्छत ॥१९॥ 
नाथवांश्च शुनःशेपो यज्ञश्राविध्नितो भवेत. । देवतास्तपिताश्च स्युमेम चापि कृतं वचः ॥९२९॥ 
ुनेस्तद्वचनं श्रुत्वा मझुच्छन्दादयः सुताः । साभिमानं नरश्रेष्ठ सलीलमिदमब्॒वन ॥२३॥ 
कथमात्मसुतान्दित्वा त्रायसेऽन्यसुतं विभो । अकार्यमिव पश्यामः श्वमांसमिव भोजने ॥१४॥ 
तेषां तद्वचनं श्रुत्वा पुत्राणां सुनिपुंगवः । ऋोधसंरक्तनयनो व्याइतुसुपचक्रमे ॥९५॥ 
निःसाध्वसमिदं ्ोर्तं धमीदापि विगहितस | अतिक्रम्य तु मद्वाक्यं दारुण रोमहर्षणम्‌ ॥१६॥ 
करते हुए, विशवामित्रको देखा ॥ २॥ उसने अपने मामा विश्वामित्रकों ऋषियोंके साथ तपस्या 


करते देखा । शुनःशेपका मुँ सूख गया था, प्यास और थकावटके कारण वह बडुतद्दी कमजोर द्द 
गया था ॥३॥ वह विश्वामित्रके आगे गिरपड़ा ओर बोला-न मेरी माता है, न पितो, फिर भाई- 


बन्धु कहाँसे होंगे? ॥ ४ ॥ हे सुनिश्रे, धमे समभकर आप मेरी रक्षा कर, क्योंकि आप रक्तक 


हैं । शरणागतोंके मनोरथ पूरा करनेवाले हैं ॥ ५ ॥ आप ऐसा प्रयत्न करे, जिससे राजाका सनो- 
रथ पूरा हो, मैं भी दीर्घायु होऊं ओर उत्तम तपस्या करके स्वर्गलोकमे जाऊँ ॥ ६ ॥ महाराज, में 
अनाथ हुँ । आप अपने मंगलमय चित्तसे मेरे नाथ बने । धर्मोत्मन्‌, पिता जैसे पुत्रकी रक्षा करता 
हे, वेसेही इख विपत्तिसे आप मेरी रक्षा करें ॥७॥ शुनःशेपकी वातं खुनकर तपस्वी विश्वामित्रने 
उले अनेक प्रकारसे समझाया, भेये दिया, पुनः वे अपने पुत्रोंसे वोले ॥ ८ ॥ कल्याणकी कामना 
करनेवाले पिता, जिल पारलोकिक मंगलके लिए पुत्रोंको उत्पन्न करते हैं, उसको यह समय 
झागया ॥8॥ यह युनिपुत्र मेरी शरण आया है । तुम लोग इसके प्राण बचाकर मेरा प्रियकाये करो 
॥ १० ॥ तुम सभी पवित्र कमं करनेवाले हो, धर्मात्मा हो, तुमलोग राजाके यशमें, पशु बनकर, 
झग्निको प्रसन्न करो ॥ ११॥ इख प्रकार शुनःशेपकी रक्षा होजायगी, यज्ञमे विभ भी न होगा, 
देवता भी प्रसन्न होंगे ओर॑ मेरे वचनका पालन भी होगा ॥ १२॥ सुनिके बचन सुनकर मधुच्छः 
न्दादि उनके पुत्रोंने बड़े अभिमान ओर उपहासके साथ कद ॥ १३ ॥ अपने लड़कोंको नष्ट करके, 
दूसरेके लड़केकी रक्षा करना आप क्यों चाहते हैं? यह तो पाप है! अपने मांसका भोजन करनेके 
समान है ॥ १४॥ सुनिथेष्ठने अपने पुत्रोके वचन सुने । कोधसे उनकी आँखे लाल दोगयों। 
क्रोध से वे बोलनेलगे ॥ १५ ॥ तुमलोगॉने निर्भय होकर यह बात कही, तुस्दारी यह बात 
२० | 


` बाल्मीकीय-रामायणे १५४ 
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` मांसभोजिनः सर्वे वासिष्ठा इव जातिषु । पूर्ण वषेसहस्नं तु एथिव्यामतुवत्स्यय ॥१७॥ 
कृत्वा शापसमायुक्तानपुत्रान्सानिवरस्तदा । शनशशेपमुवाचार्त कला रक्षां निरामयास्‌ ॥१८॥ 
पवित्रपाशैराबद्धो रक्तमाल्यानुलेपन! । वैष्णवं यूपमासाद्य वाश्मिरग्निसुदाहर ॥१९॥ 
इमे च गाये द्रे दिव्ये गायेथा मुनिपुत्रक । अम्बरीषस्य य्ञेस्मिस्ततःसिद्वमवाप्स्यास।।२०॥ 
बनःशेपो ग्रहीत्वा ते द्वे गाथे सुसमाहितः । त्वरया राजसिंहं तमम्बरीषमुवाच ह ॥२१॥ 
राजास महाबुद्धे शीघ्रे गच्छावहे वयम । निवतेयस्व राजेन्द्र दीक्षांच समुदाहर ॥२२॥ 
तद्राक्‍यसपिपुत्रस्य श्रुत्वा इपेसमन्वितः । जगाम नृपतिः शी यज्ञवाटमतन्द्रितः ॥२३॥ 
सदस्यानुमते राजा पवित्रकृतलक्षणम । पशुं रक्ताम्बरं कृत्वा यूपे तं समवन्धयत्‌ ॥२४॥ 
स बद्धो वाग्मिरग्र्याभिरमितुष्टाव वै सुरौ । इन्द्रमिन्द्रालुज॑चेव यथावस्सुनिपुत्रकः ॥२५॥ 
ततः प्रीतः सहस्राक्षो रहस्यस्तृतितोषितः। दी्ेमायुस्तदा प्रादाच्छुनःशेपाय वासवः ॥२६॥ 


स च राजा नरश्रेष्ठ य्ञस्य च समाप्तवाव । फलं बहुगुणं राम सहस्लाक्षमसादजम ॥२७॥ 


विश्वामित्रोऽपि धर्मात्मा भूयस्तेपे महातपाः । पुष्करेषु नरश्रेष्ठ दशवषेशताने च ॥२८॥ 
इत्यार्षे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाणडे द्विषष्टितमः खगः ॥ ६२ ॥ 


धर्मसे भी निन्दित है । पेरे वचनका तुमलोगोंने तिरस्कार किया है ओर वड़ाही कठोर उत्तर. 
दिया है ॥ १६॥ इस कारण तुमलोग कुत्तका मांस खानेचाले दोजाओ ओर वसिष्ठके पुत्रोंके 
समान तुम्हारी जाति होजाय । इस प्रकार एक हजार वर्षेतक पुथिवीमें रहो ॥ १७ ॥ इस प्रकार 
अपने पुत्रोंको शाप देकर, सुनिश्रेष्ठ विश्वामित्र शुनःशेपकी निचिइन रक्षा ( मंत्रोंसे ) करके उससे 
बोले ॥ १८॥ हे सि म जब तुम कुशकी रस्सीसे बाँधे जाओ, लाल फूलोंको माला ओर अडुलेपन 
जब तुम्हे लगाया जाय ओर वेष्णवयूप (विष्णुका यज्ञीय खंभा) मे वाँधे जाओ, तव अझिकी स्तुति 
करो ॥१६॥ राजा अम्वरीषके यज्ञमे इन गाथाओंका .( दो चेदिक मंत्रों का ) दुम गान करो, इससे 
तुम्हारी सिद्धि होगी ॥ २० ॥ सावधान होकर शुनःशेपने वे दो मंत्र लेलिये और शीधता पूर्वक 
राजा अंबरीषके पाख आकर कहा ॥ २१ ॥ राजश्रेष्ठ, महाबुद्धे, इमलोग शीघ्र यहाँसे चले । आप 
यज्ञको दीक्षा लें ओर मेरा बलिदान कर ॥ २२॥ ऋषिपुत्रके ये वचन सुनकर राजा बड़े प्रसन्न 
हुए ओर वे शीम्रतापू्वंक यज्ञ-मरडपकी ओर चले ॥ २३ ॥ यज्ञ करानेवाले पुरोहितोंकी आज्ञासे 
राजाने शुनःशेपकों यज्ञ-पशुके सव चिन्दोंसे युक्त किया । उसे लाल वस्त्र पहनाया ओर खँमेसे 
बाँधा ॥ २४ ॥ खंभेमे बघा हुआ वह दीन मुनि-पुत्र, इन्द्र और विष्णुकी, उत्तम स्तुतियोंसे, स्तुति 
करने लगा ॥ २४ ॥ इन्द्र उसकी उत्तम स्तुतिसे प्रसन्न हुए ओर उन्होंने, उसे दीर्घायु होनेका, घर 
द्या ॥ २६ ॥ उन राजा अम्त्ररीषने नका कृपासे यज्ञके बहुत फल पाये ॥ २७॥ धर्मात्मा 
विश्वामित्र पुनः तपस्या करनेलगे । उन्होंने पुष्करक्षेत्रमे एक हजार वर्षोतक तपस्या की ॥ २८॥ 
आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके वाळकाण्डका बासठवाँ सगे समाप्त ॥ ६२ ॥ 
—> 4 
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| त्रिषष्टितमः सगः ६३ ह: 
पूर्ण वर्षसहत्रे तु व्रतख्रात महासुनिम । अभ्यगच्छन्सुराः सर्वे तपःफलचिकीषवः ॥ ९॥ _ 
अन्नवीत्सुमहातेजा ब्रह्मा सुरुचिरे वचः । ऋषिस्त्वमासि मद्रेते स्वारजितेः कर्मभिः शुभैश२ ॥ 
तमेवमुक्त्वा देवेशख्िदिवं पुनरभ्यगात्‌। विश्वामित्रो महातेजा भूयस्तेपे: महत्तपः ॥ ३ ॥ 
ततः कारेन महता मेनका परमाप्सरा। पुष्करेषु नरश्रेष्ठ स्नातुं समुपचक्रमे ॥ ४॥ 
तां ददर्श महातेजा मेनकां कुशिकात्मजः ! रूपेणाप्रतिमां तत्र विद्य॒तं जलदे यथा ॥ ५ ॥ 
कन्दर्पदपवशगो मुनिस्तामिदमत्रवीत. । अप्सरः स्वागत तेऽस्तु वस चेह ममाश्रमे ॥ ६ ॥ 
अनुय्रह्वीष्य भट्ट ते मदनेन विमोहितम । इत्युक्ता सा वरारोहा तत्नावासमथाकरोत्‌ ॥ ७ ॥ 
तपसो हि महाविप्तो विश्वामित्रसुपागमत्‌ । तस्यां बसन्त्यां वर्षाणि पञ्च पञ्च च राघव ॥ 4 ॥ 
विश्वामित्राश्रम सौम्ये सुखेन व्यतिचक्रमुः । अथ काळे गते तस्मिन्विश्वामित्रो महासुनेः॥ ९ ॥ 
सब्रीड इव सेशत्तश्चिन्ताशोकपरायणः । बुद्धिरमुनेः समुत्पन्ना सामषो रघुनन्दन ।।१०॥ 
सर्व सुराणां कमेतत्तपोपहरणं महत । अहोरात्रापदेशेन गताः संवत्सरा दश ॥११॥ 
काममोहाभिभूतस्य विघ्नोऽयं मत्युपास्थितः । स निःश्वसन्सुनिवरः पश्चात्तापेन दुःखितः ॥१२॥ 
भीतामप्सरसं इष्ट्वा वेपन्तीं माज्ञालें स्थिताप। मेनकां मधुरेवोकयेर्वि्ज्य कुशिकात्मजः ॥१३॥ 
उत्तरं पर्वतं राम विश्वामित्रो जगाम ह । स कृत्वा नेष्ठिकी बुद्धि जतुकामों महायशाः॥१४॥ 


| जब पक हज़ार घषं पूरे होगये, सुनिने बतका स्नान किया, उस समय सब देवता उन्हे तप- 
स्याका फल देनेके लिप आये ॥ १॥ ब्रह्माने बड़े मधुर स्वरोमे कहा-तुम अपनी तपस्याके प्रभावसे 
ऋषि-पद्‌ पागये । तुम्हारा कल्याण हो ॥ २॥ उनसे ऐसा कहकर, देवेश रह्मा स्वर्गं गये ओर 
तेजस्वी विश्वामित्र पुनः कठोर तपस्या करने लगे ॥ ३॥ इस प्रकार बहुत समय बीतनेपर, मेनका 
नामकी एक अप्सरा, पुष्करक्षेत्रमे स्नान करने आयो ॥ ४ ॥ विश्वामित्रने अद्वितीय झुन्द्री उस 
मेनकाको देखा। उन्होंने मेघमे विजलीके समान उसे देखा ॥५॥ सुनि कामके वश हुए ओर उन्होंने 
उससे कहा-तुम्हारा स्वागत ! तुम मेरे आश्रमे रहो ॥ ६॥ मैं कामसे पीड़ित हँ, सुझपर कृपा 
करो । तुम्हारा कल्याण दो। सुनिके ऐसा कहनेपर, उस सुन्द्रीने वहीं निवास किया ॥ ७॥ यहद 
( मेनकाका रहना ) विश्वामित्रकी तपस्याका एक बहुत बड़ा विघ्न हुआ । उसने दख वर्षे ॥ ८॥ 
विश्वामित्रके सुन्दर आश्वममे, सुखसे बिताये । कुछ समय बीतनेपर महासुनि विश्वामित्र ॥ &॥ 
लञ्जित-से इप चिन्ता ओर शोकसे दुबल होगये। उस समय कोधके साथ-साथ उनके मनमे विचार 
उत्पन्न हुआ ॥ १०॥ यह सब देवताओंके काम हैं । उन खोगोने ही मेरी तपस्या नष्ट की है। ओह! 
- दिनः रातके वहाने ( एक-एक दिन और एक-एक रात करके ) मेरे दस वर्ष बीतगये ॥ ११॥ 
कामके चशीभूत दोनेके कारण ही यहद विन्न उपस्थित हुआ है । इस प्रकार पश्चात्तोपसे दुःखित 
होकर, सुनिवर दुखकी साँस लेने लगे ॥ १२॥ डरी हुई, कापतो हुई ओर द्वाथं जोड़कर खड़ी 
मेनका अप्सराको मुनिने मीठे चचनोंके द्वारा विदा कर दिया ॥ १३॥ वे वहाँसे उत्तर पर्चतपर 
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` कौशिकीतीरमासाद्य तपस्तेपे दुरासदम । तस्य वर्षसहस्ताणि घोरं तप उपासतः ॥१५॥ 
उत्तरे पवेते राम देवतानामभुद्भयम्‌ । अमन्त्रयन्समागम्य सर्वे सर्षिगणाः सुराः ॥१६॥ 
महदर्षिशब्दं लभतां साध्वयं काशिकात्मजः । देवतानां वचः श्रृत्वा सर्वलोकपितामहः ॥१७॥ 
अननवीन्मधुरं वाक्य विश्वामित्रं तपोधनम्‌ । महर्षे स्त्रागतं वत्स तपसोग्रेण तोषितः ॥१८॥ 
महत्त्वमपिसुरूपत्त॑ ददामि तव कौशिक । ब्रह्मणस्तु वचः श्रुत्वा विश्वामित्रस्तपोधनः ॥१९॥ 
माझञलिः णतो भूत्वा प्रत्युवाच पितामहम्‌ । ब्रह्माषिशब्दमतुळं स्वार्जितेः कर्मभिः शुभैः ॥२०॥ 
यदि मे भगवानाह ततोऽहं विजितेन्द्रियः । तमुवाच ततो ब्रह्मा न तावत्तव जितेन्द्रियः ॥२१॥ 
यतस्व मुनिशादूछ इत्युकत्वा त्रिदिवं गतः । विग्स्थितेषु देवेषु विश्वामित्रो महामुनिः ॥२२॥ 
ऊध्वबाहुर्निरालम्वो.  वायुभक्षस्तपश्चरच । घर्म पञ्चतपा भूत्वा वर्षास्वाकाशसंश्रयः ॥२३॥ 
शिशिरे सलिलेशायी राज्यहानि तपोधनः | एवं वर्षसहस्तं हि तपो घोरयुपागमत्‌ ॥२४॥ 
तस्मिन्सतप्यमाने ठु विश्वामित्रे महामुनौ । संतापः सुमहानासीत्सुराणां वासवस्य च ॥२५॥ 
रम्भामप्सरसं शक्रः सर्वेः सह मरुटुणेः । उवाचात्महित वाक्यमहितं कोशिकस्य च ॥२६॥ 

इत्याषे भ्रीमद्रामायरे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकारडे त्रिषष्टितमः सर्ग: ॥ ६३॥ 


चलेगये ओर कामके विकारोंको जीतनेके लिए दृढ़ संकएप किया ॥ १४ ॥ कोशिकी नदीके तीरपर 
आकर उन्होने कठोर तपस्या की | रामचन्द्र, उत्तर पर्चतपर कठोर तपस्या करते हुए विश्वामित्रः 
को एक हजार वर्ष बीतगये ॥ १५ ॥ तव देवताओंको भय हुआ । चे सव मिलकर ्रह्माके पास गये 
ओर उनकी प्रार्थना करनेलगे ॥१६॥ महाराज, विश्वामित्र को मदषिका पद देदेना ही अच्छा है। . 
'देवताओंकी बात सुनकर -पितामह र्मा ॥ १७॥ विश्वामित्रके पास आये ओर उस तपस्वीसे 
बोले-महर्षे, तुम्हारा स्वागत ! में तुम्हारी उम्र तपस्यासे प्रसन्न हँ॥ १८॥ मैं तुमको प्रधान ऋषि- 
का पढ्‌ देता हँ । प्रह्माके वचन सुनकर तपस्वी विश्वामित्र ॥ १६ ॥ हाथ जोड़कर, नम्न होकर, 
पितामह अह्मासे बोले-पितामद्द, श्रेष्ठ अक्मर्षि पद्‌ मैंने अपने कर्मोसे ॥ २०॥ नहीं पाया 
( अर्थात्‌ आप मुझे अह्मषि नहीं कहते, किन्तु महर्षि कहते है); इससे मालुम द्दोता है कि मैं जिते- 
न्ट्रिय नहीं हूँ। मेंने इन्द्रियोंको वशमें नहीं किया । ब्रह्माने उनसे कहा--तुमने इन्द्रियोंको अपने वश 
नहों किया है ॥२१॥ मुनिश्नेष्ठ, इन्द्रियोंको जीतनेका प्रयत्न करो.। ऐसा कहकर वे स्वर्ग चलेगये । 
देवताओके चले जानेपर महासुनि विश्वामित्र ॥ २२॥ विना किली अवलस्बके ऊर्ध्वबाहु तथा 
वायुके आदह्वारपर रहकर, तपस्या करने खगे। गर्मीके दिनोंमें पंचाग्नि लेकर, वर्षाके दिनोंमें खुली 
जगहमें रहकर, ॥ २३॥ जाड़ेके दिनोंमें दिन रात जल्लमें रहकर वे तपस्या करनेलगे । इस प्रकार 
उन तपोधनने एक हज़ार वर्षतक कठोर तपस्या को ॥२४॥ महासुनि विश्वामिनत्नकी कठोर तपस्या- 
से देवताओं ओर इन्द्रको बड़ा दुःख हुआ ॥ २५ ॥ सब देवताओंके साथ, . इन्द्रने रम्भा नामकी 
अप्सरासे अपने कल्याण तथा विश्वामित्रके अकल्याणकी बात कहो ॥ २६ ॥ ह 
द आदिकाव्य' वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका तिरसठवाँ सर्ग 


समाप्त ॥ ६३ ॥ 
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सुरकाथामिदं रम्मे कतंव्यं ` समहर्त्वया | लोभनं कौशिकस्येह क्ाममोहसमन्वितस्‌ ॥ २ ॥ 
तथोक्ता साप्सरा राम सहस्लाक्षेण धीमता । त्रीडिता प्राजलित्रीकयं प्रत्युवाच सुरेश्वरम्‌ ॥ २॥ 
अये सुरपते घोरो विश्वामित्रो महामुनेः । ऋोधसुत्सक्ष्यते घोरं मयि देव न संशयः ॥ ३ ॥ 
ततो हि मे भय देव प्रसादे कतुमहसि । एवमुक्तस्तया राम समयं भीतया तदा ॥ ४॥ 
तामुवाच सहस्राक्षो वेपमानां कृताञ्जलिम्‌ । मा भैषी रम्भे भद्रे ते कुरुष्व ममशासनम्‌ ॥ ९॥ 
कोकिलो हृदयग्राही माधवे रुचिरदरमे। अहं कन्दर्पसाहितः स्थास्यामि तव पार्वतः ॥ ६ ॥ 
त्वं हि रूपं बहुगुणं कृत्वा परमभास्वरम्‌ । तमषिं कौशिकं भद्रे भेदयस्व तपस्विनम्‌ ॥ ७॥ 
सा श्रुत्वा वचनं तस्य कृत्वा रूपमनुत्तमम्‌ । लोभयामास ललिता विश्वामित्र शुचिस्मिता ॥ ८ ॥ 
कोकिळस्य तु शुश्राव वल्गु व्याहरतः स्वनम्‌ । संमरहृष्ठेन मनसा स चेनामन्ववैक्षत ॥ ९॥ 
अथ तस्य च शब्देन गीतेनाप्रतिमन च । दर्शनेन च रम्भाया मुनिः संदेहमागतः ॥९०॥ 
सहस्रातस्य तस्सनै विज्ञाय झुनिपुगवः । रम्भां क्रोधसमाविष्टः शशाप कुशिकात्मजः ॥११॥ 
यन्मां लोभयसे रम्भे कामकोधजयैषिणम्‌ । दशवर्षसहस्राणि शैली स्थास्यसि दुभगे ॥१२। 
ब्राह्मण - सुमहातेजास्तपोबलसमन्वितः । उद्धरिष्यति रम्भे त्वां मत्कोधकलुपीकृताम ॥१३॥ 
` पवसुक्त्वा महातेजा विश्वामित्रो महासुनिः । अशक्नुवन्धारयितु कोपं संतापमात्मनः ॥१४॥ 


`` रम्मे ! देवताओंका यह महान्‌ कार्य तुम संपादित करो । कोशिक सुनिको, कांमसे वशीभूत 
करके, लुमाओ ॥ १ ॥ बुद्धिमान इन्द्रके ऐसा कहनेपर, वह अप्सरा लज्जित हुई ओर उसने हाथ 
जोड़कर इन्द्रसे कहा ॥ २॥ सुरपति, ये विश्वमित्र बड़े भयानक हैं । ये सुपर बहुत भयानक 
क्रोध करेंगे, इसमे सन्देह नहीं ॥ ३॥ इसीसे में डर रही हैं । आप सुके क्षमा करं । डरती हुई 
रम्भाके ऐसा कहनेपर ॥ ७ ॥ देवराज्ञ इन्द्रने उस हाथ जोड़े खड़ी ओर काँपती हुई रम्मासे 
कद्दा-रस्मे ! मत डरो, तुम्हारा कल्याण होगा, मेरी आजा मानो ॥ ५॥ वसंतकालमे, मनोहर 
पेड़पर, सुन्दर कोकिल वनकर, कामदेवके साथ में तुस्दारे पासही रहूँगा ॥६॥ तुम वहुत मनोहर, 
सुन्दर रूप बनाकर, उस तपस्वीके चित्तको तपस्याकी ओरसे हराकर अपनी ओर खांचो ॥ ७ ॥ 
इन्द्रके कहनेके अनुसार रंभाने, सुन्दर रूप बनाया ओर सुन्दर हँसनेवालो उसने, आषिके मतको 
अपनी ओर खींचा ॥ ८ ॥ कोकिल मधुर बोल रहा था। विश्वामित्रने सक्त मनसे उसके शब्द 
सुने और रंभाकी ओर देखा ॥६॥ कोकिलके मनोहर शब्द झर रंभाके वे गीत खुनकर, तथा 
रम्भाको देखकर, सुनिके मनमै सन्देह उत्पन्न हुआ ॥ १०॥ सुनिने निश्चय किया कि ये सब काम 
इन्द्रके हैं ओर उन्होंने क्रोध कर रम्भाको शाप दिया ॥११॥ काम, क्रोधको जीतनेको इच्छा रखने- 
बाले मुझको, हे र्मे, तू छुभाना चाहती है. इसलिए दस हजार वर्षो तक तुझूको पत्थर होकर 
रहना पड़ेगा, क्योंकि तूने बहुत बुरा प्रयत्न किया था ॥१२॥ मेरे क्रोघसे दुख भोगती हुई तुम्हारा 
कोई तेजस्वी ओर तपस्वी ब्राह्मण उद्धार करेगा ॥१३॥ अपने क्रोधको वशमे न रख सकतेके कारण, ` 
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तस्य शापेन महता रम्भा शैली तदाभवत्‌ । वचः श्रुत्वा च कन्दपों महैः स च निगतः ॥१८॥ 

कोपेन च महातेजास्तपोपहरणे कृते । इन्रियेरजिते राम न लेमे शान्तिमात्मनः ॥१६)॥ 

बभूवास्य मनश्चिन्ता तपोपहरणे कृते । नेवे कधं गमिष्यामि न च वक्ष्ये कथंचन ॥१७॥ 

अथवा नोच्छवसिष्यामि सबस्सरशतान्यपि । अहँ हि शोषयिष्यामि आत्मानं विजितन्द्रिय॥ १८॥ 

तावद्यावद्धि मे प्राप्त आह्मण्यं तपसाजितम्‌ । अनुच्छ्बसन्नभु्ञानास्ति्ठयं शा'तीःसमाः ॥१९॥ 

नाहि मे तप्यमानस्य क्षय यास्यान्ति मूर्तयः । एवं वरषेसहस्रस्य दीक्षां स सुनिपुंगवः । 
चकाराप्रतिमां लोके प्रतिज्ञां रघुनन्दन ॥२०॥ 


इत्याषे शरीमद्गामायणे चाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे चतुःषष्टितमः सर्गः ॥ ६४ ॥ 
BESS SP ककल डय जट 


| पञ्चषष्टितमः सगः ६५ 
अथ हैती राम दिशं त्यत्रस्वा महासु।नेः । पूर्वा दिशमलुमाप्य तपस्तेपे सुदारुणम ॥ १॥ 
यौनं वर्षसहस्रस्य कृत्वा त्रतमनुत्तमम। चकाराप्रतिमं राम तपः परमदुष्करम्‌ ॥ २॥ 
पुणे वषेसहस्ने तु काष्ठभूत महामुनिम । विघेबंहुभिराधूत कोधो नान्तरमाविशत्‌॥ ३ ॥ 
स॑ कृत्वा निश्चयं राम तप. आतिष्ठताव्यंयम । तस्य वर्षसहस्रस्य ब्रते पूर्ण महाव्रतः ॥ ४॥ 
मोक्तुमारब्धवानन्नं तस्मिन्काले रघूत्तम । इन्द्रो द्विजातिर्भूत्वा तं सिद्धमन्नमयाचत ॥ ५ ॥ 


महातेजस्वी विश्वामित्र मुनिने रम्भाको शाप दिया; पर क्रोधके कारण तपस्या नष्ट होनेका दुःख 
उनके मनमें हुआ ॥ १७ ॥ मुनिके शापसे रम्भा उसी समय पत्थर होगयी ओर मुनिके चे वचन 
सुनकर, इन्द्र तथा कामदेव चहाँसे भाग गये ॥१५॥ क्रोधके कारण, तेजस्वी मुनिका तप नष्ट हुआ । 
इन्द्रियोपर पूरी चिजय न पानेके हेतु, मुनिका मन अशान्त होगया ॥ १६॥ तपके नष्ट होनेपर 
मुनिने अपने मनमे निश्चय किया कि मैं न तो क्रोध करूँगा और न कुछ बोलूँगा ॥१७॥ अथवा खो 
वर्षो तक मैं साँसही न लूँगा, इन्ट्रियोंको बशमे करके अपनेको सुखा डालूँगा ॥ १८॥ जब तक 
मुझे, तपस्याके द्वारा, श्राह्मणका पद न प्राप्त दोगा, तबतक न साँस लूँगा, न खाऊँगा । अनेक 
वर्षोतक इसी तरह रहँगा ॥ १६ ॥ ऐसी तपस्या करनेसे मेरा शरीर-पात न होगा । इस प्रकार 
निश्चय करके मुनिने जार वर्षोकी दीक्षा ली और उन्होंने अद्भुत प्रतिज्ञा की ॥ २० | 


` ©आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके वालकाण्डका चौसठ सर्ग समाप्त ॥ ६४॥ 
एखा निश्चय करके, सुनिने उत्तर दिशाका त्याग किया ओर पूर्व दिशामे जाकर, वे कठोर 
तपस्या करने लगे ॥१॥ एक हजार वषंतक मौन रहनेकी प्रतिज्ञा करके, वे दूखरोंके न करने योग्य 
प्रतिशा करके तप करने लगे ॥२॥ एक हजार वर्ष वीतनेपर मुनि लकड़ीके समान दो गये । अनेक 
विचन यि, पर उनके हृद्यमें क्रोध न आया ॥ ३ ॥ अविचल निश्चय कर सुनिने तपस्या की। 


* हजार वर्षेके पूणे दोनेपर उनका ब्रत पूरा हुआ ॥ ४ ॥ उस समय झुनि अन्न खानेको प्रारंभ 
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तस्मे दत्त्वा तदा सिद्ध सर्व विप्राय निश्चित | निःशेषितेऽञ्ने भगवानभुक्त्वैव महातपाः ॥ ६ 
न किषिदवद द्विम मौनब्रतमुपा स्थितः । तथैतासीत्पुनरमैनमनुच्छ्तासं चकार हइ ॥ ७ 
अथ वर्षपहस्तं च नाच्छवसन्सुने पुंगवः । तस्यानुच्छवसमानस्य मूश्नि धूमो वयजायत ॥ ८ ॥ 


त्रैलोक 6 ~ e ARN ON च = च 

क्य वन सञ्चान्तमातापितमिवाभवत्‌ । ततो देवर्षिगन्धर्बाः पन्नगारगराच्तसाः ॥ ९ ॥ 
मोहितास्तपसा तस्य तेजसा मन्द्रश्मयः । कश्मलोपहताः सर्वे पितामहमथाब्वन ॥१८॥. 
बहुभेः कारणेदेव विश्वामित्रो महामुनेः । ळोभितः क्रोधितश्वेव तपसा चाभिवर्धते ॥११॥ 


~ 


नस्य इजिनं किंचिद्दश्यते सूक्ष्ममप्युत | न दीयते यादि सस्य मनसा यदभीप्प्ततम ॥१२॥ 
. विनाशयांते तैलोक्ये तपसा सचराचरम्‌ । व्याकुलाश्च दिशः सर्वा न च किंचित्मकाशते ॥१३॥ 
सागराः शमिता संवे विशीयेन्ते च पर्वताः । प्रकम्पते च वसुधा वायुत्रीवीह संकुलः ॥१४॥ 
ब्रह्न प्रतिजानीमो नास्तिको जायते जनः । समुढमित्र त्रैलोक्यं संप्रश्नुभितमानसम्‌ ॥१५॥ 
भास्करो निष्ममश्चेव महर्षेस्तस्य तेजसा । बुद्धि न कुरुते यावज्नाशे देव महामानिः ॥१६॥ 
तावत्मसादो भगवज्नप्रिरूपो महाद्यातिः । कालाग्निना यथा पूर्व जैलोक्य दह्यतेडखिलम॥ २७॥ 
देवराज्यं चिकीर्षेत दोयतामस्य यन्मनः । ततः सुरगणाः सवे पितामहपुरोगमाः ॥१८॥ 
करना चाहते थे। इसी समय इन्द्रने आह्मण होकर बना हुआ अन्न माँगा ॥ ५॥ जो कुछ अन्न 
था, बह सब सुनिने ब्राह्मण-वेषधारी इन्द्रको दे दिया ओर अन्नके न रहनेसे स्वयं चे विना भोजन- 
के ही रह गये ॥ ६॥ वे ब्राह्मणसे कुछ भी नहीं बोले, क्योंकि उन्होंने मौन अत धारण किया था । 
वे पुनः उसी प्रकार मोन दो तथा सांस रोककर तपस्या करने लगे ॥ ७ ॥ इस प्रकार पक हज़ार 
वर्ष सुनिने बिना साँस लिये तपस्या की । साँस न लेनेके कारण सुनिके मस्तकसे घुआँ निकलने 
लगा ॥ ८॥ उस घुएं से समस्त लोक तपत हो गया और घवड़ा गया । तब देवता, ऋषि, गन्धर्व, 
यक्ष, राक्षस, नाग आदि ॥ &॥ विश्वामित्रकी तपस्यासे मोहित हो गये और उनके तेजसे इन 
लोगोंका तेज धीमा पड़ गया। चे दुःख से व्याकुल होकर बरह्माके यहाँ गये और बोले ॥ १०॥ 
पितामह, अनेक उपायोंसे हमलोगोंने महामुनि विश्वामित्रको झुभाया और क्रोधित किया, फिर 
भी वे अभीतक तपस्या कर ही रहे हैं ॥ ११॥ इनका थोड़ा सी पाप कहीं दिखायी नहीं पड़ता । 
यदि इनका प्रिय मनोरथ पूरा नहीं किया जायगा ॥ १२॥ तो समस्त स्थावर जंगम (इस चिलोक)- 
का चे नाश कर देंगे। इसी समय सब दिशाध्योमे अन्धकार हो गया है, कहीं प्रकाश दिखायी नहीं 
पड़ता ॥ १३॥ सब समुद्र क्षुमित हो गये हैं, पवत टूर रहे हैं, थिवी काप रही है, ओर वायु 
अत्यन्त व्याकुल होकर बद्दता है ॥ १४॥ हमलोग इसको दूर करनेका उपाय नहीँ जानते हैं, 
इस कारण सब लोग ( क्रिया कमे न कर सकनेसे ) नास्तिककी तरह दो गये हैं। समस्त 
जिलोकीका मन इस समय चंचल हो गया है और थे अपने कर्तव्यका निश्चय नहीँ” कर रहे हैं 
॥ १४ ॥ उन महदषिके तेजसे, सूर्यका तेज धीमा पड़ गया हे । महाराज, वे मुनि जब. तक 
हमलोगोंका नाश करनेका निश्‍चय न करे ॥ १६॥ उसके पहले हो, अग्निके समान तेजस्वी 
उन सुनिको प्रसन्न करना चाहिए। नहीं तो कालाग्निके समान, उनके कोधसे, यद समस्त: 
त्रिलोक भस्म दो जायगा ॥ १७॥ ज्ञो उनका मनोरथ. दो, वह दीजिए । यदि चे देवता. 
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 विद्वामित्र महात्माने वाक्यं मधुरमब्रुवन । ब्रह्मे स्वागतं तेऽस्तु तपसा स्म सुतोषिताः ॥१९॥ 
 ्राह्मण्यं तपसोग्रेण प्राप्ततानसि कौशिक । दीर्धमायुश्च ते अहमन्ददाम तरुः ॥२०॥ 
स्वस्ति भाष्नुहि भट्रे ते गच्छ सौम्य यथासुखम्‌ । पितामहवचः श्रुत्वा स्वेषां त्रिदिवोकसाम ॥२९॥ 
कुत्वा प्रणाम सुदितों व्याजहार महामुनिः । ब्राह्मण्यं यादे मे मा दीरथमायुस्तथैव च ॥२२॥ 
अकारोऽय बषट्ारो वेदाश्च वरयन्तु माम । चत्रवेदविदां श्रेष्ठो _ ्रह्मेदविदामपि ॥९३॥ 
ब्रह्मपुत्रो वासेष्ठो मामेवे वदतु देवताः । यद्येवं परमः कामः कृतो यान्तु सुरष माः ॥२४॥ 
ततः प्रसादितो देवैवेसिष्ठो जपतां वरः । सख्यं चकार ब्रह्मपिरेवमस्त्विति चाब्रवीत।।२५॥ 
ब्रह्मर्पेस्व न संदेइः स॑ संपद्यते तव। त्युक्त्वा देवताश्चापि सवी जम्मुयथागतम ॥२६॥ . 
विश्वामित्रोडपि धमीत्मा ध्वा त्राह्मण्यमुत्तमम। पूजयामास त्रहमपिं वसिष्ठं जपतां वरम्‌ ॥ २७ 
कृतकामो मही सर्वा चचार तपसि स्थितः । एवं त्वनेन ब्राह्मण्यं प्राप्तं राम महात्मना ॥२4॥ 
एष राम सुनिश्रेष्त एष विग्रहवांस्तपः । एष घैः परो नित्यं वोर्यस्येष परायणम॥२९॥ 


[a ~ ध्व (>. 
एवमुक्त्वा महातेजा विरराम द्विजोत्तमः | शतानन्दवचः श्रुत्वा रामळक्ष्मणसंनिधा ॥३०॥ 
जनकः प्राज्जलिवोक्यमुवाच कुझिकात्मजम । धन्यो$स्म्यनुग्रहीतो5स्मि यस्य मे मुनिपुंगव॥ ३ १॥ 


ओंका राज्य चाहे, तो वह भी दीजिए । ऐसा निश्चय करके देवता ओर गण, अह्माके 
साथ ॥ १८॥ महात्मा विश्वामित्रके यहाँ गये और उनसे मधुर वचन बोले-ब्रह्मषि, आपकी 
तपस्यासे हमलोग प्रसन्न हैं | आपका स्वागत हैं ॥ १६॥ कोशिक, उग्र तपस्याके कारण 
आपने ब्राह्मणका पद पाया । मैं तथा देवता और गण मिलकर आपको दीर्घांयु होनेका भी वर देते 
हैं ॥ २० ॥ आपका कल्याण हो, आप सुखपूर्वेक जाय | ब्रह्म तथा अन्य देवताओंके ये वचन खुन" 
कर, विश्वामित्रने प्रसन्न होकर प्रणाम किया ओर कहा--यदि मुझे ब्राह्मणका पद दिया ओर 
दीघे आयु दिया ॥ २२ ॥ तो ओंकार ओर वषदकार ( इनके द्वारा होनेवाली क्रियां). तथा वेदों: 
का ज्ञान भी मुझे दीजिए । धनु्ेंद जाननेवाले तथा ब्रह्मवेद जाननेचालोंमे में अछ दोऊ 
॥ २३ ॥ ब्रह्मपुत्र वसिष्ठ भो मुझे ब्रह्मि कहें । यदि आपलोगोंकी रुपासे मेरा यह: मनोरथ 
पूरा होगया तो, देवगण ! आपलोग खुशीसे पधार ॥ २४ ॥ तव देवताओंने ऋषिशरेष्ठ 
वसिष्ठको अपने अनुकूल किया । बसिष्ठने देवताओंकी बात मानली ओर विश्वामित्रका 
ब्रह्मणि होना उन्होंने स्वीकार किया । उनके साथ उन्होंने मैत्री की ॥ २५॥ आपके ब्रह्म 
होनेमें अव कोई सन्देह नहीँ है, आपके खब मनोरथ पूरे इप, पेसा कहकर देवगण 
अपने-अपने स्थानको गये ॥ २६॥ धर्मात्मा विश्वामित्रने भी उत्तम .ज्राह्मण-पंद पाकर ऋषि- 
श्रेष्ठ अ्रह्मषि वसिष्ठकी पूजा की ॥२७॥ इस प्रकार मनोरथ सिद्ध करके तपस्या करते हुए, 
विश्वामित्रने भ्रमण करना आरंभ किया । हे रामचन्द्र, इतनी कठिनतासे इन्होंने. त्राह्मण-पद॒ पाया 
है॥ २८॥ रामचन्द्र, ये मुनियोमे श्रेष्ठ हैं, ये शरीरधांरी तपस्या हैं, ये उत्तम॑ धर्मे है, ये ष्ठ 
बीर हे ॥ २8 ॥ इतना कहकर महातेजस्वी शतानन्दने कथा समाप्त की शतानम्दूकी बात खुननेके 
पश्चात्‌ राम-लचमणके समीप दी ॥ ३०॥ राजा जनकने हाथ जोड़कर, 'विश्‍वामित्रसे. कदा दै 
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यज्ञं काकुत्स्थ सहितः प्रापवानसि कौशिक । पावितो$हे त्वया ब्रह्मन्दशनेन महासुने ॥३* i 
गुणां वहुविधाः प्रांप्तास्तव संदर्शनान्मया । विस्तरेण च तै ब्रह्मन्दीत्यमानं महत्तपः ॥३३॥ 


अप्रमेयं तपस्तुभ्यमप्रमेयं च ते बलम । अप्रमेया शुणाश्चेव नित्ये ते कुशिकात्मज ॥२५॥ 
तृप्तिराश्नयभूतानां कथानां नास्ति मे विभो । कर्मकाको मुनिश्रेष्ठ लम्वते रविपण्डलम्र ॥३६॥ 
शव प्रभाते महातेजो द्रष्टुमईसिं मां पुनः। स्वागतं जपतां श्रेष्ठ मामनुङ्ञातुमहसि ॥३७॥ 
एवमुक्तो मुनिवरः प्रशस्य पुरुषर्षभम्‌ । विससजोशु जनकं प्रीत प्रीतमनास्तदा ॥ ३८ 
एवपुक्‍्त्वा मुनिश्रेष्ठ॑ वैदेहो मिथिलाधिपः । प्रदक्षिणं चकाराशु सोपाध्यायः सवान्धवः ॥३९।। 
विश्वामित्रोऽपि धर्मात्मा सहरामः सलक्ष्मणः । स्ववासमाभिचक्राम पूज्यमानो महात्मभिः ॥४०॥ 
इत्या श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे पञ्चषष्टितमः सगेः ॥ ६५ ॥ 


—— EF 
षष्टितमः सर्गः ६६ 
ततः प्रभाते विमले कृतकर्मा नराधिपः । विश्वामित्रे महात्मानमाजुहाव सराघवस्‌ ॥ १॥ 


तमचीयित्वा धमीत्मा शास्नइष्ठेन कर्मणा । राघवौ च महात्मानों तदा वाक्यसुवाच इ ॥ २ ॥ 
भगवन्स्वागतं तेऽस्तु किं करोमि तवानघ । भवानाज्ञापयतु मापराज्ञाप्यो भवता ह्यहम्‌ ॥ ३ ॥ 


मुनिश्रेष्ठ, मैं घन्य ओर अजुग्रहीत हुआ ॥ ३१! क्योंकि आप राम-लदमणके साथ मेरे यज्ञमे 
पधारे हैं। महामुने, आपके दर्शनसे में पवित्र हुआ ॥३२॥ आपके दर्शन पानेसे मुझे अनेक लाम 
हुए हैं । शतानन्द्के द्वारा आपकी तपस्याकी कीति विस्तारपूर्वक ॥३३॥ मैंने; महात्मा रामचन्द्रने 
तथा यज्ञके मुख्य सद्स्योंने सुनी तथा आपके अन्य अनेक गुण भी खुने ॥ ३४ ॥ आपको तपस्या 
अनुपम है, आपका बल अदभुत दै । कौशिक, इसी कारण आपके गुण सर्वंभरेष्ठ हैं ॥ ३५॥ सुनि- 
भरे, आपकी अदुस्त कथाओंके सुननेसे मेरी तृप्ति नहीं होती, पर यज्ञका समय दै, सूर्यमण्डल 
ढलक चला ॥ ३६ ॥ कल प्रातःकाल आप मुझे पुनः देखेंगे अर्थात्‌ कल में आऊँगा । हे मुनिश्रेष्ठ, 
आपका स्वागत, अब आप सुभे आज्ञा दे ॥ ३७ ॥ जनकके ऐसा कहनेपर विश्वामित्रने सुनिकी 
प्रशंसा की ओर प्रसन्नता पूर्वक उन्हें जानेकी आजा दी ॥३८॥ विदेह जनकने अपने पुरोहितों ओर 
बान्धवोंके साथ विश्वामित्रकी प्रदक्षिणा की ॥ ३६ ॥ धर्मात्मा विश्वामित्र भी राम-लच्मणके साथ 
महात्माओंकी पूजा ग्रहण करते इप, अपने वासस्थांनको गये ॥ ४०॥ पळ 
आदिकाब्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका पेसठवौ सगे समाप्त ॥ ६५॥ 

फिर दूसरे दिन राजा जनकने अपना प्रातःकालका छत्ये करके राम ओर लद्मणके सांथ 
विश्वामित्रकों यज्-सएडपम बुलवाया॥१॥ शास्त्रको आशाके अनुसार घर्मात्मा जनकने ऋषिकी पुजा 
की ओर राम-लच्मणकी भी पूजा की । पुनः वे बोले ॥२॥ भगवन, आपको स्वागत । दे निष्पाप, आपके 
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एवमुक्तः स॒ धमात्मा जनकेन भहात्मना । पत्युवाच सुनिश्रेष्ठो वाक्यं वाक्यविशारदः ॥ ४॥ 
पुत्रो दशरथस्येमौ क्षत्रियो लोकविश्रुतौ । दष्ट्कामो धतुः शरे यदेतस््वयि तिष्ठति ॥ ५॥ 
एतदशेय भद्रं ते कृतकामौ नृपात्मजो । दर्शनादस्य धनुषो यथेष्ठ प्रतियास्यतः ॥ ६॥ 
एवघुक्तस्ठु जनकः प्रत्युवाच महामुनिम । श्रूयतामस्य धतुषो यदर्थमिह तिष्ठति ॥ ७॥ 
देवरात इति ख्यातो निमेज्येष्ठो महीपतिः ।. न्यासोऽयं तस्य भगवन्हस्ते दत्तो मद्दात्मनः॥ ८ ॥ 
दक्षयक्ञवधे पूर्व धनुरायम्य वीयवान । विध्वस्य ब्रिदशान्रोषात्सलीळमिदमन्रवीत ॥ ९ ॥ 
यस्माद्वागार्थिनो भागाज्ञाकरपयत मे सुराः । वराङ्गाने महार्हाणि धनुषा शातयामि वः ॥१०॥ 
ततो. विमनसः सर्वे देवा वै सुनिपुंगव । मसादयन्त देवेशं तेषां भीतोऽभवद्भवः ॥११॥ 
रीतियुक्तसतु सर्वेषां ददौ तेषां महात्मनाम । तदेतदेवरेवस्य . धतूरत्ने महात्मनः ॥१२॥ 
न्यासभूतं तदा न्यस्तमस्मा्क पूर्वजे विभौ । अथ मे कृपतः सत्रं छाङ्गछादुत्थिता ततः ॥१३॥ 
क्षेत्र शोधयता छब्धा नाम्ना सीतेति विश्रुता । भूतलादुर्थिता सा तु ठववर्धेत ममात्मजा ॥९४॥ 
वीर्यशुल्केति मे कन्या स्थापितेयमयोनिजा । भूतलादुत्यितां तां तु वर्धभानां ममात्मजाम्‌ ॥२५॥॥ 
बर्‍्यामाधुरागत्य राजानो सुनिपुंगव । तेषां वरयतां कन्यां सर्वेषां प्रथिवीक्षिताम ॥१६॥ 
वीरशुल्केति मगवन्न ददामि सुतामहम्‌ । ततः सर्वे नृपतयः समेत्य - मुनिपुंगव ॥१७॥ 


लिए क्या करूं, आप ग्राज्ा दें, क्योंकि आपको आशा देनेका हक है ॥ ३॥ इस प्रकार जनकके 
कहनेपर लोकनिपुण मुनिश्रेष्ठ विश्वामित्रने कहा ॥४॥ ये दोनों राजा द्सरथके पुत्र लोकप्रसिद्ध 
क्षत्रिय हैं, आपका जो श्रेष्ठ धनुष है, उसे ये लोग देखना चाहते हैं ॥ ५ ॥ इन्हे धनुष दिखलवा 
दीजिए । हे आपका कल्याण होगा, ये राजकुमार उस धनुषको देखकर ही तृप्त होकर लोट आघेंगे, ये 
सिफ देखना चाहते हैं ॥६॥ इन बातोंके सुननेपर राजाने महासुनि विश्वामित्रसे कहा-इस धल्ुष- 
का बुत्तान्त खुनिए, जिसलिए यद यहां रखा गया है ॥ ७॥ निमिके ज्येष्ठ पुत्र देवरात नामसे 
प्रसिद्ध राजा थे, उन्हीं मद्दात्माको यह न्यास ( थाती ) मिला है ॥ ८॥ दक्ष-यक्ञके नाशके समय 
मदादेवने इस धनुषको चढ़ाया था । यज्ञका नाश करके, देवताओंसे कोधपूर्वक उन्होंने कहा ॥&॥ 
मैं यज्ञमें भाग चाहता हूँ, पर देवताओंने मेरा बह भाग मुझे न दिया, इस कारण में उनके मस्तक 
घनुषसे काटुंगा॥ १०॥ हे मुनिश्रेष्ठ, इससे देवताल्लोग बहुत उदास हुए । उनलोगोंने महादेव” 
को प्रसन्न किया । महादेव भी प्रसन्न हुए ॥ ११॥ प्रसन्न होकर उन्होंने देवताओंको अपना यह 
घडुष दिया । यद्द धनुष उन्हींका है ॥ १२॥ यह हमारे पूर्वजोंको न्यालमें मिला था । मैं खेत खोद 
रदा थो कि द टकराकर यह निकल आया ॥ १३ ॥ सीता ( हलकी नोक )से में खेत बना 
क उससे एक सीता नामको कन्या उत्पन्न हुई, जो मेरी कन्या होकर बड़ी हुई है ॥१४॥ इस 
प्रयोनिजा कन्याका शुल्क ( वरपक्षसे कन्यापक्षको मिलनेबाली रकम ) मैंने पराक्रम रक्खा है। 
ख भूतलसे उत्पन्न, मेरे घर बड़ी हुई इस कन्याको ॥ १५॥ अनेक राजाओंने मुझसे 
|, परन्तु कन्यार्थी उन सब राज़ाओंको ॥ १६॥ मैंने कह दिया कि इसका “शुल्क पराक्रम है! 
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मिथिलामप्युपागम्य वीर्यं जित्ञासवस्तदा । तेपां जिज्ञासमानानां शेवं धनुरुपाहृतम्‌ ॥९ दा 
न शेकुग्रहणे तस्य धनुषस्तोलनेऽपि वा। तेषां वीयेवतां वीर्यमरपं ज्ञात्वा महासुने ॥१९॥ 
प्रत्याख्याता नृपतयस्तन्निबोध तपोधन । ततः परमकोपेन राजानो सुनिपुंगत्र ॥२०॥ | 
अरुन्धन्मियिलां सर्वे वीरषसंदेइमागताः । आत्मानमवधूतं मे विज्ञाय नृपपुंगवाः ॥२२॥ ` 


रोषेण महताविष्ठाः पीडयन्मिथिलां पुरीम्‌। ततः संवत्सरे पूर्ण क्षयं यातानि सेशः ॥२२॥ 
साधनानि सुनिश्रेष्ठ ततोऽहं शृशदुःखितः । ततो देवगणान्सर्वास्तपसाहं प्रसादयम ॥३२॥ 
ददुश्च परमप्रीताश्चतुरंगवलं सुराः । ततो भग्ना नूपतयो इन्यमाना दिशो ययुः ॥२४॥ 
अवीयी वीर्यसँदिग्धाः सामात्याः पापकारिणः । तदेतन्मुनिशादूल धनुः परममास्वरप ॥२५॥ 
रामलक्ष्मणयोश्चापि दर्शयिष्यामि सुव्रत यद्यस्य धनुषो रामः कुयौदारोपणं सुने । 
सुतामयोनिजां सीतां दद्यां दाशरथेरहम्र ॥२६॥ - 


इत्याषें भ्रीमद्रामांयणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकारडे षटूषांश्‍तमः सर्गः ॥ ६६ ॥ 
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जनकस्य वचः श्रुत्वा विश्वामित्रो महासुनिः । धनुदेशेय रामाय इति होवाच पार्थिवम्‌ ॥ १॥ 


चिना इसके मैं कन्या न दूँगा । तदन्तर सब राजालोग पकत्र होकर ॥१७॥ मिथिलामे आये ओर उन- 
लोगोंने, सीताके लिए कोनसा पराक्रम है, यहद पूछा । उन पुछुनेवालोंके सामने मैंने शिवजीका यह 
धनुष रख दिया ॥१८॥ उस धनुषको ग्रहण करने तथा उठानेमे कोई भी समर्थ न होसका । अतएव 
होन-पराक्रमी समझकर, मैंने ।| १४ ॥ उन सब राजाओंको नाहीं कर दिया। मुनिश्रेष्ठ, उन 
राजाओंने बड़े क्रोचले ॥ २० ॥ मिथिलापुरोको घेर लिया । उन सवोंको अपने पराक्रमी 
होनेका सन्देह होगया था । उनलोगोंने अनुषके कारण अपनेको तिरस्कृत समझा लिया था 
ओर इसी कारण ॥ २१॥ बड़े क्रोधसे मिथिलापुरीको वे पीड़ित करने लगे । एक बरस 
बीतनेपर, मेरे सत्र साधन ( नागरिकोंके भोजन, घस्न आदि ओर युद्धकी सामग्रियाँ) नष्ट होगये 
॥ २२ ॥ हे मुनिश्रेष्ठ, तब मैं अत्यन्त दुःखित हुआ ओर तपस्याके द्वारा मैने देवताओंको प्रसन्न 
किया ॥ २३ ॥ देवताओंने प्रसन्न होकर मुझे चतुरंगिणी सेना दी, जिससे भागकर राजा अपने 
अपने घर गये ॥ २४ ॥ थे राजा द्ोन-पराक्रमो थे, पर अपनेको पराक्रमी समभते थे, ओर उनके 
अमात्य तथा वे पाप किया करते थे । यही वद्द परम तेजस्वी धनुष दै॥२५॥ राम लच्मणको भी में 
बह धनुष दिखाता हैं । यदि रामचन्द्र उल घलुषका चिल्ला चढ़ा दे, तो में अपनी अयोनिजा 
कन्या सीता इन्हे दूँ ॥ २६ ॥ टक 
आदिकाब्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका छाछठवों सगे समाप्त ॥ ६६ ॥ 


Fmd 


है अनककी बातें सुनकर महासुनि.: विश्वामित्रने कहा-हाँ, रामखन्द्रको घनुष !द्स्सलाइप ॥१॥ 
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ततः स राज़ा जनकः सचिवान्व्यादिदेश ह । घलुरानीयतां द्यं गन्थमाल्यानुलेपितम ॥ २॥ 
जनकेन समादिष्टाः सचिवाः प्राविशन्पुरम । तद्धनुः पुरतः कत्वा जिजेग्सुरमितीजसः ॥ ३॥ 
नुणां शतानि पञ्चाशद्वथायतानां महात्मनाम्‌ । मज्जूपामष्चक्रां तां समूहुस्त कथचन ॥ ४॥ 
तामादाय सुमञ्जुषामायसी यत्र तद्धनुः । सरोपमं त्ते _जनकमूचुडेपतिमन्त्रिणः ॥५॥ 
इदं. घनुवेर राजन्पूजिते सर्वराजाभेः। मिथिलाधिप राजेन्द्र दर्शनीय यदीच्छसि ॥ ६॥ 
तेषां नृपो वचः श्रुत्वा कृता्ञालिरभाषत । विश्वामित्रं महात्मानं ताबुभो रामलक्ष्मणो ॥ ७॥ 
इदं धनुर्वरं ब्रह्मजनकैरमिपूजितम । राजाभेश्च महावीर्येरशक्तेः पूरितं तदा ॥ ८॥ 
नेतत्सुरगणाः सर्वे सासुरा न च राक्षसाः । गन्धर्वयक्षमवराः सकिंनरमहोरगाः ॥ ९ ॥ 
क गतिर्मानुषाणां च धनुषोऽस्य प्रपूरणे । आरोपणे समायोगे वेपने तोलने तथा ॥१०॥ 
तदेतद्धलुषां भ्र्रेष्ठमानीतं  सुनिपुगव । दर्शयेतन्महाभाग अनयो राजपुत्रयोः ॥९१॥ 
विश्वामित्रः सरामस्तु श्रुत्वा जनकमाषितम । वत्स राम धनुः पश्य इति राघवमत्रवीत्‌ ॥९२॥ 
महरषवेचनाद्रामो यत्र तिष्ठति तद्धनुः । मञ्जूषां तामपाहत्य दष्ट्वा धनुरथान्रवीत्‌ ॥१३॥ 
इदं धनुवेरं दिव्यं संस्पशामीह ` पाणिना । चननबांश्च भविष्यामि तोलने पूरणेऽपि वा ॥१४॥ 
बाढमित्यतरवीद्राजा सुनिश्च समभाषत। छीलया स धनुर्मध्ये जग्राह वचनान्सुनेः ॥१५॥ 
पश्यतां नृसहस्नाणां बहुनां रघुनन्दनः । आरोपयत्स धर्मात्मा सळीळमिव तद्धनुः ॥१६॥ 
राजा जनकने अपने मंत्रियोंसे कहा कि गंध, माल्य आदिसे सुशोभित वह दिव्य धनुष यहाँ लाइप 
॥ २॥ जनकको अश्ञासे वे मंत्री नगरमें गये ओर धनुष लाकर उन घीरोंने राजाके सामने रख द्या 
॥ ३ ॥ पाँच हजार बड़े बलिष्ठ आदमी, आठ पहियेवाली याड़ीपर, उस धनुषके सन्दूकको किसी 
प्रकार लासके थे॥ ४॥ उस सन्दूकको, जिसमें वह धनुष था; लेआकर मंतरियोंने राजा जनकसे 
कहा ॥ ५॥ महाराज यही श्रेष्ठ धनुष है, जिसकी सब. राजाआंने पूजा की है । मिथिलाधिप, यह 
दर्शनीय है, यदि आप चाहें ॥६॥ उनकी बातें सुन, हाथ जोड़कर राजा जनकने महदषि विशवामित्रसे 
राम-लक्ष्मणक़ी घचुष दिखलानेके लिए कहा ॥ 9॥ ब्रह्मन्‌, यही वह श्रेष्ठ धनुष हे । जनक राजा- 
ओने इसकी केवल पूजा की है। घे पराक्रमी होनेपर भो इस धनुष्को उठा, चला नहीं सकते थे 
॥ ८ ॥ देवता, गण, अञ्चुर, राक्षस, गन्धव, यक्ष, किन्नर, नाग आदि भी ॥ ६॥ इस धनुषकां 
चिल्ला चढ़ाने, उठाने, वाण चढ़ाने, खींचने आदिम समर्थ नहीं हैं, फिर मजुष्योंको क्या बात? ॥१०॥ 
सत्र धन्वाओंमे श्रेष्ठ यह घ्युष आया है । हे महाभाग सुनि, आप इसे राजपुत्रोंको दिखावें ॥ ११॥ 
रामचन्द्र ओर विश्वामित्रने जनकको बाते सुनी । विश्वामित्रने कहा-चत्स राम, इस धनुषको देखो। 
पेसा उन्होंने रामचन्द्रसे कहा ॥ १२॥ महर्षिके बचनसे, जहाँ वह धनुष था, वहाँ रामचन्द्र गये । 
सन्दूक खोलकर शर धडुष देखकर उन्होंने कहा ॥ १३॥ इस अलोकिक और श्रेष्ठ धजुषको मैं छूता 
हैं । इसे उठाने ओर चढ़ानेका भी प्रयत्न करूँगा ॥ १७ ॥ राजा जनकने ओर : सुनिने रामचन्द्रको 
ऐसा करनेको आज्ञा दी । सुनिके कहनेसे, रामचन्दरने, बहुत ही आखानीसे धनुषको बीचसे पकड़ा 
१ १५. हजारों जुष्य बर्हा देख रहे थे.।,रामचन्दने अनायास -ही: बह: धनुष--चढ़ा. दिया ॥१६॥ 


१६६ सन्न 


आरोपयित्वा मौरी च पूरयामास तद्धनुः । तद्म धनुर्मध्ये नरश्रेष्ठो महायशाः ॥१७ 


तस्य शब्दो महानासीक्निांतसमनिःस्वनः । भूमिकम्पश्न॒सुमहान्पर्वेतस्येव दीयेतः ॥२८॥ 
निपेतुश्च नराः सरै तेन शब्देन मोहिताः । वर्जयित्वा मुनिवर राजानं तौ च राववो ॥१९॥ 


्रत्याश्वस्ते जने तस्मिन्राजा विगतसाध्वसः । उवाच प्राञ्जळिवाक्यं वाक्यज्ञो सुनिपुंगवम्‌।२०॥। 
भगवन्दृष्ठवीयों मे रामो दशरथात्मजः । अत्यदसुतमचिन्त्ये च अतार्कितमिदे मया ॥२९॥ 
जनकानां कुले कीर्तिमाहरिष्यति मे सुता । सीता मर्तारमासाद्य रामं दशरथात्मजम्‌ ॥२२॥ 
मम सत्या प्रतिज्ञा सा वीयैशुल्केति कोशिक । सीता प्राणैवैहुमता देया रामाय मे सुता ॥२३॥ 
भवतोऽनुमते त्रह्मञशीधं गच्छन्तु मन्त्रिणः । मम कौशिक भद्दे ते अयोध्यां त्वरिता रथे: ॥२४॥ 
राजाने परश्रितैवीक्येरानयन्तु पुरं मम । प्रदान वीर्यशुस्कायाः कथयन्तु च सवशः ॥२५॥ 
मुनिगुप्तो च काकुत्स्थो कथयन्तु नृपाय वे । प्रीतियुक्तं तु राजानमानयन्तु सुशीधगाः ॥२६॥ 
कौशिकस्तु तथेत्याइ राजा चाभाष्य मन्त्रिणः । अयोध्यां भेषयामास धर्मात्मा कृतशासनान्‌ । 
यथाहत्तं समाख्यातुमानेतुं च नृपं तथा ॥ २७ ॥ 
इत्याषं श्रीमद्रामायणे वाइमीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे सप्तषष्टितमः खरः ॥ ६७ ॥ 
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' उसपर चिढला चढ़ाकर उसका टंकार करने लगे, बह धनुष वीचसे दी टूट गया ॥ १७॥ फटते 
हुए पवेतोंके समान ओर बज़ गिरनेके समान, उस धनुषके इटनेका भयानक शब्द इुआ । पृथिवी 
काँपने लगी ॥ १८ ॥ विश्वामित्र, जनक ओर राम-लक्ष्मणको छोड़कर ओर जितने मनुष्य वहाँ थे, 
चे खव उस धनुषके टुटनेका शब्द सुनकर बेहोश-से हो गये । जब वे सब मनुष्य होशम आये, तव 
राजा जनककी घवड़ाहर दूर हुई । बोलनेमें चतुर राजाने दाथ जोड़कर विश्वामित्रसे कहा ॥२०॥ 
महाराज, दशरथके पुत्र रामचन्द्रका पराक्रम हमलोगोंने देख लिया । इनका पराक्रम अदभुत 
है, अचिन्त्य है ओर विचारके परे है ॥ २१॥ मेरी कन्या जनकोंके कुलको कीति बढ़ावेगी । दस- 
रथके पुत्र राम चन्द्रको सीताने पति पाया ॥ २२ ॥ इसका जो मैने पराक्रम-शुल्क निश्‍चय किया 
था, चह मेरी प्रतिज्ञा भो पूरी हुई । कोशिक, सीता मुझे प्राणोंसे भी प्रिय है ॥ २३ ॥ में इसे राम 
चन्दको दूँगा । महाराज, यदि आपकी आज्ञा हो, तो ये मेरे मंत्री, रथोंपर शीघ्र ही अयोभ्याको 
जाय, ॥ २४ ॥ अनुनय-विनयसे राजाको मेरे नगरमें ले आवे आर रामके सीतासे व्याहकी बात 
भी चारो ओर कहे ॥ २४ ॥ राम और लच्मण, विश्वामित्रके द्वारा रक्षित ओर प्रसन्न हैं. यह भी 
राजा दशरथसे कहे ओर शीघ्र जाकर प्रसन्नतापूवेक राजाको ले आवे ॥ २६ ॥ कोशिकने राजा 
जनकके विचारके असार काम. करनेकी आज्ञा दी । धर्मात्मा राजाने मंत्रियोंको अयोध्या 
भेजा ।जो कुछ यहाँ हुआ था, वह सब कहने तथा राजाको ले आनेके लिए जनकने मंत्रियो 
को आज्ञा दी ॥ २७॥ जाडी उर नकि फु 

* .  ओदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका सतसठवोँ सगे समाप्त ॥ ६७॥ ** 
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. जनकेन संमादिष्टा दूतास्ते क्लान्तवाहनाः । त्रिराजमुपिता मार्गे तेऽयोध्यां ्राबिशन्पुरीम्‌॥ ९॥ 
ते राजबचनादत्वा राजवेश्म प्रवेशिताः । दहृशुर्देवसंकाशं दद्धं दशरथ नृपम्‌ ॥२॥ 
बद्धाञ्जलिपुटाः सर्वे दृता विगतसाध्वसाः । राजानं प्राश्रित वाक्यमत्नुवन्मधुराक्षरम ॥ ३ ॥ 
मैथिलो जनको राजा साग्निहोत्रपुर स्कृतः । मुहुर्मुुर्मधुरया स्नेहसंरक्तया गिरा ॥ ४॥ 
कुञ्चलं चाव्ययं चैव सोपाध्यायपुरोहितम । जनकस्त्वां महाराज्ञा पृच्छते सपुरःसरम्‌ ॥ ५ ॥ 
पृष्दा कुरालमव्यग्रं वैदेहो मिंथिळाधिपः | कोशिकानुमते वाक्य भवन्तामिदमत्रर्वात्‌ ।। ६ ॥ 
पूर्व प्रतिज्ञा विदिता वीर्यशुल्का ममात्मजा | राजानश्च कृतामर्षा निर्वीयी विमुखीकृताः ॥ ७॥ 
सेयं मम सुता राजन्नविश्वामित्रपुरस्कृतेः । यहच्छयागते राजज्लिर्जिता तव पुत्रकेः ॥ ८॥ 
तञ्च रत्न धनुर्दिव्यं मध्ये भग्नं महात्मना । रामेण हि महावाहो महत्यां जनसंसादे ॥ ९ ॥ 
“अस्मे देया मया सीता वीर्यशुस्का महात्मने । प्रतिज्ञां ततुमिच्छामि तदनुज्ञातुमहसि ॥१०॥ 
सोपाध्यायो महाराज पुरोहितपुरस्कृतः । शीधमागच्छ भद्रे ते . द्रष्ट्रपहसि राघवो ॥१२॥ 
प्रतिज्ञां मम राजेन्द्र निर्वतीयेतुमईस्ति । पुत्रयोरुभयोरेव प्रीतिं त्वसुपलप्स्यसे ॥१२॥ 
एवं . विदेहाधिपात्मधुरं चाक्यमन्रवीत्‌ । विश्वामित्राभ्यतुज्ञातः शतानन्दमते स्थितः ।। १३॥ 
दृतवाक्यं तु. तच्छत्वा राजा परमहर्षितः । वसिष्ठं वामदेव च मन्त्रिणश्चैवमत्रवीव ॥१४॥ 


अ आज्ञा पाकर वे दूत अयोध्या चले । उनके घोड़े थक गये, रास्तेमें तीन रात बिताकर, 
उन खोगोंने अयोध्यामें प्रवेश किया ॥ १॥ राजाकी आज्ञासे, राजमद्दलमे जाकर, उन लोगोंने 
देचताके समान बूढ़ें राजा इसरथको देखा ॥ २॥ हाथ जोड़कर तथा निडर होकर, वे सब दूत 
राजा द्शरथसे बड़ेही विनयके साथ मधुर घचन बोले ॥ ३ ॥ महाराज, अग्निद्दोत्री मिथिलाके 
राजा जनकने बड़े स्नेहे मधुर शब्दोंके द्वारा ॥ ४ ॥ उपाध्याय ओर पुरोहितके साथ आपकी 
कुशल ओर आपका योग पूछा दै॥ या ॥ कुशल पूछुकर, बड़ी सावधानीसे मिथिलाधिपतिने 
हारक अज्ञा पाकर, आपसे कह ws स्म ॥ ६॥ आपको मालुम होगो कि 
अपनो कन्याका शुल्क पराक्रम रखा थां। वहुतसे राजा क्रोध करके आये, टॅ 
थे, इसलिए लोटा दिये गये ॥ ७॥ उस मेरी कन्याको, विश्‍वामित्रके साथ व रत का कर 
आपके बच्चेने जीतलिया ॥०॥ हे बोर, उस बड़ी सभामे महात्मा रामचन्द्रने उस दिब्य घनुषको 
बीचसे तोड़ दिया ॥8 में बी्ये-शुल्कां अपनी कन्यो इसी महात्मा रामचन्द्रको देना चाहता हैँ ओर 
इस प्रकारं अपनी प्रतिज्ञा पूरी करना चाहता हूं । मद्दाराज, आप आज्ञा दे ॥ १० ॥ अपने. पुरोद्दित 
ओर उपाध्यायको लेकर आप शीघ्र आवे । आपका कल्याण होगा, आप राम ओर लदमणको चहाँ 
देख सकंगे॥११॥ राजेन्द्र, आप मेरी प्रतिज्ञा पूरी करावं, जिससे आप अपने दोनों पुत्रोंको प्रसन्नता 
पा खेकंगे ॥११॥ महाराजा मिथिलाधिपति राजा जनकने विशवामित्रकी आश्ञासे तथा शतानन्दकी 
सलाहसे, यंद्दी मधुर वचन आपसे कहे हैं ॥-१३-॥ दूतोंके वचन सुनकर राजा दशरथ बड़े प्रसन्न 
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गुप्तः कुशिकपुत्रेण कौसल्यानन्दवर्थनः। लक्ष्मणेन सह . भ्रात्रा. विदेहेषु वसत्यसौ । 
हष्ठतीर्यस्तु काकुत्स्थो जनकेन महात्मना । संप्रदानं सुतायास्तु रांघवे कर्तुमिच्छति ॥१ 
यादि वो रोचते उत्त जनकस्य महात्मनः । पुरीं गच्छामहे शीघ्र मा भूत्कालस्य पर्ययः ॥१७॥ | 
मन्त्रिणो बाढमित्याहुः सह स्वेमेहा्षीभेः । सुप्रीतश्ात्रवीद्राजा शो यात्रोति च मन्त्रिणः॥१८॥ 
मन्त्रिणस्तु नरेन्द्रस्य रात्रिं परमसत्कृताः । ऊषुः मुदिताः सर्वे गुणे! सर्वेः समान्विताः ॥१९॥ | 


इत्याषं श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाणडेऽष्टषष्टितमः सर्गः ॥ ६८ ॥ 


एकोनसप्ततितमः सगः ६९ 
ततोराञ्यां च्यतीतायां सोपाध्यायः सवान्धवः । राजा दशरथो हृष्टः सुमन्त्रमिदमन्रवीद्‌ ॥ २ ॥ 
अद्य सर्वे घनाध्यचा धनमादाय पुष्कलम्‌ । व्रजन्त्वग्रे सुविहिता नानारब्रसपन्विताः ॥ २॥ 
चतुरङ्गबलं चापि शीध्रं निर्यातु सर्वशः ! ममाज्ञासमकालं च यानं युग्यमनुत्तमरम्‌ ॥ ३॥ ` 
वासिष्ठो वामदेवश्च - जाबालिरथ कश्यपः । मार्कण्डेयस्तु दीघीयुर्काषिः कात्यायनस्तथा॥ ४ ॥ 
` एते द्विजाः प्रयान्त्वग्ने स्यन्दनं यो जयस्त मे यथा कालात्ययो न स्याइता हि त्वरयन्ति माम॥५॥ 
बचनाच्च नरेन्द्रस्य सेना च चतुरङ्गिणी । राजानमृषिभिः साथ त्रजन्तं पृष्ठतोऽन्वयाद॥६॥ 


हुप । उन्होंने वशिष्ठ, वामदेव आदि मंत्रियोंसे कहा ॥ १४ ॥ विश्वामित्रके द्वारा रक्षित होकर 
कोसल्याके आनन्द बढ़ानेवाले रामचन्द्र, अपने भाई लच्मणके साथ, इख समय मिथिलामं निवास 
करते हैं ॥ १५॥ राजा जनकने रामचन्द्रका पराक्रम देख लिया है। वे अपनो कन्या सीताका 
व्याह रामचन्द्रके साथ करना चाहते है ॥ १६॥ यदि यह संवाद आपलोगोंको पसन्द हो, 
शीघ्र ही इमलोग मिथिलाकी राजधानीमें चलें । काल-विलम्ब न करे ॥ १७॥ महर्षियोके साथ 
मंत्रियोंने राजा द्सरथकी बात स्वीकार की । राजा बड़े प्रसन्न हुए आर उन्होंने कहा कि कल 
यात्रा करनी होगी ॥ १८॥ मंत्रीके सब गुणोंसे युक्त, राजो जनकके उन सव मंत्रियोंने राजाके 
दवारा सम्मत ददोकर, बड़ी प्रसन्नतासे उस रातको वहां निवास किया ॥ १8 ॥ 


आदिकाव्य वार्ल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका अडसठवॉ सगे समाप्त ॥ ६८॥ 
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रारिके बीतनेपर उपाध्याय ओर बांधवोंके साथ, प्रसन्नतापूचंक राजा दशरथने, सुमंत्रसे 
यह्‌ कहा ॥ १॥ सव खजाशञ्ची बहुत अधिक परिमाणमें धन लेकर आगे चले | तरह-तरहके हू 
ले ले ओर सावधानांसे जायं ॥ २॥ सेना भी शीघ्र चले। मेरी आज्ञा 'पाते ही सवारी ओर ज्र 
घोड़े लाये जाये ॥ ३॥ घसिष्ठ वामदेव, जाबालि, कश्यप, दीर्घायु मार्कण्डेय तथा कात्यायन 
॥ ४॥ ये सब ब्राह्मण आगे चले । मेरे लिए भी रथ तेयार करो, जिससे विलस्त्न न .होने पावे । 
दूत मुझे शीघ्रता-करनेके लिए कहद रहे हैं ॥ ५ ॥ नरेन्द्रको आश्ञासे उनकी सेना, ऋषियोंके सांथ 
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` गत्वा चतुरह मांगें विदेहानभ्युपोयेवान । राजा च जनकः श्रीमाज्युत्वा पूजामकहपयव ॥७॥ 
ततो राजानमासाद्य दद्धं दशरथं नृपम । सुदितो जनको राजा मै क तिर. 
` उवाच वचन श्रेष्ठो नरभ सुदान्वितम । स्वागत ते नरश्रेष्ठ दिष्टया ्रा्ोऽसि राघव ॥ ९॥ 
युत्रयारुमयोः ीतिं लप्स्यसे वीरयनिर्मिताम । दिष्ट्या मातो महातेजा वासिष्ठो भगवानृषिः ॥१०॥ 
. सह सर्वेर्द्विनभ्रप्नेदवेरिव शतक्रतुः । दिष्ट्या मेनिर्मिताविप्नादिष्टय मिपूनितंकुलम।। ११॥ 
राघवैः सह सेबन्पाद्रीयश्रेषठेमंहाबळेः । शवः प्रभाते नरेन्द्र त्वं संवर्तेयितुमहीसि ॥१२॥ 
यज्ञस्यान्ते नरश्रेष्ठ विवाहमपिसत्तमेः । तस्य तद्वचनं श्रुत्वा ऋषिमध्ये नराधिपः ॥१३॥ 
वाक्यं वाक्‍यावेदा शरेष्ठः मत्युवाच महीपातिम्‌ । प्रतिग्रहो. दातृवशः श्रुतमेतन्मया पुरा ॥१४॥ | 
यथा वक्षयासे धर्मज्ञ तत्करिष्यामहे वयम्‌। तद्धर्मिष्ठं यशस्यं च वचनं. सत्यवादिनः ॥१५॥ 
श्रत्वा विदेहाधिपतिः -परं विस्मयमागतः । ततः सर्वे मुनिगणाः परस्परसमागमे ॥१६॥ 
हर्षण महता झुक्तास्तां रात्रिमवसन्सुखभ्‌ । राजा च राघवो पुत्री निशाम्य परि इर्षितः ॥१७॥ 
उवास परमप्रीत जनकेनाभिपूजितः । जनकोऽपि महातेजाः क्रिया धर्मेण तत्त्वावित । 


अङ्गस्य च सुताभ्यां च कृत्वा रात्रियुवास ह ॥१८॥ 
इत्याष श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाणडे एकोनसप्ततितमः सगं: ॥६३॥ 


॥ ११॥ पराक्रमी रघुवंशियोंके साथ संबन्ध होनेके का दा 
कल आ ॥ १२॥ यशके अन्तमें ऋषियोंकी वन ह कल. मत हा द 
विया सभामें माह वे वाते नकर, राजा दखरथ ॥ १३ ॥ जनकसे बोले--मैंने सुना है 
सि ये. न ९ ॥ १४॥ धर्मक, जैसा आप कहेंगे, वैसाद्दी हमलोग करेंगे । सत्यवादी 
आपसमें मिलने लनो ड़ सन है. को बड़ा आश्‍चर्य हुआ । तदनन्तर सुनिगण 
अपने पुत्नोंको देखकर त्त त मस्म होकर महपियोने बह रात बितायी । राजा दसरथ भी 

बहुत ही प्रसन्न हुए । क्रिया इातावात अल ॥ जनकके ठारा सत्कृत होकर, राजा दसरय के 
रात बितायी॥१८॥ यश ओर कन्याओंके विवाहका प्रबन्ध कर चह 

- _- आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका -| 
प न क उनहत्तरबो सर्ग समाप्त ॥ ६॥ 
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सप्ततितमः सर्गः ७० ह 
ततः प्रमाते जनकः कृतकमी महर्षिभिः । उवाच वाक्यं वाक्यज्ञः शतानन्दं पुरोहितम। १॥ 
भ्राता मम महातेजा वीयेबानातिधार्मिकः । कुशध्वज इति ख्यातः पुरीमध्यवसच्छुमाम ॥ रे 
वायोफलकपयेन्तां पिबन्निक्षुमतीं नदीम । सांकाश्यां पुण्यसंकाशां विमानामेव पुष्पकम्‌ ॥ ३॥ _ 
तमहं द्रष्टुमिच्छामि यज्ञगोप्ता स मे ततः । प्रीतिं सोऽपि महातेजा इमा मोक्ता मया सह ॥ ४॥ 
एवमुक्ते तु वचनं शतानन्दस्य संनिधौ । आगताः केचिदव्यग्रा जनकस्तान्समादिश्षत। ५ ॥ 
शासनाज्ञ॒ नरेन्द्रस्य प्रययुः शीघ्रवाजिभिः । समानेतुं नरव्याधं विष्णुमिन्द्राजया यथा ॥ ६ ॥ 
सांकाइयां ते समागम्प दहशुश्च कुशध्वजम्‌ । न्यवेदयन्यथादृत्ं जनकस्य च चिन्तितम्‌ ॥ ७॥ 
तदरुत्तं नृपतिः श्रुत्वा ` दृतश्रेष्ठेमंहाजवेः । आज्ञया तु नरेन्द्रस्य आजगाम कुशध्वजः ॥ ८ ॥ 
स दद महात्मानं जनकं धमेवत्सलप । सोऽभिवाद्य शतानन्दं जनकं चायधार्मिकम ॥ ९ ॥ 
राजाई परमं दिव्यमासनं सोऽध्यरोइत । उपविष्टावुभौ तौ तु ्रातरावमितद्युती ॥१०॥ी 
मेषयामासतुर्वीरो मन्त्रिश्रेष्ठं सुदामनम्‌ । गच्छ मन्त्रिपते झीघरमिच्चाकुमितप्रभम्‌ ॥१२॥ 
आत्मजैः सह दुषैर्षमानयस्व समन्त्रिणम्‌ । औपकायों स गता तु रघूणां कुलवर्धनम्‌ ॥१२॥ 
दृदश शिरसा चैनममिवाश्रेदमत्रवीव । अयोध्याधिपते वीर वेदेह मिथिलाधिपः ॥१३॥ 


-- सत्वां द॒षटुं व्यवसितः सोपाध्यायपुरोहितम्‌ । मन्न्रिश्रेष्ठवचः श्रृत्वा राजा साषिगणस्तथा ॥१४॥ 


प्रातःकाल ददोनेपर राजा जनकने मद्दषियोंके साथ अपने सब कत्य किये, तदनन्तर वे अपने 
पुरोहित शतानन्दसे बोले ॥ १॥ महातेजस्वी, पराक्रमी ओर घामिक कुशध्वज नामके मेरे भाई 
पहले इस नगरीमे रहते थे ॥ २॥ घे इख समय, चारो तरफसे चद्दारवीवारीसे घिरी हुईं तथा 
मन्त्र आदिसे सज्जित, इक्षु नदीका जल पोनेके लिए, पवित्र सांकाश्या नगरीमें गये हैं । यह 
नगरी पुष्पक विमानके समान सुन्दर है ॥ ३॥ मैं उनको देखना चाहता हुँ, चे ही मेरे यज्ञके 
रक्षक बने । महातेजस्वी, वे भी इस आनन्दमें भाग ले ॥ 8 ॥ शतानन्द्से राजा जनकके ऐसा 
कहनेपर कई मचुष्य वहाँ बड़ी नप्रताके साथ आये । राजा जनकने उन्हे आज्ञा दी ॥ ५॥ राजा- 
की आक्षासे, तेज चलनेवाले घोडोंपर, वे कुशध्वजको ले आनेके लिए चले, भैसे इन्द्रकी आज्ञाः 
से विष्णु लाये जाते हों ॥ ६॥ खांकाश्या नगरीमे जाकर उन्होंने कुशध्वजको देखा ओर सब 
वाते वतलायों । जनकके विचार भी कहे | ७॥ उन दूतोंके द्वारा, सब बातें कुशध्वजने सुनो । 
राजा जनककी आज्ञा होतेके कारण, वे आये ॥८॥ उन्होंने महात्मा ओर धर्मप्रेमी जनकको 
देखा । शतानन्द तथा धर्मात्मा जनकको उन्होंने प्रणाप्त किया॥ &॥ राजाओंके बैठने योग्य 
सुन्दर आंखनपर वे बैठे | वे दोनों अमित कान्तिवाले भाई साथ बेठे ॥ १० ॥ उन दोनोंने मन्त्रि 
श्रेष्ठ सुदामनको आशा दी-मन्वरिश्रेष्ठ ! आप शीघ्र प्रभावशाली राजा दसरथके पास जांय 
॥ ११ ॥ शत्रश्रोंसे अजेय राजा द्सरथको मन्त्रियोके साथ आप ले आवे । थे मन्त्री दसरथके 
खींमेमें गये ॥१२॥ राजा दसरथको उनलोगोंने देखा और सिर झुकाकर प्रणाम किया ओर कहा-दे 
अयोध्याके महाराज, मिथिलाके राजा जनक, ॥ १३ ॥ पुरोहित ओर उपाध्यायोंके साथ आपको 

२२ 


१७० 


_ सबन्युरगमत्तत्र जनको यत्र वतेते । राजाचमन्त्रिसादेतःसोपाध्यायःसवान्धत्रः ॥९५॥ 
चायं वाक्यावैदां श्रेष्ठी वैदेहामिदमत्रवीत | विदित तें महाराज इच्चाकुकुलदेवतम ॥१६॥ 
वक्ता सर्वेषं कृत्येषु वसिष्ठों भगवानृषिः । विश्वामित्राभ्यनुज्ञातः सह सर्वेमहर्षिमिः ॥१७॥ 
एष वक्ष्यति धर्मात्मा वसिष्ठो मे यथाक्रमम । तूष्णींभूते दशरथे वसिष्ठो भगवानूषिः ॥९८॥ 
उवाच वाक्यं वाक्यज्ञो वैदेहं सपुरोधसम्‌ । अव्यक्तप्रभवो ब्रह्मा शाश्वतो नित्य अव्ययः ॥ १९॥ 
तस्मान्मरीचिः संजज्ञे मरीचेः कश्यपः सुतः । विवस्वान्कश्यपाज्जज्ञे मनुर्वैवस्वतः स्मृतः ।।२०॥ 
मतुः पजापतिः पूर्वमिच्त्राकुश्च मनोः सुतः । तमिच्चाकुमयोध्यायां राजाने विद्धि पूवेकम ॥२१॥ 
इक्ष्वाकोऽस्तु सुतःश्रीमान्कुक्षिरित्येव विश्रुतः । कुस्ेरयात्मजः  श्रीमान्विकुक्षिर्दपद्यत ॥२२॥ 
विङुक्षस्तु महातेजा बाणः पुत्रः प्रतापवान्‌ । बाणस्य दु महातेजा अनरण्यः प्रतापवान्‌ ॥२३॥ 
अनरण्यात्पृथुजज्ञे त्रिशङ्कुस्तु ` प्रथोरपि । त्रिशङ्खोरमवत्पुत्रो धुन्धुमारो महायशाः ॥२४॥ 
घ॒ुन्धमारान्महातेजा युवनाश्वो महारथः । युवनाश्वपुतश्चासीन्मान्धाता पृथिवीपतिः ॥२५॥ 
मान्धातुस्तु सुतः श्रीमान्सुसाधिरुदपद्यत । सुसंधेरपि पुत्रौ द्रौ घुवसंविः प्रसेनजित्‌ ॥२६॥ 
यशस्वी भ्रुवसंघेस्तु भरतो नाम नामतः । भरतात्तु महातेजा असितो नाम जायत ॥२७॥ 
यस्यैते प्रतिराजान उदपद्यन्त शत्रवः । हेह्यास्तालजडूया श्व शूराश्च शशबिन्दवः ॥२८॥ 
तांश्च स मतियुध्यन्वे युद्धे राजा प्रवासितः । हिमवन्तमुपागम्य भार्याभ्यां सहितस्तदा ॥२९॥ 


देखना चाहते हैं । प्रधान मन्त्रीके ये वचन सुनकर, राजा ऋषियों, ॥ १४ ॥ बन्घुओंके साथ वहाँ 
गये, जहाँ राजा जनक थे । मन्त्रियों, उपाध्यायों ओर पुरोद्धितोंके सांथ द्सरथने ॥१५॥ राजा जनक. 
से कद्दा-मद्दाराज, आपको मालुम है कि इच्चाकुवंशके देवता, भगवान्‌ वसिष्ठ हैं ॥ १६ ॥ उन्हींकी 
सम्मति तथा आज्ञासे सत्र काये होते है । विश्वा मित्र तथा अन्य महर्षियोंसे सम्मति लेकर, ॥१७॥ चे 
धर्मात्मा वसिष्ठही सब बातोंकी आज्ञा दंगे । द्सरथके चुप होनेपर भगवान्‌ वसिष्ठ ऋषिने ॥१८।। 
राजा जनक ओर उनके पुरोहितसे कहा--भगचान्‌ त्रह्माका जन्म अज्ञात है। वे शाश्‍वत ह, नित्य 
है, ओर अविनाशी हैं ॥ १६ ॥ उनसे मरीचि उत्पन्न हुए ओर मरीचिसे कश्यप | कश्यपके पुत्र 
विवस्वान हुए ओर उतके पुत्र मजु हुए ॥ २० ॥ मजु प्रजापति थे, उनके पुत्र इच्चाकु हुए। 
उन्होंने अयोध्या नगरी वसायी ओर वहांके राजा हुए। वे अयोध्याके पहले राजा हैं ॥ २१ ॥ 
इच्चाकुके पुत्र ओमान कुक्ति और कुक्षिके विक्षि उत्पन्न हुए ॥ २२॥ . विकुक्षिके पुत्र वाण 
नामसे प्रसिद्ध हुए । वे बड़े तेजस्वी ओर प्रतापवान हुए । वाणङे पुत्र प्रतापी औए तेजस्वी 
अनरण्य हुए ॥ २३ ॥ अनरण्यके पुत्र पथ भोर. पृथुके पुत्र त्रिशंकु हुए, ओर जिशंकुके. पुत 
मद्दायशस्वी चुन्धुकार हुए ॥ २४ ॥ घुन्धुकारसे महातेजस्वी, महारथ युवनाश्व उत्पन्न हुए. । 
युवनाश्वके पुत्र राजा मान्धाता थे ॥ २५ ॥ मान्धाताके पुत्र सुसन्धि हुए । खुसन्धिके दो पुत्र 
इप-धुवसन्यि ओर प्रसेनजित्‌ ॥ २६॥ यश करनेवाले धुवसन्धिके भरत . नामके पुत्र 
हुए ओर भरत से महातेजस्वी असित उत्पन्न हुए ॥ २७॥ जिन ऑखतके शत्रु, पड़ोस- 
के हेहयवंशी, तालजंघवंशी ओर शशविन्दुवंशी इर ॥२८॥ उन राज़ाओंसे युद्ध करते हुए, 


हर 


३७१ » म 


आसितोऽल्पबलो राजा कालधर्ममुपेयित्रान्‌। द्वे चास्य मार्ये गमिण्यो ब भूवतुरिति श्राति 
एका ग़र्भविनाशार्थ सपत्न्ये सगरं ददौ । ततः शेळवरे रम्ये वभुवाभिरतो सुनिः ॥३९॥ | 
भार्गवश्च्यवनो : नाम हिमवन्तसुमाश्रितः । तत्र चेका महाभागा भार्गवं देववचसम ॥३२॥ | 
ववन्दे पञ्मपत्रा्ती काङ्क्षन्ती सुतमुत्तमम्‌ । तम्नाषैसाभ्युपागम्यकालिन्दीचाभ्यव।द्यव्‌॥३३॥ 
स तामभ्यवदद्विमः पुन्रेप्ुं पुत्रजन्मनि । तव कुक्षौ महाभागे सुपुत्रः सुमदाबलः ।।३४॥ 
महावीयो महातेजा अचिरात्संजनिष्यति । गरेण सहितः श्रीमान्मा शुचः कमलेक्षणे ॥३५॥ 
च्यवनं च नमस्कृत्य राजपुरी पतिव्रता । पत्या विरहिता तस्मात्पुत्रं देवी व्यजायत॥३६॥ 
सपत्न्या तु गरस्तस्यै दत्तो गर्भजिघांसया । सह तेन गरेणैब संजातः सगरोऽभवत्‌ ।।३७॥ 
सगरस्यासमञ्जस्तु असम्रल्लादयांशुमान । दिलीपोऽशुमतः पुत्रो दिलीपस्य भगीर॒यः ॥ रेट 
मगीरथात्कङुत्स्थश्च ककुत्स्थाच रघुस्तथा । रघोरतु पुत्रस्तेजस्वी प्रबृद्ध/ पुरुषादकः ॥३९॥ 
कस्माषपादोऽप्यभवत्तस्माज्ञातस्तु शङ्खणः । सुदशनः शङ्खणस्य अग्निवर्णः सुदेशनात्‌।।४०॥। 
शीघ्रगस्त्वग्निवर्णस्य शीधरगस्य मरुः सुतः । मरोः प्रञुश्चुकस्त्वासीदस्वरीषः प्रशु श्रुकात्‌॥४ १) 
अम्बरीपस्य ` पुत्रोऽभून्नहृषश्च महीपतिः । नहुषस्य ययातिस्तु नाभागस्तु ययातिजः ॥४२॥ ` 
नाभागस्य बभूवाज अजाइशरयोऽभवत्‌ । अस्माइशरथाज्ञातौ ्रातरौ रामलक्ष्मणो ॥४३॥ 


असित नगरसे निकाल दिये गये और वे अपनी दो स्लियोंके सांथ द्विमचान पर्वंतपर तपस्या 
करने चले गये ॥ २६ ॥ दुर्बल राजा . असित स्वर्ग सिधारे। उनकी दोनों स्त्रियां गर्भवती थीं, 
ऐसा सुना जाता है । ३० ॥ उनकी एक स्त्रीने अपनी सोतका गर्भ नष्ट करनेके लिए उसे गर 
( जहर ) दिया । उसी सुन्दर पवंतपर, एक सुनि निवास करते थे | ३१॥ वे भागेवके घुत्र 
च्यवन थे, चे हिमचानपर आये थे | वह ( जहर खानेबाली ) देवतुल्य तेजस्वी महषि च्यवनके 
यहाँ गयी ॥ ३२॥ उत्तम पुत्रकी इच्छासे उस कालिन्दीने सुनिको प्रणाम किया ॥ ३३॥ उस पुत्र 
चाइनेवालीसे पुरके विषयमे मुनिने कहा-महाभागे ! तुम्हारे गर्भमे सुपुत्र है ओर वह 
बड़ा बली है ॥ ३४ ॥ वह महातेजस्वी महापराक्रमी शीघ्र ही गर ( जहर ) के साथ उत्पन्न 
होगा वह बड़ा सुन्द्र होगा । तुम शोक मत करो ॥ ३५ ॥ च्यवनको उस पतित्रता राजपुची- 
` ने प्रणाम किया ओर उख पतिष्दीनाने पुक्त उत्पन्न किया ॥ ३६ ॥ उसकी खोतने . गर्भ नष्ट करनेके 
लिए जहर दिया था, पर जहरके साथ ही उसके पु हुआ ओर उसका सगर नाम पड़ा॥ ३७॥ 
सगरके पुत्र भ्रसमंज ओर असमंजके अंशुमान हुए । अशमानके पुत्र दिलीप ओर दिलीपके पुत्र 


भगीरथ हुए ॥ ३८॥ और भगीरथके पुत्र ककुत्स्थ, और कङुत्स्थके रघु हुए, रघुका पुत्र बड़ा 
तेजस्वी ओर बड़ा उद्धत हुआ । वद्द मजुष्यका मांस खानेवाला हो गयां ॥ ३६ ॥ उसका नाम न 
कल्माषपाद था, उससे शंखण नामक पुत्र हुआ । शंखणके सुदर्शन, सुद्शेनके अग्निवण हुए, ज 


अग्निवर्णके पुन्न शीक्रण ओर उनके पुत्र मरु हुए.। मरके पुत्र प्रशशुक ओर उनके अस्बरोष हुए 
॥ ४१॥ अम्बरीषके पुत्र राजा नहुष हुए ओर नहुषके ययाति तथा उनके पुत्र नाभाग हुए ॥ ४२ ॥ 
नाभागके पुत्र अज, अजके दसरथ उत्पन्न हुए । उन्हीं राजा दसरथक युर, ये दोनों भाई राम ओर 


` उत्याषें श्रीमद्रामायणे घाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाणडे सप्ततितमः सर्गः ॥ ७० ॥ 


एकसप्ततितमः सगेः ७१ 
एवे जुवाणं जनकः मत्युवाच ङताञ्जलिः । श्रोतुमदेसि भद्दे ते कुळं नः परिकीतितम ॥ १॥ 
प्रधाने हि मुनिश्रेष्ठ कुछ निरवशेषतः । वक्तव्यं कुलजातेन तान्निबोध महामते ॥२॥ 
राजामूब्नि लोकेषु विश्चुतः स्वेन कर्मणा । निमिः परमधर्मात्मा सर्वसत्त्ववतां वरः ॥३॥ 
तस्य पुत्रो मिथिनांम जनको मिथिपुत्रकः । प्रथमो जनको राजा जनकादप्युदावसुः !॥ ४॥ 
उदावसोस्तु धमोत्मा जातो वे नन्दिंवधेनः । नन्दिवर्धसुतः शूरः सुकेतुर्नाम नामतः.। ५॥ 


सुकेतोरपि धर्मात्मा देवरातो महाबलः । देवरातस्य ` राजर्षेबृहद्रथ इति स्मृतः ॥ ६॥ | 
बृहंद्रयस्य. शूरोऽभ्न्महावीरः प्रतापवान्‌ । महावीरस्य घृतिमान्सुधृतिः सत्याबिक्रमः ॥७॥ , 
ुध्तेरपि धमोत्मा धृष्टकेतुः सुधामिंकः। घुकेतोश्व राजरपेईयेश्व इति विश्रुतः ॥ ८॥ | 


इयेश्वस्य मरुः पुरो मरोः पुत्रः मतीन्धकः । मतीन्धकस्य धर्मात्मा राजा ढी तिरथः सुतः। ९॥ 


लच्मण हैं ॥ ४३॥ यह राजवंश आदिसे ही विशुद्ध है, धर्मात्मा है, वीर है, सत्यवादी है ओर 
इंच्चाकुकुलमें उत्पन्न हुआ है. ॥ ४४॥ मैं राम-लच्मणके लिए तुम्हारी दो कनन्‍्याएँ माँगता ह! 
ये योग्य हैं। इनको योग्य कन्याप दो ॥ ४५ ॥ ड 


आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका सत्तरवाँ सगे समाप्त ॥ ७०॥ . 


ज्म कहते हुए राजा ज़नकने हाथ जोड़ 
परिचय देता ह, सुनिपः॥ १॥ कन्या-दानके सम्बन्धमें कुली 
वर्णन करना चाहिए । आप मेरे कुलका वर्णन सुने 


बीर राजा निमि हुए ओर वे अपने पुरयकमोसे तोनोंलोकोमे प्र 
हुप ओर मिंथिके जनक । मेरे कुलमें यही पहले जनक है । सनक 


जनकके उदावल नामक पुत 0६५ मे 
॥ ४ ॥ उदावसुके पुत्र धर्मात्मा नन्दि-वर्धन हुए । नन्दि-वर्धनके सुकेतु द ओर वे बड़े बौर हुप | - 


पुत्र हुए ॥ ६॥ बृहद्रथके इसार क षि देवरातके बृहद्रथ : नामके 


₹ नामक पुत्र उत्पन्न हुप, जो वीर. और प्रतापी थे। _ 
॥ ७ ॥ ुञ्चतिके भी श्ृष्टकेतु इर जो 
इप ॥ ८॥ दर्यशवके पुत्र मरु; मरके . 


महाबीरके पुत्र सुच्चति हुए, जो सत्यपराक्रमी और धीर थे 
बड़े धर्मात्मा थे । राजपि श््टकेतुके हयंश्य नामके, पु 


षीकीय-रामायणे ं की 


आदिवेशविशुद्धानां राज्ञां परमधर्मिणाम । इक्ष्वाकुकुलजातानां वीराणां सत्यवादिनाम॥४४॥ 
दमणयोरंथे त्वत्सुते वरये नप । सदृशाभ्यां नरश्रेष्ठ सदृशे दातुमहसि ॥४७॥ | 


१७३ 


पुत्रः कीर्तिरथस्यांपि देवमीढ इति स्मृतः । देवमीढस्य विबुधो विबुधस्य मदीधकः ॥९०॥ 
महीश्रकसुतो राजा कीर्तिरातो महात्रलः । कीरतिंरातस्यं  राजर्षेमैहारोमा व्यनायत ॥१९ 
महारोम्शस्तु धमीत्मा स्वणंरोमा व्यजायत । स्वणरोम्णस्तु राजषेहेस्वरोमा व्यजायत ॥१२ 
तस्य पुन्रद्वयं राज्ञो ध्ज्ञस्य महात्मनः । ज्येष्ठऽहमनुजो भ्राता मम वीरः कुशध्वजः ॥ १ ३॥ 
मांतु ज्ये पिता राज्य सो ऽभिषिच्य पिता मम । कुशध्वजं समावेश्य भारे मयि वनं गतः ।।२४॥ 
द्धे. पितारि स्वर्याते धमेण घुरमावहम । म्रातरं देवसंकाशं स्नेहात्पश्यन्कुशध्वजम्‌ ॥१५॥ 
कस्यचित्त्तथ कालस्य सांकाश्यादागतः पुरात्‌ । सुधन्वा वीर्यवान्राजा मिथित्रामत्ररोधकः ॥१६॥ 
स .च मे प्रेषयामास शेवं धनुरनुत्तमम्‌ । सीता. च कन्या पद्माक्षी मह वै दीयतामिति ।१,७॥ 
तस्याभदानान्मइर्षे . युद्धमासीन्मया सह । स इतो विसुखो राजा सुधन्वा तु मया रणे ॥ १८॥ 
निहत्य ते सुनिश्रेष्ठ सुधन्वानं नराविपम्‌ । सांकाश्ये आतरे शूरमभ्यषिञ्चं कुशध्वजम्‌ ॥१२॥ 
कनीयानेष मे भ्राता अह ज्येष्ठो महाधुने । ददामिं परमप्रीतो - वध्वौ ते मुनिपुंगव ॥२०॥ 
सीतां रामाय भद्रे ते ऊर्मिलां लक्ष्मणाय वे -। वीर्यशुल्कां मम सुतां सीतां सुरसुतोपमाम ॥२१॥ 
्वितीयामूर्मिलां चेव त्रिवेदामि न संशयः । ददामि परमप्रीतो वध्वौ ते सुनिपुंगब ॥२२॥ 
रामलक्ष्मणयो राजन्गोदानं ` कारयस्व इ। पितृकार्यं च भद्रे ते ततो वैवाहिक कुरु ॥२३॥ 


:.तीन्धक हुए । धर्मात्मा प्रतीन्धकके पुत्र कीतिरथ हुए ॥ ६॥ कीतिरथके पुत्र देवमीड़ हुए । 
देषमीड़के विबुध, विबुधके महीधक हुए ॥ १० ॥ महोभ्रकके पुत्र राजा कीतिरात इप, जो बड़े 
बलवान्‌ थे। राजषि कीतिरातके पुत्र महारोमा हुए ॥ ११॥ महारोमाके पुत्र धर्मात्मा स्वर्य॑रोमा 
हुए, राजषि स्वणुरोमाके पुत्र स्वरोमा उत्पन्न हुए ॥ १२॥ उन धर्मात्मा राजाके दो पुत्र हुए। 
जेठा में हूँ ओर छोटा मेरा भाई चीर कुशध्वज है ॥ १३ ॥ पिताने मुझ बड़ेको राज्य दिया ओर 
कुशध्वजका भार मेरे ऊपर देकर थे वनमे चले गये ॥ १४ ॥ पिताके स्वगंगामो होनेपर घर्मपूबक 
मैंने राज्य चलाया, देवतुल्य अपने भाई कुशध्वजको स्नेहकी दृष्टिसे देखा ॥१५॥ कुछ दिन बीतने- 
पर, सांकाश्य. नगरीका सुधन्वा नामका पराक्रमी राजा आया ओर उसने मिथिलाको घेर लिया 
॥१६॥ उसने मुझसे कहचाया कि शिवका धनुष और सीता नामको अपनी सुन्द्री कन्या मुझे दो 
॥१७॥ महष, मैंने उसकी मांग पूरी नहीं की। युद्ध हुआ ओर उस युद्धमे बह पराजित होकर मेरे द्वारा 
मारा गया॥ १८॥ हे सुनिश्रेष्ठ, राजा सुधन्वाको मारकर, मेने सांकाश्य नगरोमं अपने वीर भाई कुश- 
घ्वजका राज्याभिषेक किया ॥१६॥ में बड़ा हैँ ओर ये मेरे छोटे भाई है । में प्रसन्‍नतापूवेक अपनो 
कन्याएँ श्रापको देता हूँ ॥२०॥ में रामचन्द्रके लिए सीता नामकी कन्या देता इं ओर लच्मणके लिए 
उमिला | मेरी कन्या सीता, देवकन्याओंके समान है ओर उसका शुल्क पराक्रम है। राप्चन्द्र अपने 
पराक्रमसे उसके अधिकारी होचुके है ॥२१॥ उस सीता ओर दूसरी उमिलाका दान मै तीन वार कहता” 
हूं ( तीन ब्रार कहना निश्चयके लिए है, अर्थात्‌ अवश्य दूँगा ) । सुनिश्रेष्ठ, में सन्त होकर आपके 
लिए बहुए देता हूं ॥२२॥ राजन, आप राम-लच्मणका गोदान कराइए ( विवाहके पहले होनेवाला 
समावतंन, इसमें मुएडन कराया जाता है )। रोजन, पुनः नान्दीसुख आद आदि कोजिए । उसके 
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मघा हाथ महाबाहो तृतीयादिवसे प्रभो । फरगुन्यामुत्तरे राजंस्तस्पिन्वैवाहिकं कुरु । 
र: रामलक्ष्मणयोरर्थ दानं कार्य सुखोदयम्‌ ॥ २४॥ 
इत्यार्षे भ्रोमद्रामायणे बाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकारडे एकसप्ततितमः खगः ॥ ७१॥ 


द्विसप्ततितमः सगः ७२ 
तमुक्तवन्त वेदेह विश्वामित्रो महासुनिः। उवाच वचनं वीरं बसिष्ठसाहेतो नृपम्‌ ॥ १॥ 
ग्रचिन्त्यान्य्रमेयाणि ङुलानिं नरपुंगव । इक्ष्वाकूणां विदेहानां नेषां तुश्योऽस्ति कश्चना। २॥ 
सदृशो धर्मसंबन्धः सदृशो झूपसंपदा। रामलक्ष्मणयो राजन्सीता चोर्मिलया सह ॥ ३॥ 
वक्तव्यं च नरश्रेष्ठ श्रयतां वचनं- मम । भ्राता. यवीयान्धर्मज्ञ एप राजा कुशध्चज४ ॥ ४॥ 
अस्य धमरीत्मनो राजन्रूपेणाप्रतिमं भुवि | स॒ताद्वयं नरश्रेष्ठ पत्न्यर्थं वरयामहे ॥ ५ ॥ 
भरतस्य कुमारस्य शज्घुप्रस्य च धीमतः । बरये ते सृते राजस्तयोरर्थे महात्मनोः ॥ ६ ॥ 
पुत्रा दशरथस्येमे ूपयोवनशाछिनः । लोकपालसमाः सर्वे देवतुल्यपराक्रमाः || ७॥ 
उमयारपि राजेन्द्र संबन्धेनानुबध्यताम्‌ । इच्ताकुकुछमच्यग्रं भवतः पुण्यकपणः ॥ ८॥ 
विखामित्रचचः श्रुत्वा वासिष्ठस्य मते तदा । जनकः प्राञ्षालिर्वाक्यसुवाचं सुनिपुंगवौ ॥ ९ ॥ 
कुल धन्यामेदं मन्ये येषां तौ मुनिपुंगवौ । सदृशं कुलसंबन्ध यदाज्ञापयतः स्वयम्‌ ॥१०॥ 
बोद चैचाहिक कृत्य कोजिए ॥ २३॥ महाराज, आज मघानक्षत्र है । आजके तीसरे दिन श्रेष्ठ 
फाल्गुनी नक्षत्रमे आप चेवाहिक छत्य कीजिए उस समय मैं राम-लचमणके लिए कन्या दान 


करूंगा, जो सुखकारी होगा ॥ २४॥ 
जळ आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका एकहृत्तरहवाँ सगे समाप्त ॥ ७१ ॥ 


अपने कुलका वर्णन करके राजा जनकके चुप होजानेपर, उन वीर राजासे, मद्दामुनि वशिष्ठ 
ओर विश्वामित्र बोले ॥१॥ आपका कुल बड़ाही श्रेष्ठ, बड़ाही पवित्र है । इच्वाकु ओर |विदेहकी 
तुलनामे दूसरे कुल नहीं हैं ॥२॥ सीता ओर उमिलाका राम ओर लद्मणके साथ संबन्ध धर्मानुकूल 
है, ओर यह रूपमें भी समान हैं ॥ ३॥ राजन, मुझे एक ओर बात कहनी है, आप वह सुने । 
आपके छोटे भाई, धर्मात्मा राजा कुशध्वज हैं ॥४॥ इन धर्मात्माके भी अनुपम सुन्दरी दो कन्याएँ 
हैं। उनको मैं पत्नी बनांनेक्रे लिए ( भरत ओर शत्रच्नके लिए ) माँगता हूँ ॥ ५॥ राजन, कुमार 
भरत ओर शब्रुघ्तके लिए हमलोग आपकी उन दोनों कन्याओंको माँगते हैं ॥ ६॥ ये सुन्दर और 
युवा पुत्र राजा दसरथके हैं। ये लोकपालोंके समान तेजस्वी और देवताओंके समान पराक्रमी 
हैं ॥७॥ इन दोनों (भरत ओर शब्रुघ्न)कों भी आप कन्या-दान दें और इस प्रकार इदवाकुकुलको 
संबन्धमे बाँधले। ऐसा करनेसे आप निश्चिन्त दोजायँगे॥ ८॥ महर्षि वसिष्ठको सलांहसे कहदी हुई 
विश्‍चामित्रकी वातं सुनकर, हाथ जोड़कर जनक उन दोनों मुनियोंसे बोले ॥8॥ इस कुलको में धन्य 
समभता हुँ, क्योंकि श्राप दोनों मुनिश्रेष्ठ इसके लिए, कुलके योग्य उत्तम संबन्ध बता रहे हैं ॥१०॥ 


| 
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एवं भवतु भदरं वः कुशध्वजसुते इमे । पल्यो भजेतां सहितौ शद्प्रभरतावुमी ॥ १९॥ i 
एकाह राजपुत्राणां चतस्रणां महाभुने । पाणीन्णहन्त चत्वारो राजपुत्रा महाबलाः ॥९२॥ 
उत्तरे दिवसे ब्रहमन्फल्युनीभ्यां मनीषिणः । वैवाहिकं प्रशंसन्ति भगो यत्र प्रजापातिः ॥१३ 
एवझुक्त्वा वचः सोम्मं पत्युत्थाय कृताञ्जलिः । उभौ सुनिवररौ राजा जनको वाक्यमन्रवीत्‌ ॥१.४॥ 
परो धर्म; कृतो महं शिष्योऽस्मि भवतोस्तथा। इमान्यासनसुख्यानि आस्यतां सुनिपुंगवो ॥९५॥ 
यथा दशरथस्येयं .तथायोध्या पुरी मम । प्रभुत्वे नास्ति संदेहे यथार्थं कुमहैथ ॥१६॥ 
तथा ब्लुवाति बैदेहे जनके रघुनन्दनः । राजा दशरथो हृ्ः प्रत्युवाच महीपतिम्‌ ॥१७॥ 
युवामसंख्येयगुणो श्रातरो मिथिलेश्वरौ । ऋषयो राजसङ्घाश्च भवङ्गचामाभिपूजिताः।१८॥ 
स्वास्ति भाप्नुहि भट्रे ते गमिष्यामः स्वमालयम्‌ । श्राद्धकर्माणि विभ्निवाद्वैधास्य ति चात्रवीव॥२९॥ 
तमाएष्ट्बा नरपतिं. राजा दशरथस्तदा । मुनीन्द्र तौ पुरस्कृत्य जगामाशु महायशाः ॥२०॥ 
स गत्वा निलय राजा द्धं कृत्वा विधानतः । प्रभाते काल्यमुत्याय चक्रे गोदानमुत्तमम्‌ ॥२ शा 
गवां शतसहस्रे च ब्राह्मणेभ्यो नराधिपः | एकैकशो ददौ राजा पुत्रानुदिश्य धमेतः ॥२२॥ 
सुवर्णशृङ्गथः संपन्नाः सवत्साः कांस्यदो इनाः । गवां शतसहस्राणि चत्वारि पुरुषर्षमः ॥२३॥ 
वित्तमन्यच्च सुबु द्विजेभ्यो रघुनन्दनः । ददौ गोदानसुदिश्य पुत्राणां पुत्रवत्सलः ॥२४॥ 


आपकी आज्ञा शिरोधाये है । आपलोगोंको कल्याण हो । कुशध्वजकी ये दोनों कन्याएँ, भरत 
ओर शन्नुषनको पतिरूपसे वरण करें॥ ११॥ महामुनि, एक ही दिन एन चारो राजपुत्रियोंका, 
महावली चारो रांजपुत्र पाणि-ग्रहण कर ॥ १२॥ आजके दूसरे दिन, उत्तरा फाल्गुनी नक्षत्र है। 
उसके देवता भग नामक प्रजापति हें । उस खमयके विवाहको प्रशंसा विद्वान्‌ करते हैं  १३॥ इस 
प्रकार मनोहर वचन कहकर, हाथ जोड़कर खड़े हुए राजा जनकने . दोनों सुनियोंसे ऐसा कहा 
॥ १४ ॥ आपलोगोंने कन्याका विवाह निश्चित करके मेरे लिए बड़ा घर्म किया । में आप दोनों 
सुनियोंका शिष्य हूँ । इन उत्तम आसनोपर आप दोनों बैठे ॥ १५ ॥ जैसे आपके लिए राजा द्स- 
रथकी अयोध्यापुरी है, वेसेही इसको भी समस्मे । इसपर आप लोगोंका पूरा अधिकार है । निःसं- 
कोच होकर इच्छानुसार कार्य कर ॥ १६॥ राजा जनकके ऐसा कहदनेप रघुवंशी राजा द्सरथने 
बड़ी प्रसतन्नासे उनसे कह! ॥१७॥ मिथिलेशवर, आप दोनों भाइयोंके असंख्य गुण हैं । आप लोगोंने 
$ृषियों और राजाश्रोंका उत्तम सत्कार किया ॥१८॥ आपका कल्याण हो, दमलोग अपने स्थानको 
जाते हैं। वहाँ इम विधिपूचंक नान्दीसुख आड आदि करेगे ॥ १६ ॥ इस प्रकार राजा जनकसे 
आहा लेकर, वसिष्ठ ओर विश्वामित्रके- साथ महायशस्वी राजा दसरथ शीघ्र अपने स्थानको 
आये ॥ २० ॥ राजा द्सरथने अपने स्थानपर आकर विधिपूर्वक आद्ध किया ओर प्रातःकाल 
दोनेपर गोदान ( समावतेन ) संस्कार कराया ॥ २१ ॥ उन्होंने अपने एक-एक पुत्रके लिए सौ-सो 
हज़ार गो ्राह्मणोंको दी ॥ २२॥ उन गोओंकी सींग सोनेकी थी, वे वछुडेवाली थीं और कासे 
के पात्रमें दुद्दी जाती थीं। ऐसी चार सो हज़ार गो राजा दशरथने आहाणोंको वी ॥ २३ ॥ 
पुत्रवत्सल राजाने पुष्रोंके गोदानके निमित्त ओर अधिक धन भी त्राह्मणोंको दिया ॥ २४ ॥ 
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तेः ` कृतगोदानिईतः ` सभुर्पतस्तदा । लोकपालेरिवामाति हतः सौम्यः प्रजापातिः॥२५॥ 
_ इत्या्षे ्रीमद्वामायरो वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे द्विस्ततितमः सर्गः ॥ ७२॥ 

| त्रिसप्ततितमः सर्गः ७३ 

यस्मिस्तु दिवसे राजा चक्रे गोदानमुत्तमम्‌ । तस्मिस्तु दिवसेवीरो युधाजित्समुपेयिवान ॥१॥ 
पत्रः केकयराजस्य साचाद्वरतमातुछः । इष्ट्वा एष्द्वा चकुशलंराजानामेदमत्रवीत ॥ २॥ 
केकयाधिपती ' राजा स्नेहात्कुशलमब्रवीव । येषां कुशलकामो5सि तेषां संप्रत्यनामयस्‌ ॥ रे ॥ 
सस्तीय मम राजेन्दर द्रष्टुकामो महीपातिः । तद्शुपयातोऽहमयोध्यां रघुनन्दन ॥ ४॥ 
रत्वा त्वहमयोध्यायां विवाहार्थ तवात्मजान्‌ । मिथिछासुपयातांस्दु त्वया सह महीपते ॥ ५॥ 
लरयाभ्युपयातोऽई द्रष्टुकामः स्त्रसुः सृतम्‌ । अथ राजा दशरथः मियातिथिमुपस्थितम ॥ ६॥ 
ष्ट्वा परमसत्कारे; पूजनाईमपूजयत । ततस्ताश्चुषितो रात्रिं सह पुत्रेमेहात्मामि ॥ ७॥ 
प्रभाते पुनरुत्थाय कृत्वा. कर्माणि  तत्त्वारित । ऋषींस्तदा पुरस्कृत्य यज्ञवाटमुपागमत्‌ ॥ 4 ॥ 
युक्ते मुहूतं विजये सर्वाभरणभूपितेः । आतृभिः सहितो रामः कृतकौतुकमङ्गलः ॥ ९ ॥ 
वसिष्ठं ठु पुरस्कृत्वा महषीनपरानापि। वसिष्ठो भगवानेत्य वैदेहामिदमब्रवीत ॥१०॥ 


गोदान-विधि संपन्न होनेपर अपने चारो पुत्रोंके साथ, राजा दखरथ लोकपालोंसे घिरे हुए, प्रजा": 
पति सोमके समान मालूम होते थे ॥ ३५ ॥ ... ; ड 
` आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके वालकाण्डका वहत्तरवौँ सर्ग समाप्त ॥ ७२॥ 
; = 7 


जिस दिन राजा दशरथने, यहां रामचन्द्र आदिका-गोदान संस्कार कराया, उसी दिन वीर 
युधाजित्‌ आयें ॥ १॥ ये युधाजित्‌ केकयराजके पुत्र थे ओर भरतके सगे मामा थे; उन्होंने 
राजा दशरथको देखा, उनकी कुशल पूछी, पुनः चे वोले ॥ २ ॥ महाराज, केकयदेशके राजाने स्नेह- 
पूवेक आपको अपना कुंशल-संवाद कहनेके लिए मुझे भेजा है । महाराज, आप जिन लोगोंकी 
कुशल चाहते हैं, वे संब ( हमलोग ) सकुशल हैं ॥ ३॥ हे रघुनन्दन, मेरे पिता मेरे भाजे (भरत): 
को देखना चाहते दै, इसलिए ( सरतको ले जानेके लिए ) मैं अयोध्या गया था ॥ ४ ॥ अयोध्यामें 
आकर मैंने सुना कि पुत्रोंके विवाहके लिए, आप पुत्रोके साथ. मिथिला गये हुए हैं ॥ ५ ॥ मैं बहा 
से शीघ्रतापूर्वक अपने भांजेको देखनेके लिए यहां आया हूँ । राजा दशरथने आये हुए अपने प्रिय 
अतिथिको ॥ ६ ॥ देखकर, उत्तम सत्कारोंसे, सत्कारके योग्य उनका, सत्कार किया । राजा वशं 
रथने अपने पुत्रों ओर महात्माओंके साथ वह रात बितायी ॥ ७॥ प्रातःकाल उठकर- तथा अपने 
छत्योंकी समासकर, ऋषियोंके साथ वे यज्ञःमणडपमे गये ॥८॥ विवाहके योग्य विजय सुइतेके आने" 


पर आमरण-भूंषित भाशयोंकेसाथ राम वेवाहिक वेषमे ॥ ३॥ चसिष्ठ तथो अन्य अंधियोकेधा्थ आये के 


) rammenseetns bess 
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राजा दशरथो राजन्कृतकौतुकमङ्गेः । पुत्रैनरवरश्रष्ठो दातारमाभेकाङ्क्षते 
दात्प्रतिश्हीतृभ्यां सर्वार्थाः संभवन्ति हि । स्वघर्म प्रतिपद्यस्व कृत्वा वैवाह्यमुत्तमम्‌ ` 
इत्युक्तः परमोदारो वसिष्ठेन महात्मना । प्रत्युवाच महातेजा वाक्यं परमधर्मवित्‌ ॥१ 
कः स्थितः मतिहारो मे कस्याज्ञां संमतीक्षते । स्र को ब्रिचारोऽस्ति यथा राज्यमिदं तव ॥१४] 

कृतकोतुकेसवेस्वा वेदिमूलमुपागताः । मम कन्या मुनिश्रेष्ठ दीप्ता वहेरिवार्िपः ॥९१५॥ 
सद्यो$हेत्वत्मतीक्षा5स्मिवेद्यामस्यां प्रतिष्ठित; । अविश्न॑ कियतां सर्व किमर्थ हि विलम्ब्यते ॥९६॥ 
तद्वाक्यं जनकेनोक्तं सुत्वा दशरथस्तदा । प्रवेशयामास सुतान्सर्वानृषिगणानापि ॥१७॥ 
ततो राजा विदेहानां वसिष्ठमिदमत्रवीव । कारयस्व ऋषे सर्वासूषिभिः सह धार्मिक ॥१८॥ 
रामस्य लोकरामस्य क्रियां वैवाहिकीं प्रभो । तथेत्युक्त्वा तु जनकं वासिष्ठो भगवानृषिः ॥१९॥ 


विश्वामित्रे पुरस्कृत्य शतानन्दे च धामिकम्‌ । भपामध्ये तु विधिवद्वेदिं कृत्वा महातपाः ॥२०॥ 


अलंचकार तां वेदिं गन्धपुष्पेः समन्ततः । सुतर्णपालिकामिश्च चित्रकुम्मैश्व साडुरेः ॥२२॥ 
अङ्कुराव्येः शरांैश्च धूपपात्रः सधूपकैः । शरखपात्रे:खवे! खुग्मिः पात्ररध्यादिपूितेः।२२॥ 
काजपूरणेश्च  पात्रीभिरच्तेरपिसंसकृतैः । दर्भेः समेः समास्तीयै विधिवन्मन्त्रपूर्वकम ॥२३॥ 
अग्निमाधाय ते वेद्यां विधिमन्त्रपुरस्कृतम । जुह्दावाग्नो महातेजा वसिष्ठो मुनिपुंगवः ॥२४॥ 


भगवान्‌ वसिष्ठने आकर राजा जनकसे कहा ॥ १० ॥ राजन,, माङ्गलिक विधान, राम आदिका, 
सम्पन्न हुआ । राजा द्सरथ पुत्रोंके साथ आये हैं ओर दाताकी प्रतीक्षा करते हें ॥ ११ ॥ दाता 
ओर प्रतिग्रहीताके द्वारा सब अथोकी सिद्धि होती है, अतएव उत्तम विवाह करके अपना धर्म 
(दातृता) ग्रहण कर ॥१२॥ परम उदार, परम धार्मिक ओर तेजस्वी राजा जनक वसिष्ठकी ये बातें 
सुनकर बोले ॥ १३ ॥ महाराज, मेरा कोई पहरेदार तो नहीं बेठा है, किसकी आज्ञा लेनी है, अपने 
घरमे क्या ऐसी बांतोंका विचार किया जाता है, यह राज्य आपका हो है ॥१७॥ महाराज, वेवाहिक 
वेष धारण करके मेरी कन्याएँ वेदीके पास आयी हैं, ये अग्निकी ज्वालाके समान प्रदीत्त हो रही 
हैं ॥ १५ ॥ मैं स्वयं इस वेदीपर बेठकर आपको प्रतीक्षा करता हैं, निविभ्नतापूवेक सब काम 
कीजिए, विलम्ब क्यों कर रहे हैं ॥ १६ ॥ जनककी वाते सुनकर, राजा द्सरथने अपने चारो पुत्रों 
तथा ऋषियोंको भेजा ॥ १७ ॥ तब राजा जनकने वसिष्ठसे यह कहा--ऋषे, सब ऋषियोंके साथ 
आप ॥ १८॥ सर्वेप्रिय रामचन्द्रके विवाहको क्रिया सम्पन्न कराइए । जनकसे 'हां! कहकर भग- 
वान्‌ ऋषि चसिष्ठने ॥ १६॥ धामिक विश्वामित्र ओर शतानन्दको साथ लेकर यश्ञ-मण्डपके भा 

मध्यमे विधिपूर्वक विवाहकी वेदी बनायी ॥ २० ॥ ओर गन्ध, पुष्प, चित्रित घड़ा तथां जबके पोले 
अंकुरोंसे उसे सजाया ॥ २१॥ अंकुर जमाये इण सकोरे, धूपयुक्त धुपपात्र, सुवा, सुच्‌ अघ्यं 
आदिके उत्तम पात्र, ॥२२॥ लावासे भरे क त पात्र, अक्षत आदिसे वेवीको अलङ्झत किया । 
इरिद्रा आदिसे शोभित; समान कुश विधिपूर्वक मन्त्रोंसे उन्होंने वेदीपर बिछाये ॥ २३ ॥ सन्त्र 
ओर विधानसे युक्त अग्निकी उन्होंने उस वेदीपर स्थापना की, ओर महातेजस्वी मुलिश्रेष्ठ 

२३ 
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ना ते पाणे गरहमष्व पाणिना । पतित्रता महाभागा छायेवानुगता सदा ॥२७। 


१४८ | 


संमानीय स्वीभरणमूपिताम । समषमम संस्थाप्य राघवामियुखे तदा ॥२५ 
जनको राजा कौसल्यानन्दवतर्धमं । इयं सीता भम सुता सहधरपेचरी तव ॥२७ 
इत्युत्वा प्रातिपद्राजा मन्त्रपूत जलं. तदा । साथ साध्विति देवानाम्ोणां वदतां तदा ॥२४ 
देवदन्द्मिनिघोषः पुष्पवर्षं महानभूत । एवं दत्त्वा छता सीतां मन्ज्रादकपुरस्कृताप्‌ ॥२९| 
अब्रवीज्जनको राजा हर्षेणाभिपरिप्छुतः | लक्ष्मणागच्छ भद्र ते ऊर्मिलापुद्यता मया ॥३०॥ 
प्रतीच्छ पाणि गहीष्व मा भृत्कालस्य पर्ययः । तमेवमुक्त्वा जनको भरते चाभ्यमाषत ॥३१ 
गहाण पाणि माण्डव्याः पाणिना रघुनन्दन । शत्रुन्न चापि धमात्मा अन्नवीन्मियिलेश्वर! ॥२३॥ 
श्रुतकीतेमहाबाही पाणि ग्ह्लीष्प पणिना । सर्वे भवन्तः सौम्याश्च सर्वे सु चरितत्रताः ॥११॥ 
पत्नीभिः सन्तुकाकुत्स्था मा भूत्का लस्य पर्ययः । जनकस्य वचः श्रुत्वा पाणीन्पाणिभिरस्पृान्‌॥३४। 
चत्वारस्ते चतसणां वसिष्ठस्य मते स्थिताः । आग्न प्रदक्षिणं कृत्वा वेदिं राजानमेव च ॥१५॥ 
कऋर्षीश्चापि महात्मानः सहभार्या रघूद्वहः । यथोक्तेन ततश्चककुर्विवाहं विधिपूर्वकम्‌ ॥१९॥ 
पुष्पदष्टिमहत्यासीदन्तरिक्षात्युमाससरा । दिव्यदुन्दुर्भिनिर्घापेगींतवादित्रनिःस्वनेः ॥१७॥ 


धलिष्ठ उसि हवन करने लगे ॥ दनल्तर करके, सीता बहा 
ons लगे ॥ २४॥ तः सव आभरणांसे विभूषित 


र महाबाहो का पाणि करो । . थिलेश्वरने शतु प 
उ मतिः. तीति परिम = न्ती सुन्दर हो, समौ | 
स्लियोंके साथ रहो मन करनेवाले हो ॥ ३२॥ अतएव तुम सब लोग अपनी-ब्रपती | | 
हाथ अपने हाथसे हुप ॥३४॥ प । जनकके ये घ्न सुनकर उन लोगोंने अपनी-अपनी खे ड 
ओर राजाको प्रदक्षिणा की ह डी आाक्षासे उन चारोंने अपनी-अपनी बहके साथ अग्नि वेदी. 
क्षिणा की । तदनन्तर य्य निधिका * आज्ञासे उनलोगोंने ऋषियों, महात्माओंकी सी पव 4 जर | 
भ्राक्राशसे डा । विवाह. ३क्ाउसस | 
श र स इ इ गोर बहक दी शोम नो | 


= 
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ननृतुश्चाप्सरंः सङ्घा गन्धर्वाश्च जगुः कळस | विवाहे रघुघुख्यानां तददभुतमदृश्यत 
ईहशेः वर्तमाने तु तूरयोद्घुष्निनादिते । जिरग्नि ते परिक्रम्य उदुर्भार्या महौजसः 
अथोपकार्थ जम्मुस्ते सभायो रघुनन्दनाः । राजाप्यनुययों पश्यन्सर्षिसङ्घः सवा 


इत्याषे आमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाण्ये चालकाणडे ज्रिसत्ततितमः सगेः। ऽ३॥ 


--::२२२>><२५६२्<><०्>-क्च्चाणाण्ण्ण् 


_ चतुःसप्तातेतमः सगेः ७४ gn 
अथ राध्यां व्यसीताया विश्वामित्रो महाशनिः । अष्ट तौ च राजानौ जगामरोत्तरपधतम॥ १ ॥ 


विश्वामित्र गते राजा वैदेद मिथिलाधिपम । आपृष्द्रेव जगामाशु राजा दशरथः पुरीम ॥ २॥ 
अथ राजा . विदेशनां ददौ कन्याधन बहु । गवां शतसहल्लाणि बहूनि मिथिछेश्वरः ॥ ३ ॥ 
कम्वलानांच मुख्यानां ल्ञामान्काट्यम्बराणिच । इस्त्यश्वरथपादांत दिव्यरूपे स्वलंळृतप ॥ ३ ॥ 
ददौ कन्याशतं तासां. दासीदासमनुत्तमम । हिरण्यस्य सुवरेस्य सुक्तानां विद्रुमस्य च ॥ ५॥ 
ददौ राजा सुसंहृष्टः कन्याधनमनुत्तमम । दत्वा वहुविध राजा समनुज्ञाप्य पार्थिवम्‌ ॥ दे ॥ 
प्रविवेश स्वानिलये मिथिलां मिथिलेश्वरः । राजाप्ययोध्याधिपातिः सह पुजरेमहात्माभिः ॥ ७॥ 


ऋपीन्सवीनपुरस्कृत्य जगाम स बळान्वितः । गच्छन्तं ठु नरव्याध सपिसङ्घं सराघवप॥ ८ ॥ 


अप्लराओंने नाचा, गन्धवेने मनोहर गाया । रामचन्द्र आदिके विवाहे ये सब बहुत दी अदुसुत 
काम हुए .॥ ३८ ॥ इधर यह सब नाच, गान आदि ददो रहे थे, उधर रामचन्द्र आदिने तीन बार 
अग्निकी प्रदक्षिणा करके, विवाह-छत्य सम्पन्न किया ॥ ३६ ॥ वे चारों राजपुत्र अपनी स्त्रियोके 
साथ खेमेमे गये, राजा दसरथ भी ऋषियों तथा बान्घवोके साथ अपने पुत्रों ओर पुत्र-चधुओंको 
देखते इुप, उनके पीछे-पीछे गये ॥ ४० ॥ ४ 


आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका तिइत्तरवाँ सगे समाप्त ॥ ७३ ॥ 


——— ARO 


: रातके बीतनेपर महासुंनि विश्वामित्र, दसरथ ओर जनक दोनों राजाओंसे आशा लेकर, 
उत्तर पर्वतको (अपने आश्रमको ) गये ॥ १॥ चिश्वामित्रके जानेपर राजा दसरथ भी, मिथिलाके 
राजा जनकसे आज्ञा लेकर, अपनी राजधानीके लिए. चले ॥३॥ मिथिलेइवर राजा जनकने बहुत 
: अधिक कन्या-घन ( दायज ) दिया, सो हजार गाये उन्होंने वीं ॥३॥ उत्तम कम्बल, रेशमी 
चञ्र तशा पक करोड़ साधारण बस्न उन्होंने कन्याधन मे दिये । अलंकार्‍युक्त हाथी, घोड़े, 
भी दिये ॥ ४ ॥ अपनी कन्याओंके लिप, सो कल्यापँ तथा दास-दोसी, इनके अतिरिक्त सोना 
मोती, अंगा भी दिये ॥५॥ राजा जनकने बड़े प्रसन्न होकर अनेक प्रकारके-उत्तम उत्तम वस्त्र 
कन्याघनमे देकर, राजा दसरथको विदा किया ॥ ६.॥ राजां जनक अपनो नगरीमें 
चले आये । अयोध्याके राजा भी अपने थेष्ठ पुरोके साथ ॥॥-ऋषियोंको आरो करके चले । उनके 
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परिणो वाचो व्याइरन्ति समन्ततः । भोमाश्चेव सरगाः सर्वे गच्छन्ति स्ममदाश्षिणम. ॥९॥ 
वा राजशार्दूलो वसिष्ठ . यच्छत । असोम्याःपश्षिणोधोराएगा श्र पमदक्षिणा? ॥ १०) 
किदं .हृदयोत्कम्पि.मनो. मम विषीदति । राज्ञो दशरथसयैतच्ुतवा वाक्यं महानापे: ॥११॥ 
उवाच मधुरां वाणी: श्रूयतामस्य यत्फलम्‌ । उपस्थितं भयं घोरं दिव्य पक्षिमुखाच्च्युतम ॥१२॥ 
` अगा प्रशमयन्त्येते संतापस्त्यज्यतामयम्‌-। तेषां संवदतां तत्र वायुः भादृषेभूव ह ॥१३॥ 
 कम्पयस्ेदिनी सर्वौ पातयंश्च महाद्रुमान. । तमसा संहतः सूरयः सर्वे नावे दिषुदिशः ॥१४॥ 
भस्मना चाहते सर्व संमुढमिव तद्धलम । वसिष्ठ ऋषयश्चान्ये राजा च ससुतस्तदा ॥१५॥ 
संज्ञा इव तत्रासन्सर्मन्यद्विचेतनम्‌ । तस्मिस्तमसि घोरे तु भस्मच्छन्नेव सा चमूः ॥१६॥ 
दृद भीमसंकाश जटामण्डलधारिणम्‌ । भार्गवं जामदग्नेय राजा राजविमदेनम ॥१७॥ 
केळार्सामव दुर्ध कालाग्निमिव दुःहम । ज्वलन्तमित्र तेजोमिदुनिरीक्ष्य एयग्जनेः ॥१८॥ 
स्कन्धे चासज्ज्य परशु धनुविद्युदणोपमम्‌ । पग्रह्न शरसुग्रे च त्रिपुरप्त यथा शिवम्‌ ॥१९॥ 
तं इष्ट्वा भीमसंकाशं ज्वलन्तमिव पावकम । वसिष्ठमसुखा विमा जपहोमपरायणाः ॥३०॥ 
संगता सुनयः सर्वे संजजल्पुरथो मिथः । कच्चित्पितृवधामर्षी क्षत्र नोत्सादयिष्यति ॥२१॥ 


पीछे उनकी सेना चली । ऋषियों ओर रामचन्द्रके साथ जाते हुए उन राजाके ॥ ८॥ चारो ओर 
भयानक बोलनेवाले पक्षी बोलने लगे; ओर खगा उनकी दाहिनी ओर जाने लगे ( भयानक 
पक्षियोका बोलना अशम है, और सुगाका दाहिनी ओर जाना अच्छा है ) ॥ 8 ॥ उनको देखकर 
राजाने वसिष्ठसे पूळा-यद क्या बात है, ये पक्षी बोल रहे हैं ओर सुगा दाहिनी ओर जा रहे दे। 
( इस शुभ-अशुभ सूचनाका क्या अर्थ ) ॥ १० ॥ यह इद्यको कँपानेचाली कोन बात है, मेरा मन 
दुःखी हो रदा है। राजा दशरथके ये वचन छुनकर महष वसिष्ठ ॥ ११॥ मधुर घाणीसे बोले। 
सुनिए इसका जो फल दै । हम लोगोंपर संडुटका समय आया है, यह बात पक्षीसुखसे मालुम 
हुई है ॥ १२॥ खुगा बतलाते हैं कि वह संकट उल जायगा । आप दुःख करना छोड़े। वे ऐसी 
बाते कर ही रहे थे, कि बड़े जोरोंसे वायु चला ॥१३॥ उसने समची पूथिवी कँपादी, बड़े-बड़े पेड 
गिरा दिये, सूर्य अन्धकारसे छिपगये, दिशाएँ दिखायी नहीं पड़ने लगीं, ॥१४॥ चारो ओर धूलसे 
भरगया । द्सरथकी सेना किकतंब्यविमूढ़ होगयी । वसिष्ठ, अन्य ऋषि तथा पुत्रोके साथ राजा 
॥ १५॥ ये हदी उस भयानक अन्धकारमें द्दोशमे थे, और सब बेहोश होगये थे ॥ १६॥ दसरथने भया” 
नक रूपधारी, जटाधारी, जमदझिके ,पुत्र, राजाओंका नाश करनेवाले भार्गव को ( परशुरामको ) 
देखा ॥१७॥ बड़े भारी कॅलाशको भी कंपानेवाले, प्रलयकालकी अझ्िके समान असहनीथ तेजोंसे 
ज्वलित उनको साधारण मनुष्य नहीं देख सकते थे ॥ १८॥ उनके कन्धेपर परशु और धडुष था । 
घनुषका छि विजलीके समान था। शिवके समान शत्रुका संहार करनेवाले, वे भयानक 
_ अस्त्र लिये हुए थे ॥१९॥ भयानक रूपवाले ओर अग्निके समान चलते हुए उनको देखकर, वसिष्ठ 
आदि जप, होम करनेवाले ब्राह्मण ॥२०॥ एकत्र होकर आपसमें बातचीत करने लगे; कि क्‍या पिता” 
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पूर्व क्षत्रवधं कृत्वा गतमन्युगैतज्वरः । कत्रस्योत्सादनंभूयोनखल्वस्य चिकी 
एवसुक्त्वाध्यैमादाय भागे शीमदशनमः। ऋषयो रामरामेति मधुरं वाक्यमद्ुबनः 
प्रतियह्न तु तां पूजाम्रषिदत्तां प्रतापवान्‌ । रामं दाशरथे रामो जामद्रन्योऽभ्यभाषत । 
इत्याषें औीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये वालकाण्डे चतुःसप्ततितमः सर्गः ॥ ७४॥ 
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राम दाशरथे बोर वीर्य ते श्रयतेऽद्वतम्‌ । धनुषो भेदनं चेव निखिलेन मया श्रुतम्र ॥ १ ॥ 
तददुतमरचन्त्यं च भेदनं धनुषस्तथा । तच्छृत्वाइमनुप्राप्त धनु्ह्यापरं शुमप्र ॥ २॥ 
तादेद॑ घोरसंकाशं  जामदउन्यं महद्धनुः । पूरयस्व शरेणेव स्वब्रलं दयस्व च॥३॥ 
तदई ते बळे दृष्टा धनुषोऽप्यस्य ` पूरणे । दरद्युद्धं प्रदास्यामि . बीयंश्छ्ाघ्यमहं तव ॥ ४॥ 
तस्य तद्वचनं श्रुत्वा राजा दशरथस्तदा । विषण्णवदनो दीनः माञलिर्वाक्यमत्रबीत। ४ ॥ 
्त्ररोपात्मशान्तस्त्वं ग्राह्मणश्च महातपाः । बालानां मम पुत्राणामभयं दातुमहेसि ॥ ६ ॥ 
भार्गवाणां कुले जात; स्वाध्यायत्रतशालिनाम्‌। सहस्नासे परतिज्ञाय शस्त्र प्रक्षिप्रवानसि ॥ ७॥ 
स त्वं धर्मपरो भूत्वा कश्यपाय वसुंधराम । द्त्वा वनसुपागम्य महेन्द्रकृतकेतनः॥ ८॥ 
के वघसे क्रोधित यह, पुनः क्षत्रियोंका संद्दार करेगा ? ॥२१॥ पहले क्षत्रियोंका वध करनेसे इसका 
क्रोध शान्त हो गया था, मानसिक खेद मिर गया था, पुनः क्षत्रियोंका संहार करनेके लिए जा यह 
उठ खड़ा हुआ है, इसका कोई भारी कारण होना चाहिए ॥२२॥ ऐसा विचांर करके अघ्यं लेकर, 
भयानक दिखायी पड़नेवाले परशुरामसे, ऋषियोंने, राम-राम? यह मधुर वचन कहा ॥ २३॥ 
` आषियोंकी दी हुई, उस पूजाको ग्रहण करके, प्रतापी परशुराम, दसरथके पुत्र रामसे, बोले ॥२४॥ 

आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके वालकाण्डका चौहत्तरवाँ सगे समाप्त ॥ ७४ ॥ 


दशरथ-पुत्र राम, तुम्हारा - अदुसुत पराक्रम मैंने खुना है । शिवःधजुष तोडनेका सब 
वृत्तान्त भी मैंने सुना ॥ १॥ उस धनुषका तोड़ना अद्सुत आर अचिन्त्य है, यही सुन- 
कर, तथा दूसरा उत्तम धनुष लेकर, मैं आया हैं ॥ २॥ अब तुम मेरे इस भयानक घनुषपर 
शर चढ़ाओ ओर अपना बल दिखाओ ॥ ३ ॥ इस धबुषके चढ़ानेपर मैं तुम्हारा बल देखूँगा 
पुनः तुमसे इन्द्र युद्ध क दा ए, क्योंकि मैं तुम्हारे बलकी प्रशंसा करता हुँ ॥४॥ परशुरामके ये 
घचन सुनकर, राजा दसरथ बड़े डुः्खी हुए ओर दीनतापूर्वेक हाथ जोड़कर बोले ॥५.॥ तुम 
क्षत्रियोंके वघसे हट गये थे । तुम तपस्वी ब्राहमण हो, मेरी सेना तथा पुतरोंको अभय-दान दो ॥६॥ 
वेदाध्ययन तथा घत करनेवाले भागेवोंके कुलमे तुम्हारा जन्म हुआ है! इन्द्रके स्ससने तुमने अस्त 
का त्याग किया है ॥ ७॥ घर्मपरायण होकर, कश्यपको पृथिवोका दोन करके, तुस वनमे चले 
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[शाय संप्राप्तस्त्त॑ महामुने । न चेकस्मिन्हते रामे सर्वे जीवामहे वयम्‌ ॥ ९ ॥ 
दशरथे जाप्दग्न्यः प्रतापवान्‌ । अनाइत्य ठ तद्वाक्यं राममेवाभ्यभापत ॥१०॥ 
मे द्वे धनुषी श्रेष्ठे दिव्ये लोकाभिपूजिते । दे बलवती सुख्ये सुकृते विश्वकर्मणा ॥११॥ ` 
अनुसृ ` सुरेरेके त्र्यम्बकाय युयुत्सवे । त्रिपुरध्न॑ नरश्रेष्ठ मरने काकुत्स्थ. यत्त्वया ॥१२॥ 
` (उद द्वितीयं दुर्धषं विष्णोदेत्तं सुरोत्तमेः। तदिदं वैष्णवं राम धनुः परपुरजयम्‌ ॥१३॥ 
` समानसारं काकुत्स्थ रोद्रेण धनुषा त्विदम्‌ । तदा तु देवताः सवा! एच्छन्ति स्म पितामहम्‌ १४॥ 
शितिकण्ठस्य विष्णोश्च बलावलनिरीक्षया । अभिप्रायं तु विज्ञाय देवतानां पितामहः ॥१५॥ 
विरोध जनयामास तयोः सत्यवतां वरः । विरोधे तु महबद्युद्धमभवद्रोमहर्षणम ॥१६॥ 
शितिऊण्ठस्य विष्णोश्च परस्परजयेषिणोः । तदा तु जाभ्मितं शैव धनुर्भीमपराक्रमम्‌ ॥१७॥ 
हुंकारेण महादेवः स्तम्भितोऽथ त्रिलोचनः । देवैरतंदा समागम्य सर्षिसङ्घैः सचारणेः ॥१८॥ 
याचितौ प्रशमे तत्र जम्मतुस्तौ ` सुरोत्तमौ । ज़म्मित तंद्धलुर्॑ष्द्वा सैवं विष्णुपराक्रमेः ॥१९॥ 
अधिकं मेनिरे विष्णु देवाः सर्षिगणास्तथा । धनू रुद्रस्तु संक्रुद्धो विदेहेषु महायज्ञाः ॥२०॥ 
देवरातस्य .राजषेदेदो. हस्ते ससायकम्र । इदं च वैष्णवं राम धनुः षरपुरंजयम्‌ ॥२१॥ 
ऋचीके भार्गवे भादा द्विष्ण सन्याससुत्तमम । ऋचीकस्तु महातेजाः पुत्रस्याप्रतिकमणः ॥२शा 


गये थे ओर महेन्द्र पर्वंतपर रहने लगे थे ॥ ८॥ महामुने, अब तुम मेरा सर्वनाश करनेके लिए 
आये हुए हो, क्योंकि एक रामचन्द्रके मारे जानेपर, इम कोई भी जी नहीं सकते ॥ 8॥ राजा 
वूसरथने. ऐसा कहा, पर प्रतापी परशुरामने उनकी बातोंकी ओर ध्यान न दिया । थे रामचन्द्रसे 
वोले ॥ १० ॥ दो धनुष थे, वे बड़े ही उत्तम थे, अलोकि थे, बड़े दृढ़ और बलवान थे, विश्वका्माने 
उन्हे बड़े परिश्रमसे बनाया था ॥ ११ ॥ उनमेसे एक धनुष, युद्धार्थी महादेव को, देवताओंने दिया 
था। काकुत्स्थ, जिस घनुषको तुमने तोडा है, उसीसे महादेवने त्रिपुरका नाश किया था ॥ १२॥ 
यह दूसरा धनुष है, इसे भी दूसरे नवा नहीं सकते । देवताओंने इसे विष्णुको दिया था। राम- 
चन्द्र, शत्रुझंका विनाश करनेवाला यहद वेष्णव धनुष है ॥ १३॥ रामचन्द्र, यद्द धनुष शिवके 
घनुषके समान बलवान है। उस समय देवताओंने गह्मासे पूछा था कि ॥ १४ ॥ विष्णु ओर शिव 
इन दोनोंमे कोन बलवान ओर दुल है। देवताओंका अभिप्राय समझकर, ॥ १५ ॥ वारोंम श्रे 
ब्रह्माने, दोनोंमे विरोध उत्पन्न कर दिया । उस विरोधमे रोंगटे खड़े करनेवाला युद्ध इुआ ॥ व 
परस्पर जीतनेकी इच्छा रखनेवाले महादेव ओर विष्णुका युद्ध हुआ । उख समय शिवके महापरा. स 
क्रमी धचुषका टंकार हुआ था ॥१७॥ विष्णुके हुंकारसे उस समय महादेव स्तम्भित हो नि 
देवताओंने चारणों और आषियोंके साथ आकर ॥ १८॥ उन दोनोंसे शान्त दोनेक पर्न बा 
आर वे अपने-अपने स्थानको चलेगये । शिवके धनुषका उंकार सुनकर, विष्णुके बलको ॥ 
देवताओं ओर ऋषियोंने अधिक समका था, इससे क्रुद्ध होकर महादेवने अपना धनुष मिथिला र 
में, राजि देवरातके हाथमे ge देद्या । रामचन्द्र, यह शन्रुओंका संहार र 
वरेस्णब धनुष दे ॥२१॥ विष्णुने : ऋचीकको, इसे घरोहरमे द्या था । महातेजा ऋचीकने अर 


१८३ 
पितुमेम ददौ दिव्यं जमदग्नेमेहात्मनः । न्यस्तशस्न पितारि मे तपोबलसमन्तिते ॥२३॥ 
अनो विदधे मृत्युं भृतां बुद्धिमारियतः । वधमप्रतिरूपं तु पितुः श्रत्वा सुदारुणम 
त्रमुत्सादयं रोषाज्जातं जातम्रनेकशः ॥२४॥ - “| ऽन 
परथिवी चाखिलां प्राप्य कश्यपाय महात्मने । सञ्चस्यान्देऽदद्‌ राम दाक्षिणां पुण्यकर्मणे ॥२८॥ 
दत्त्वा महेन्द्रनिलयस्तपोबलधमन्वितः । श्रुत्वा तु घनुषो मेदं ततोऽहं द्रतमागतः ॥२६॥ 

तदेवं वैष्णवं राम पितृपैतामह महत्‌ । क्षत्रध्य पुरस्कृत्य गृह्णीष्व घनुरुत्तमम ॥रणा | 
योजयस्व धनुश्रेष्ठे शरं परपुरंजयम्‌ । यदि शक्तोऽसि काङुत्स्थ इन्द्रं दास्यामि ते ततः॥२८॥ 
इत्याषं श्रीमद्रामायणे चाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे पञ्चसप्ततितमः सर्गः ॥ ७५॥ ˆ 

—— this 
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श्वा तु जामदग्न्यस्य वाक्यं दाशराथेस्तदा । गोरवाद्यान्त्रतकथः पितू राममथात्रवीत्‌ ॥ १॥ 
श्रुतवानास्म . यत्कर्म कृतबानासे भार्गव । अनुरुध्यामहे ब्रहमन्पितुरानृण्यमास्थितः ॥ २॥ 
वीयेहीनमिवाशक्त ्षत्रथमेण भार्गव । अवजानासिमे तेजः पश्य मेऽद्य पराक्रमम्‌ ॥ ३ ॥ 
त्यक्त्वा राघवः कुद्धो भार्गवस्य वरायुधम्‌ । शरं च श्रातिजग्राइ इस्ताछघुपराक्रमः ॥ ४॥ 


जिद्दी पुत्र ॥ २२॥ ओर मेरे पिता महात्मा जमदग्निको वद्द दिव्य धनुष द्या । जब मेरे पिता 
शस्त्र छोड़कर तपस्यामें लग गये थे, ॥ २३॥ कातंदीर्य अजुनने, साधारंण मचुष्योंके समान 
विचारसे, मेरे पिताको मार डाला । वह अद्भुत ओर भयानक वध सुनकर, कोघसे मैंने कई बार 
कतत्रकुलकां नाश किया ॥ २४ ॥ समस्त पृथिवीपर अधिकार कर, मैने उसे पुण्यकर्मा महात्मा 
कश्यपको, यज्ञके अन्तमें, दक्षिणा दे दी ॥ २५॥ पृथिवी दानकर, में महेन्द्र पर्चतपर चला गया 
ओर वहीं तपस्या करने लगा । आज़ शिव-धनुषका तोड़ा जाना सुनकर, शीघ्तापूचंक में यहाँ 
आया हैँ ॥ २६॥ अतः हे रांम, पिता-पितामहसे चला आया इुआ, महान क्षत्रिय-धर्मको सामने 
रखकर, तुम यह उत्तम वैष्णव धनुष ग्रहण करो ॥ २७ ॥ इसपर वाण चढ़ाओ। यदि- तुम समर्थ 
हुए, तो में तुमसे युद्ध करूँगा ॥ र८ ॥ _ 


आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके वालकाण्डका पचहत्तरहवौ सगे समाप्त ॥ ७५॥ 


दासरथी ( द्सरथके पुत्र ) रामने परशुरामको बाते सुनो । पितामें गौरव होनेके कारण, 
रामचन्द्रका मुंह बन्द था । फिर भी वे परशरामसे बोले॥ १ ॥ पितृ-वधका बदला जुकानेके लिए, 
आपने जो काम किये हैं, वे मैने सुने हें । में आपकी प्रशंसा करता इं ॥ २॥ भार्गव, क्षत्रघर्मसे 
हीन ओर दुबल समझकर, तुम मेरा अपमान करते हो । आज तुम मेरा तेज और पराक्रम देखो 
॥ ३ ॥ ऐसा कहकर क्रोघपूवेक रामचन्द्ने जामदृग्त्यका धनुष ओर वाण बड़ो शीघ्रतासे ले 


हज र २८४ 


धनू रामः शरं सज्यं चकार ह । जामदग्न्यं ततो राम रामः कुद्धो$जवीदिदम्‌ ॥५॥ 
ब्राह्मणो5सीति पूज्यो मे विश्वामित्रकृतेन च । तस्माच्छक्तो न ते राम मक्त माणइरं शरम ॥ ६॥ 
इमां चा त्वह्राते राम तपोबलूसमर्जितान । लोकानप्रतिमान्वापि हनिष्यामीति मेमातेः॥ ७॥ 
__ श्यं वैष्णवो दिव्यः शरः परपुरंजयः । मोघः पताति वीर्येण वलद॒पविनाशनः || ८ || 
. वरायुधधरं रामं द्रष्टुं सर्विगणाः. सुराः | पितामह पुरस्कृत्य समेतास्तत्र सवशः ॥ ९.॥ 
गन्धर्वाप्सरसश्चेव सिद्धचारणकिनराः । यक्षराक्षसनागाश्व तदृष्टु महददभतम ॥ १०] 
जडीकृते तदाळोके रामे वरधनु्रे । निर्वीयों नागदग्न्यो5सो रामो राममुदेक्षत ॥१२॥ 
तेजोभि्गतवीयंत्वाज्ञामदरन्यो जडीकृतः । रामे कमलपत्राल्ल ` मन्दमन्दसुवाच ह ॥१२॥ 


NA 


काश्यपाय मया दत्ता यदा पूर्व वसुंधरा । विषये मे न वस्तव्यमितिमांकाशयपोऽब्रवीत॥ १३॥ 
सोऽह गुरुवचः कुवन्पूथिव्यां वसे निशाम्‌ । तदाप्रभ्नाति काकुत्स्थ कृता मे काश्यपस्य ह ॥१४॥ 
तामिमां मृतिं बीर इन्तुं नाहीसे राघव । मनोजवं गमिष्यामि महेन्द्र पर्वतोत्तमम ॥१५॥ - 
लोकास्त्वपातिप्रा राम निमितास्तपसा मया । जहि ताञ्छरमुख्येन मा मूत्काळस्य पर्ययः।१६॥ 
पर अक्षय्यं मधुहन्तारं जानामि त्वां सुरेश्वरम्‌ । धनुषोऽस्य परामर्शात्स्वस्ति तेऽस्तु परंतप ॥१७॥ 


शक्ति ) या तपस्यासे प्राप्त उत्तम लोकका विनाश करू, यह मेरा निश्चय । कहिण, आप क्या 
कहते हैं ॥ ७ ॥ क्योंकि यह विष्णुका शन्र-संहारकारी अलौकिक वाण हा यह अपने पराक्रम: 
से बल ओर अहंकारका नाश करता है । यह व्यर्थ नहीं जाता ॥ ८० ॥ उत्तम अस्त्र धारण किये 
डप, रामचन्द्रको देखनेके लिए ऋषियों ओर देवताओंके साथ ब्रह्मा वहाँ आये ॥ & ॥ उस अदभुत 
इृश्यको देखनेके लिए गन्धवं, अप्सराएँ, सिद्ध, किम्नर, यक्ष, राक्षस, नाग आदि आये ॥ १०॥ 
रामचन्द्रने जव वह वेष्णव धनुष धारण किया, तब परशुराम हक्‍्के-बक्के रह गये | उनका तेज 
रामचन्द्रको प्राप्त हो गया । परशुराम पराक्रम -हीन हो गये । इन्हाने रामचन्द्रको ओर देखा 
___ ॥११॥ तेजके निकल जानेसे परशुराम डुवेल हो गये थे । थे जड़के समान हो बा थे | वे कमल- 
नयन रामचन्द्रसे धीरे-धीरे बोले ॥ १२ ॥ जब मैंने कश्यपको यह पृथिवी दान दो, तब उन्होने 
. मुभसे कहा कि मेरे राज्यमे तुम न रहना ॥ १३ ॥ अतएव में उस वचन र 

उस समयसे, राभिमें पृथिवीपर निवास नहीं करता हूँ । क्योंकि मैने कश्यपसे ऐसी प्रतिज्ञा की 
है ॥ १७ ॥ अतएव, हे धीर, तुम मेरी गति ( चलनेकी शक्ति ) का नाश मत करो । मनके चेगसे 

म सुभे महेन्द्र ल है ॥ १५ ॥ मैंने अपनी अ 

व जाते ह । रामचन्द्र, ह नाश तुम इस बाणसे करो | विलंब ६ 
के हये मैं जान गया हूँ, कि हुम देवताओं स्वामी, अविनाश गजो ॥ {६॥ इस | 


~ 


र 
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एते सुरगणाः सर्वे निरीक्षन्ते समागताः । त्वाममरतिमकर्माणमपरतिदन्द्रमाचे 
न चेयं तव काकुत्स्थ ब्रीडा भवितुमहीते । त्वया त्रैलोक्यनायेन यद विसुखीकृतः 
शरमप्रतिम राम मोक्तुमईसि सुन्रत। शरमोक्षे गमिष्यामि महेन्द्र पर्वतोत्तमम्‌ ॥२० 
तथा डुवाति रामे तु जामदग्न्ये तापवान्‌ । रामो दाश्चरथिः श्रीमांश्विक्षेप शरमुत्तमम ॥२९॥ । 
स हतान्दश्यरामेणस्वॉछोकांस्तपसाजितान । जामदरन्यो जगामाशु महेन्द्र पर्वतोत्तमम्‌ ॥२२॥ 2032. 
ततो वितिमिराः सर्वा दिशश्वोपदिशस्तथा । सुराः सर्षिगणा रामं प्रशशंसुरुदायुधम ॥२३॥ 

रामं दाशराथ रामो जामदग्न्यः पूजितः । ततः प्रदक्षिणीकृत्य जगामात्मगति प्रभु ॥२शा 

त्या षे ओमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाब्ये वालकाणडे षट्सप्ततितमः सर्गः ॥७६॥ 


सप्तसप्ततितमः सगेः ७७ 
गते रामे प्रशान्तात्मा रामो दाशरथिर्धनुः । वरुणायाप्रमेयाय ददौ इस्ते महायशाः ॥ ,॥ 
अभिवाद्य ततो रामो वसिष्ठप्रमुखानृपीन । पितरं विकलं हष्ट्रवा प्रोवाच रघुनन्दनः ॥ २ ॥ 
जामदग्न्यो गतो रामः प्रयातु चतुरङ्गिणी । अयोध्याभिसुखी सेना त्वया नाथेन पाछिता॥ ३ ॥ 
रामस्य वचनं श्रत्वा राजा दशरथः सुतम । बाहुभ्यां संपरिष्वज्य पूध्न्युपाघ्राय राघवम्‌ ॥ ४ || 
गतो राम इति श्रत्वा हृष्टः प्रसुदितो नृपः । पुनजीतं तदा मेने पुत्रमात्मानमेव च ॥५॥ 


तुम्हारा कल्याणद्दो ॥१७॥ युडमें, समना न रखनेवाले ओर अदभुत कमं करनेवाले, तुमको ये देवगण 
यहाँ आकार देख रहे हैं ॥ १८॥ त्रिलोके स्वामी, तुमने जो सुझे परास्त किया है, उससे हे 
रामचन्द्र, तुम्दें लज्जित नहीं होना चाहिए ॥१&॥ हे पतिज्ञापालक रामचन्द्र, अब तुम इस वाणको 
छोड़ो । तुम्हारे वाण छोड़नेपर ही मैं महेन्द्र पचंतपर जाऊँगा ॥ २०॥ जामदग्न्य परशुरामके चैसा 
कहनेपर, प्रतापी दसरथके पुत्र श्रीमान रामने चह उत्तम असन छोड़ा ॥ २१॥ परशुराम अपनी 
तपस्याके द्वारा पाये इण लोकोंका, रामचन्त्रके द्वारा विनाश देखनेके पश्चात्‌, शीघ्रतापूर्षक महेन्द्र 
पर्वंतपर चलेगये ॥ २२॥ द्शा-विदिशाणँ साफ दोगयों ओर ऋषि तथा देवता शस्त्रधारी रामकी 
प्रशंसा करने लगे ॥ २३ ॥ महेन्द्र पवेतपर जानेके पहले, परशरामने, रामचन्त्रकी पूजा और प्रदः 
क्तिणा की । पुनः चे अपने वेगसे चले गये ॥ २४॥ 5 
आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका ठिहत्तरइवौ सगे समाप्त ॥ ७६ ॥ 

परशुरामके चलेजानेपर रामचन्द्रकां कोध शान्त हुआ ओर अपने हाथका धनुष उन्होंने श्रेष्ठ 
चरुणको दिया ॥ १॥ वलिष्ठ आदि ऋषियोंको प्रणाम करके, रामचन्द्रने अपने पिताको व्याकुल 
देखा ओर-वे बोले ॥ २॥ जमदर्निके पुत्र परशुराम चले गये, अब आपके दोरा पालित यह. 
चतुरंगिणी सेना अयोध्याकी ओर चले ॥ ३॥ रामके वचन सुनकर, राजा द्खरथने उन्हें अपनी 
सुजाओंसे आलिङ्गन किया और उनका मस्तक संघा ॥ ४॥ परशुराम चलेगये, यह डुनकर राजा 


२४ 


नन्द सजने राजा शह कामैः सुपूजितः के 


पे. Said 


१८६ 
यामास नां सेनां जगामाशु ततः पुरीम ! पताञ्जाधवजिीरम्यात्योद्घष्टनिनादिताम ॥६॥ 
सिक्तराजप्या रम्यां कीर्णा । राजमवेशसुपुखे* , पेरेमैज्रलपाणिमिः ॥७॥ 
संपूणी प्राविशद्राजा जनोधेः समलंकृताम्‌ ¦ परेः त्यतो दरं द्विनेश्व पुरवासिभिः ॥८॥ 
पुनैरनुगतः - श्रीमाज्छ्ीमादविश्व महावशाः । प्रविवेश शह राजा हिमवत्सददशं मियय | ९॥ 
सल्या च सुमित्रा च केकयी च सुमध्यमा ॥९०॥ 


i TEST, SN I 


वधूमतिग्रहे युक्ता याश्चान्या राजयोषितः । ततः सीतां महाभागमूर्मिलं [ यशस्विनीम्‌ 0९३ ` 
कुशध्वजसुते चोभे जगरहु्ृपयोषितः । मङ्गलालापंनेहोमैः शोभिताः क्षोमशससः ॥१२॥ 
देवतायतनान्याशु सवोस्ताः . प्रत्यपूजयन | अभिवाद्याभिवाद्ांश्व सत्र राजसुतास्तदा ॥१३॥ 
रेमिरे मुदिताः सवी भर्तृभिमुद्ति रहः । कृतदाराः कृतास्राश्चसधनाः सघुहृञ्जनाः ॥९४॥ | 
शुश्रूषमाणाः पितरं वर्तयन्ति . नरपभा! । कस्यचित्त्वथ कारस्य राजा दरथः सुतम्‌ ॥१५॥ 
भरते  केकयीपुतरमत्रवीद्र्घुनन्द्नः ! अयं केकयराजस्य पुत्रो वसते पुत्रक ॥१६॥ 
त्वां नेतुमागतो वरो युधाजिन्मातुङस्तव । श्रत्वा दशरथस्यैतद्भरतः केकयीसुतः ॥१७॥ 
गमनायाभिचक्राम अ्च॒घ्नसहितस्तदा ` । आपृच्छय पितरं शूरो रामं चाहिष्टकारिणम ॥१८॥ 
मातृश्चापि नरश्रेष्ठः शत्रुघ्नसहितो ययौ । युधाजित्माप्य भरतं सञत्रुघ्नं प्रहर्षितः ॥१९॥ | 


द्सरथ बड़े प्रसन्न हुए । उन्होंने अपने पुत्रोंका तथा अपना, नया जन्म हुआ समका ॥ ५॥ उन्होने 
सेनाको चलनेकी आज्ञा दी ओर स्वयं अ्योध्याकी ओर चले । पताका ओर ध्वजासे शोभित, रमः | ड 
शीय अयोध्यामें तरह-तरहके वाजे बज रहे थे ॥ ६॥ सड़कें संचो गयी थीं । इसलिए वह ओर भीँ | 
रमणीय मालूम होती थी । चारो तरफ फूल फैले हुए थे । राजा आनेवाले हैं, इसलिए नगरनिवासी 
हाथमे मंगल वस्तु लेकर खड़े थे ॥७॥ इस प्रकार जन-समहसे सुशोभित अयोध्यामे राजाने प्रवेशं 
किया । नगरचासी तथा नगरमे रहनेवालें ब्राह्मणोंने दूरतक आकर, राजाका स्वागत किया ॥८॥ | 
औमान द्सरथने अपने पुत्रोंके साथ, हिसवानके समान सुन्दर और मिय गृहमे प्रवेश किया॥३। | 
राजाके मनोरथ पूरे होगये । अपने बांधवोंके साथ चे अत्यन्त प्रसन्न हुप । कोखल्या, सुमित्र! | 
केकयी ॥१०॥ तथा राजाको अन्य ख््रियोंने वडुओंको उतारा | तदनन्तर महाभागा सीता, यशस्विनी 

उमिला ॥ ११॥ तथा कुशध्वजकी दो कन्याओंको महारानियोंने उतारा । रेशमी वस्त्र पहने हुई 


१८७ 


पितरं देत्रसंकाशं पूजयामासतुस्तदा । पितुराज्ञा पुरस्कृत्य पौरकार्याणि सर्वेश 
चकार रामः सर्वाणि भियाणि च हितानि च। मातृभ्यो मातृक्ायाणि कृत्वा परमयन्त्रितः 
गुरूणां गुरुकार्याणि काले कालेऽन्बवैक्षत । एवं दशरथः भीतो ब्राह्मणा नेगमास्तथा ॥२३ 
रामस्य शीलदत्तेन सर्वे विषयवासिनः । तेषामतियशा लोके रामः सत्यपराक्रमः ॥२४ 
स्वयभूरव भृतानां बभूव गुणवत्तरः । रामश्च सीतया सार्धे विजहार बहुनृतून्‌ ॥२५॥ 
मनस्वी तद्गतभनास्तस्या हादे समापितः । मिया तु सीता रामस्य दाराः पितृकृता इति ॥२६॥ 
गुणाइूपरुणा्चापि प्रीतिभूयोडमिवर्भते । तस्याश्च भती द्विगुण हृदये पारवतते ॥२७॥ प 
अन्तेगतमापि व्यक्तमाख्याति हृदयं हंदा | तस्य भूयो विशेषेण मेथिळी जनकात्मजा | न 
देवताभिः समा रूपे सीता श्रीरिव रूपिणी ॥२८॥ 
तया स राजर्षिसुतोऽमिकामया समोयवानुत्तमराजकन्यया। | 
अतीव रामः शुशुभे सुदान्वितो विभुः श्रिया विष्णुरिवामरेश्वरः ॥२९॥ 
इत्याषे श्रीमद्रांमायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे सससप्ततितमः खगेः ॥ ७७ ॥ 
प्रणाम करके, वे शत्रुष्नके साथ युघाजित्के पाख गये । भरत ओर शत्नुच्नको देखकर युधाजित्‌ 
प्रसन्न हुए ॥ १६ ॥ वीर युधाजित्‌ अपने नगरमे गये। उनके आनेसे उनके पिता प्रसन्न इप । 
. भरतके चले जानेपर, महांवली राम ओर लच्मण ॥ २० ॥ देव-तुल्य पिताको सेवा करने लगे । 
_ “पिताको आज्ञासे वे नगरके सब काम भी देखने लगे ॥ २१॥ रामचन्द्र सवके प्रिय ओर हितकर र 
काम करने लगे । माताओंके भी हितकर कार्य उन दोनों भाइयोंने किये; पर उन्हे अहङ्कार छू तक न क 
गया ॥२२॥ रामचन्द्र खमय-समयपर शुरुओंके (अपने बड़ोंके) बड़े-बड़े कामोंपर ध्यान दिया करते 
थे, इससे राजा द्शरथ बड़े प्रसन्न थे | ब्राह्मण ओर बनिये भी प्रसन्न थे ॥ २३ ॥ रांमचन्द्रके शील 
ओर चरित्रसे सभी राज्यवासी असन्न हुए । इस प्रकार सत्यपराक्रमी रामचन्द्रका यश चारो व 
ओर फैल गया ॥ २४ ॥ रामचन्द्र स्वयंभूके समान प्राणियोमे अधिक गुणवान हुए। उन्होंने सोताके ऱ्ह 
साथ अनेक करतुओमे विहार किया ॥२५॥ मनस्वी रामचन्द्र सीतासे वडुत प्रेम करते थे । उन्होंने ४ 
अपना हृद्य उनको दे द्या था । रामचन्द्रको सीता इसलिए बड़ी प्यारी थीं, कि पिताने उनको 
स्त्री रूपमे दिया था ॥२६॥ सीताके रूप ओर गुणके कारण रामचन्द्रका प्रेम उनपर दिनोंदिन बढ़ 
रहा था ओर इससे दुगुने प्रेमके साथ,सीताने पतिको अपने हृदयमे धारण कियाथा॥२७॥ हृदयके 
भीतरकी बातोंको भी इदय साफ-साफ वतलाता है। जनक डु मेथिली देवताओंके समान सुन्दरी, 
सचमी-रूपधारिणी सीता, रामचन्द्रको बहुत प्यारी थीं ॥२८॥ अनेक मनोरथोंको रखनेवाली 
रेष्ठ राज-कन्या सीतासे मिलकर प्रसन्नचित्त रामचन्द्र बहुत ही सुन्दर मालूम हुए । जिस प्रकार 
अमरेश्वर»विष्एु लच्मीके साथ मिलकर शोसित होते हैं ॥ २६ ॥ 
` आदिकाव्य वाल्मीकीय रामायणके बालकाण्डका सतइत्तरवाँ सगे समाप्त ॥ ७७॥ 
बालकाण्ड समाप्त । 
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` सस्ती साहित्य--पुस्सकसाला 


गरक्षारात पुस्तक 


बाकम ग्रन्थावली-प्रथम खंड_वंकिम- बवूके आनच्दसठ, लोझरइस्य तथा 
ठे चोधरानीका अविकल अनुवाद । पृष्-लंख्या ५१२ मूल्य-१) । 


= ००३६६. (७ * 


गोरा-जगद्विण्यात्‌ रवीन्द्रनाथ ठाकुर कृत गोरा नामक पुस्तकका आई 


घेकल अनुवाद 
_ पृष्ठ-संख्या ६८८, सूल्य १।-)॥ । सजिहुद्‌ शट): १ न 


' बेकिम-ग्रन्थावदी-दितीय खड--बॅकिम बाबूके सीताराम ओर दुर्गशनन्दिनीका अविकल . | 
- ` ` अनुवाद । पृष्ठ-सं० ४३२। मूल्य ॥-)॥, सजिल्द्‌ १४) । 
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बाकिस-ग्रन्थावली-ततीय खड--वंकिम बाबूके कष्णकान्तेर चिल कपाख-कुरड' 


` और रजनीका अबिकल अजुधाद । एड-सं० ४३२ | मू० ॥।-)॥; सजिल्द २७) । 


चण्डीचर ण-ग्रन्धावली- प्रथम सड-अथात्‌ रामकाकाको कुरिया ( पठत पर ons 
Ca} ) का अविकल अनुवाद । पृष्ठ-सं० ५६२। मुल्य १=)॥, सजिल्द १॥) । 


चण्डाचरण-ग्रन्थावली- दुसरा खड->श्व० 
गोविन्द्सिहका अविकल अनुबाद्‌। पृष्ठ-संख्या २६०। मूल्य 


चरडी चरणसेनके दीवान. हे | गा ' 
॥)॥_ : 8 ऱ्् 
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